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ARGUMENT 


SUR 
L EVANGILTE 


E livre, & les tro ſuivans, ont eſte appellez, de ce nom. d Evan= 

1 Life, qui vaut autant a dire que bonne nouvelle, d autant qu'ils 
contiennent Phiſtaire de la naiſſance, vie, mort & reſurrettion de 
Jeſus Chrift, & ainſi nous declarent Ventier accompliſſement du myſtere 
de ncſtye redemption, par ſon moyen : en quoy gift proprement noſtre joye 
Iirit uelle, & le vrai ſujet de la tres-henreuſe nouvelle touchant la graces 
de Dieu envers les hommes. Quant a ce qui eſt adjouſte, Selon $. Mat» 
thiew, & ainſi conſequemment, Ceft pour mettre en un rang a part les 
Evangeliſtes authent iques & irvefr agables, d avec les apocyyphes & non 
recevables ; ſuivant Pauthorite & temoignage du S. Eiprit en PEgliſe, 
Wi la tomjours ainſi reconnu par un commun conſentement, 4 cauſe de 
ls conformite qus ſe trowue en ces ſaints Ecrits avec la parole Prophes= 
tique, Le ſaint Efþrit donc a choiſi ces quatre 1cti, deux deſquels ſont 
dentre les Apeftres du Seigneur, Q les autres deux dentre les diſciples 


Jour nous repreſenter la tres-precieuſe verite touchant la manifeſtation 
du Fils de Dieu en chair. Or quant « ce qui eſt tant de commun que de 
perticulier a ces quatre Evangeliſtes, le tout ſe rapporte a montrer tart 
mieux Punion & accord qui eft entr'eux, comme ayant eſte conduits 
thacun a part par un meſme ESprit, pour publier une meſme verie p.r 
le monde, & en laiſſer un fidele temoignage aux Egliſes, Suivant ©! 
nus apprenons de tous les quatre un meſme Jeſus Chriſt, le Fils de Dies, 
manifeſte en chair, annonce & magnifie par les Anges, declare tel par la 
vx expreſſe de la propre 1majeſte du Pere, reconnu Q atteſte ſoleanclie. 
ment par Jean Baptiſte : & put apres Seſtant lui-meſme en perſonne don« 
nt a connoiſtre par ſa dottrine, par ſes miracles, & par toutes ſortes def 
fefts d'une incomparable debonnairere, ſageſſe, conſtance, humilite, pa” 
tience, charite, & obeiſſance, voire juſques a £expoſer & la mort de lM 
crotx pour noſtre entiere reconciliation; dont auſſi 5'en eſt enſutvie [4 
Plus que glorieuſe reſurreftion & aſcenſion, apres laquell; il a commence 4 
oA 2 YECH 


ſulement, afin qu'ils nous fuſſent comme quatre remoins authentiques _ 


EE en OE i ah 


ARGUMENT SUR L'EVANGILE. 

Feeueilliy ſon Egliſe dentre toutes les Nations de la terre, par le min 
fiere de ſes Apoſtres. Touchant I ks qt 57 peut remarguer, il 

*z, evident que S.7 'ot effiiae awir ecvit - apres, les auty Aþ, & 
reſt propoſe particulerement "de"nous detlarer ia dottrine concernantt 
verite de la perſonne du Fils de'.Diewy & notamment touchant ce gw] 
10:45 fawt croire de ſa Deitt, & Par Tonſequent de nous expoſer le vra 
Fondement de-noftre ſalut accompli en lus: au lieu que les autres Evas | 
tel:ftes ont + plks particulierement powrſutvi les circonftances de Phiſtoire 
la converjation de noftre Sauveur en ce monde, S. Luc eftant remohi 
1u6ſques a la naiſſance de Jean Baptiſte, & S. Matthies trait tant des Ien- 
ty2e rouchant le principal point? de la naiſſance & incarnation du Meſſi 
Quant a S Marc, bien qu'il pourroit ſembler qu'il Pait ecrit cue comm} 
1672 abbrege de ce qui eft plus amplement traitte en $8. Matthieu, tant 9 «|. 
qu'en une telle bricvets, en laquelle il confirme la meſme verite avec 8, 
Matthieu, il y a de tels 6clarrciſſemens, '& ſi & propos, qu'on ne ſaurit 
effez, reconnoiftre la providence du S. Efprir, lagcuelle reluit ſi clairemen] 
en ces quatres Dotteurs de Egliſe Chreſtienne, que nous y trowverons amt 
plement verifie le propos'tenu par S. Prerre, tant en ſon nom que des y' A 
tres Apoſtres, Seigneur, 4 qui nous en irons-nous ? tu as les paroles de 7 


vie erernelle : & nous avons creu, & avons connu que tu es le "I 
Fils du Dieu vivant, 


[lLLEE ELES? 
7 4s L 
SAINT 


SANE DNS GK 
E 


EVANGILE 
"l DE N.S. JESUS CHRIST 


Chap. 1. 


= felon Saint Matthieu. 
's| CHAPITRE 7, 


ration de Jeſus Chriſt, 


Generation temporelle de Jeſus Chriſt, Conceu du $, Ffprit, nay de la Vier, 
' Marie, fiancee a Joſeph. # 7 ge 


IVRE de la gene- | 16 Et Jacob engendra Joſe 


, le mari de 
Marie : de laquelle eſt ne Jeſus, qui eft &t 
riſt. 


Ht fils de David,fils A- | Chriſt 


braham. 
2 Abraham engen- 
dra Iſaac. Et Ifaac 
@, engendra Jacob. Et 
> Jacob engendra Juda 
& {es freres. 

Et Juda engendra 
*"harez & Zara de 
Thamar. Et Pharez engenera Eſrom. Et 
Efrom engendra Aram. | ' 
4Et Aram engendra Aminadad. Et Ami- 
mdab engenara Naaflon, Et Naaffon en- 


p—— 


Kt! Lone efie fenme d'Urie. 
ws engendra Abia. Et Abia engendra 


tA Jofiphat. Et Jofaphat 
= _ Fn Eojoran en way ma 


I Ws, is | 
. ByEt Horzias [engendra Joatham, Et Joa- 
kin ongendra Achaz, Et Achaz engen- 
. Ezechias. 


'; Rio Et Exechias engendra Manafſe. Et 
; Bilanafſe engendra Amou. Et Amon en- 


—"Ju Et Roy engendra Jakim. Et Jakim en- 
: Eiendra Jechonias & ſes freres, ſur le temps 

{is furent tranſportez en Babylone. 

2 We ngres quits eurent eſte 


o 
—_ 
— — 


. Ifaed, Et Salatly 
' $3 Et Zorobabel e1 
Abd! engendra- 


1» Jgendra Achim, 
RESIST: 


% 
4 


17 Toutes les generations donc depuis A+ 
braham juſques 4 David, ſont quatorze ge- 
' nerations. Et depuis David jufſques au 
temps quils furent tranſportez en Baby- 
e , quatorze generations. Et depuis 

ks —_— ee tranſportez en Babylone 
julques a Chriſt, quatorze generations. _ 
18 Or la naiflance de Jeſus:Chriſt avint 
ainſi : Marie {a mere eſtan: fancee a Jo» 
leph, devant quls fuſſent enſemble, elle 
ſe trouva enceinte du S. Efprit. x 
19 Alors Joſeph ſon mart, Gautant qufil 
eſtoit juſte, & qu'il ne 1a_vouloit point dif - 
famer, la voulut laiffer ſecrettement. _ 
20 Mais comme il penſoit a ceschoſes, vol- 
cl, I Ange du Seigneur hui rut en ſoit- 
ge, diſant, joſzph fils de David , ne cratn 
pomt de recevoir Marie ta femme : car 6 
qui eſt engendre en elle eft du S. Eſprit. 

21 Et elle enfantera un fils, 6 tu appelle- 
ras ſon nom jeſus: car il ſauvera fon peus» 
ple de leurs pechez, 

22 Or tout cecieſt aveny, afin que fuſt ac« 
comph ce dont le Seigneur avoit parle 
par le Prophete, difant. 

23 Vaici, la Vi ſera enceinte, & en 
fantera un fils: & on appellera ſon nom 
Emmanuel , _ vaut autznt a dire que, 
DIE U-AVEC-NOUS. | 
24 Joſeph done eftant eveille de fon dore 
mir, fit ainfi cue FAnge du Seigneur lui a» 
voit commande,'& receut { femme, 


— 


4 ra © | 
jel ra E-5 
woes | fobiud. Et/ 
Eliakun en- 
mr: cogendra:Sador. Bt Sadoc en- 
im. Et Achim engendra Elind, voici des Sages' &' Orient 


25 Et nela connut point juſquesa_ce qu'el- 
Je euſt enfante ſon bremier-ne\ & aca 
faricom-J&fus. . Ao aa 5 Hep- 


F ( CHA PB, IH. 
Chrift n& en Reth-lehem, eft adore des Sages, 
Herode fait mourir es petits enfans, 
O® Jon eſtant ne: en Beth-leheri vitte 
e Judee , au temps du Roi Herode, 


—— 


» arriver El Jerus« 


Eleamr,. EtElearar . lean, | 1 2.3 
Matthan engeadra: 2 Dilans , Ou eſt le Roi des Juifs qui eſt 


- 


; Ne ? Car Nous avons Ve ſou eftoile en 


A3 Orient}. 


dad a oro 
— - bs IS >. 


| 
| 
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Orient, & ſomes venus pour Padorer. 

# . Or le Rot Herode ayant entendu cela 
vt. trouble, & toute Jeruſalem avec lui. 

As ayant afſemble tous les principaux 
acrificateurs & les Scribes du peuple, il 

Cinforma FCeux, on le Chriſt devoit nat 


©, 
F Et ils Jui dirent, En Beth-lehem vie 
de Judee x car i] eſt ainſi efcrit par le Pro» 


pacte, - Z 
G Et toi Beth-lehem terre de Juda, tu yes 
nullement 1a plus petite entre les gouyer- 
Hom de Juda : carde toi Pr - condu- 
eur qu _ mon peuple [frael. 
© 0 erode ayant appelle en ſecret ley 
ges, Senquit d'eux ſoigneuſement du 
temps que Veſtoile leur eſtoit apparue. 
8 Et les envoyant en Beth-lehem , il leur 
dit, Allez, & vous enquerez ſoigneuſement 
touchant le petit enfant : & quand vous 
Vaurez trouve, faites le moi ſavoir : afin 
Que j'y aille aufli, & que je Vadore. 
9 Eux donc ayans out le Roy , gen alle- 
rent : & voict, Peſtoile quils avoient veue 
en-Orient, alloit devant eux, juſques a ce 
qu'elle vint, & Sarreſta ſur le lieu ou eſtoit 
le petit enfant. _ : _ 
10 Etquand ils virenteſtoile,ils s'cjouirent 
d'une grande joye.  _ 
x1 Et eſtans venus en la maiſon, ils trou- 
verent le petit enfant avec Marie ſa mere: 
lequel ils 2 en ſe proſternant en 
terre, & apres avoir deploys leurs treſors, 
Vs loi t des dons, afavoir, de 
or, de Pencens, & de la myrrhe. 
T2 Et eſtans divinement avertis en ſonge, 
de ne pas retourner vers Herode , ils ſe 
retirent en leur pais par un autre che- 
min. 
z3 Or _ qu#ils fe furent retirer, voici, 
PAnge du _Seigneur apparut en ſonge- 4 


Joſeph , difant , Levetoi, & pren le petit | 


enfant & fa mere, & tCenfut en Faypte,& 
te tien Ia j a ce que je te le die: 
car Herode hera le petit enfant pour 
le mettre a mort. iQ 
14 Joſeph donc eſtant eveille, prit de nuit 
le petit enfant & ſa mere, & le retira en 


Egypte. 
mr be fe tint 1ajuſques 3 la mort d'Hero- 
de: afin que fuſt accompli ce dont le Sej- 
gneur avout parle yer le-Prophete, diſant, 
Fai appelle mon fils hors d'Egy pte. + 


16 Alors Herode ſe voyant moque d © 
ges, fut fort en colere, & nw erwoye fo 
gens, mit a mort UL AHEMN 25 Qu toient 
en 


Beth-lehem, & en territoire, 
depuis ceux de deux ans & au. deffous, 
lon le temps dont. il Feſtoit -exactement 


17 Alors fut 20com Ii ce dont avoit 
wt muy parle 


_ er;quis des Sages 


Jer LS , _ 
13 On 2 out en Rama une voix, one oy J3 


. mentation, un pleur & un grand 
ment : Rachel plearant les enfans, & n'a 
int voulu eftre conſolee , de ce qu'ils ne 


t . «! 3 WA ble 
DS LE abS wark, void, FAnge | laif, 


ob ns appaxut en ſange a Joſeph en 


EVANGILE 


TT Quant 3 moi je vous baptire d'eau-@ IU lſ" 


fant & ſa mere, & ten va au pais diffDieu del 
raEl : car ceux qui cherchoient Vame Wair ſur 1 
petitenfant ſon *[17 Et vc 


c t morts. — 
2I Joſeph donc eſtanteveille,pritle i eff mc 


ton bot 


x —— 
regnoit en Judee au lieu d'Herade ſon per. .. ... . 
il craignit de Fen aller-13 : Et eſtant div{- Chrift 3 
nement averti en ſonge, il ſe retira & qt 1! co 
tiers de Galilee. * ; * Yes. 
23 Et y eſtant venu, if habita en 1a vil AS 
appellee: Nazareth : afin que ce qui avoth;{ L 9 


eſte dit par les Prophetes , fuſt accompli]2 Et qu 
afſavoir, I1 ſera appelle Nazarien. qaraſe 


ean preſche au deſert la repentance, Ws by | devienn 
tiſe Feſ#s Chrift, Une won eſt ouje du ciel go 
KR en ce tempsli Jean Baptiſte vin; | Lhomr 
: m—_ au deſert de Judee: mais de 

2 


ifant, Amendez-v de Dieu 
ant, Amendez-vous: Car le Royas = 


me, & 
e; diſant, La * 6 Etlu 


ert, eff, prepare le ch$ How 


iF 


me des cieux eſt approche._ . 
3 Car C'eſt celui-ci, duquel 1 a eſte 
par Eſaie le P 


| 


font en 
s ton 


ſes ſentiers. 


5 Alors fortoyent Dieu. 

de Jeruſalem, & de toute la Judee, & da $$ Dere 
paisdes environs du Jordain. | _, {fre 11; 
6 Et eſtoient baptiſez par lui au Jordaig, ['8 roy: 
conftefſans leurs pechez. . Yo Etlu 
7 Lui donc voyant pluſizurs des Phart 
fiens & des Sadduciens venir a ſon bapteþ I wores, 

me, leur dit , Engeances de .viperes q 16 Alc 
Vous 2 avikz de fuir Fire a venir * - Yeent, 1 
8 Faites. Ugne-des fruifts convenables} ern 


mex-point de dire en voup {$88 5aj 


avons'A pour pere: {2 Or 
mk 


ft c 


pierre, | 


des arbres : tout arbre donc qui ne- 
point de bon fruift Fen va eftre 
jette au feu, 


(Afi 


epentance : mais celui qui vient dche! 
mou, eſt plus fort que moi Juquel je nel «Gal: 
pas digne de porter les fouliers: 6 Le 
vous baptizera du $, Eſprit, & de feu. * FWgr; 
12 [1 a fon vanen fa main, & il nettoyets 

entierement fon & afſemblera 0 Fe 
fromant*au grenier : mais i}_briilera 


Alors 7 | = 
x6 Et 


monta * Few: & wc) +5 


| SELON S. 
open lui furent ouverts, & 11 vid VEſprit de 
PKIDieu 3” apa comme une colombe,& ve- 
* Hliir ſur 11. 


$17 Et voict une voix du ciel, diſant, Celui- 
teaici of mon Fils bien-aime, en qui 7a pris 
rad0inon bon plaiſir. 

| CHAP. IV. 


Tl Chrift jeuſre au deſert, cit il eff tent par Sa- 
ten, 1 commence a preſcher & a faire des mira- 


©-Yeles. 
Lors Jeſus fat emmene par PEſprit au 
k A deſert pour eſtre tent du diable. 
2 Et quand i} eut jeuſne quarante jours & 
mp2 £© quanG! : . 
quarante nuidts, finalement il eut faim, _ 
= {3 Et le Tentateur Fapprochant delui, dit, 
| $i tu esle Fils de Dieu, dz que ces pierres 
bes | deviennent pain, | 


l Mais il reſpondit, & dit, Il eſt eſcrit, 
vint Lhomme ne vivra point de pain ſeulement, 
Yap 

oy 6 Et lui dit, Si tues le Fils de Diev, jette 
ch& Iii en bas : car i] eſtecrit , I1 donnera 


mais de toute parole qui ſort de la bouche 
2 Icharge de tot a ſes a_—_ & ils te porte- 
po e peur 


de Dieu. 
5 Alors le diable le tranſporta en la ſainte 
whe, & le mit ſur lescreneaux du temple, 

wat en Jeurs mains, que tu heur- 
s ton'pied a quelque pierre. 


_ Jeſus lui dit, | 
a ne tenteras point le Seigneur ton 


— $ Derechef le diable le tranſporta ſur une 


erechef i] eſt ecrit, 


& 1ui montra tous 

royaumes du monde, 6c leur gloire. 

Le lui dit, je te donnerai toutes ces cho- 
\ft en te proſternant en terre, tu na«- 


"forte haute montaene , 


Jain, 
hark 


| es, 
vid 16 Alors Jeſus \1 dit, Va Satan: car il eſt 

+ Feit, Tu adoreras le Seigneur ton Diev, & 
les} Ub ferviras 3 )ui ſeul, © ; 

7 Fit Alors le diable le laiffa, & voict les An-\ 
voub $885 fapprocherent, & Je ſervirent. : 
ere: [12 Or Jeſus ayant entendu que Jean avoit 
re, ems en prifon, fe retiraen Galilee. 
am. $1 Etayantlaifſe Nazareth, il vint habiter 

| naum ville maritune, es confins de 
. & de Nephthali. ; 
I Afin que fuſt accompli ce dont il avoit 

i parle par Eſate Ie Prophete, diſant, 

Le pais deZabulon & de Nephthali vers 
tchemin d2 Ja mer, au de 1a du Jordain, 
BE IE. ten 
v8 Le peuple qui giſoit en tenebres, a veu 
| we grande lumiere : & a ceux qui giſotent 
la region & en l'ombre de mort, la lu- 
De ors Jeles commenca 4 prekther, & 

# Des lors Jeſus com a ; 

+ $*4ire, Amendez-vous: car le Royaume 
cieux eſt a 


Etcomme Jeſus cheminoit le long de la 

fer de Galise, il vid deux freres, 

w fur dit Pierre, & Andre fon frere, qui 

Moient leur file enlamer : car ils eſtoieat 

Et i1 leur dit, Venez apres moi, & j 
ferai Phommes. F 

Et eux incontinent Jaiſſansleurs filer, le 
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deux-autres freres, Jaques fils de Zebedee, 
& Jean ſon frere, en une nafſelle, avec Ze- 
ee leur pere, -q racouſtroient leurs fi- 
lex, & il les appella. - ey 
22 Et eux incontinent ayans laifſe leur naf 


ſelle & leur pere, le ſuivirent. 


23 Et Jeſus tournoyoit par toute li Galilee, 
enſSiggant en leurs ſynagogues , 6& preſ- 
chant PEvangile du Royaume, & guerifſant 
toute ſorte de maladie, & toute ſorte de 
I7»gueur entre le peuple. s 
24 Et ſa renommee courut par toute 1a Syriez 
6 on lui preſentoit tous ceux.qui ſe porto- 
yent mal, qui eſtoient detenus de diverſes 
maladies & tourmens, & demoniaques, 
URAIques, & paralytiques : & il les gueril- 
O1t. i 
25 Etde fort grandes troupes le fſuivirent 
de Galilee, & de Decapolis, & de Jeruſalem, 
& deJudee, & d'outre le Jordain, 


, CHAP, V- 

2 ont les bien-heurezx. Les Apoſres. ſont 
le fel de la terre, W la lumiere du © monde. 
Chrift enſeigne le wrai ſens de la loi en divers 
articles, 

R Feſus voyant les troupes, monta ſur 

une montagne: & comme il ſe fut aſ- 

fis, ſes diſciples Fappr nt de Ju: __ 
2 Et ayant euvert i bouche, il les enſet- 
gnoit, diſant, : 
3 Bien-heureux ſont les pauvres en eſprits 
car le royaume des cieux eſt a eux. 
4 Bier-heureux ſont ceux qui menent dueil 2 
car ils feront contolex, . : 
F Bien-heureux ſont les debonnaires ; car 
ils heriteront la terre. -. _ : 
6 Bier-heureux ſont ceux qui ont faim & 
ſorf de juſtice : car ils ſeront raffaſiez. 
7 Bien-heureux ſont les miſericordieux : car 
miſcricordeleur fera faite. _ 
8 Bizn-heureux ſont ceux qui ſont nets de 
cxur: car ils verront Dieu. 


9 Bien-heurezx font ceux qui- procurent 
- > —_ car ils ſeront appellez enfans de 
eu, 


10 Bien-heureux ſont ceux qui ſont perſecu 
tez pour juſtice : car le royaume des cieux 
Eit a eux. 5d 
-1x Vous ſerez bien-heureux quand on vous 
aur2 injuriex & perſecutez, & quand, a 
cauſe de moi, on aura dit_contre vous, 
en montane, quelque m parale que 
C . : , 
rz Fijoitfſez4ous, & vous cgayer : car vo- 
ſtre ſalaireeſt grand es cieux: car ona ainfi” 
les prophetes qui ont eſte 
VOUS. 
4 Vous eſtes le ſel de laterre : or file 
ſel perd fa faveur , dequoi le falera-Con? 
i] ne vaut plus rien, qua eſtre jette dehors, 
& fou hommes. 
I, Yogs ence Jt anuary du monde Þ 
ville affiſe ſur une montage ne ;peut 


15 Etonn'allume pointla chandelle pour Ia 
tre O07 60 been rar 65 Hime: 


k. 


1 


delier, 6 elle eclaire 3 tous ceux qui font © 


Fvirent. | _ Ten la maiſon. 
Et de 13 eſtant alle plusgutre, f vid a6 Alnſi reve voſtre lanjere ont” 
RES: 4 " 


/ 


chip. 6. EVAN 
tes hommes, afin quifls voyent vos bonnes 
ceuvres, & qu'tls glorifient voſtre Pere qui 
eff &s cleux. _ ; 
17 Ne penſez point que je ſois venu a- 
'neafitir Ia Loi ou les Prophetes : je ne 
ſuis point venu les aneantir : mais les ac- 
comphr. 
218 Car en verite je vous dis, que juſques a 
re que le ciel & 1a terre ſoient paſſez, un 
l 10ta ou un ſeul point de_ la Lot ne 
paſicra Poifit , que toutes choſes ne ſaient 


29 Celui done qui aura viole Fun de ces 
fits __ commandemens, & enſeigne 
ainfi les hommes, ſera tenu le plus petit au 
royaume des cieux: maisCelut qui les aura 
faits & enſeigner, celui-la fera tenu grand 

au royaume des Cleux. . 

20 Car je vous dis que fi voſtre juſtice ne 

ſurpafſe celle des Scribes & des Phari- 

frens, vous n'entrerez point au royaume 
ges cicux,. 

21 V ous Qver entendu qu'i) a eſte dit aux 
ncitens, Tu ne tucras point : & qui tucra, 
ra punttble par jugement. _ 

32 Mais je vous dis, Que quiconque ſe 

: YAtre ſon frere {ans cauſe, ſera 
unifſable par Jugement : & qui dira a fon 

rere, Raca, ſera puniffable par couſei) : & 

qut lvi dira, Fo), fera puniflable par la ge- 
henne du feu. 

23 Si donc tu apportes ton offrande a Vau- 

tel, & que 1a i! te ſouvienne que ton frere 

a quelque choſe contre toi, 

24 Laifle 13 ton offrande devant Vautel, 

& Cen va: reconcilie toi premierement, 

Ge on frere, & alors vien & offre ton 


& : 
25 Sois bien-toftd'accord avec ton adverſe 
Partie , tandis que.tu es en chenin avec 
Elle, de peur que toh adverſe partie ne te 
livre au juge, & que le juge ne te livre au 
, & que tu ne fois mis en priſan, 
En verite je te dis que tu ne ſortiras 
int de 13, juſques a ce que tu ayes rendy 
dernier quadrin. : ; 
37 Vous ave? entendu qu'il a eſte dit aux 
anciens, Tu ne commettras point adultere. 
23 Mais moi | vous &is , "que quiconque 
r une fenime pour Ja convoiter, 1] 


a deja commis adultere avec elle en fon 


Sy Gee ton ail droit te fait chopper, 
awrache-le, & le jette arriere de to1 : car 
ul vaut mieux qu'ua de tes membres p: 

rifſe, que non pas que tout ton corps foit 
zette en la gehenne. 


30 Et ſi ta main droite te fait chopper, 


GILE 


33 Derechef vous aver entendu qu'il 4 t 
dit aux anciens, Tu ne te parjureras poi 


Afin qu 
Pere 
: aa decc 
ma1s tu rendras au Seigneur Ce que tu a$ Et quar 
ras promis par jurement, les hy 
34 Mais moi je vous dis, Ne jurez aucungſa.ſe ter 
ment, ni par le ciel, car Ceſt le throne gſwins des 
Dieu : hommes 
35 Ni par la terre, car C'eſt le marchepigg{{@rent þ 


de ſes pieds : ni par jerufalem, car ce þ 1b: Mats 

ville du grand Roi, 4 <y cabinet, 
36 Tu ne jureras point non plus par @[re qu! 
teſte : car tu ne peux faire un cheveu blage ['9it £3 | 
ou nor, : .. 17 Or qu 
37 Mais voſtre parole ſoit, Out, out, Nap, $Yunes r 
non : & ce qui eſt par deflus eſt du malin (Pen{ent 

38 Vous avez entendu qu'il a eſte dit, Ne It 
pour cel, & dent pour dent. - fire Per, 


39 Mais moi je vous dis, Ne reſiſtez point {0% 
au m<chant : mais fi quelqu'un te frappe y9 You 
en ta joue droite, tourne lui auf Pay 4&9.MX 
tre, Sd =D 
t f1 quelqu'un veut plaider contre ti, 
roſter aifle lui 14 Dc 
. LOG ton ſaye, laifle at encore Qotidi 
41 Et fiquelqu'un te vent contraindre d'h [Et 
ler avec.lui une lieue, vas en deux. __ 
42 Donne a celui qui te demande : &ne | ot 
te deſtourne point de celui qui veut ea» | 1256 


prunter de toi. regne, 
43 Vous avez entendu qu'il a eſte dit, Ty pn 


aimeras ton prochain, & hairas ton es [! 
_ ORE 
44, Mais mol je vous dis, Aimez vos enns 
mis. benifſez ceux qui vous maudiflent, fa Is M: 
tes du bien a ceux qui vous haiffent : & mes l« 
priez pour ceux qui vous courent ſus, & way 
Qui vous perlecutent : . 
45 Afin que yous ſoyez epfans de voſte pone 
per = et & cieux : car il fait lever ſon | FS 
oleil fur les mechans & fur les bons, & | 
paves fa pluye ſur les juſtes & ſur les in» bes 
17 M 


juſtes. 
46 Car fi vous aimez ceux qui vous aiment, 
quel ſalaire en ana rates Les & la 
meſmes ne font-ils pas le meſme ? 
9 Et fi vous faites acciieil ſeulement 3 ws Sur 
reres, que faites vous plus que les autres! ""{7s 
Les. PEagers meſmes ne font-us pas le ſen» \ 
blable ? | I? 
48 Soyer done parfaits, comme voſtre pete ->y 
qui eft es cicux eſt parfait. | —_ 


CHAP.:VI. | 
De Paumoſne, de la priere, du jeuſne, Me 
prijef les richeſſes , & ſe repoſer ſur la provi 


dence de Dieu, 
Renez garde que Vous ne —__ i} 
vous n/a bon 


aumoine devant les 


coupe-l2 1 :ore de toi : car i] | eſtre regardez Jeux : autrement 1, 

Vaux = av'un de tes membres perf, _— de ſalaire envers voſtre pereQl ' 
it j eft e$ CLEUX. thy 

&n ta gehenne. ONE 9 2 Quand done tu feras ton aumoſne, ne fa ls 
5 La eſte dit auſſi, $i qnelqu'un delaifſe | point ſonner Ja trompette devant toi, ainſi fer 

F emme , qu'il lu baille la lettre de dr, = Le. __— Yen © & ſynagogues , & 24 

32 Mais moi je vous dis, Que quiconque | des hommes : Ea verite je vous dis, "ul 

aura delaifſe fa femme , fi ce reſt pour rocoyant laire. cf | 

cauſe de paillardiſe, il la fait devenir adul-| 3 Mais quand tu fais ton, aumo e, que 

tere : -& quiconque ſe mariera @ la femme] main gauche ng ache pant ce que 

dalaifie, Þ commet adultere. drone 3 


| 4 Afin 


SELONS.M 


- 4 Afin que ton aumoſne foit en ſecret: & | 
atfn Pere qui te voit enfecret, te le ren- 
nt W's A decouvert. - $6 - 
Et quand tu prieras, ne ſois point com- 
ie lI:s hypocrites : car ls aiment a prier 
n ſe tenant debnut at gy 9 & bs 
ins des races, afin' qu'ils ſotent 'veus d 
hommes : En verite je vous dis, qu'ils re- 
i Koivent leur falaire. p ad 
{ þ{ Mais toi quand tu pries, entre en ton 
"Feabinet, & ayant ferme-ta porte, prie ton 
r 6 [here quief en ſecret: & ton Pere qui te 
lay þ'9it en ſecret, te le rendra a decouvert, 
247 Or quand vous. priez, n'uſez point Je 
Non 


= 


f 
o 


vanes redites, comme les Payens : car ils 
neat e{tre exaucez par leur long parler. 
Ne leur refiemblez done point : car vo- 


que le ; «$45 
26 'Regardez aut oifeaux du Ciel : car 11s 


ATTHIEU. 


Chap. Y,. 
25 Partant je vous dis, Ne foyez point EN 
{ouct pour voſtre vie, ce que vous mangereZ, 
& ce que vous boirer : nt pour voſtre corps, 
dequot vous ferez veſtus. La vie neſt-e] 
ps plus que la nourriture, & le corps plus 


veſtzment ? 


ne ſement, ni ne moiflonnent, ni n'affem- 


blent endes greniers: & voſtre Pere celg- 


ſte les nournt, N'eſtes-vous pas b2aucoup 
plus excellens qu'eux ? . 

27 Et qui eſt celui Pentre vous, qui par ſon 
ſouci puifle ajouſter une coudee 2 fa ſta- 
ture ? 

23 Et pourquoi eſtes-vous en ſouci du vefte- 


py 


woTy 


- 


% 


w@'F 


Fig 32 » 


z 23 | 1 


bat ©Þ - |  6E 
E 


- 


toi, faite en la terre comme au cel. 


& 


5 


DYE 


Es 


fire Pere _ dequot vous avez beſoin, de- 
vant que vous fe lut demandiez. ; 

19 Vous done pricz ainſi, Noſtre Pere qui 
e28 cieux, ton Nom ſoit ſan&tifie. 
10 Ton regne vienne. Ta volonte ſoit 


11 Donne-nous au 
quotidien, _ : 
12-Et nous quitte nosdebtes, comme auſh 
nous quittons a nos debteurs, les leurs. | 
1z Et ne rous 1adut point en tentation, 
mais delivre nous du malin. Car a tot eſt le 


la puifſance, & la gloire a jamais, 


jourd'hui noſtre pain 


regne, & 
Amen. . 
Car fi vous quittez aux hommes- tears 
nes, voſtre Pere celeſte vous quittera 
= es patres ay 5, 
Is Mats fi vgus.ne quitter-point anx hom-. 
nes leurs offenſes, re Pere ne vous quit- 
tera Pong auſh vas 0 a; | 
16 Et quand vous jeuſnerex, ne devene? 
point d'un regard triſte, comme les hypo- 
erites:; car ils ſe rendent/tous defaits de 
ware, ahn qu'il _apparoifle. aux - hommes 
quils jeuſnent :_ En verite je vousdis,qu'ils 
tecoivent leur ſalaire. ; 
17 Mais toi, quand tu jeuſnes, oin ta teſte, 
& lave ton viſage. - b 
18 Afin qu'il rapparoifſe point aux hom- 
mes que tu jeaſnes, mais a, ton Pere qui ef 
en ſecret : & ton Pere quite voit en ſecret, 
tele rendra a ert. | 
19 Ne vous amaſlez point des trefors en 
terre, on la tigne & la rouille gaftent 
tout, & ou les Jarrons percent & derobent. 
29 Mais amaſſez vous des treſors au ciel, 
0a 111 Ja tigne ni la roiille ne gaſteat rien, 
a ou les larrons ne percent ni ne dero- 
nt. 
21 Car la oa eſt voſtre treſor, 1a auſſi ſera 
boſtre coeur, : o_ 
4 Dil eſt la lumiere du corps: fi donc 
_ cell eſt ſimple, tout ton corps ſera 
euire : 
23 Mais fi ton oil eſt mauvais, out ton 


| 


E: 


E:. 


eſt en toi eſt tenebres, combien grandes 
{roat ces tenebres-la ? 


bs 


ar ou il haira Pun, & aimera PFautre : ou 


Wn, 


a2 


nent? Apprenez bien cornme Croifſent les lis 
des champs ; f tra 
2 © j&*\ 


corps ſera tenebreux. Sidonc la lumiere qui 


;24 Nul ne peut ſervir 3 deux maiſtres : 


il Fattachera a Yun, & mepriſera Pautre. 
Vous ne pouvez ſervir 4 Dieu, & a Mam- 


vaiſlent, ni.ne lent : 
9 Neantmo! Tops ol, 05 Nm 
meſme en toute - ſa gloire na” point elite 
veſtu comme Pun eur. © | ank& 
z0'Si Dieu done reveſt ainſi Yherve des 
champs, qui eſt aujourd*hui, & demain eſt 


Miſe au four, ne vous reveſtira-il pas beau- 


coup pluſtoſt, 6 gens de petite foi ?... .. 
31 Ne ſoyez done point en ſouci, difans, 
Que mangerons-nous ? ou que boirgn+-nous ? 
ou dequot ſerons-nous veſtus ? 7. . 
32 (Veu que les Payens recherchent tou- 
tes ces choſes) Car voſtre Pere celefte ton- 
Ee vous avez bzfoinde toutes ce5ch9- 
evla. F 
33 Mais cherchez premierement le 

me Dieu, & fa juſtice, & toutes 00G og 
ſes yous ſeront Haill&es' par: « -— 
34 Ne foyer don pot &o fouct du ten- 
_— : carle - $" le fonctgs 20 
ee qui le concerne. chaque jour + 
fon afhition. ras 


CHAP, VI. 
Ne point juger de ſon in, Demander 
4 Dieu, Se garder desyfauwe prophetes, Faire 
la vo'onts du Seigneny. 


juges point, afin que vous ne ſoyez 
ſo; 


N pount jug Peres 
{Car de tel jugement que vous wgere?, 
vous ſerez jugez : & de tefle meſure que 
vous meſurerez, on vous melurera recigto- 
quement, — _. : 

3 Er pourquoi regardes-tu le feſtu qui eft 
en Veil de ton frere, & tu ne prens pas 
girde au chevron qui eff en ton ceil ? 

4 Ou comment distu a ton frere, Permets 
qutTulte le feſtu de ton cel: & voict un 
chevron en ton cell? 


F Hypocrite, ofte cgapt— 2 le chevron 
de ton ceil , & alors tu aviſeras a tirer le 
feſty de Teil de ton frere.-_ _ -+ 
6.Ne donner point les choſes ſaintes anx 
chiens, ;& ne jettez point vos perles de- 
vant les pourceaux : de peur qu'ils les fojt- 
lent a leurs pieds, & que fe retournans als 
vous deſchirent. _ . 
7 Demande, & il vous ſera donne: cher- 
cher; & vous trouverez: heurtex, & 11 vaus 
Ft dent, 0 nk A 
Car quiconque demande, 1 #, 
herche, il trouve : & il ſera 


quiconque C 


E 


ouvert a celut as heurte. a 
9 Et qui eſt Phomme d'entre vous, qu! 
Ag- anr.e 


Ja porte large 


Chap, 


cieux, 


8, EVANGILE. 

donne une pierre 3 ſon fils, $il lui demande 
u pain? _ 

20 Et $'il lui demande du poiffon, lui don- 

Nera-t'il un ſerpent ? 

21 Si donc vous, qui eſtes mauvais, ſave? 
ten donner a vos enfans des choſes bon- 

NES: Combien plus voſtre Pere qui eff 


donnera-til des biens a ceux qui les 


Jui demandent? 

22 Toutes les choſes donc que vous voulez 

que les hommes vous facent, faites les leur 
uſli ſemblablement : car Ceſt la Loi & les 


roph 
T3 


etes. 


trez par la porte eſtroite : car Ceſt 
. & le chemin ſpacieux qui 


menea la perdition, & uy ena beaucoup 
qu entrent par elle. | 

: oo la porte eft agg & le chemin 
. Elkroit qui mene a Ja vie, en a 
"Qui le trouvent. d 675 
| 08 donnez-vous garde des faux Pro- 
| pookes, qu viennent 2 vous en habit de 


rebis, mais au dedans font des loups ra- 
viflans, 


16 Vous les connoiſtre? 3 leurs fruits: 
cueille-t'on Jes raiſins des efpines , ou les 


ues 


37 A 


Fruits 


Fo 


Vals 


des chardons ? 
unſt tout bon arbre fait des bons 


—_— le mauvais arbre fait de mau- 
ruits, 


I8 Le bon arbre ne peut faire de mauvais 


fruits 
fruits, 


; ni le mauvais arbre faire de bons 


19 Tout arbre qui ne fait point de bon 
oft coupe & jetts 2nfeu 


21 Tous ceux qui me diſent, Seigneur, Sei- 


Kneur 


, Mentreront pas au royaume des 


Qewx 2 mais celui qui fait Ja volonts de 
mon Pere qui ef es cieur, 


22 P 


luſieurs me diront en ce jour-la, Sei- 


gneur, Seigneur, n'avons-nous pas he- 
tize en ton Nom? & Navie-Dngs fas 


xette hors 


'Tes diables en ton Nom ? & 


 Tavons-nous pas fait pluficurs vertus en ton 


Nom 


? 


23 Et alorsje leur declarerai tout ouver- 

tement, Je ne vous ai jamais connus: de- 

artez-vous de moi, vous qui faites le me- 
r Piniquite, : 

24 Quiconque donc oit ces paroles que je 

dis, & les met en effet, je Paccomparerai 

a Fhomme prudent qui a bafti ſa maiſon 


fur le 


roc. 


25 Etquand 1a pluye eſt tombee, & les 
torrens ſont venus, & les vents ont fouffle, 


- & ontchoque cette maifon-l3, elle n'eſt 


four tombee: car elle eſtoit fondee ſur 
roc. 

26 Maisquiconque oit ces paroles que je 
dis, Ge tes met po! 7 Ly 


point en effet, fera ac- 


compare 2 Phomme fol, quia baſti ſa mai- 
ſon ſur le ſable. 

27 Et quand la pluye eſt tombee, B& les 
torrens {ont venus, & les vents ont ſfouffie, 


& on 
& fa 


tchoquzcette maiſon-la: elletombee, 
ruine a eſte grande. 


28 Et il avint que quand Jeſus ent acheve 


ces 
ſa 45 


ropos, les troupes furent eſtonnees de 


otrm-*. 


29 Car il les enſeignoit comme ayantaygit Puts U 
thorite, & non pas comme les Scribes,::hy 


CHAP. VIIL | 
Un Lepreux & dtvers malades gueris, % 

tourmente appai/ee. 

T quand 11 fut deſcendu de la mw 

tagne, de es troupes le ſuivirg VO 
2 Et voici, un Jepreux. vint & fe proſttynla me: 
na devant lui, diſant, Seigneur, fi tu ven ouverte 
tu me peux nettoyer. ; Þ; Etſes 
3 Et Jeſus eftendant fa main, le toucks, [{fens, $ 
difant, Je le veur, fois nettoye ; & inconts Ins. 
nent fa lepre fur nettoyee. _ ; Et i! 
4 PuisJeſus lui dit, Garde toi de le dir 
perſonne : mais va Cen, & te montre ax fanca le: 
Sacrificateur, & offre le dot que Moyſea ferand c 
ordonne pour leureſtre en temoignage. ":y Dont 
5 Et quand jeſus futentre en Capernaus, Jui eſt « 
un Centenier vint a lui, le priant : | -)/: Iner Jut 
6 Et diſant, Seigneur, mon garcon giſt.pþ þ8 Et q 
ralytique en la maifon, grievement tou ſee des 
mente, 72: ' Ifansf0 
7 Jeſuslui dit, Je nyy en irai, & le gu Juant, le/ 
rirai. - Fnent q 
83 Et Je Centenier reſpondant dit, Seignaw, Iſtemin- 
'e Ne ſuis pas digne que tu entres ſousmon fig Et v 
toict : mais ſeutement di 1a parole ,& ma Jitentr 
garCon ſera guer1. __, Ju ve 
9 Car je ſuis auſh homme conſtitue ſaw Jimps? 
la puifſance d'autrui, & qui ai ſous ma bv Or i 
des deguerre : & je dis a Pun, au de 
& il va: & 3 Pautre, Vien, & il viet;HrEt1, 
& ys < pig ela, & il le a nous j 
10 ayant ous, 1] Seſtonna, & (aller 
dit a Þ ed qui le fuivoient, En verite, oy: 
vous dis, que _—_ " IſraEl je 8, £ 
point troyve une {i grande fol. — ' Faw: 
11 Maisje vousdisque pluſteurt viendront feaux te 
d'Orient & d'Occident!, & feront a tt J8tanr. 
ble au ro wg des cieux, avec Abraham, po 


» & : 

12 Etles enfans du royaume feront jettet Jiutes c 
& tenebres de dehors, la il y aura pleur& Jarden 
grincement de dents. k - (4Et\ 
13 Alors Jeſus dit au Centenier, Va, & Jeſus 
quil te ſoit fait ainſi quetu as creu. Eten Ji retir 
ce meſine inſtant ſon gargon fut gon. — 
14 Puis Jeſus eſtant venu cn Ia maiſon 
Pierre, vid la belle mere d'icelui giant (brift 
2 lit, & ayant 1a fievre. h lrpechs 
i5 Et il toucha ſa main , & Ia fievre Ger: « 
laiffa : puis elle = leva, & les ſervit. _ Lo 
16 Etle ſoir eſtant veny, on lui pret F Pe 

laſteurs demoniaqnes, deſquels il a Lit vo 

ors les elprits. malins par Ja parole : '® Wat e 
euerit tous ceux qui fe portotent mal Sy | 
17 Afin que fuſt accompli ce dont Il 2 5 tes 
eſte parle par Eſaie le Prophete, diſit Lit vc 
Il 2 pris nos langueurs, & a porte nos Meare |, 


dies. weme. 
18 Or Jeſus voyant de grandes troupe it Je 
Car ] 


hang de ſoi, commanda qu'on 

"autre rivage.  _ | 

19 Alors un Scribe Seſtant a her | 
Iu dit, Maiſire, je te ſuivrai par £ 

tu tras. Tg F 

20 Et Jeſes lui Ait , Les renards ont Fomm 
tanieres,6 les oiſcdux du ciel ont des Meinner 


mais le Fils de Phomme n'a point 0Wtic 
puifſe repoler fa felte. 21 1Wifon, 


tak Puis un autre de ſes diſciples lui alt, 

w_ Wn, _ moi &aller premuere- 
nt enſevelir mon pere. , ; 

He Et Jefus lui dit, Sui moi, & laifſe les 


whort: elir leurs morts. 
; Et quand il fut entre en 1a nafſelle, ſes 
ne Jiſeiples le ſuivirent. 


t voici , une grande tourmente avint 
{-ſnla mer, tellement que la nafſelle eſtoit 
re ouverte de vagues : & il dormott. 

"I; Etſes diſciples vinrent, & Peveillerent, 
cy liens, Seigneur, fauve nous, nous perif- 


LY 
Et il leur dit, Pourquoi ave?-vous peur, 
ns de petite foi ? Alors $'eſtant leve 11 
T ang: ks vents & Ia mer , &il ſe fit un 
a Reranc Caime. s 
. *&y Dont ces gens-l3 Seſtonnerent,, difans: 
aud, INui eſt celut-ci, que les vents meſmes & la 
2: Bner lui oberfſent ? 
ok 8 Ec quand il fut paſſe outre, en 1a con- 
ie des Gergeſeniens, deux demoniaques, 
ſans ſortis des ſepulcres, lui vinrent au de- 
nnt, leſquels . effoient fort fafcheux : telle- 
n . Que nul ne pouvoit paſler par ce 


10 


kj 
ub 


jg Et voici ils Secrierent, difans, Qu'y a- 
fentre nous & toi, Jeſus, fils de Dieu ? 
_ 4 venu ici nous tourmenter devant le 
mai; jv Or il y avoit loin Feux un grand trou- 
J, au de pourceaux qui paifſoit. _ : 
MM; Sr Etles diables le prioyent, difans, St 
fait,” Þnous jettes hors, permets nous de nous 
a; & in er en ce troypeau de pourceaux. 
> Hleur dit, Altez. Eux donc for- 
Fen allerent au troupeau de pour- 
| : & voila tout 


ham, _pAbors les porchers Fenfuirent : & 6- 

venus en la ville, ils raconterent 

jettet Jiutes ces choles , & ce qui eſtoit aveuu 
eur & Jardemomaques. : 

g Et voici, toute la ville alla au devant 

a, & JJelus: & le voyans, ils le prierent de 

Eten Ji retirer de leurs qaartiers. 


tl 
we CHAP. IX 
iſante } Crit guerit un parahtique, & mange avec 
krpecheurs, La tt FA Jairus reſuſeitee, & 
wre h [vers autres miracles. 
Lors eftant entre en 1a nafſelle, i] re- 
reſent $21. pafſa, & vint en ville. 
| jaw }2Et voici, on lui preſenta un paralytique 
: : Ghplant en Wn lit, _ JOE VOFAk leur foi, 
: , uparalytique, Aye Courage, ,0m 
| awit}Þ, tes pechez te ſont pardonnez. | o" 4 
diſabt, |} ft voici quelques-uns des Scribes di- 
25 nv Fent ' en eux » meſmes, Celurci blak 


teme. 
ped It Jeſus voyant leurs penſees, leur - dit, 
allan *FRrquot penſez-vous du mal en vos caurs ? 

Car lequel ft le plus aiſe de dire, Tes 
proomannet te ſont pardonnez: ou de dire, Le- 
tout GStoi, & chemine 2 _ 

Or afin que vous (achiez que le Fils de 
on gamme a pouvoir en la terre de par- 
> Iner les pecher, Leve-toi, (dit-i] au pa» 
nt 05Wtique) prend ton lict, & ten va en ta 
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» Et il ſe leva, & Yen alla enfa maiſon. 
8 Ce que les troupes voyans, elles Feſton- 
nerent, & glorifierent Dieu qui-avoit don» 


ne un tel aux hommes. 
9 Puis Jeſus JR ontre, vid un homme | 
aſlis au lieu du e,nonmme Matthieu : & | 


lui dit, Sui-moi. Et fe levant illeſuivit. 

10 Et comme Jeſus eſtoit a table en la 

maiſon d'icelut, voici pluſieurs peagers, &., 
mal yivans, qui eſtoient_ 1a.venus ſe mirent” 
atable avec Jefus & ſes diſciples. @ _ 

11 Cequeles Phariſiens voyans, ils dirent 
a ſes diſciples, 'Pourquoi voſtre Maiſtre 
mange-t'tl avec les peagers, & les gens de. 
mauvaiſe vie ? "F 
12 Et Jeſus ayant entendu cela, leur dit, 
Ceux qui font en ſante , n'ont pas befoin 
de medecin, mais ceux qui ſe portent 


mal, 

13 Maisallez, & apprenez ce que C'eſt, Je 

veux. miſericorde, & non point facrifice. 

Car je neſuts point venu appeller a res» 
pentance les juſtes, mais les pecheurs. 

14 Alors les diſciples de Jean vinrent 3 

luz, difans, Pourquoi nous & les Phariſi- 

ens jeufnous-nous fouvent, & tes diſciples 

ne eM  _ 
15 Et Jeſus leur reſpondit, Les gens de 12 
chambre du mouveau marie, peuvent-ils | 
mener duet), pendant que le nouveau ma- 

rie eſt avec eux? Maisles jours viendront 

os le nouveau marie leur ſera ofte, alors 

1s jeufneront., : 

16 Auffiperſonne ,nemetune piecede e 

neuf a de goed o ae on 4 

mis pour remplir, emporte du veſtement, 

& la ropture eneſtplus grande. * _ 

17 Pareillement on ne met- pas le vin nou- 

veau en de vieux vaifſeaux : autrement les 
vaiffeaux ſe rompent, & le vin $epand, & 

les vaiffeaux ſe perdent : mais on met le 

vin nouveau en des vaifſeaux neufs, & Yun 


& Vautre ſe conſerve, __ : | 
18 Et comme il leur difoit ces choſes, vot- 
ct venir un Seigneur, lequel ſe proſter- : 


ne devant lui, difant, Ma fille eſt mainte- 
nant decedee: musvien, & mets ta main 
ſur elle, & elle vivra, ba 

19 Etjeſus Seſtant” leve le ſuivit, avec ſes 
duſciples. _ 

20 Et voici une femme travaill& une per- 
te de ſang depuisdouze ans, vint par der- 
riere, &toucha le bord de ſon veſtement. 
21 Car elle difoit en ſoi-meſme, Si ſeule- 
ment je touche ſon veſtement, je feral 


guerie. 

22 Alors Jeſus Seftant retourne, & Ila re- 
ardant, dit, Aye bon wy”, ma fille, ta 
oi Ca ſauvee. Et en ce meſme inſtant Ia 
femme fut guerie. ; 

23 Etquand Jeſus fut venu en la maiſon de 

ce Seigneur-la, & ent veu les meneſtriers, | 
& la troupe la- afſemblee qui menoit. un l 

grand : L | | 
24 [1 leur dit, Retirez-vous: car la [ 

> TRENT 0s Ge NG is 
e mocquoient 

25 Et quand la troupe 1a affemblee euſt 

elts miſe dehors, 11 entra & prit la main 


g 


Ty” YT Op ET Rs ———_—_ = 7 


K 
AL ton. 


de la jeune fille, & elle {e leva, 
ES] 26 Et 


Chap. 10, EVAN 

26 Et le bruit cn courut par tout: ce quar- 
tCI-12, 

27 Ercomme Jeſus pafloit outre deux aveu- 


es le” ſuivirent,” criatis, & diſans, Fils | 4 


dc David, aye pitis de nous. ' 

23 Puisquand 11 fut arrive en la maiſon. 
ces aveugles vinrent a lui, auſquels il dit 
Croyez-yous que je puiſle faire cela? Is 
Ja refpondirent, Our vrayement, Sei- 
gneur, 

zZg Alors 1 toucha leurs 


Irs 1! yeux, diſant, Qu'il 
Vous ſoit fait felon voſtre fot. 
© Et leurs yeux furent ouverts, & Jeſus 
eur defendit avec menaces, diſant, Pre» 
n-2 garde que perſonne ne le ſcache. _ 
3.1 Mais-eux ejtans partis, fireit courtr ſa 
renommee-par tout ce qt. ; 
32 Et ainſi qu'ils 'ſortotent,  voict, on lui 
preſenta un homme muet, demoniaque. 
33 Et quand le viable eut eſte jette hors, 
e muet parla : doat les 373 Seſtonne- 
rent, difans, Rien de ſemblable ne fut ja- 
mas veu en Iſrael. ch 
34 Mais les Pharifiens diſoient, I! jette 
rs les diables par le prince des diables. 
35 Et Jeſus tournoyoit par toutes' les villes 
& les bourgades, enſeignant en lews ſyna- 
gogues, & preſchant VEvangile du ro 
aume, & gueriffſant toute ſorte de ma- 
die, & tout ſorte de langueur entre le 
peuple. 
36 Et voyant les troupes, il fut emeu de 
compaſiton envers elles, 'de ce quelles e- 
ſtotent eparſes & errantes comme des bre- 
bis qui n'ont point de paſteur. 
37 Alors il dit a fes difciples , Certes la 
moiflon eſt grande, mais il y a peu f'ou: 
vriers. 4 NE 
38 Priez donc le Seigneur de Ja noitho, 
Qui envoye des ouvriers en fa moifidn. 


Chrif S So Þ, wo PEvangil 
brit envoge ſes res preſcher FEvangile, 
& fait des miracles: & les infiruit de leur 
fewolr. LIISTt E 
Lors ayant appelle a foi ſes doutze di- 
Aris 11 leur donna pouvoir ſur les-ef- 
prits immondes , pour les jetter hors, & 
pour guerly, toute forte * de- maladie, & 
toute forte de langueur. 


GILE. rey P 
9 Ne faites point proviſion d'or ni 44 { 
gent, nide-monnoye eu vos ceintures:;: 
to Nide malette pour le chemin, nid 
cux robbes, nide ſouliers, ni de | 
car Fourier eſt digne de ſa nourriture, 
[1 Etenquelquevile ou bourgade 
vous entrerez, enquerez-vous qui y 
digne: & demeurez chez lui 
que Yous Pare: de la. of 
[2 uand vous entrerez en quelqug 
maiſon, aliiez-la : 
[13 Queſila maiſon en eſt digne, que. 
(tre paix vienne fur elle : mais ſi elle ni 
= pas digne, que voſtre paix return 
'OuS 


| 11 Ne 
julques I & Lleux 


| ton 


14 Et quiconque ne vous recevra C 
necoutera vos paroles, partans de 
maiſon, ou de la ville, ſecoiiez la poulre 


de vos pizds. 
vous dis, que ceux du pa 


i5 En verits je 
de Sodome de Gomorre feront traitz 


ego 


plus tolerablement au jour-<u jugement, {36 Et 
que cette ville-la, ny im 
15 Voici, je vous envoye_conune des brebi Qui 
au milieu des loups : foyex bnc 7 Ne p 
comme ſerpens, & ſinples conune: @ I fille 
lombes. 38 Et 
17 'Et donnez vous garde des homme: {ares i 
ar ils vous livreront aux _conſiſtoires, , Qu 
vous fonietteront en leurs ſynagogues. S au 
18 Et vous ſerez menez devant les Gow I moi, |! 
vefneurs, & nyeſmes devant les Ros, 3 ao Qu 
cauſe. de moi , en temoignage a euxF ne rec 
aux Nations, - ; | Q 
19 Mais quand its vouslivreront, ne foje YProph: 


$>= 


2 


point en ſouci, quoi, ou comment Was 
parlerez: car en, ce meſme inſtant 
vous ſera donne ce que vous aurez a dire. 
20 Car ce n'eſt pas vous qui parle?, . mais 
c'eſt PEſprit de voſtre Pere qui parle ea 


VOUS, 

21 Orle frere livrera ſon frere a la mort, 
& le pere Penfant : & les entans Sefleve: 
.ront contre leurs peres & meres, & Is 
feront mettre a la mort. 

22 Et vous ſerez hats de tous, a cauſe de 
mon Nom”: mais qui perlevercra julqus 
a la fin, celui-la ſera ſauye. _ 

23 Or quand ils vous perſecuteront & 
cette ville-Ja fuyez-vous-en en une autre: 
car en verite je vous dis, que vous naure 


. Or ce ſont ici les noms des doute Apo- 
ſes : le prenuer Sinjon , nomme 
jerre:, & Andre "ſon, frere : Jacques fils 
de. Zebedee, & Jean'lon frere: 

3 Philippe & Barthelemi : Thomas, & 
Matthieu le peager': Jacques fils d'Aphee, 
& Libbee ſurnommee Thadee, . , 
4 Simon Cananeen, & Judas Iſcariot, qui 
mefimes le trahit,  _ 
F Jeſus envoya ces doure-13, & leur com- 
manda, diſant, N'allez point vers les Gen- 
eils, & n'entrez en aucune ville des Sama- 


rn S: . 
Mais pliitoſt aller aux brebis de la maiſon 
dlſrael qui ſont_peries. - ; 
Et quand Vous as partis, ther, oh 
t, Le ume des cieux eft approche. 

8 Guerifle? les malades, ex les Ie 
\ refluſcitex les morts, jettes hors 

os diables : vous Pavez receu pour neant, 


point 'acheve d'aller par toutes' les ville 
d'Liratl, que le Fils &© Vhonmie ne fat 
V 


enu. 
24 Le diſciple n'eſt point par defſus 
maiſtre, ni le ſerviteur par deflus fon 
ſeipneur. ob OD | 
25 bb ſuffit 2u diſciple, qu'il ſoit comme} nppc 
vn. & We le rene foit ons & £) 
ſon ſeigneur. S'tls ont appelle le | | 
Emilie” Beelzebul, combien plus ſes dv Ix 

e: 


meſtiques?- _ oth 
reſt ſecret qui ne ſe conncifle, 
Poreille. preſchez le ſur les maiſons, ment 


weſt couvert qui ne ſe deſcouvyre, & 

t 
le en lumiere : &ce vous oyet 6 pain 
le corps, & ne peuvent tuer Vame : 


gon nex le pour neant. 


26 Ne les craigner donc point : 
' : 6 Ei 
27 Ce que je vous dis en tenebres, alEF'ngj 
28 Et ne craignez point ceux qui Un ous 
"mall Ou V( 


8 


_ Icraigner prong celui qui detruire & 
&: Wame & le corps en la 
[29 Deux paſiereaux ne fe vendent-ils pas 
une pite 2 neantmoins Pun d'eux ne tom- 
ot ſera point en terre fans voſtre Pere, 
130 Et meſmes les cheveux de 
bo 4'0! tous conter. p 
z1 Ne craignez donc point, vous valez 
i & | micux que beaucoup de paflereaux. 
{x2 Quiconque donc me confeflera devant 
law | les hommes, je le confefſerai t mon 
? e qul eft es Cleux. L 
= 3 Mais quiconque me reniera devant les 
mes, je le renierat auſſi devant mon 
ne qui eft es Cieux. - 
34 Ne penſez point que je ſois venu met- 
F tre la paix en la terre : je ..y ſuis point 
e hk | venu mettre la paix, mais Velſpee. | 
wdre | 35 Car je ſuis venu mettre en difſenſion 
wo Homme contre ſon pere, & la fille con- 
ſa mere, & la belle-fille contre fa 
xlle-mere. 
* I 
- lu ſeront ennemis, ; 
Ty Qui aime pere ou mere plus que moi, 
er Wn pas qui aime fils 
RI] Þ eoie Be ne rient 
t qui ne la CrOIx, OC ne VIEN 
pres mot, n'eſt pas digne de moL 
fa vie, la per 
| aur amour de 
4 Qui vous recoit, il me recoit : & qui 
he recolt, ul it celui qui na envoye. 
1 Qui recoit un Prophete au nom de 
hete, 11 recevra falaire de Prophete : 
"qui recoit un juſte au nom de juſte, ul 
recevra ſalaire de juſte, Cf 
42 Et quicanque aura donne a boire un 
werre d'eau froide ſeulement a Vun de ces 
petits, au nom de diſciple. Je vous dis en 
rerite, qu'1] ne perdra point fon fakure. 
bets cid Mnnigncy 3 Fran, Core! 
rijt rend temot e a Jean, Corazin, 
ethſaida, & Ca = menacex. L'Evan- 
file revels aux petits. Chriſt appelte a ſoy les 


ex, 
T 1] avint que quand Jeſus eut ache- 
ve de d 


nt tJ'[ ve de donner ces mandemiens a ſes 
wire: e diſciples, il partit de 1a pour aller 
alt enſeigner & preſcher en leurs villes. 
wi Or Jean ayant our en la priſon les faits 
ne 10rd Socgt, envoya deux de ſes diſciples 
| ire, 
flus | z}.Es-tu celui qui devoit venir, ou i nous 
1s en devons attendre un autre ? 
© 4 Et Jeſus refpondant leur dit, Allez & | d 
me wy rpportez 3 Jean les choſes que vous oyez 
omn que Vous Voyer. b 
ere £ ft aveugles recouvrent la veue, les bole 
ſes 00Y teux chemirfent, les lepreux ſont nettoyez, 
+ I & les ſourds oyent, les morts ſont refful- 
Fol » & VEvangile eſt annonce aux pauy 


Et bien-heureux eſt celui qui ne ſera 


lit t en moi. _ 
yet fF 7 Et comme 11s Fen alloient, Jeſus com- 
S, a dire de Jean aux troupes,Qu'eſtes- 


] menca 
»2 Yous allez voir au deſert? wa roſeau agite 
nall gy vent? ON Jr 
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8 
veſtu de precieux 
qui 


phete ? voire, je vous dis, & 
Prophete. "tl ; 
10 Car Ceſt celui-ci duquel il eſt ecrit, 
Voici, ſenvoye mon meflager devant ta 
one, qui appreſtera ton chemin devant 


ir En verite je vous 
qui font nez de femmes, il 
Cite aucun plus grand que Jean Baptiſte 8 
toutesfuis celui qui eſt le moindre au roy« 
aume des Cteux, eſt 


13 Car tous les P 
prophetize juſqu 


ration ? elle eſt ſem l 
fans qui ſont aſlis &s marchez, & qui crient 
2 leurs compa 


dra: & | & 


Chap. nt; 
} un homme 
+ VOICL, ceux 
: t des habits precieux, ſont & 
mations des Rois. 
9 Mais qu'eſtes-vous allez voir ? un Pro- 


Mais queeſtes-vous alle? voir 


Plus - que 


dis, qrentre ceux 
nen a eſte fuſs 


plus grand que lui. 


12 Or depuis les jours de Jean Baptiſte 
juiques a maintenant, le royaume descieux 


force, & les violens le ravifſent. _ 
rophetes 6 la Lot ont 
es 2 Jean. | 

t {i vous voulez recevoir mon dire,Ceſt 


PEI __—_ 
PElie qui devoit venir. 


15 Qui a des oreilles pour outr, qu'il oye. 
16 Mais a qut accomparerai-je cette gene» 
ble aux petits en- 


2NONS, 
17 Et leur diſent, Nous vous avons fluſte, 
vous n'avez point danſe : nous vous a- 


vons chante complaintes, & vous n'avez 
pount lamente., 


18 Car Jean eſt venu ne mangeant ni ne 
beuvant : & ils diſent, Il a le diable. 
rg Le fils de Phorame eſt venu mangeant 
& beuvant : & ils difent, Voila un mans 
goue & un beuveur, un ami des peagers & 
des mal-vivans. Mais 1a fapience a eſte 
juſtifice par ſes enfans. : 
20 Alors il ſe prit a reprocher aux villes 
eſquelles avoient eſte faites pluſicurs de ſes 
vertus, qu'elles ne $'eſtoient pount amen» 
dees, diſant, ; : 
21 Mak-heur ſur toi, Corazin : Mal-heur 
ſur toi, Bethfaida, car fi les vertus qut 
ont eſte faites au milieu de vous, cuffenteite 
faites a Tyr & a Sidon, elles (e fuffent 
des long-temps repenties avec le ſac & la 
cendre. - F 
22 Partant je vous dis, que Tyi & Sidon 
ſeront plus tolerablement traittees au jour 
du juzement que vous. _ ; : 
23. Et toi Capernaum, \ as eſte efleyee 
juſques au ciel, tu feras abbaiflee, juſques en 
enfer: car ſi les vertus qui ont eſte faites 
au milieu de toi, euffent eſte faites.a S0- 
dons, elle fuſt demeurce juſques a Ce jJPUx- 
ls 
24 Partant je vous dis, que ceux de $0» 
doine feront plus tolerablement traittex 
au jour du jugement que to1, 
25 En ce tempsla Jeſus prenant Ia pa» 
role dit, Je te rends graces, 6 Pere, 
Seigneur du ciel & de Ia terre de ce 
que tu as- cache ces choſes aux ſages 6 
aux entendus, & les as revelces aux peſts 


enfans. 
26 11 eſt ainſi, Pere, parce que tet a efts 
ton boa plaiſir, 

B 87 Tontes 


_ A Z 
NN CE een 


WV ne lut eftoit pas permis de manger, ni 


Chop, T2, 
27 Toutes choſes m'ont eſte donnees 'en 
main de mon Pere : & nul ne connoit le 
Fils finon le Pere : & nul auſſi ne connoit 
le Pere ſinon le Fils, & celui a qui le Fils 
Faura voulu reveler. 

28 Venez 2 moi vous tous qui eſtes travail- 

Jez & chargez, & je vous ſoulagerai. 

29 Chargez mon joug ſur vous, & appre- 

nez de moi, que je ſuis debonnaure & hum- 

ble de cceur: 6& vous trouverez repos a vos 

ames. 

t2 Car mon joug eſt aiſe, & mon'fardeau 
ere 


_— 


CHAP. XIL. 

Chrift defend une ation de ſes Diſciples, gue- 
Fit une nin ſeiche, delivre un demoniaque, 
reprend & menace les Phariſtens, @ enſergne 

# ſont ſes vrais parens, 


N cetemps-la Jeſusalloit par des blez | 


4, un jour de Sabbat : & ſes diciples a- 
yans faim commencerent a arracher des 
Eſpics, & a les manger. 

2 Les Phariſiens voyans cela Jui dirent, 
Voila tesdiſciples font ce quiil n'eſtpas per- 
mis de faire au Sabbat. : 

3 Mais il leur dit, N*avez-vous point eu 
ce que fit David quand il eut faim, '& ceux 
qut effofent avec lu ? > 
4 Comme il entra en la maiſon de Dien, 
<& mangea les pains de propoſition, leſquels 


= Ceux qui effoient avec lui, mais aux Sacti- 
Hcateurs ſeulement ? 
S Ou, ravez vous point Jeu en la Loi, 
auau temple es jours des Sabbats, les Sacrt- 
Keateurs violent le Sabbat, & wen font' 
Point coulpables. ; Ke ; 
6 Or je vous dis, quil y a ici quelqurun' 
Plus grand que le temple. | 
7 Que ſi vous faviez ee que Ceſt, Je veux' 
Miſericorde, & non -point facrifice, vous' 
Iauriez pas condamne ceux qui ne font. 
5" coupables. , | 
Car le Fils de Thomme eſt ſetgneur 
meſmes du Sabbat. | WE 423: 
? Puis eſtant parti de 1a, 11 vint en leur 
ynagogue,  . 
TO Et voich, 1i y avoit 1a un homme ayant 
Ja main ſeiche & ils Finterrogerent, difans, 
Eſt-i] Fonmns de guerir cs Sabbats? afin de 
Paccuſer. 
Tx Et il leur dit, Qui ſera celui Mentre 
Vous, S'il a une brebis & qu'elle vienne a 
gomber au jour du Sabbat en une foſfe, qui 
me Pempoigne & ne la releve? _ 
'#2 Et combien Phomme vaut-i] mieux 
Qu'une brebis ? 11 eſt donc permis de bien 
faire & Sabbats. 
#3 Alors i] dit au perfonnage, Eſten ta 
Iain. Et il Peſtendit : & elle fut renduE 
comme Pautre, ET 
'n4 Or les Pharifiens eſtans ſortis, prirent 
Conſeil contre lui pour le faire perir. 


15 Mais Jeſus connoiflant'ce!a, partit de, 
E: & Penn troupes te ſuivirent, & il 


les 


point donner a connoiſtre. 


EVANGILE 


bien-aime auquel mon ame prend fon 
'plaiſir : je mettrai mon ye ha fur "Is 
-annoncera jugement aux 


uerit tous. _ 
uG $7 leur defengdit avec menaces de ne 


18 Voici mon ſerviteur que Pai dey, mon 


ations. | 
19 Il ne debattrapoint,& ne criera point; 
& perſonne r'orra ſa voix par les rucs, 
20 he babe _ = 
reſteindra point le lumignon qui-fume 
juſques a ce qu'il face venir en avant le 
jugement en victoire. 

21 Etles nations eſpereront en fon Nom, 
22 Alors lut fut preſente un homme tour- 
mente du diable, aveugle, :& muet, lequdl 
il guerit : tellement que celui qui avoit efts 
aveugle & muet, parloit & voyoit. 

23 Dont toutes les troupes furent eſton- 
nees, & dilvient, Celui-ci weſt-il pas le fils 
de David ? 

diſoient, Celui-ci ne jette hors les diables, 
25 Mais Jeſus connoiflant leurs penſees, leur 
dit, Tout royaume diviſe contre loi-meſme, 
ſera reduit en deſert : & toute ville. 
maiſon diviſee contre foi-meſme, ne ſubs 
ſiſtera point. | 


viſe contre ſoi-meſme ; comment-done ſubs 
ſiſtera ſon royaume ? | 
29 Que 1 je jette- hors les 

hors ? partant ils ſeront vos Nees. 

28 Mats ft je jette hors les diables par Ti 


Dieu eſt parvenu a vous. 
29 Ou, comment pourra quelqu'un 
en la matfon un homme 'fort, '&' 


| ſon bien, fi premierement 1] wa lieP 


-me fort? & lors i| pillera fa maiſon. 
30 Qui rreſ} point avec mol, 11-eſt contre 
wet & qui r'affemble point avec mot, 
eſpard. 

3 F 'Partant je vous dis, Tout peche8& bla 
»heme ſera: pardonne aux hommes : mai 
e blaſpheme cantre VEſprit, ne leur {era 
point pardonne. 

32-Et ſi quelquyun a parle contrele Filsde 
homme i luiſera pardonne : mais qui att 
ra parle contre le S. Eſprit, 11 ne lui ka 
pardonne, ni en.ce ſiecle-ict, ni en 

qut eſt a. venir. | 
33 Ou faites Parbre- bon, & ſon ft 
bon :- ou 'faites Varbre- mauvais, '& 
fruit mauvais : car Varbre eſt connu pa 
le out: Pe” ys 

3 4 Engeances de viperes : commentpout- 
tie>-vous parler bien, eſtans NIN? th 
de Pabondance.du coeur Ja bouche parle. 
35 Phomme de bien tire du bon 

de ſon cceur des choſes bonnes : & | 

me mans uy yo choſes, mau 
mauvais treſor de ſon cor. 

36 Or je vous dis, que de [toute parvl 
oiſeuſe que les hommes anront dite, ils fl 
rendront, conte au Jour du jugement- ** 
19 Cat fu ſeras juſtifie par tes paroles, 
par tes paroles tu 'ſeras conan 
38- Alors quelques-uns 


& 
des Scribes & 
Phariſiens lui difans, Ma! 


n7 Afinque fuſt accompli ce dont il avoit 


elte parle pax Eſae le Prophete, dyant, 


nous voudrions bien te volr faire quewy 
ſigns. | 39 0s 


point le roſeau cafſs,'& 140 


24 Mais les Phariſiens ayant entendu cela, | 
ſinon de'par Beelzebul prince des diables, * 


26 Or ſi Satan jette hors Satan, it eſt &+ | 


diables rar | 
Beelzebul, vos fils -par - qui les "then | 


prit de Dieu, vrayement le royaume & ! 


$2 


Eb 
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SELONS.M 
Mais 1ui repondant leur dit; La na» 
meſchante & adultere recherche un 
figne: mais il ne Ju ſera donne aucun 
_ ſinon le ſigne de Jonas. le Pro» 


8S 


40 Car comme Jonas fut au ventre de Ia 
haleine trois jours” 6 trois nuits, ainfi le 
Fils de: Yhomme ſera au cceur de la terre 
trois jours & trois nuits. : 
41: Ceux de Ninive $'eleveront au juge- 
ment contre cette nation, & la condam- 
neront : parce qu'ils ſe font amender a 1a 
predication de Jonas : & voict il ya ict 
plus que Jonas 
42 Ia reine de Midi Sclevera au juge- 
ment contre cette nation, 6 la condam- 
neras parce qu'elle vint du bout de 1a ter- 
I re pour ouir Ja ſapience de Salomon : & 
{ voici il y a 1ci plus que Salomon. : 
; ; es quand Fefprit immonde eſt ſorti 
homme, 11 va par des lieux ſecs, cher- 
chant du repos, & n'en trouve point. 
44 Alors 1] dit, Je retournerat en ma 
maiſon, dont je ſuis forti, Et Z eſtant 
veny, 11 1a trouve vutde, balice, & parce. 
I s Alors 1] Sen va, CTng or pn 
ares efprits pires que lui, leſquels y eſtant 
] entrez, habitent la: &-la fin de cet hom- 
1 nelz eft pire que le commencement : 
en aviendra<'il auſh a cette nation 
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perverſe. 
1 46 Et comme it parloit encore aux trou- 
; —_— fa mere & ſes freres eſtoient 
| , Cherchans de parler a lui. 
47-Et _—_—— lui dit, Voila, ta mere & 
tes freres ſont 1a dehors, cherchans de 
parſer a toL 6 La 
£$ Mais lui repondant dit 3 ceJui qui a- 
vt dit cela, Qui eſt ma mere, & qui ſont 
mes freres ? 
H Bt eſtendant fa main ſur ſes diſciples, 
dit, Voici-ma mere & mes freres. 
ſoc ar quiconque fera Ja volonte de mon 
qui eff & cteux, celui la eſt mon frere, 
& ma ſceur, & ma mere. 


ahrif 3, A [4M XI oe inilitud 
r1 e aut e diverſes ſamnittudes, 
ws oli a Jos Apgfires 1! eft mepriſe en 
om pars. 
| fr E meſme jour Jeſus eſtant parti de la 
4 maiſon, $'affit aupres de la mer. 
2 Et de grandes tr 
vers lui, tellement qu'il monta en une 
mafſelle, & Fafſit, & toute la multitude ſe 
tenoit ſur le rivage. 
parle. $ lors il leur dit pluſieurs choſes par fi- 
\ diſant, Voict un ſemeur eſt ſor- 


ec» 
& 
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ti pour ſemer, . : 
ſes t comme il ſemoit, une partie de la. 


mence cheut aupres du chemin, & les 
viſeaux vinrent, & 1a mangereat toute, * 
| $ Et Vautre partie cheut en des lieux pier- 
t. © | Teux, on elle rwavoit gueres de terre: & 
les, & auſh toſt elle ſe leva, parce qu'elle nentroit 


- . + I Pas profondement en terre. 
Wo "4 Fee Soleil eflayt leve, clle fut havie : 


: & quelle navoit point de racine.etle 


gafiemblerent 


ATTHIEU. 


Chap. Fy. 

& les efpines monterent, & Veſtoufferent, 

8 Et Fautre pare cheut en bong ng 
uit : 


& rendit du un grain cent, Fautre 


| ſoixaute, & Pautre trente, _ 
te, | 9 Qui ades oreilles pour our, qu'il oy 


10 Alors les diſciples Fapprochans lui dis 

rnd, Pourquol parles-tu a eux par ſunt 

itude ? 

11 Il _ & leur dit, Parce qu'8 

vous eft donne de connoiſtre les ſecrets du 

royaume des Cieux, mais al ne leur eſt 

point donne — 

12 Cara ce]ui qui a, il lui ſera donne, & 

11 en aura tant plus : mais a celui qui n'a 

rien, meſmes ce qu'il a lui ſera ote. 

13 Pour cette caule je parle a eux par is 

militudes, parce qu'en voyant, ils ne vo» 

yent point : & en oyant, ils n'oyent & 

nentendent point. _ 

14 Ainſi eſt accomplie en eux la prophe« 
tie Eſte, laquelle Git, En oyant vous or- 

rez, & n'entendrez point : & en voyant 

vous verrez, & appercevrez point. _ 

15 Car le cceurde cepeuple eſt engraifle, 
& 11s ont out dur de Jeursoreilles, & ont 

cligne de leurs yeux, afin qu'ils napper- 
cowent des yeux, & royent des oreilles,6 

wentendent du cceur,& ne ſe convertiflent, 
& que je ne les guerifſe. 

16 Or vos yeux ſont bien-heureux, car ils 
appercoivent : & vos oreilles, car elles 
oyent. : ; 

17 Car en verite je vous dis, que pluſicurs 
ophetes & pluſteurs juſtes ont deſire de 
voir les choſes que vous voyez, & ne les 
ont pas veues : & dvour les choſes que 
vous oyez, & ne les ont pas ouies. 

18 Vous donc oyez la finvlitude du 


meur. 

19 Toute perſonne a qui il avient Youtr 

la parole du royaume, & qui ne Pentend 
int, le malin vient, & ravit ce qui eft 

eme au coeur : Ceſt celut qui a receu la 

ſemence aupres du chemin. 

20 Et celui qui a receu la ſemence en deg 

lieux plerreux, Ceſt celui qui on la Parole, 

& incontinent 1a recoit avec joye : 

21 Mais 1] n'a point de racine en ſo-meſ- 

me, pourtant n*eſt-11 qu'a temps: tellement 

GE ou perſecution avenant pour 

- Parole , i] eſt incontinent ſcanda« 

ize, 


-22 Et celui Þ a receu la ſemence entre 
les eſpines, Ceſt celut qui oit la Paroie de 
Dieu : mais1e fouci de ce monde, 6c 
 fallace des richefſes eſtouffent la Parole, 
& elle devient infruftueuſe. 

23 Mais celui qui a receu la ſemence en 
bonne terre, Ceft celui qui oit 1a Parole, 
& qui Ventend, affavoir celut qui porte 
& produit du fruit, Vun cent, Yautre 
ſoixante, & Vautre trente. fe 

24 11 leur propoſa une autre fimilitude, 
-&ifant, Le royaume 405 ciew reflemble a 
un homme qvi a ſeme de Ja borne ſes 
mence en ſon champ. 

25 Mais p=ndant que les hommes dor- 
moient , fun enncmi et venu, qui 2 
ſeme de I'yvroye parmi le bled, pus Sen 


Tad 7 Et Fautre partie cheut entre les ofpimes : oft. als 


| B 2 a6 Bt 


Chap. 14- 1 
26 Et que 1a ſemence fut venue en 
Herbe 4.&. eut, produit du fruit, alors aufſi 


apparut Pyyroye : I 
27 Alors les erviteurs du perede famille 
tans venus vers lui, lui dirent, Seigneur, 
Nn'as-tu pas ſeme de la bonne ſemence en 
ton chap ? d'ou vient donc qu'il y a de 
Pyvrove 2 Ry We! 
28 Mais iu Jeur dit, Ceſt Pennemt qui a 
fait cela, Et Jes ferviteurs Jut dirent, 
Veux-tu done que nous y allions, & cuail- 
lions Vyvroye ? ; 
29 Et il leur dit , Non : de peur qu'il a- 
vienne queen cueillant Tyvroye, vous arra- 
thiez le bled quand & quand. 
30 Laiflez les croiſtre tous denx enſemble, 
juſques 2 1a moiflon : & en la ſaiſon de la 
moiſlon, je dirat aux moiflonneurs, Cueillez 
| bras Pyvroye, & la liez en des 
afeaux pour Ia bruler : mais affemblez le 
ied en mon grenier. ; 7 
21 1] leurpropoſa une autre ſimilitude, di- 
fant , Le royaume des cieux eſt ſemblable 
at Fain de ſemence de mouſtarde, que 
yuelavyun a pris 6 ſeme en ſon champ: 
ht Qui eſt bien la plus petite de toutes 
tes ſemences : mais quand 14l eſt creu, i! 
Eſt plus grand que les autres arbres, & 
gevient arbre : tellement que les oifeaux 
du cjel y viennent, 6 font leurs nids en 
branches, 3 
33 I1Teur dit uneautre fimilitude, Le ro- 
yaume des cieux eſt ſemblable au levain 
qu'une femme prend , & met parmi trois 
meſures de farine, juſques a ce qu'elle ſoit 
toute levee. 
34 Jelus dit toutes ces choſes aux troupes 
en fimalitudes : & ne parloit point a eux 
fans ſimilitude : . 
35 Afin que fuſt accompli ce dont il avoit 
Eſte parle par le Prophete, diſant, Pouvri- 
rai ma houche en ſimilitudes : po Gegorge- 
rai les choſes qui ont eſte cac & a 
fondation du monde. _ : 
36 Alors Jeſus ayant laifle les troupes vint 
2 la maiſon, & ſes diſciples vinrent a lui, 
difans, Declare-nous la ſinulitude de I'y- 
vroye du ane as es 
37 Lequel repondant leur dit , Celui qui 
teme la bonne ſemence, Ceſt le Fils de 
Thomme. 
38 Et le champ, Ceſt le monde. La bonne 
aence, ce ſont les enfans du royaume. 
?yvroye ce ſont les enfans du malin, 
9 Et Vennemi qui Fa ſemee. Ceſt le dia- 
le. La moifſon, Ceſt la fin du monde, 
Et les moiflonneurs ſont les Anges. 
© Tout ainfi donc ou cueille Pyrroye, 
& quon la brule au feu, il en ſera ainſi 
en Ja fin de ce monde. 
41 Ic! e Thomme envoyera ſes An- 
es, qui cueilliront de ſon royaume tous les 
Endales, & ceux qui font iniquite. x 
42 Et les jetterons en la fournaiſe de feu:; 
la il y aura pleur & grincement de dents. 
43 Alors reluiront les juſtes comme le fo- 
lei] au royaume de leur pere. Qui a des 
oreilles pour owr, qu'il oye, 
4 Derechef, le royaume des cieux eſt 
Eeniblable 2 un trefor cache en un champ, 


EVANGILE 


| tenotent pour Prophete. 


que quelquun a trouve cache : Puis dejoye 
qui] en a, il Fen va, & vend tout ce quit 
2, & achete ce champs-1a. 2h 

5 Derechef, le royaume des cieux et 
emblable a un marchand qui cherche de 
pon po E qud perle 

uel ayant trouve queique 
% grand ori, Fen eſt alle, & a vendy 
tout ce qu'il avoit, & Va achetce. . 

7 Derechef, le royaume des cieux ef 
emblable a un file jette en la mer, & 
m—__ 4 wy «ing = ces. : 

48 Lequel eſtant plein, les peſcheurs le t 
rent en haut ſur le rivage , . & eſtans aſl 
mettent le bon a part en leurs raiſſtan 
& jettent hors ce qui ne vaut rien. ! 
49 Il en ſera ainſi en la fin du monde: 
les Anges viendront , & ſeparerontk 
mauvais du milieu des juſtes,. . 
fo. Et les jetteront en la fournaiſe de fer; 
il y aura pleur & grincement de dents 
FT Jeſus leur dit , Avez-vous entendu tov 


Selgneur. 

F2 Et il leur dit, Partant tout Scribe qui 
eſt bien appris quant au royaume des ciew, 
eſt ſemblable a un 
de fon trefor des'c 
ennes, 

F3 Et il avint que quand Jeſus eut ache 


ſes nouvelles & anci- 


tree- 4» 


gnoit en leur ſyna 
eſtoient eſtonnez, 
celui-ci cette ſapience, & ces vertus? 


55 Celui-ci weſt-il le Fils du c 


mon, & Jude ? 


parmi nous? D*ou viennent donc a 
ci toutes ces choſes? 


ut. Et Jeſus leur dit , Un Prophete neſt 
fans honneur, ſinon en ſon pais, & enk 
Mallon, 

58 Et il ne fit 13 gueres de vertus, 2 cauſe 
de leur incredulite. 


CHAP. XIV. | 
Fean Baptiſte eſt decapits par Herode. Chrif 
rafſaſie cing mille hommes de cing pains, & & 
deux porſſons, 1! chemine ſur les eaux, appdiſt 
le vent, & guerit pluſienys malades, | 
ÞX ce temps-la Herode le Tetrarqe 


oult la renommee de Jelus : 
2 Etdit a es ſerviteurs,C'eſt Jean Baptiſte: 
i] eſt refluſcite des morts, 6 pourtant 16 
vertus nontrent leur force en Jul. _ 
Car Herode avoit. pris Jean, & l'avoit li 
mis en priſon, a cauſe d'Herodias fem 
me de Philippe ſon frere. 
4 Car Jean Jui diſoit , i ne teſt pas pet 
mis de Pavoir., i Bag 
F Et 1 eut bien voulu le mettre 3 mort, 
mais ul craignoit le populaire, parce qu'ils e 


6 Or au jour du feſtin de 1a naifſance 


d'Herode, la fille 4'Herodias danſa cnn 


J ne ſale, & pleut a Herode 7 


tes ces choſes 2? 1ls lut repondirent , Ou, | 
de famille qui tre | 


ces ſinulitudes, il le retira de cette cov | 
54 Et eſtant venu en ſon pats, 1 les enſe 7 


ue : tellement qui | 
voient, D'on vients | 


tier ? ſa mere neſtelle pas appellee Ne | 
Irie ? & ſes freres, Jaques, & Joles, & $h | 
56 Et ſes ſceurs ne ſont-elles pas touts | 


7 Tellement qu'ils eſtoient ſcandalizer en 


le 
I 
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ATTHIEV. Chap. x 


4 Dont ul lui pfromit avec ſerment, de lui | 30 Mais voyant le vent fort , il eut peur 2 


ponwer tout ce quelle demanderoit, 


come 11 commencoit a Fenfoncer , il 


Elle donc eſtant pouflce auparavant par | S'ecria, diſant, Seigneur, ſauve moi. 


ſa mere, lai dit, Donne-moi ici en un plat 
kh teſte de jean Baptiſte. 
Et le Roi fut marri : mais a'cauſe des 
ns, & de ceux qui eſtoient a table a- 
vec lui, il commanda_ qu'on 1a lui baillaſt. 


[37 Et incontinent jeſus eſtendit ſa main 

& le prit, lui difant, Homme de petite 
rquoi as-tu-doute ? 

32. Et quand ils furent montez en la naG 

 ſelle, le vent Sappaiſa. | 


10 Et ayant envoye Pexecateur, il fit deca- | 33 Alors' ceux qui eſtoient en Ja naffelle, 


piter Jean en la priſon. 


11 Et fa teſte fut 6 en un plat, & 
donnee a la fille: % elle la oreferita a fa 


mere. 

12 Puis les diſciples d'icelui vinrent , & 
emporterent ſon corps , & Tenſevelirent: 
'& vinrent Vannoncer aJeſus. 

13 Etjeſus Payant om, ſe retira de 14 en 


vinrent. & Padorerent, dilans, Vrayement 
tu es le Fils de Dieu. =Dg5 

3.4 Puts eſtans paſſex outre, ils vinrent en 
la contree de Generareth. 0 hf 
35 Et quand les hommes de ce lieu-la Fey» 
rent;reconnu , ils envoyerent par toute Ila 
contree d'alentour, & Jui prelenterent tous | 
ceux qut ſe portojent mal. 


une nafſelle, en un lieu deſert , a part. Et | 36 Er le priojent que ſeulement. ils tou- 
quand les troupes eurent entendu cela, el- | chafſent le bord de ſon veſtement : & tous 


tes le ſuivirent a pied des villes, 


ceux qui le toucherent, furent gneris. 


x4 Et jeſus fortant vid une grande multitu- | — 


tude, & fut emeu de compaſlion envers 
eux, & guerit les malades dentreux. 


C H A of X V. | 
Chrift rejette les traditions humaines. La fille 


5 Or comme il fe faiſoit tard, ſes diſciples | 4 !a Canantenne os divers malades gueri, Le 
yinrent 3 lui,diſans,Ce lieueft deſert, & Vhen- | Miracle des ſept pains, 


reeſt deja pafſee: donne conge 3 ces trou 


pes, Ate vinrent a Jeſus des Scribes & des 
J afin qu'elles gen aillent aux bourgades, & 
1 welles achetent des vivres. 


Pharifiens de Jeruſalem, dilans, 
2 Pourquoi tes diſciples outrepaſient-Ils la 


16 Mais Jeſus leur dit, Is n'ont pas beſoin | tradition des anciens? Car ils ne lavent 
Ge Fen aller : donnez leur vous-mefmes | Point leurs mains, quand ils prennent leur 


repas. 


17 Et Is Jui dirent , Nous r'avons ici que | 3 Mais lui reſpondant leur dit , Et vous, 


7 EI & deux poiflons, 
18 


t 1] leur dit, Apportez les moi ict. 


19 Et apres avoir commande que les trou- 


pourquoi outrepafſez-vous le commande« 
ment de Dieu par voſtre tradition ? 
| 4 Car Dieu a command, difant, Honore 


pes Sarrangeafſent ſur Phet be, il prit les{ ton pere & ta mere. Item, Qui maudira. 
cinq pains & les deux ons, & levant | pere ou mere, meure de mort. 


Ciples aux troupes, 


les yeux au ciel, il rendit graces. Et apres| 5 Mais vous dites, Quiconque aura dit & 
1 wor rompu les Pains, il les bailla aux di-| fon pere ou a ſa mere, Tout don qui /ere 
| ſciples, & les di 


offert de par moi, ſera a ton profit ; 


10 Dont ils mangerent tous, & furent raſ-| 6 Encore qu'il nhonore pas ſon pere ou fe 
faez. Puis ils recueillirent du reſte des{ mere, ſera hors de coulpe ; & ainſi vous a= 


vez annulle le commandement de Dieu 


2 Or ceux qui en avoient mange eſtoient | par voſtre tradition. 


mes & les petits enfans. 


| emiron cingq mille hommes , ſans les fem-| 7 Hypocrites , Eſaie a bien prophetize de 


vous, difant, 


22 Incontinent apres jeſus cantraipnit ſes} 8 Ce peuple ici Fapproche de moi de i 
les de monter © 12 raſſelle - & de bouche, & m'honore de ſes levres: mais. 
fafſer outre devant lui, pendant qu'il don-) leur cerur eſt fort cloigne de moL 


neront conge aux tr 


Mais ils nrhonorent en vain, enſeignans 


2 Et quand il leur eut donne conge , it} des dotrines, qui ne ſont que des comman= 


monta en 1a montagne pour eſtre a part 


.} demens d'hommes. 


Gn de prier. Et le foir eſtant venu, il 10 Puis ayant appelle les troupes, 11 leur 
eſtoit 1a ſeul 


dit, Oyez & entendez. 


l , 
Or la nafſelle eftoit d&ja au milieu def 12 Ce n'eſt pas ce qui entre enla bouche, 
Nmer tourmentce des vaynes « car le vent} qui foniille Phomme : mais ce qui fort de 1a 


't contraire. 


2f Et ſur la quatrieme veille de la nuiat,] 12 Alors les diſci 


$ vint vers. eux, cheminant ſur 1a mer. 


bouche, Ceſt cela qui fonille YPhomme. _ 
oies Sapprochans, lui di- 
rent, N'as-tu pas conna que les Phariſiens 


6 Et ſes diſciples le voyant cheminer fur | ont eſts ſcandalizez , quand ils ont oul ce 


mer, furent troublez, diſans, Ceſt un! 


lantolme : & de 1a peur ils gecrierent. 


| 13 '£e ui' repondant dit, Toute plante que 


Mais incontinent Jefus parla a eux, &i-J mon Pere celeſte n'a point plantee, fera 
Ant, Aﬀurezous eſt moi; n'ayez pointy dera 


Cince. 
14 Laifſe-les: ce ſont aveugles, condu- 


r. 
33 Et Pierre lui repondant, ait, Seigneur,} Reurs daveugles. Que fi un aveugle con- 
feſt toi, Ahn que jatlle Te duit un autre aveugle , tous deux cherront 


les eaux. 


nl diy Vien, Ft Pierre eftant defcendu] 15 Alors Pierre prenant 1a pagyle, lui dit, 
Wis raflete, chemina fi es x Jour | 


en la fofſe 


Rte limilitudes 
Expoſe noas cite _—_ 16 Ft 


eas He ih abate 


—_— CE 
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Chap. x6, 


& eſt jetts au retrait? 
13 Mais les choſes qui fortent de 1a bou- 


Ele. partent du coeur , & ces choſes4a 
ont 


lent Phomme. 


29 Car qu ccrur fortent Jes penſces mali- 


pnes, les meurtres. les adulteres, les pail- 


rdiſes, les larrecins, les faux temoignages, 
2s detrattions. A . 
20 Ceſontces choſes-la qui ſoiillentThom- 
me: maisde manger ſans avoir les mains 
lavees, cela ne ſoville point Thomme. = 
21 Apres, Jeſus partant de la , ſe retira cs 
qQuartiers de Tyr & de Sidon. 
22 Et voici une femme Cananeenne, par- 
tie de ces quartiers-la, qui Secria , lui dt- 
ant, Seigneur, fils de David, aye pitie de 
a fille eſt miſerablement tourmen- 
tee du diable, . 
23 Mais il ne Jui repondit mot. Alors ſes 
diſciples $approchans le prierent, diſans, 
Donne lui conge : car elle crie en nous 


vant, 
24 Et il repondit, & dit , Je ne ſuis en- 
ore finon nnap ex peries de Ia maiſon 


25 Et elle vint, & Vadora,dilant, Seigneur, 
aide moi, . 

26 Et lui repondant, dit, I n'eſt pas bon 
de prendrele pain des enfans, & le jetter 
aux pet:ts chuens. : RY 

27 Maiselle dit, il eſt bien vrai, Seigneur: 
toutesfois les petits chiens mangent des 
__ qui tombent de la table de leurs 


maiſtres. 

23 Alors Jefus repondant lui dit, O fem- 
ane, ta foi eff grande : qu'il teſoit fait com- 
me tu veux. Et des ce meſme inſtant , fa 
fille fut guerie. Sh ; 

29 Alors Jeſus partant de li, vint pres de 
12 mer de Galilee : puis monta ſur Ja 
montagne, & Saſlit 1a ; Ne 
39 Alors plufieurs troupes vinrent a lut, 
ayans avec eux des boiteux, des aveugles, 
des muets, des manchots, & plufieurs av 
tre; : leſquels ils mirent aux pieds de Je- 
fus : & 11 les guerit, : 

31 Tellement que les troupes $'etonnerent, 
voyans les muets parler, les manchots eſtre 
£iins, les boiteux cheminer, & les aveugles 
voir : &glorifier le Dieu d'Iſfrael. 

32 Alors Jeſus ayant appelle ſes diſciples, 
dit, Je ſuis emeu de compaſſion envers cet- 
te multitude : car 7 y a trols jours qu'ils 
ve bougent avec moi, & ils n'ont rien 
3 manger : & de les renvoyer a jeun je 
ne le veux point : de peur qu'ils 

Jent en chemi. : 

33 Et ſes diſciples lui dirent , D'oua nous 
ziendroient au deſert tant de pains, pour 
Yafſafierune telle multitude ? 

34 Et jeſus leur dit, Combien avez-vousde 
pains ? ils lui dirent, Sept, & quelque peu 
de petits poifſons. | 

35 Alors il commanda aux troupes de 


Fs r terre. : ; 
OS Te Syaih pris les ſept pains & les poiſ- 


EVANGILE. 


I6 Et Jeſus dit; Vous auſſi eſtes-vous enco- 
te ſans entendement ? 
T7 Nentendez-yous pas encore que tout 


= qui entre en la bouche, gen va au ven» 
re, 


ſons, apres quil_eut rendu graces it. 


CH au peuple. 

37 Et tous en mangerent , & furent rafſas 
ſiex : & enleverent du reſte des pieces dg 
pain, ſept corbeilles pleines. \ 
38 Or ceux qui en avoient:mangg, eſtoient 
quatre mille hommes, fans les femmes & 
les perits enfans. ! 
39 Alors Jeſus ayant donne conge ant 
troupes , monta fur une nafſelle, & vint 
au territoire de Magdala. |; 


CHAP. XVL 
Le levain des Pharifiens : La confeſſion de 
Pterre. Chrift declare aux Apoſires ſes Joufrats 
ces a venir, Ws enſeigne comment il faut efire 
difpo/e pour le ſuivre. 
Lors des Pharifiens & des Sadducieng 
vinrent a lui, & le tentans, le requi- 
Fene qu'i] leur montraſt quelque ſigne dy 


Cie]. | 
2 Mais lui repondant, leur dit , Quand le 
ſoir eſt ven; YOU dites , Il fera beay 
temps : car le ciel eſt rouge. _ ! 
3 Et le matin vous dites, Il fera aujourd'hut 
tempeſte, car le ciel mal-platſant eſt ronge, 
Hypocrites, vous favez bien juger de Fappe 


ſignes des ſaiſons 


ne de fi 


phete. Et les laiffant 1] Fen alla. 


des pains. 
6 Et Jeſus leur dit, Aviſez, & vous donnez 


UCIENS. 
.7 Or ils p2nſoient en eux-meſmes , difans, 
Ceft parce que nous ravons point prisde 
2U1Ss 

Et Jeſus connoiffant cela, leur dit, Gens 
de petite foi , qu'eſt-ce que vous penſez en 
vous-meſines touchant ce que vous aver 
point pris de pains ? 


vous ſouvient-il plus des cinq pains des 
cinq mille hommes , & combien de cor- 
beilles vous en receuilliſtes ? 
10 Ni des ſept pains des quatre mill 
hommes, & combien de corbeilles vous en 
receuilliites? 

1x Comment rentendez-vous point que c& 


ue vous vous donna -de du levain 
es Pharifiens & des Sadduciens, | 
12 Alors ils entendirent qu'il ravoit pas 
dit, qu'ils ſe d nt garde du levain du 
ain, mais du levain de 1a dodtrine des 
| Et Jeſt RY parted Celartede 
I eſusvenan e 
Phil , interrogea ſes diſciples, dilant, 


nt les hommes que je ſuis, moi It 
Fils de Phomme? _ . 
14 Et ils lui r/pondirent, Les uns, Jen 
Baptiſte : les autres , Elie : & les autre, 


ns 


Jeremie, ou Pun des 
Tl Lun de FI:co3-vous ut 
BF JT ur dit, Mais vous, qul en: ! 


rance du ciel. & Vous ne pouvez juger des | 


SR 


4 La nation mechante & adultere recher- | 
che un ſigne : & 11 ne fui ſera point dot» * 
ſinon le ſigne de Jonas Ie Pro. | 


5 Et quand ſes diſciples furent venus an th | 
vage de dela, ils avoient oublic a prendre | 


rde du levain des Phariſiens & des Sad © 


9 Nentendez-vous point encores, & ne | 


n'eſt pas touchant le pak que je Vous al dit, 
eZ 


_ —_ 


6. Sim 


rompit, & les bailla a ſes diſciples : & ls "Ty 


'' 


2&7 


.F3 
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AQ. 
A 


1 dale: car tu ne comprens point les choſes 
| Wont de Dieu, mais les choſes qui ſont 


1 24 Alors Jeſus dit a ſes diſciples, $i quel- 
cho veut venir apres moi, qu'il renonce a 
-me 


1 Ui] me ſuive. 
1 25 Car quiconque voudra fauver ſon ame, 


1 26 Car que profite-t'il a Phomme, gil ga 
1 gne tout Ie monde, & qu'il face perte deſon 


SELON $S, MA 


6. Simon Pierre reſpondant dit, Tu es le 
hriſt, le Fils du Dieu vivant, L 
19 Et Jeſus repondant lui dit, Tu es bien- 
heureux, Simon fils de Jonas : car la chair 
& le ſang ne te Va pas revele, mais mon 
Pere qui eff &s cieux, 
18 Et je tedis auſli , que tu es Pierre, & 
r_ cette pierre Jedifierai mon Egliſe : & 
les portes d'enfer n'auront point de force 
contr'elle. : 
19 Et je te donnerai les clefs Ju royaume 
des cieux : & quoi que tu auras lic en terre, 
il ſera lic &s cieux : & quoi que tu auras 
delis en terre, il ſera delie Es cieux. _ 
20 Alors il commanda exprefſement, qu'ils 
5 — wa a perſonne qu'il fuſt Jeſus le 


iſt. 
21 Deslors Jeſus commenca a declarerg)ſes 
diſciples, qu?11 lui falloitaller a Jeruſalem, & 
ſouffric beaucoup de choſes de_la part des 
Anciens, & des principaux Sacrificateurs, 6 
des Scribes : & eſtre mis a mort, & refſuſ- 
citer au troifieme jour. _ | ; 
22 Alors Pierre Payant pris apart, f2 prit 
4 le tanſer, diſant, Seigneur, aye pitie de 
tot : ceci ne Caviendra point, _ . 

23 Mais lui Seſtant retourne, dit a Pierre, 
Va arriere de moi, Satan, tu m'es en ſcan- 


mmes:. 
ſine, & qu'il charge ſur ſoi a croix, & 


1 a perdra, & quiconque perdra ſon ame 
pour Vamour de moi, il la trouvera. 


ame ? ou que ' doanera Phomme pour re- 
compenſe de fon ame ? Ee 

27 Car le Fils de Phomme doitvenir enla 
gore de {on Pere avec ſes Anges: & alors 

rendra a un chacun felon ſes xuvres. 

23 En verite je vous dis, qu'il y a quelques- 
uns de ceuxquiſont ici preſens, qui ne goi- 
teront point 1a mort , juſques a_ce quils 
ayent veu le Fils de FThomme venir en fon 
regne. 


CHAP. XVIL ; 
La Transfiguration de Chrift, La gueriſon du 
lunatique, Le miracle du poifſon. 
T ſix joursapres, Jeſus prit Pierre, & Ja- 
ques, & Jean ſon frere, & les mena en 
une haute montagne a part. 
4 fut transfigure en | \ 
face reſplendit comme le ſole! : 
veltemens devinrent blancs comme la lu- 


miere. : 
Et voici, Moyſe & Elie farent veus par- 
avec Jut. : 
4 Alors Pierre prenant la parole, dt 
« Jeſus, 
ONS ict 3 


& un pour Elie. : 2 
F Et comme il parloit encore, voict une 
Nuce reſplendiflante qui les enombra ; pws 


eur, 11 eſt bon que nous ſo- 
1tu veux , faiſons 1ci trois ta- 
nacles, un pour toi, & un pour Moyſe, 


TTHIETU. Chap.n'h 


voila une voixqui vint dela nuee, diſant, 


elui-ci eſt mon Fils bien-aime, auquel jat 
pris mon boa plaifir : ecoutet-le. _ 
6 Ceque les diſciples ayant oui, ils tom- 
berent ſur leur face en terre, & eurent tres- 
grand” peur, » x-: 90] 
Alors Jeſus vint vers eux , & les _toucha, 
eur diſant, Levet-vous & rayez point de 


eur, 
þ Et eux eleyans leurs yeux, ne virent per- 
ſonne, finon Jeſus tout feul. | 
9 Et comme ils deſcendojent dela 'mon- . 
tagne, Jeſus leur commanda, diſant, Ne 
dites 2 perſonne la viſion, juſques a ce 
le Fils de Yhomme * ſoit reflulcite des 
morts. 5 ; . 
10 Et ſes diſciples Tr aftans, 
Pourquoi donc les Scribes iſentaſs , qui 
faut qu'Elie vierne premierement? 
17 Et Jeſus repondant , ſeur dit, De vrat. 
Elie viendra premierement, . &. reftabluxa 
toutes choſes. _ AY 7 Up a 
12 Mais je vous dis qu'Elie eſt d:javeny, & 
ils neVont point connu : mais'ils lj ont fait 
tout ce quils ont voulu: ainſi'auſſi le Fils de 
Phomme doit ſouffrir pareux. | 
13 Alors les diſciples entendirent bier,que 
vr gy de Jean Baptiſte qu'tl leur avoit 
parle. 
14 Etquand is furent venus vers les trou- 
pes,. un homme, vint 2 lut S'agenauillant 
devant Jui, - 2h 
if Et diſant, Seigneur, aye pitis de mon 
fals, car 1] eſt lunatique, & eſt miſerable- 
ment aſflige: car ſouvent il tombe au feu, 
& ſuvent en Veau. = 
16 Et je Pai preſente a tes diſciples, mais 
ils ne Pont peu guerir. _ _ 
17 Et Jeſus repondant, dit, O generation 
incredule, & de fens renverſe! juſques 2 
uand ferai-je avec vous ? juſques a quand 
nalement vous ſupporterai je ? amenez-le 
mot ict. ; CN 
18 Et Jeſus tanca le diable, leque! fortit d'i- 
celui : & des ce meſme inſtant Fenfant fut 


gueri. IN 

rg Alors les diſciples vinrent a part aJeſus, 

& lut dirent, Pourquoi ne Vavons nous peu 

jetter hors ? : 

20 Et Jeſus leur reſpondit, C'eſt 3 cauſede 

voſtre incredulite: car en verite je vous dis, 
ue ſt vous aviez dela foi aufli gros qu'un 

grain de ſemence de mouſtarde, vous diriez 

1 cette montagne, Traverſe Qici 13, & elle 

traverſeroit : & rien ne vous ſeroit im- 

poſſible : 

21 Mais cette ſorte de diables ne fort 

point, finon par oraiſon, & parjeuſne. 

22 Et comme its converſoient en Galilee, 


mes: 

23 Et isle mettront a mort, mais au troi- 

ſieme jour il refſuſcitera, Et les diſciples en 

furent grandement contriſtez. 

24 Etquand ils furent venus 2 Capernaum, 

ceux qui recevoient les didrachmes,gadrefſe- 

rent a Pierre,& lui dirent,Voſtre maiſtrene 

paye-ll) po: Fey COYACER 0M Sas 

25 Ul dit, Oui. Et quand il fat entre en 12 
B 4 mMailony 


: i bg Ainſi vous 'en fera mon Pere celeſte, 

cows th vous ne pardonnez de cur chacun a fon 
* Ifere fes fautes- | 

Nb lo —_— 

u'en 31.3 4 CHAP. NIX: % 

tow I Ld cauſe de repudier ſa fermme. De petits en- 
"' Yans preſenter a Chriſt, Dui ſont ceux qui au» 

le$ Jrot la vie eternele, 

'F 
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| ſ avint que quand Jeſus eut acheve ces 


eee 4:  - T 


propos, il partit de Galilee, & vint cs 
quartiers de Judee, outre le Jordain. ; 
2 Et de grandes troupes le ſuivirent, 6 1a 
il les guerit. : : 
3 Alors des Phariſiens vinrent a lui, Ie te- 
tans & lui diſans, Eſt-i1l permis a Phomme 
de repudier fa femme, pour quelque cauſe 
que ce loit ? 
4 Leque! reſpondant leur it, Naver-vous 
point leu que celut qui les a faits des lecom- 
mencement, les fit maſle & femelle? 
ſ Ee qu'il dit, Pour cette cauſe Phomme 
elaiflera fon pere & 2 mere, & $a- 
joindra a {a femme : & les deux feront une 
meſme chair £ 
6 Ainſi is ne font plus deux, maisils font 
une meſme chair. Dont ce que Dieu a con- 
jint, que Ihommse ne le ſepare point. 
5 [ls lut dirent, Pourquoi done Moyſe 2-Lil 
commande de balller Ja lettre de divorce, 
& de repudier ſa femme ? 
8 Il leur dit, C'eſt que Moyſe pour la du- 
rete de voſtre cceur, vous a permis de repu- 
dier vos femmes : mais du commencement 
1] weſtoit_pas ainfſt. : 
| Or mg je vous dis, que quiconque repu- 
iera ſa femme, ſinon pour cauſe de paillar- 
& fe martera 2 une autre, commet a- 
dultere : 6c qui fe ſera marie acelle qui eſt 
repudice, commet adultere, 


dition de I e avecla femme, il neſt 
point expedientde fe marier. 
11 Mais il eur dit, Tous ne comprennent 
pas cela, mais ceux auſquels 11 eſt donne. 
12 Car 1] y a des eunuques , _ ainſi 
nesdu ventre de leur mere: & ily a des 
eunuques qui ont eſte faits eunuques par 
les hommes : & ul y a des eunuques, qui 
ſe ſont faits eunuques eux-meſmes pour le 
royaume des cieux. Qui peut comprendre 
ect, le Comprenne. 
1 Alors lui furent. prefentez des petits 
enfans, afin qu'il leur impoſaſt le mains, 
& qu'il priaſt, dont les diſciples les tance- 


rent. 

14 Mais Jeſus leur dit, Laifſez les petits en- 

fans, & ne les empeſchez point de venira 

mo: car a tels eſt le royaume des cieux. 

if ;y leur ayant impoſe les mains, il partit 
e Ia, 


16 Et voict quelqu'un $'approchant de lui 
dit, Bon Maiſtre, quel bien ferai-je, afin 
que Paye la vie eternelle. _ 
17.11 lui repondit , Pourquoi nvappelles- 
tu bon? Ul n'ya nul bon quun ſeul, aſavoir 
Diea : Que fi tuveux entrer en la vie,garde 
commandemens. : 
18 Il Jui dit, Quels? Et Jeſus lui 6 
pondit, Tu ne tueras point, Tune commet- 


SELONS. MATTHIEYU. 
Tune diraspoint faux temoignage. 

19 Honore ton ' pere & ta mere. 
Tu aimeras ton prochain comme tot- 
melme. 

20 Le jeune homme lui dit, Pai garde 
toutesces Choſes des ma jeunefle : que me 
defaut-il encore? _ 

21 Jeſus lui dit, St tu veux eftre parfait. va, 
ven ce que tu as, & le di [ 
& tu auras un trefor au ciel ; puis vien & 
me fu. 

22 Mais quand le jeune homme eut enten- 
du cette parole, il gen alla tout triſte: car 
11 avoit de grands biens. 


10 Ses diſciples lui dirent, Si telle eſt lacon- | fr 


Chap. 19. 20. 


Item, 


le donne aux pauvres, 


23 Alors Jefus dit a fes diſciples, En verite 
je vous dis, quunriche entrera difficile- 
ment au royaume des cieur, Let 
24 Etje vous dis derechef, I! eſt plus aiſe 


qu'umn chameau paſſe par le trou d'nne aiguil- 


le, que non pas qu'un riche entre au ro» 
yaume de Dieu. E ; 
25 Ses rn ey ayans ou ces _choſes, Ye 
tonnerent fort, diſans, Qui eſt-ce donc quy 
peut eſtre ſauve ? . ; 
26 Et Jeſus les rezardant, lenr dit, Quant 
aux hommes , cela eſt impoilible : mats 
coag a Dieu, toutes choles ſont polſlt- 
ES, _ 
25 Alors Pierre prenant la parole, lai 
dit , Voict, nous avons tout delaifſe , & 
Cavons ſuivi : que nous en aviendra-t'il 
done? PE ; 
28 Et Jeſus leur dit, en verite je vous dis, 
que vous qui nravez ſuivi en la regenera> 
tion, quand le Fils de I'homme ſera afhs 
au trone de fa gloire, vousaufh fererx aſfis 
ſur douze trones, jugeans les douze lignees 
d'Ifrael. : : 
29 Et quiconque aura dehifſe maiſons, ou 
eres, ou foeurs, ou pere, ou mere, ou fem- 
me, ou enfans, ou champs, 3 cauſe. de mon 
Nom, il en recevra cent fois autant, & he- 
ritera la vie eternelle. SE12 
30 Mais pluſieurs - ſont les premiers ſe- 
rontles derniers: & les derniers ſeront les 
premiers. 


——— 


CHAP. XX. 

Les ouwriers employes, a la vigne. La deman- 
de de la mere des fils de Zebedge, Des aveugles 
iHaminez. . 

Cit royaume des cieuxeſt ſemblable 
4 un pere de famille lequel eſt forzi 
des le points du jour, pour lotter des ouvri- 
ers pOur ſa vigne. | 
2 Et quand il eut accorde avec les.ouvriers 
a un denier par jour, i les envoya en-fa 
vIgne. : ; 
3 Puis eſtant ſorti environ ſur lestrois heu- 
res, i] en vid d'autres qui eſtotenta ne rien 
faire au marche. 
4 Aufquels il dit , Allez vous-en auſſi en ma 
vigne, & je vous baillerai ce qui fera de 
raiſon. Gs : | 
5 Et ils s'y en allerent. Puis il ſortit dere» 
chef environ - ſur les ſix & neuf heures, & 
fit de meſme. : K 
6 Et environ ſur les onze heures il ſortit, 
& en trouva dautres qui eſtoient a ne 


tras point adultere. Tu ne deroberas pount. 


ien faire, auſquels ildit, Pourquoi vous 
rien Iialre q Bs t q Aa. 
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' de ſes affair 


Chat. 27. 
enez-vous ici tout le jour 2 ne rienfaire ? 

Ils Jui r&pordirent , Parce que perſonne 
Þ nous a louez., Et i] leur dit, Allez vous 
en aufſi en ma vigne, & vous recevrerx ce 
ui ſera de raiſon.” 
b Quand Qoncle foir. fut venu, le maiſtre 
de la vieneit a celui qui avoit la charge 
Appelle les ouvriers, & leur 
pays leur falzixe : commencant depuis | 
es derniers juſques aux premiers, 
9 Alors ceux qyit at.oit eff lojzex vers es 
onze es is Venus, ils receurent 
chacun un denier. ; 
10 Or quand les premiers furent venus, 
vs penſojent/recevoir davanfage : mais ils 
receurent Juſh chacunun denier. 

3yans receuy; ils nurmuroient con- 

e de fanulle: __ 
2 Dilans, Ces derniers-ict: wont travail- 
Ie quune heure , & tu les as faits pareils 
2 NOUS, qui avons porte le faix du jour, & 
la chaleur. 
13 Etil repondit aVundeux, & dit, Com- 
pagnon, je ne te fais point de tort : n'as- 
tu ps accorde avec moi a un denter : 
14-Pren ce qut eſt-tien, & t'en va : mais 
fi je veux donner a ce gernier autant qu'a 


for: 

15 Ne nreſt-il pas permis de faire ce 

op de mes biens? Ton ccil eft-il tha. 
de ce que ie ſuis bon ? 


' 16 Ainſi les derniers ſeront les premiers: 


& les premiers /eront les derniers. Car 
7 « pens Cappellez, mais peu d*e- 


17 Et Jeſus montant 2 Jeruſalem, prit 3 
tor ie chemin tes doure diſciples, & | 
eur dit, 

x8 Voici, nons:montons 2Jerufalem, &- le 

Fils de. Phomme ſera Jivre aux 'principaux 

Sacrificateurs & aux Scribes, & ils le con- 
damneront a mort : ? 

19 Et le livreront aux rations pour Sen 

mocquer, & le fonetter, & le crucifer : 

mais au troifieme jour 4 refſuſcitera. _ 

20 Alorsla mere des fils de Zebzdee vint 

2 lut avec ſes fils, ſe proſternant & lui de- 

mandant quelque choſe, 


21 Et illui dit, Que veux-ty ? Elle lui dit, 


Ordonne que mes deux fils qui ſont ici, 


ſoyent aflis Pun 3 ta main droite, & Pautre{ | 


a ta gauche, en ton royaume, 

22 Et Jeſus repondant, dit, Vous ne ſca- 
Vez ce que vous demander..; Pouvez-vous 
barrela coupe que je dois boire, & eftre 
baptiſez du bapteſme duquel je dois eſtre 
baptize ? Ils Jut dirent, Nous le pouvons. 


23 Et 1] leur dit, De vrai, vous boirez ma 
e, &f&Fep baptiſez du bapteſme du- 
_ je ſerai bdptize : mais de feoir a ma 
roite ou a ma gauche, ce n'eſt point a 
mot de le donner, mais i! ſera donnea ceux 
auſquels il eſt prepare de mon Pere. 
24 Les dix aztres ayans out cela, furent 
indignez contre les deux freres, 
25 Or Jefus tes ayant appellez, leur dit, 
Vous ſcavez que les princes des nations les 
maiſtriſent : & que les grands ufent dau- 
thorite fur elles. .” __ 
26 Mais-il ne fera point ainſi entre vous : 


o 


EVANGILE. 


au'contralre quiconque voudra eftre pray 
entre vous, qu'il ſoit voſtre:miniſtre.” Ihe 
27 Et quiconque voudra eftre le prer 
entre-vous, quil ſoit voſtre ſerviteur-- -.yendo1en 
28 Tout ainfi que'te Fils dePhomme n'& þy Bt il 
point Yenu pour eftre ſervi, mais pour 'ſ@. Rra-appe 
vir, & donner ſa vie en rargon pour ph{Þn ave? f 


ſieurs. : ; 'þ4 Alors 
29 Et commeils partoient de Jerico, uny ſrent 3 1u 
grande troupe le ſuivit. 15 Mais 


30 Et voici, deux aveugles qui eſtoient afly &1es 5 
pres du chemin, ayans oul que jeſus paflay [qu'il Avc 
crierent, diſans, Seigneur, Fils de Dayig ſtemple, 
aye pitie de nous. : d, ils e 
3 1 Et la troupe les tanca afin quiils ſe teu [16 Et | 
ſent : mais ils crioient tant plus fort, & {ſent?, E 


ſans, Seigneur, Fils de David, aye pitie'dq Jus jan 
nous 2 bout 


32 Et Jeſus Farreſtant les appella, & lay Itettent | 
dit, Que voulez-vous que ie vous face ? * {v7 Etl 
33 Ilslui dirent, Seigneur, - que nos year Jville, pc 
ſotent ouverts. 13 Or. 
34 Et Jeſus eſtant emeu de compaſſion, Jla ville 
toucha 12urs yeux : & incontinent lewn [19 Et 


yeux recouvrerent la veue, & ils le ſup Ihemiy 
virent. finon ( 
— —— 2 tc 

XXx1l. ] 


CHAP, . 

Chriſt entre dans Feruſalem, chaſe les mars $1) Le 
chands du temple, maudit un figuier , & fernit Jen, « 
la bouche aux Sacrificateurs, & ai Phur® J fuer © 
ſiens. ' J2r Jef 
O® quand ils furent pres de Jeruſalem, $v0us d 
& furent venus a Bethphage au mont VC 

des Oliviers, alors Jeſus envoya deux dif _ 


ciples, _ . 
2 Leur difantpAllez en la bourgade quiet 
vis 4 vis devows, & locontnent vous ] 
trouverez une afnefle attachee, & ſon pau 
lain avec elle : detacher-les, & me 1s 
amene?. ; | 13,Pu 
3 Que fi quelqu'un vous dit quelque choſs, 
vousdirez que le Seigneur en aa faire: & 
incontinent il les envoyera. 
4 Or tout cela ſe fit, afin que fuſt accoft 
pli, ce dont-il avoit <ſte parle par le Pro 
phetc, difant, R go 
5 Dites a lafille de Sion, Voict, ton Ra 
vient a toi, debonnaire, & monte fur une 
| aſnefle, & le poulain de celle qui eſt ſou 


e JOug . p 

6 Les diſciples done Senallerent, & firelt c 
ainſi que Jeſus leur avoit ordonne | 
7 Et amenerent Vaſnefle & le poulain, & 
mirent leurs veſtemens defſus, & 1c firenk, 
affeorr ſur 1ceux. =. 
8 Alors de grandes troupes eſtendirent 
leurs robbes par le chemin : 6c les autre 
coupoient des rameaux des arbres, & 1s 
eſtendoient par le chemin, Not 
9 Et les troupes qui alloient devant, & 
qui ſuivoient, criotent, diſant, Hoſanna, 
au Fils de David : Benit ſoit celu1 qu 
vient au nom du Seigneur : Hoſanna @ 
lieu tres-hauts. ul 
10 Et quand it fut entre dans Jeruſalem, 
toute la ville fut eneue , difant, Qui eſt 
celui-ci ? + | 
11 Etles troupes, diſoient, C'eſt Jeſus le Pro+ 


kann de Nazareth de Galilee, _ 


y Ft Jeſus entra au temple de Dieu, & 
wandMhafſa dehors tous ceux qui vendoient & 
. *F&hetoient-au temple: & renverſa les ta- 
er 


"© + FIC vient des pigeons. & p 
 n' $3 Etil leur dit, Il eſt crit, Ma maifon 
r '@. era/appellce maiſon de priere : mais vous 
r pl$0 aveZ fait une caverne debrigands, _ 
'þ4 Alors des aveugles & des boiteux vin- 
, ung Jrent a Jut au temple, & 1l les guerit. 
15 Maisquand lesprincipaux Sacrificatenrs 
taſy&les Scrides eurent veu. les merveilles 
(far, [qu'il avoit faites, & les enfans crians au 


Javid, ftemple, & diſans, Hoſanna au Fils de Da- 


d, ils en furent indignez. e. 

+ teuſ $16 Et Jui dirent, Ois-tu ce que ceux-ci di- 
, & Jlent? od ag leur — _ Ne leuſtes 
tie de Jvous jamais, Tu as accomplila lottange par 
& { _ des enfans, & de ceux qui 

eUrtents® 
2 * $17 Etles ayant laifſer, il ſortit hors de la 
year Jville, pour Sen aller a Bethanie, & logea 13. 

18 Or le matin, comme il retournoit en 
Nion, Fla ville, 1] eut faim, DES 
lem $19 Et voyant un fizuier qui eſtoit ſur le 
_, tl S'y adrefſa, & n'y trouva rien 
finon des fueilles ſeulement , & lui dit, 
Wa tout jamais il ne naifſe de toi aucun 

. Et le figuier fecha incontinent. 


rent, diſans, Comment eſt ce que le fi- 
guer eſt devenu ſec a inſtant ? 


vous dis, Pourveu que vous ayer la foi, 
vous ne foyez point en.doute, non ſeu- 
nent vous ferez ce qui a eſte fait an fi- 
guer: mais aufli fi vous dites 2 cette mon-: 
gne - dog & te jette dans la mer, 
e fera, 7 


is =53 333 | = 


= 


22 Et quoi que vous demandiez en priant, 
{vous croyez, vous le recevrez. | 
33 Puts quand it ft venu au temple, les 
principaux Sacrificateurs, & tes Anciens du 
temple viarent a lai, comme .l enſeignoit, 

lut dirent, De_qu'elle authorite fais-ta 
es choſes ? & qui eſt celut qui ta donne 
tte authorite * 


rogerat auſſi dune. choſe, laquelle fi vous 

medites, je vous-dirai auſh de quelle au- 
te je fais ces choſes. / 

x Le Bapteſme de - Jean d'on eſtoit-il ? 

1ctel, ou.des homines ? Op ils difputo- 

jent en eux-meſmes, diſtns, Singus difons, 


Fezyous point creu? 


ur Prophete. 


* ca8-fi> $ E525 T5 a> 


ous ne ſcavons. Et il leur dit, Je ne vous 


= 
$ 


£85. choſes. 


< 


voit deux fils 
lui di 
jourd'hui en ma vigne. _ 

29 Lequel repondant, dit, Je n'y veux 
point axer : mais puis apres Seſtant re- 
Fentt, 11 8'y en alla, 


: 6 venant au premier, 11 
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es des changeurs, & les ſellesde ceux qui }' 


21 Jeſus repondant, leur dit, En verite je: 


24 Jeſus repondant leur dit, Je vous inter- | d 


u. Ciel, il nous djra, Pourquo} done ne Fa- 


.Et fi nous difons, Des hommes; nous. 
naignons les troupes : car tous tiznnent 


27 Alors ils repondirent 3 Jeſus, diſans, 
Gra point auffi de quelle authorite je fais 
28 Mais que vous ſemble ? Un homme a- 


+ Mon fils, va Cen, & travaille au-. 


ATTHIEU. 


| Chap. 22. 
30 Puis il vint a Fautre, & lui dit de me( 


cm ag anrtn; Hemp e dit, Py wats, Set + 
Zneur; mais it ne $'y en alla _ 
3t'Lequel de ces deux fit la volonte 
2 ky ? Us lui dirent, Le premier. je- 
ſusleur dit , En verite je vous dis, que les 
peagers 6c les ps es vous devancent au 
royaume de Dieu _ Hoa 
32 Car Jean eſt venu a vous par la voye 
de juſtice, & vous ne Vavez point creu , 
mais les peagers&c 12s paillardssVontcreu: 
6 vous, ayans veucelz, ne vous eſtes point 
repentis puis apres pour Je croire. 
33 Ecoutez une autre ſimilitude. I1 y avoit 
un pere-de famille, qui planta une vigne, - 
& Penvironna d'une haye, & y creufa.un 
refloir, & y baſtit une tour: puis il la 
oua 4 des vignerons, & gen alla dehors, 
34 Or la faiſon des fruits eſtant prochaine, 
1] envoya ſes ſerviteurs vers les vignerons, 
pour en recevolr les fraits. _ R 
35 Mais les vignerons ayans pris ſes fervi- 
teurs, fouetterent Vun, & tuerent Pautre, 
& aflommerentde pierres Fantre, 
36 Derechefil enveya d'antres ſerviteurs 
\en plus grand nombre = les premters, & 
Bs leur en-firent de melme. 
37 Enfin ilenvoya vers eux ſon propre fils, 


4 cifant, Is porteront reverence a mon 
2) Les diſciples ayans veu cela $'etonne- | fils 


38 Mais quand les vignerons virent le fils, 
is dirent entr'eux, Celut-ci eſt Vheriter : 
venez,mettons-le a mort, & nous faiſiflons 
de {on heritage. _ 

39 EtPayant pris, ils le jetterent hors de 
la vigne, & le mirent a mort. _ 

40 Grand done le fergneur de 1a vigne ſera 
venu, que fera-t'il a ces vigneronsla! 

41 11s ut dirent, 11 les fera perir mal- 
heureuſement comme des mechans, & lone- 
ra fa'vigne a d'autres vignerons, qu: lut 
rendront les fruits en leurs faifons. _ 
42 Et Jeſus leur dit , Ne leuſtes-vous ja- 
ma's E$ Ecritures, La pierre que les edt 
fans ont rejettee, eſt devenue la maiſtrefſe 
pierre du coin. Ceci a eſte fait par le 
Szigneur, & Ceſt une choſe merveilleuſe 
evant nos yeux ? : 

3 Partant je vous dis, que le royaume 
TJ Diea ſera ofte, & fera donnea une natt- 
on qui en rapportera les fruits. _ 

44 Or celui qui cherra fur cette pierre, 
ſera du tout froifſe:; & celui ſur qui elle 
cherra, elle le briſera. 

5 Etquand les principaux Sactificateurs 
% tes Phariſiens eurent entendu ces ſfinuli- 
tudes, ils apperceurent Wy arloit d'enx. 
45 Et cherchans a le faifir, 11s craigrurent 
les troupes, parce- qu'on le tenoit pour 
Prophete. 


CHAP. XXIL 

La fimilitude des nopces, Le tribut eff deu 
aux Souverains. Chriſt prouve la reſurredion, 
i montre le /ommaire de la Loi 4p la_ dignite 
du Meſſie. . | 
Ao Jeſus prenant la parole,Jeur parla 
derechef en ſinulityde, difant, 

2Lz royaume des cieux eſt femblable # 


ng 
þ = 


| un x01 ui fitles nopcesde ſon fils ; 


3 Et 


Chap. 23s 


EVANGITLE 


3 Et avoya ſes ſerviteurs pour appeller{ 25, Or il y avoit parmi nous ſept 4 Cai 
CEuK a avoient eſte conviez aux nopces ;{| dontle premier apresquiil fut marie fr ; 
mais ils n'y voulurent point venir. - | { rut, 6c 1ayant point 6g, de lignee, 'les ef 
4 Poke il .envoya dautres ſerviteurs,4 femme a ion. frere.  _* - * FF vevlen 
ant, Dites a ceux qui | eſtvient canviez;{ 20 Serablablement auſſi le ſecond, puis þ F Et 
Voici, 7ai appreſte-mon diſner : mes tau | troificme, julques au ſeptieme. -— +! 4 I} Fepare 
reaux & mes belſtes engraiflees ſont tuces,| 27 Or apres eux tous, la femme moun [eurs | 
tout eſt preſt : venez aux nopces. auſſi. | delc: 
Mais eux u'en tenans conte, S'enallerent, 25 En 1a reſurrection donc, duquel des fey if 6 Et 
un. a la, metairie; & Vautre a fa tra» J{era-telle femme ? car tous Vont cue, quets, 
Ss. ; 29 Mais Jeſus reſpondant leur dit, Voy | 86s * 
6 Et.les autres prirent- ſes ſerviteurs, & | errez, ne ſcachans point les Ecritures, 7 t! 
les at oy & les tucrent, _ . la vertude Dieu, : wpel 
7.Qua le roi Ventendit, il.ſe mit en co-F zo Car enla refurretion, on ne prendyj en 
lere :..& ayant envaye les gens de guerre, | on ne donnedes femmes en mariage : $ Ma 
ht perir {es meurtriers-la, & brila leur | on eſt comme les Anges de Dieu au ciel, fren 
ls. K-14 . 34 Etquand 2 la reſurreftion des mort oſavo! 
3 Alorsil dit 3 ſes ſerviteurs, Or: bien, les| n'avez-vous point leu ce dont Dieu von |. 9 ! 
Dopces. ſout appreſtees , mais ceux qui parle, diſant, 09H 
conviez nen eſtoient yas dignes. | 32 Je ſuis le Dieu Abraham, & le Dim | P**<* 
| Jones donc aux quarrefours des chemins. | d'[faac, & le Dieu de Jacob ? Dig | © 
autant que vous en ttouverez, conviez- | n'eſt pas le Dieu des morts, mais des v» | '? El 
io nan Grinaters tas [1 E = 
10 Alorsſes {erviteurs fortirent vers les che- 33 Et les troupes oyant cela, S'<tonnoient 
ns, & afſcmblerentautantquils en trou-J de dthning, / | wm 
verent, tant mauvais que bons : tellement | 34.Qr quand les Phariſiens entendirent | 12.” 
que le lieu des nopces fut rempli de gens PÞ 11 avoit ferme la bouche aux Sadduciens gy: 
qui eſtoient a table. +... . [ils Saffemblerent C&'un accord. Mean 
11 Etle roi y eſtant entre, pour voir ceux | 35 Et Pun d'entreux, dotteur de la Inj = 
qui eſtoient a table, vid 13 un homme qui Pinterrogea en le tenant, & diſant, |. | *'Y 
IYeſtoit pas veſta.d*une robbe de nopces. | 36 Mailtre, lequel eſt le grand commands | er 
I2 Et 1l lui dit, Compagnon, comment} ment dz la Loa? | 00 ror 
es-tu entre ici ſans avoir une robbe de 37 Jeſus lui dit, Tu aimeras le Seigneur 5 
Nopces ? Et il eutla bouche cloſe. ton Dicu de tout ton coeur, _ 6 de toute ty 
13 Alors le roi dit aux ſerviteurs, Liez-| ton ame, & de toute ta penſce, | rar 
le pieds & mains, & le jettez cs tenebres| 38 Celui-ci eſt le premier & le grand com» | 
de dehors; la ily aura pleur & grincement | mandement. REY 
de dents, " 39 Et le ſecond ſemblable 3 icelu = 
_—A Carl y a beaucoup d'appellez, mais Tu aimeras ton procnain comme tot ig M 
cleus. me- T 
5_Alogs les Phariſiens Seſtans retirez, |4o De ces deux commandemens depes | 1-7. 
prirent conſeil comment ils Fenlaceroient [dent toute la Loi & les Prophetes. 1Pef 
en paroles. bg x Et les Phariſiens eſtans afſembler,Jels Þ j, 
a6 Et lui envoyerent leurs diſciples avec fes interrogea. ; - L6N 
des Herodiens, diſans, Maiſtre,nous ſcavons [42 Dilant, Que vous ſemble-t't] Fink, ts, 
que tu es veritable, & que tu enſcignes la Je qui eſt-i] Fils ? Is lui repondurent, temp 
voye de Dieu en verite, & que tu ne te David. ; : | ar! 
ouctes de perſonne : car tu ne regardes 43 Et il leur dit, Comment donc David 17 F 
point a Papparence des hommes. Fappelle-t'il en Eſprit, Seigneur ? dilant, F on. 
£7 Dinous. donc. ce qui te ſemble ? Eſt-il Seigneur a dit a mon SeigneW, Þ iy o 
permisde payerle tributa Ceſar, ou non ? ede-to; 3 ma dextre, juſques a ce que ſaſe Fate 
- 28 Et Jeſus connoifſant leur malice, dit,Hy- | mis mes ennemis pour le marchepied & | yr 1 
pocrites, pourquot me tentez-vous ? tes pieds. , .  \able 
I9 Montrez-moi la monnoye du tribut. | 45 Si done David Vappelle Sergneur, cone 19 | 
Et us lui preſenterent un denier. + [menteſtil fon Fils? , | plus; 
20 Et fd dit, De qui eſt cette image, | 46 Et nul ne lut pouvort repondre ul ſal le do! 
& cett6 inſcription ? ; mot : & perſonne ne Tofa plus interroge & 11 
21 Ilsluidirent, De Ceſar. Alors i} leur [depuis ce jour-l3. Bari 
dit, Rendez donc a Cefar les choſes qui — [| «lu 
ſont a Ceſar, & a Dieu celles qui ſont a. CHAP. XXIII. uk 
Dieu. Chriſt condanne ambition , Pavarice, | _ 
22 Oyans cela ils Fctonnerent , & le laiſ-] pocriſe , & Paveuglement des Scirbes GWE 1, & 
ſant $ En allerent. ; 4 Phariflens, 11 Fon la ruine de Jeruſalem. par | 
23 Ce jour-la les Sadduciens, (qup/diſent Lors Jelus parla aux troupes, & a8Y zi ; 
qu'il n'y a point de reſurrection) vtarent 3 diſciples: _ al | 
lui, & Pinterrogerent : Robey 2 Difant, Les Scribes & les Phariſies 
 Difans, Maiſtre, Moyfſe a dit , Si quel- |font affis en la chaire de Moyfe. , - | Ig 
quua vient 3 mourir fansavoir des gnfans, | z Toutes leschoſes donc quit yous dironto@ By x, 
ton frere_prendra ta femme d'tcely, & |vousgardiez,garder-les & les faites:mabs Bae, 
ſuſcitera lignee 3 fon frere. faites point felon leurs geuvres: car stj88F* 
- . ne font pas. x 4V 


SELON S. 
| fs ils lient enſemble des fardeaux pe- 


| & inſi tables, & les mettent ſur 
'les eſpaules des hommes : mais ils ne les 
 veulent point remuer de leur doigt. 

5 Et font toutes leurs ceuvres pour eftre 
regardez des hommes : car ils elargifſent 
urs phyla&eres, & allongent les franges 
de leurs veſtemens, _ IS 0 
6 Et aiment les premieres places es ban- 
quets, & les premieres ſeances cs ſynago- 


57 les ſalutations & marchez, & dCeſtre 
ppcller Hes hommes, Noſtre maiſtre, No- 
e maiſtre, 
$ Mais vous, ne ſoyez point appellez, No- 
fremaiſtre: car un ſeul eſt votre docteur, 
ſavoir Chriſt : & quant a vous, vous eſtes 
tous freres. 
"9 Et nappellex aucun en la terre voſtre 
' pere : ear un ſeul eſt voſtre Pere, aſavoir 
celui qui eff es cieux, 
10 Et ne foyer point appellez docteurs: car 
un ſeul_eſt voſtre dotteur, affazoir Chriſt, 
11 Mats que celui qui eſt le plus grand en- 
tre vous, ſoit voſtre {erviteur, * __ 
12 Car quiconque Felevera ſera abaifſe, & 
quiconque $'abaiflera ſera cleve. 
13 Mais mal-heur ſur vous, Scribes & Pha- 
nſins hypocrites, d'autant que vous fermez 
| royaume des cieux au devant des hom- 
mes ; car vous-meſmes n'y entrez point, & 
te ſouffrez point que ceux qui y veulent 
entrer, y entrent. ; 
14 Mal-heur fur vous, Scribes & Phari- 
hens hypocrites : car vous mangez entiere- 
ment les maiſons des veuves, vorre en fai- 
ant ſemblant de prier beaucoup ; pour 
vous en recevrez plus grande con- 
mation. : ; 
15 MaF-heur ſur vous, Scribes & Phariſiens 
ites : car vous tournoyet la mer & 
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ri: 


ypocrites : car vous dilmer la mente, 
anet, & le cumin, & laiflez les choſes de 


la terre, pour faire un proſelyte : & quand 
"jel leſt devenu, vous le rendez fils de la ge- 
19% | tenne au double plus que vous. 

42 | 16 Mal-heur ſur vous , conducteurs aveu- 
» | ges , Qui dites, Quiconque aura jure par le 
| temple, ce n'eſt rien : mais qui aura jure 
David | ar 'or du temple, 11 eſt rederable. 
ut, 17 Fols & aveugles : car lequel eſt le plus 

grand, For, ou le temple qui ſanftifie V'or ? 
45 18 Et quiconque, dites-20z5, aura jure par 
Gs [atel, ce n'eſt rien: mais qui aura jure 
- oy don qui eſt ſur icelui, il eſt rede- 
i Va EC. 
; COM & 19 Fols, & aveugles : car lequel eſt le 
mw plus grand, le don, ou Yautsl, qui ſanftifie 
edon ? 
rroga || 1 Celui donc qui jure par Vautel, il jure 
| I far icelui, & par toutes les choſes qui ſont 
| _ icelui. ; , __ 
u Et quiconque jure par le temple, il jure 
', : Rr icelut, & par celul qui y habits. 
ri, Sk SIIe Jar par le _ 'Þ = 
pr. r le trone de Dl ar CClul qu E 
x als deffus. oY : a M 
arifes | Mal-heur fur vous, Scribes & Phariſiens 


grande importance 


MATTHIEU. 


Chay. 24. 
ute : il falloit faire ces choſes-ici, & nE 
Der point celles-la. : : 
24 Conducteurs aveugles, qui coulez le 
moucheron, & engloutifſer le chameau. 
25 Mal-heur fur vous, Scribes & Pharifiens 
hypocrites: car vous nettoyez le dehors 
de la coupe & du plat : mais dedans ils 
ſont pleins de rapine & dexcez. © 
26 Phariſien aveugle, nettoye premiere» 
ment le dedans de 1a coupe &. du plat, 
afin que le dehors aufli d'iceux ſoit net. | 
27 Mal:heur fur vous, Scribes & Phart 
ſtens hypocrites: car vous eſtes ſemblables 
aux ſepulcres blanchis, qui apparoifſent 
beaux par dehors, mais au dedans ils font 
tous pleins d'offemens de morts, & de 
toute ordure. 
28 Pareillement auſſi vous montrez-vous 
juſtes par dehors aux hommes, mais au de- 
Gans vous eſtes pleins &hypocriſie,& dint» 
uite. 
29 Mal-heur fur vous, Scribes & Phart- 
ſiens hypocrites car vous bitifſez les tom= 
beaux des Prophetes, & reparez les ſepul= 
cres des juſtes : b 
30 Et dites, Si nous euſſhons eſte es jours 
e Nos peres, nous neuſſons point eſts 
leurs compagnons au ſang des Prophetes. 
31 Ainſfi vous eſtes teſmoins contre vous» 
meſmes, que vous eſtes enfans des meur- 
triers des Prophetes. : 
32 Vous donc auſh achevez de remplir Iz 
meſure de vos peres. : 
33 Serpens, engeances de viperes, Cont» 
ment eviterez-vous le jugement de la gee 
henne ? : 
34 Pource voici, je vous envoye des Pros 
phetes, & des Sages, & des Scribes : 6 
vous en tuerez, & en cruciherez, & ex 
fouetterez en vos ſynagogues, & les pour» 
ſuivrez de ville en ville, 
35 Afin que vienne ſur vous tout le ſang 
juſte qui a eſte repandu en la terre, depuis 
le ſang &Abel le juſte, juſoues au ſang de 
Zacharie fils de Barachie, lequel vous avet 
mis a_mort entre le temple & Vautel. 
z6 En verite je Yous dis, que toutes 028 
choſes viendront ſur cette generation, 
37 Jeruſalem, Jeruſalem, qui tues les Pro. 
phetes, & qui lapides ceux_qui te font en, 
voyez : combier, de fois ai-je voulu affem 
bler en un tes enfans, comme la poule af* 
ſemble ſes pouſlins ſous ſes ailes,& vous ne* 
Pavez point voulu ? 
8 Voici voſtre maiſon Fen va vous eſtre 
laifſce deſerte. _ : 
39 Car je vous dis que des cette heure vous 
ne me verrez plus, juſqu'a ce que vous dis 
ſiex, Benit ſoit celui qui vient au nom du 
Seigneur. FRY 


CHAP. XXIV. 


Chrift montre quels ſignes precedercnt la 1+ 
ne ts ras, {> la fin du Monde. 
A Jetus ſortant, Sen alloit hors di 
"A temple : & ſes diſciples vinrent pour 
lui montrer les baſtimens du te. 
2 Et Jclus leur dit, Ne voyet-vous pas t9s 
tes ces choſes ? En verite je vous dis, qu'il 


__—_—— 


NF8 Loi qui ſont de plus 
AL ir le jugement, 1a 


miſericorde, & a 


4 


ne ſera ici laifſ6 pigzre fur pierre qu1 ne 
> ra} Mparcher 


» 
” 


Chap. 24+ 
3 Et lui eſtant aflis ſur 1a montagne des 
Oltvters, les diſciples vinrent a lut a part, 
difans, Pi nous quand ces choſes avien- 
aront. & quel fera Je ſigne de ton ave- 
nement, & de la fin du monde. 

4 Et Jelus repondant leur dit, Prenez 
garde que nul ne vous feduiſe. 

F. Car pluficurs viendront en mon Nom, 
d'{>ns. Je ſuis le Chriſt : & en ſcduiront 
Pluſieurs. . 8 
© Or vous avez 3 our des guerres & des 
oruits de guerres: prenez garde que vous 
ne o_u croublez : car 1] faut que toutes 
ces choſes aviennent : mais ce ne ſera 
pas encore la fin. ; 

7 Car nation Selevera contre nation, & 
Toyaume contre royaume : & 11 y aura des 
famines, & des peſtilences, & des trem- 
blemens de terre en fous lieux, 

8 Mais toutes ces choſes font des com- 
mencemens de douleurs. bY 

9 Alors its vous livreront pour eftre afiſ- 
Kez, & vous tueront : & vous ſerez hais 
de toutes nations, a cauſe de mon Nom. 
xo Alors pluſieurs auſſi ſeront ſcandalizez : 
& fe trahiront Pun Yautre, & ſe kairont 
Fun Vautre. 
as Davantage, pluſicurs faux prophetes 
Feleveront, & en {:duiront pluftcurs. 
2x2 Et parce que Viniquite ſera multiplice, 
la charite de pluſieurs fe refroidira. 
x3 Maisqut aura perſevere juſques a la fin, 
Celutla fera ſauve, 
x4 Et cet Evangile du royaume ſera pref 
che en toute la terre habitable, en temoi- 
gnage a toutes nations : & aiors viendra 


x5 Quand done vous verre? Fabomination 
Ae la delolation, qui eſt dite par Daniel 
le Prophete, eſtre eſtablie au licu ſaint (qui 
Iit Fentende.) : - 
x6 Alors que ceux qui feront en Judee : 
wenfuyent aux montagenes. : 
x7 Et que celui qui ſera far Ia maiſon, 
ne de point pour emporter aucune 
Choſe de ſa maiſon. _ 
88 Er que celui qui eſt au champ, ne re- 
tourne pornt en arriere, Pour emporter 
ſes habillemens. : 
29 Mais mal-heur fur les femmes encein- 
tes, - ur celles qui alaiteront en ces 
rS- 4» 
I Or priey que voſtre fuite ne ſoit point 
en hyver, ni au jour du Sabbart. : 
21 Car il y avra alors une grande affli- 
Ction, telle qu'il n'y en a point eu de ſem- 
Þblable. depuis le commencement du mon- 
de, juſques a maintenant, & ny en aura. 
22 Que ſices jours-la n'euflent eſte abbre- 
gez, nulle perſonne ne ſeroit ſauvee: mals a 
des Eleus, ces joursla ſeront abbre- 
BET. : fs 
23 Alors fi quelquun vous dit, Voict, Ie 
Chi eft ici, ou il eft 1a, ne le croyez 


2.4 Car de faux Chriſts & de faux Pro- 
phetes £deveront, & feront de grands 


tienes & des miracles: voire pour fedwre 
les dens meſmes, $'il eſtoit poſſible, 


as Voici, 6 vous I'u perdit. 


_ 


| 


EVANGILE 


25 $i donc on vous dit, Voici, il #f 21 de. 
ſert, ne fortez point : Voici, il et es cabj. 
nets, ne les crovez point. 
27 Car comme Veclair fort d'Orient, & fe 
montre julques en Occident, autant en fe: 
ra-Cil auſſi de Pavenement du Fils de 
l homme. 
25 Car ou ſzra le corps mort, la Safſem- 
bleront auffi les aigles. 
29 Or incontinent apres Paſfliction de og 
jours-la, le Soleil deviendra obſcur, & 1a 
Lune ne donnera point fa lumtere, & les 
eltoiles cherront du ciel, & les vertus des 
cieux {e' ont ebranlees. 
30 Et alors le figne du Fils de Fhomme 
2pparotſtra au ciel : & alors auſh toutes 
les lignees de la terre ſe lamenteront en ſe 
frapant la poidtrine, & verront le Fils de 
homme venir es nuces cu ciel avec puiſ- 
ſance & grande gloire. 
31 Lequel envoyera ſes Anges avec un 
grand fon de trompette, qui afſembleront 
en un ſes eleus des quatre vents, depuis 
5d bouts des cicux jufques a Yautre 
ut. | 
32 Or apprenez la ſimilitude du figuier, 
Quand deja fon rameau eſt en ſeve, & qui 
jette des fucilles, vous connoifſez que Teſte 
eſt prochain. ; 
33 Vous auſſ pareillement, quand vous 
verrez toutes ces choles, ſcachez qu'il eſt 
prochain a la porte. _ 
34 En verite je vous dis, que cette gene 
ration ne pafſera point, que toutes ces cho- 
ſ:s-la ne fojent avenues. ; 
35 Le ciel & la terre pafſeront : mai 
mes paroles ne paſſeront point. 
36 Or quant a ce jour-la, & a Pheure, ful 
ne le ſcait, non pas meſmes les Anges du 
ciel, mats mon Per- eul, | 
37 Mais comme efte/-nt les jours de Noe 
ainſ} en 
Fils de Phomme. : 
z8 Car comme ils eſtoient es jours de de- 
vant le deluge, mangeans & beuvans, 


mariars & baillans en mariage, jufques at - 


jour que Noe entra en Parche. : 
39 Et wappacaarent Pome: le delegs 
ques a ce quiil fuſt veny, es em 
tous : ainſi en prendra-il de Pavenement 
du FUs de Phomme. 

40 Alors deux ſeroat au champ : Pun ſera 
pris, & Pautre laifſe, : 

41 Deux moudront au moulin : Vune fera 
priſe, & Vaure laiflee. ; 

42 Veillez done : car vous ne ſcave? 3 queb 
le heure doit venir voſtre ſeigneur. 

43_ Mais [cachez celaque i le pere de fa- 
mille ſcavoit a quelle veille de la nut le 
larron doit venir, y reieroit, & ne laifſe 
roit point percer ſz maiſon. 

4 Partant vous aufhi ſoyez nm car le 
Fils de Phomme viendra a Fheure que V0W 
n'y penſerez point. _ 

ip ui eſt done le ſerviteur fidele & pri 
dent, que ſon naiſtre a eftabli ſur la cot 
page de ſes ſerviteurs, pour leur ba 


la nourriture en temps ? _ : 
{ty heureux ef Foy ſerviteur-la, que fog 
maitre trouvera auul quand 
VIEDOres 47 Ba 


endra-tii de Padvenement du - 


® 


S ELON S. 
» En verite je vous dis, qu'il Veſtablira 
fir tous ſes biens. _ : EY. 
$ Que fi ce mawais ſerviteur-13 dit en 
on cceur, Mon maiſtre met long-temps a 
venir : 
49 Et 
gnons 
manger avec les yvronges : TS 
50 Le maiſtre de ce ferviteur-la viendra 
2 jour yh ne Pattend point, & al heure 
qu'il ne [Fait point : 
51 Et le feparera, & le mettra au rang 
des hypocrites: 1a 1 y aura pleur & grin- 
cement de dents. 


qu'il ſe prenne a battre ſes compa- 


—_— 


—— 


de ſervice, & meſmes a botre & a7 


Peſpoux. FF : 
2 Or i! y en avoit dicelles cinq fages, & 
eq folles. 


3 Les folles, en prenant leurs lampes, n'a- 
yoient point pris d'huile avec elles. _ 
4 Mais les ſages avoient pris de Vhuile en 
leurs vaifleaux avec leurs lampes. | 

Et comme Teſpoux tardoit a venir, elles 
lmmeillerent toutes. 6 $gen2ormurent. 
6 Or a la minuidt i! ſe fit un cri, difant, 
i Feſpoux vient, fortex au devant de 


s Alors ces vierges-13 ſe leverent toutes, 
Sprnterane leurslampes. ; 

$ Et les folles dirent aux ages, Baillez- 
nous de vo{tre huile : car nos lampes S'e- 


nent. 

9 Mais les fages repondirent, diſans, Nous 

ne pour/0725 , ME Peur que nous men ayons 

potut od yd nous & pour Vous: Mais 

alez platoſt vers ceux qui en vendent, 6 

en achetez pour vous-meſmes. _ 

10 Or pendant qu'eltes gn alloient ache- 

ter, Feſpoux vint : & celles qui eſtoient 
entrerent avec lui aux nopces, & 

porte fut fermee. ; 2 

11 Pwis apres les autres vierges vinrent 

aſk, diſans, Seigneur, Seigneur, ouvre-nous. 

12 Mais i] repondit, & dit, En verite je 

vous dis, que je ne vous connois point. 

13 Veillez done: car vous ne ſcavez ni le 

jour ni Theure, en laquelle le Fils de hom- 

me viendra. 

I Car Ce comme un homme, leque! Fen 

alant dehors, appelia ſes ſerviteurs, & leur 

commit ſes biens. 

15 Et il bailla a Yun cing talens, & a Vaw 

tre deux, & a Pautre un : a chacun felon 

k portes : & incontinent $en alla de- 

$ 


16 Or celui qui avoit receu les cinq ta- 

lens, $'en alla, & trafiqua deux, & en fit 

(ing autrestalens, RON 

17 Semblablement auſſi celui qui avoit re- 

ey les deux, en gagna auſſi deux autres. 

i Mais celui qui en avoit receu un. Sen 
& Venfoit en terre, & cacha. Var- 


at de ſon nuaiſtre. 


MATTHIETU. Chap. 25; 


19 Or long-temps apres le maiſtre de ces 
ſerviteurs-la vint, & conta avec eur. 

20 Alors celut qui avoit receu les cinq tas 
lens, vint, & preſenta cinq autres talens, di- 
ſans, Seigneur, tu nvas commis cing talens z 
Voich, Jen at gagne cing autres opar deflus. 
21 Et ſon ſeigneur lu dit, Cela. va bien, 
bon ferviteur & loyal : tu as eſte loyal en 
peu de choſe, je tettablirai iur beaucoup 2 
entre en la joye de ton ſeigneur. 

22 Puls celut qui avoit receu les deux ta- 
lens, vint, & dit, Seigneur, tu nas commis 
deux talens : voici, jen ai gaghe deux au- 
tres par deflus. - 

23 Et ſon ſeigneur lu dit, Cela va hien, 
bon ſerviteur & loyal : tu as eſte loyal en 
peu de choſe, je teſtablirai ſur beaucoup « 
| entre en la joyede ton ſeigneur. 

24 Mats celui qui navoit reccu qu'un ta- 
lent, vint, & it, Seigneur, je connoiflois 
que tu eſtois un homme rude, moiffonnant 
ia ou tu ras point ſeme, & afſemblant la 
ou tu nas pou:t eſpars : : 
25 C'eſt pourquoi craignant, je nren ſuis 
alle, & a1 cache ton talent en terre : voi 
tu as ce qui eſt tien. ; 
26 Et fon ſeigneur ——_— Jui dit, 
Mauvais ſerviteur & lafche, tu ſ{Cavois que 
je moifſonnois 1a on je n'ai point ſeme, & 
aſſemblois 13 ou je n'ai point _— 

27 11 falloit donc que tu baillafles mon 
argent aux banquiers, & eſtant venu jeufle 
receu le mien avec uſure. | 
23 Oſtez-Juidonc le talent, & le donne 
a cclu qui a les dix talens. 
29 Car a chacun qui aura, i] ſera donne 
& il en aura tant plus: mais a celut 
na rien, cela meſmes qu'il a lui fera oftes 
© Jettez donc le ſerviteur inutile 65 tene- 
res de CPE: a 1] y aura pleur & grur 
cement de dents. . 
31 Or quand le Fils de Vhomme ſera ve . 
nu en ſa gloire, & tous les ſaints Anges 
avec Jut, alors il ſe ſeera ſur le trone de 
{a gloire. ; 
32 Et toutes les nations ſeront affemblees 
devant lu, & 1! les ſeparera les uns d'avec 
les autres, comine le berger ſepare les 
brebis davec les boucs: _ - | 
33 Et 1] mettra les brebis a ſa droite, & 
les boucs a ſa"gauche, : 

34 Alors le rot dira a ceux qui ſeront a ſe 
droite, Venez les benits de mon Pere, 
pofſedez en heritage le royaume qui vous a 
eſte prepare des la fondation du monde. 

35 Car jaicu fainy, & vous nvavez donns 
3 manger : Pat eu ſoif, & vous nave? done 
ne a boir2: ſeſtois eſtranger, & vous na» 
vez recue!ll1 :. 

36 Peſto nud, & vous nvavez veſtu : 7e- 
ſtois malade, & vous nvavez viſite: jeſtois 
en priſon, & vous eftes venus vers mot. 
37 Alors les Juſtes ui repondront, difans, 
Seigneur, quand eſt-ce que nous Vavons 
veu avoir faim, X que nous t'avons 
donne a manger ? ou avoir ſoif, & que 
nous Yavons donne a boire ? 

33 Et quand eſt-ce que nous Cavons veu 


eſtranger, & que nous Cavons recueilli ? 
ou ns. & que nous t'avons veſtu? 
Cz 39 Ow 


Chop. 26, 


39 Ouquand eſt ce que nous Yavons ven 
malade, ou en priſon, & que nous ſummes 
venus yers to1? 
0 _Et le Roi repondant, leur dira, En 
verite je vous dis, quentant que vous Vavez 
fait a Funde ces plus petits de mes freres, 
vous me Pavez fait. 
41 Alors u dira auſli 2 ceux qui ſeront a 
4 , Maudits, departez-vous de moi 
au teu eternel, qui eſt prepare au diable & 
+ ICS ES. ; 
42 Car /ai eu faim, & vous ne nvraver 
point donne'a manger : j'ai eu ſoif, & vous 
72 nravez point donne a boire : 
43 Jeſtois eitranger, & vous ne nvavez 
point recueill: : nud, & vous ne nravez 
Point vettu : malade & en priſon, & vous 
Pe nvavez point vilite, =» : 
4 Alors auſſi ceuxda Jui repondront, di- 
ans, Seigneur, quand elit-ce que nous ta- 
yors veu avoir faim, ou avoir loif, ou eſtre 
eranger, ou nud, ou malade, ou en pri- 
fon, & que nons ne Cavons point ſubvenu ? 
45 Alors il leur repondra, dilant, En ve- 
Tite je vous dis, qu'entant = vous ne Va- 
vez point fait a Pun de ces plus petits, vous 
De me Pavez point fait auſſt, _ 
46 Et ceux-ci Fen 1ront aux peines eter- 
nelles: mais les juſtes S'en 1ront a la vie 
etzrnelle, 


CHAP::XXxVL. 

Les Sderificateurs conſuiltent contre le Sei- 
'wneur. Une fenme lui verſe ſur la tefte une 
hoifle de parfum. 11 eft vendu par Judas. 11 
Tnftitue ſa ſainte Cene. Il /e prepare & la mort. 
A eft ſaiſs & mens 4 Caiphe, 11 eft accuſe, ins 

(A Hf outrage. —_ __ wa 

avint que eſus eut acheve 
'E tous ces propos, U dit a ſes diſciples, 
'2 Vous ſcavez que dans deux jours la Rem: 
nite de la Paſque fe fait, & que le Fils de 
Thomme $en va eſtre livre pour eſtre 
crucifie. TI 
3 Alorsles principaux Sacrificateurs, & les 
Scribes, & les Anci2ns du peuple, Saffem- 
blerent en Ia falle du fouveratn Sacrifica- 
teur, nomme Caiphe : __ 
4 Et tinrent conſeil de ſaiſir Jeſus par fi- 

£,& dela mettre a mort. 

Mais 1's diſoient, Non point durant Ia 

eſte, de peur qu'il ſe face tumulte entre le 


peuple. RR : 
6 Et comme Jeſus eſtoit a Bethanie, en la 
maiſon de Simon, dit le lepreux : _ 
% Une femme eſtoit venue a lut, ayant 
une boite d'oignement de grand prix, & 
Favoit repandu fur la teſte d'icelu; eſtant 


$ able. _ _.* $ 

8 Et ſes diſciples voyans cela, furent in- 
dignez, difans, A quot ſert ce degaſt ? 

9 Car cet oignement pouvoit eſtre vendu 
beaucoup, & eſtre donne aux pauvres, 
20 Mais Jeſus 2ppercevant cela, leur dit, 
Pourquoi donnez-vousde 1a facherie a cette 
femme? car elle a fait un bon adte envers 
moi. - 

x1 Parce que Yous aure? toujours Jes pay- 
vreS avec Vous: Mails VOUS ne nraurez 


Judas 


EVANGILE, 


12 Car ce qurelle z repandu cet oigne. 

ment ſur mon corps, elle Va fait pour 14. 

parell de ma ſepulture. 

13 En verite je vous dis, qv'en quelaue lien 

que ſera preſche cet Evangile en tout le 

monde, cela aufh quielle a fait ſera recit 

en memorre delle. 

14 Alors Pun des doure qui eſtoit appelle 

$ Iſcariot, gen alla vers les principaux 

Sacrificateurs : 

IF Et leurdit, Que me voulez-vous donner, 
je vous le livrerai ? Et ils lui conterent 

trente pieces Pargent. | 

16 Et des lors il cherchoit opportunite pour 

le livrer. 

17 Or le premter iour de la feſte des pains 

ſans levain, les difciples vinrent a Jeſus 

lui diſans, Ou veux-tu que nous tappre- 

ſtions a manger T_ de Paſque ? 

18 Etilrepondit, Allez en Ja ville vers un 

tel, 6 lui dites, Le Maiſtredit, mon temp 

eſt pres, je ferai 1a Paſque chez toi ave 

mes diſciples. _ 

19 Et les diſciples firent comme Jels 

leur avoit ordonne , & preparerent |; 

Paſque. . 

20 Quand done le foir fut venu, il ſe mit 

a fable avec les douzre. 

21 Et comme 11s mangeolent, 1] dit, En 

Vere je vous dis, que Vande vous metra- 

Uras 

22 Alors ils furent fort contriſtez,6& cv 

cun deux ſe prit 2 lut dire, Seigneur, 

ce |: 

23 Mais il leur repondit , & dit, C+ 

lui qui a mis fa main au plat 

tremper avec mot, Ceft celui qui me tz 


va , ſelon qu'il eſt ecrit de Jui : may 
mal-heur 3 cet homme-l3 , par 

le Fils de Phomme eſt trahi : il eu 
eſte bon a c<t honume-la de weſtre point 
NE. | 
25 Et Judas qui le trahiffoit, repondant 
dit, Maiſtre, eft-ce moi 2 Il lui dit, Tuls 

it. 

26 Et comme ils mangeoient, Jeſus prit 
pain : & apres qu'il eut rendu graces, il le 


Prenez, mange?z : cect eſt mon corps. 
25 Puis ayant pris Ja coupe, & rendu g7# 
ces, il la leur bailla, diſant, Beuveren 


veau Teſtament, lequel eſt repandu pa 
pluſieurs en remiſhon des pechez, 

29 Or je vous c e heu 
je ne boira point de ce fruit de vigne, 
juſques a ce jour-la que je le boirat noel 
avec Vous au royaume de mon Pere. . 
39 Et quand ils eurent chante le cantiqn, 
ls gen allerent en la montagne des Ulr 
viers. b 

31 Alors Jeſus leur dit, Vous ſere? tos 
{candalizez en moi cette nuit ici ; caril 
eſt or, Je rape le Paner, & les be 
bis du troupeau ſeront epark TS 
. je ſerai reſſulcite, Ja 


pcint toujours 


% 


32 Mais apres que je 
| devant vous en Galilee. ih 


Ira, \ 
24 Or quant au Fils de Fhomme, il gen 


rompit & le bailla a ſes diſciples, & dit, ] 


tous : | 
28 Car ceci eſt mon ſang, Ie ſang du not: 


dis, Que depuis cette helft;|. 


3 5ES 23 


St Eat 


bx 
Bos” 


— 


——_—_— 


| avec Jai, avecdes elpees & des baſtons, de 


cette propre nuit, devant que le coq chat- 


4 Puis il revint, & les tronva derechef 


SELON Ss. MATTHIEYV. 


33 Et Pierre prenant Ia parole, lui dit, 
Quand bientous ſeroient ſcandalizez en toi, 
je ne ſerai jamais ſcandalize, : 
34 Jeſus lui dit, En verite je te dis, qu'en 
te, tu me renieras par trois foils. _ 

5 Pierre lui dit, Quand meſmes 11 me 
feadoit mourir avec tol, fi eſt-ce que je ne te 
renieral point, Autant auſſi endirent tous 
les diſciples. ; : 
36 Alors Jeſus $'en vint avec eux en un lieu 
dit Gethſemane : & dit a ſes diſciples, 
Seez-vous 1Cl, juſques a ce que je men aille,6c 
que je prie 1a. 


37 Alors il prit avec oi, Pierre & les deux F6 


fs de Zebedee: & commenca a eſtre con- 
triſte, & a eſtre fort angufſe. : 
38 Alors illeur dit, Mon ame eſt faifie de 
triſtefle juſques a Ja mort: demeurez ict, 
& veillez avec mol. ; 
39 ErSenaltantun peu plus outre, il ſe jetta 
en terre ſur ſa face, priant, & diſant, Mon 
Pere, Si! eſt poſſible, que cette coupe pa 
arriere de mol: toutesfois non pount comme 
je veax, mais COmme Qiu VEUX. _ 
40 Puis it vint a ſes diſciples, & les 
trouva dormans, & dit a Pierre, Eſt-1l 
—_ que vous rayez peu veiller une 
re avec moi ? : 
41 Veillez & priez, que vous n'entriez en 
tentation: car quant a Veſprit i! et prompt, 
muisIa chair eff foible. 
42 Derechef i} $en alla pour la ſeconde 
fois, & pria, difant, Mon Pere,vil weſt 
pas poflible que cette coupe paſſe arriere 
= mo. ſans que je la boive, ta volonte 
it Traits. 


ormans : car leurs yeux eſtoient appeſan- 


tis. 
44 Et lesayans laiffez, il Fen alla derechef, 
pria pour la troificme fois, difant les 
meſ:nes paroles, IG ; 
F Alorsi) vint a ſes ies , & !cur dit, 
YIrmez Coreſnavant , & vous repolez : 
voich, Pheure eſt prochaine, & le Fils de 
Thomme Sen va eftre livre 6s mains des 
mechans. ns Ent og 
46 Lever-vous, allons: voich, celui qui me 
trahit £4pproche. _ Ce 
7 Et comme il parloit encore, voici, Judas 
un des douze, vint, & une grande troupe 


par les principaux Sacrificateurs & les An- 
ciens du peuple. Ws ; 
Or ce)ui qui le trahifſoit, leur avoit 
donne un ſignal, difant, Celui que je baile- 
rat, Ceſt lui : faiſifſer-le. 
1 Et incontinent Sapprochant_ de Jeſus, 
4. dit , Maiſtre , bien te ſoit: & le 
ia. 
fo Alors Jeſus lui dit, Compagnon, pour 
| ſujet etu ici? Alorsils Saprrocherent, 
; fetterent les mains ſur Jeſus, & le 
ſaifirent.. WIL 
ſt Et voici, Pun de ceux qui efoient avec 


L Chap. 26. 
ſon lieu : car tous ceux quiamont pris Feſ- 
pee, periront par Velpee. _ 
ſ3 Penſes-tu queje ne puifſe maintenant 
prier mon Pere, qui me bailleroit preſente- 
ment plus de douzelegians d'Anges? - 
54 Comment donceroient accomplies les 
ecrines, qui diſent quitfaut quiil arrive 
ainſi ? 
55 A ce meſme inſtant Jeſus dit awe trau- 
P3 Vous eſtes ſortis avec des & des 
aſlons, comine apres un brigand, pour me 
prendre: 7etois tous les jours aflis entre vous, 
enſeigyant au temple, & vous ne mvavez 
point ſaiſt ? 
_ Mais tout cect eft averu, afin que les 
ecritures des Prophetes foient accomplies. 
Alors tous les diſciples Pabandonnerent, 6c 
Senfurent  _ ; 
F7 Mais ceux qui avoient ſaifi Jeſus Pamene- 
rent 2 Caiphe Je fouverain Sacrificateur, 
1 les Scribes& les Anciens eſtoient aflem » 


EZ. 
fle | $8 Et Pierre le ſuivit de loin, juſques a la 


court du ſouverain Sacrificateur: &eftant 
entre dedans, il $aflit avec lesofficiers pour 
I enſzroitla fin, & 1 
59 Or les principaux Sacrificatears, & les 
Anciens, & tout le conſe1l, cherchoient de 
faux temoignages contre Jeſus , afin qu'ils 
le miffent a mort : j ? 
60 Et n'en trouvuient point : & bien que 
pluſizurs faux teinoins fuffent venus , ils 
n'en trouverent point de propres. Mats ala 
deux faux temoins Yapprocherent, _ 
G1 Et dirent, Celut-ci a dit, Je puis defaire 
le temple de Dieu, & le rebaſtie en trois 


jours. 
62 Alors le ſouverain Sacrificateur ſe leva, 
& lui dit, Ne reponstu rien * Qureſtce 
temoignent ceux-Ci contre tot? - 
Et Jeſus ſeteut. Alors le foaverain Sacrti- 
ficateur prenant la parole lui dir, je Cajure 
r le Dieu vivant, que tu nous dies fi tu e$ 
e Chriſt, le Fils Dieu. _ . z 
64 Jeſus lui dit, Ta Pas dit. Qui __ eſt, je 
vous dis, Ci-apres vous verrez le Fils -de 
Phomme aflis a la dextre de. Ia vertu de 
Dieu, & venant es nuces duel, DEEP 
65 Alors le ſouverain Sacrificateur dechira 
ſes veſtemens, difant, I1 a blaſpheme : quia» 
vons-nous plus a faire de temoins? Void, 
vous avez ont maintenant ſon blaſpheme. 
Que ious enſemble ? _ 
fe Eux repondans, dirent, Il eſt coupable 
e mort. 
67 Alors ils lui cracherent au viſaze, & le 
ſoufleterent: & les autres lui donnotent des: 
coups de leurs verges. _ : 
63 Diſzns, Chriſt, prophetize nous, qui eſt 
celui qui ta ge 4 
69 Or Pierre eſtoit affis dehors en la covrtz 
& une ſervante $adrefſa 3 lui, diſant, Tu 
eſtois auſh avec jeſus le Galileen. 
70 Mais ille nia devant tous, dilant, Je ne 
ſcais ce que tudis. , : 
71 Et comme il Hrtoit dehors au portail, 


Jeſus , avancant Ja main tiraſon eſpce, & 

en frappa le ſerviteur du ſouverata Sacrih- 
cateur, & jui emporta Voreille. FED A 
F2 Alors.Jeſus Ju; dit, Remets ton eſpce en. 


une autre ſervante le vids & dit a ceungque 


-eſojent 1a, Celui-ci auſh eſtoit avec jeſus le 


ay GH hef il le ni ferment 
72 Et derechef il le nia avec ferment, 
C3 . . Aalilky 
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difant, Je ne connois point ett homme-13. 
7 Et un peuapres, ceux qui fe trouvoient 

a, Vinrent, & dirent a Pierre: Vrayement 
tu es auſſi de ceux-la, car ton langage te 
donne 2 connoiſtre. : __ 
Alors il ie prit a ſe maudire, & 2 jurer, 
1, Je ne connois point ct homme-la. 
Et incontinent le coq chanta. 

IF 4. i qty dog yon - la parole 
e avoit dit,Devan e 
chante, on me reniera par trois fois. Ainſiil 

ſortit dehors, & pleura amerement. 
no E H A P. XXVIL 
s ſe pend, Sergneur apres dvoir 

Seaucoup ſouffert » eff crucifis ww 4 deux bri- 
 gands. Divers miracles arrivent a ſa mort. 
il eft enſeveli. Des gardes ſont miſes a ſon 

cre, 

Uis quand le matin fut venu tous les 

principaux Sacrificateurs & les Anciens 
dupeuple unrent conſeil contre Jeſus, pour 

Je mettre a mort. _ ? 

2 A raiſon dequoi ils Pamenerent lic, & 
be cam ark g cy Pilate que 
3 A1OrS Judas qui ravoit trant, voyant qu1 
eſtoit condamne, ſe repentit, & les 
erente pieces dargent aux principaux Sa- 

crificateurs, & aux Anciens, | 

4 Diſant , Yai peche en trahifſant le ſang 
2nnocent. Mais is lui dirent, Que nous un- 
porte ? tu y aviſeras. _ : 

« apres avoir jette les pieces dar- 
gent dans le temple, 1 fe retira & Sen alla, 

Ve a. k 

G Et les principaux Sacrificateurs ayant pris 
les pieces d'argent, dirent, I! eſt] pas tn 
Tis de les mettre au trefor : car Ceſt un 


prix i : YR 
» Et apres TY eurent pris conſeil, ils en 
e 


acheterent le champ un potier, la 
ſepulture des eſtrangers. ao 


8 Et pour cette cauſe ce champ-l2 a eſte 

appelle julques a ce jourd'hui, Le champ 

de ſang. : RE 

9 Alors fut accompli ce dont 1] avoit eſte 
If par jeremiele Prophete, diſant, Ft 

zls ont pris trente pieces &argent, le prix 


dy 4 


de celui qui a eſte apprecie, lequel ceux WYen- |f 


tre les enfans d'Ifrael ont apprecie: 

x0 Etles ont baillces pour acheter lecham 

d'un potier, ſelon ce que le Seigneur nva- 

voit ordonne. 

us fut preſents devant le Gouver- 

neur : & le Gouverneur Vinterrogea, diſant, 

om le Roi des Juifs ? Jeſus lui dit, Tu 
is. 


22 Et comme il eſtoit accuſe par lesprin- 
Cipaux Sacrificateurs & les AnCiens, 1} ne re- 
pondoit rien. ED : 

z3 Alors Pilate Jui dit, N'ois-tu pas com- 
Dien ils amenent de temoignages contre 


2c1 * 
=4 Mais i] ne lui repondit rien a une ſeule 
parole: tellement que le Gouverneur Fe- 
gonnoit grandement. _ ; 

»5 Or le Gouverneur avoit de coitume de 
relicher au 'our de lafeſte un priſonnier au 
NE Sol y avcit an probunier no 

J' yavoitun 
Is Barrabas. 


EVANGILE 


17 Quand donc ils furent affemblef, Pj 
late leur dit, Lequel voulez-vous que je vous 


reliche, B : 
rene arrabas, ou jefus qu'on appelle | 


18 (Car il ſcavoit bien quis Vavoient lives 
par envie. ) : 

19 Et comme il eſtoit aſſis au ſiege judicia, 
a femme envoya vers lui, diſant, N'aye 
rien 3 faire avec ce juſte-la : car Fai ay 
jourd*hui beaucoup ſoufſert en ſongeant } 
cauſe de lui. © 

20 Alors les principaux Sacrificateurs, & 
les Anciens perfuaderent aux troupes au'ils 
demandafſent Barrabas, & qu'ils fifſent pe- 
rir jeſus. 


21 Etle Gouverneur prenant la parole le , 
vel des deux voulez-vous que jevouys - 


dit, 


23 Et le Gouverneur leur dit, Mais qu 
mal a-Cil fait? Alors ils crierent d'autant 
plus, difans, Qu'il ſoit crucifie. 5 AY 
24 Pilate donc voyant qu'il ne gagnott rien, 
mal$que le tumulte Selevoit tant plus, prit 
de Peau, & lava fes mains devant le pey- 
ple, difant, Je ſuis innocent du ſang de ce 
juſtice-1ci : vous y aviſerez. 

25 Ettout le peuple repondant, dit, Son 
ſang /oit ſur nous & ſur nos enfans. 

26 Alors il leur relicha Barrabas: & leur 
livra Jeſus, apres Favoir fait fonetter, afin 
qu'il fuſt crucifie, 

27 Alorsles foldats du Gouverneur amene- 
rent Jeſus au pretoire, & afſemblerent de- 
vant lui toute la bande. _ : 

28 Et Payans deveſtu , mirent ſar ut un 

manteau dCecarlate. BE: 

29 Et plierentune couronne d'epine, & a 
| murent ſur ſa . & un roſeau en ſa miin 
| droite: & gagenonillans devant lui, ſe moc- 
rene de lui, difans, Bien te ſoit, Roides 

uifs. 


30 Et apres avoir crache contre lui , ib | 


prirent le roſeau, & en frapoient fa teſte. 
3t Puis Yeſtans mocquez de lui, ils hi 
depouillerent le manteau, & le veſtirent de 
es veſtemens, & Pamenerent pour 
crucific. ; Te 

32 Et comme ils ſortoient,ils trouverent un 
Cyrenien, nommeSimon : lequel ils contrar 
gnirent de r la croix &icelui. 

33 Et eſtans arrivez en la place dite Gol- 
| cots, $a yaut autant a dire, que 1a place 

u 


34 Ils lut donnerent 3 boire du vinazgre 
meſle avec du fiel : & quand il en eut goulte, 
il n'en voulut point bore, _ 

35 Et apres Vavoir crucifie , ils partagerent 
ſes veſtemens, en jettant le ſort, afin que 


—  —_— 


fuſt accompli ce qui eſt dit par le Prophete, | 


ls ſe ſont partagez mes veſtemens, & ont 
jette fe ſort ſur mon faye. — _ 

36 Et eſtans aſlis, ils 1e gardoient 12. 

37 Is mirent auſh au defſus de 
teſte ſon dion Ecrit en ces 00s, 
CELUT-CI ST JESUS 


notable, | 


S$, 
ROI DES ak 13 Alon 


LE 


p;, $38 Alors deux brigands furent crucihez a- 4 60 Et le mit en fon ſepulcre neuf, qu'il 
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lui : 'un 4 droite, & Pautre 3 gauche, | avolt tuille en un roc: & ayant rou!e 
w Et ceux qui pafſoient pres de la, lui di- | une grande pierre a la porte du "Fil 
es | foient des outrages, hochans la teſte, Senalla. _ ; Sn 
40 Et difans, Toi qui defais le temple, & 61 Et Marie Magdeleine, & Fautre Marie 
ſe rebaſtis en trois jours , ſauve-toi toi | eſtoient la ailiſes a 'endroit da fepulcre, 


— 


ſe moquans, dilfotent, _ 
2 I1 a {auve les autres, il nee peut ſauver 
i-meſine : $11 eſt le Roi d'Iſrael, qu'il def- 


cende maintenant de Ia cro!x, & nous crot- 


rons a_Iut. : ; : 

43 11 ſe corfie en Dieu , qu'il le delivre 
maintenant, il 1'a pour agreable : car ul 
adit, Je ſuis le Fils de Dieu. _ ; 
44 Cela meſine lui reprochoient auſh 


les brigands qui eſtoient cructfiez avec 


lut, 
45 Mais gepuis fix heures il fe fit des 


meſme : fi tu es le Fils de Dieu,deſcen de 62 Or le lendemain, qui eft apres It pre- 


la croix- : FEY 
: Semblablement auſli les principaux Sa- 
crifcateurs, avec les Scribes & les Anciens, 


par2tion du Sabbat, les principaux Sacrifi- 

hors & les Phariſtens Caſſerblerent vers 
ilate, 

63 Diſans, Seigneur , i] nous ſouvient 

gue ce ſedutteur-12, quand 1 vivoit en- 
ore, difoit, Dans trois jours je refluſcite- 


rat, 

64 Commande donc que le ſepulcre ſoit 
rde ſeurement julques au troſieme jour: : 
e peur que ſes diſciples viennent de- 
nuit. & le derobent, & diſent au peuple, 
Il eſt refſuſcite des morts: doat le dernier 

abus [-ra pire que le premier. 
65 Mais Pilate leur dit, Vous avez la 
garde: allez, & PFaffeurez comme vous 


tenebres ſur tout le pais, juſques a neuf| Tentendez, 


heures. 

45 Etenviron les neuf heures, Jeſus Secria 
2iaute voix, difant, Eli, Eli,lamma fabach- 
thani? Ceſt a dire, Mon Dieu, Mon Dieu, 
pourquoi nv'as tu abandonne?  — _ 
47 Et quelques-urs de ceux qui eſtotent 1a 
preſens, ayans oul cela, difotent, Celut-ci 
appelle Elie. 

43 Et incontinent quelqu'un Ventreux cou- 
rut, & prit une eſponge: & Vayant emplte 
devinaigre, la mit a Pentour d'un roleau,& 
lai en baillaa bore. 


66 Eux donc gen oallerent; & affeure- 


rent le fepulcre, ſeelans Ia pierre avec des 
garde. 


_—_— 


CHAP. XXVIII. 

La giorieuſe reſurreflion du Seigneur. Il ap- 

paroit aux femmes. 11 ſe fait voir 4 ſes Apo+ 
ſtres, & les envoye preſcher. (4 baptiſer, 

R au foirdu Sabbat, au jour qui de- 

F voit Juire pour le premier de la fe- 

maine, Marie Maydeleine, & Yautre Marie 

vinrent voir le ſepulcre. 


40 Mais les autres diſoient, Laiffe, voyons | 2 Et voict, l ſe fit un grand tremblement 


i Elie viendra le ſauveur. 


de terre : car FAnge du Seigneur deſcendit 


ſ Et alors Jeſus ayant crie derechef a | du ciel, &.vint, & roulala pierrearrierede 


ate voix, rendit lefprit. 


la porte au ſepulcre, & Faflit ſur elle. 


51 Et voila, le voile du temple ſe fendit| 3 Et ſon regard eſtoit comme un eclair, & 


en deux, depuis le haut juſques au bas : 


ſon veſtement comme de la rleige. 


& la terre trembla , & les pierres ſe fen- | 4 Et les gardes. pour la peur qu'ils eurent 


dirent : 


de lui, furent effrayez, & devinrent comme 


52 Et-lesfepulcres Souvrirent : 6& pluſieurs} morts. 
corps des Saints qui avoient eſte endormis | 5 Mais TAnge prenant 1a parole, dit aux 


ſe leverent: 


enumes, Vous eutres, ne Crtlgnez point : car 


L Leſquels eſtans ſortis des ſepulcres, apres | je ſcais que vous cherchez Jeſus qui a elle 
reſurrection d'icelui , entrerent en 1a | crucihe. 


ſainte Cite , & apparurent a plufizurs, 


611 weſt point ici: car I eſt reſſuſcite, 


54 Or le Centenier, & ceux qui effojent avec | comme il Vavoit dit. Venez, voyezle lieu 
lu gardans Jeſus, ayans veu le tremble- | ou giloit leSeigneur, | 

ment de terre, & les choſes qui eſtoient | 7 Et vous en allez promptement : & qites 
avenues, eurent grand? peur, difans, Verita- | a ſes diſciples, qu'il eſt refluſcite des morts : 


blement celui-ci eſtoit le Filsde Dieu. 


& voici il $en va devant vous en Gali- 


$5 11 y avoit 13 auſſi pluſieurs femmes qui lee : vous le verrez-la : ,voict, je vous 
regardoient de loin, leſquels avoient ſuivi | Vai dit, : 
Jeſus depuis la Galilee , en lui fſubve- | 8 Alors elles partirent promptement du (e- 


pulcre avec crate & grande joye ; & cou- 


nant. 
56 Entre leſquelles eſtoit Marie Magdelei-{ rurent Vannoncer a ſes diſciples, 
ne, & Marie merede Jaques 6 de Joſes, & | 9 Mais comme elles alloient pour Pannon- 


la mere des filsde Zebedce. 


cer a ſes diſciples : voici, Jefus leur viut 


7 Et le ſoir eſtant venu, il vint un riche | au devant, diſant, Bien vous ſoit. Et elles 
mme , qui efoit PArimathee, nonune COILED, & empoignerent ſes pieds, 


16ſeph , qui meſmes avoit eſte diſciple de 


Jeſus. 


Padorerent. ; 
| 10 Alors Jeſus leur dit , Ne craigner 


58 lcelui vint 4 Pilate , & demanda le; point: allez, & annoncez'a_mes freres 
corps de Jeſus. Alors Pilate commanda-que | quiils aillent en Galilee, & qu'ils me ver- 


le corps fuſt rendu. 


{ roat 1a, 


9 Ainſi Joſeph prit le corps, & Venveloppa | 11 Or quand elles furent parties, vai, 


A lanceul n& : 


\ QuelquesunSde Ja garde vinrent en laville, 
C4 & 


one ei 
Tl ie 


ET en SOC EO OO 


_—— 


tet. 


gr: 
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& rappoterent aux Sacrificateurs tout 
les chofes qui ett&ient avenues. 


EVANGILE 


es 4 16 Mais les one diſciples $'en all 
en Galilee, en Ia montagne oa Jekus len 


12 Alors ils S$afſemble:ent avec les Anci- | voit ordonne. 


ens, & apres qu''s eurent pris conſeil : ils | 17 Et quand 
donnerent une bonne ſomme d'argent aux coreret : 
n 


ſoldats, 


us Peurent veu, ils Ih. 


mais quelques-uns doute- 


13 En leur diſant, Dites, Ses diſciples ſont | 13 Et Jeſus Yapppochant parla 3 eux, dj. 


venus de nuit , & Pont derobe comme 


nous dormions.. 


14 Et file Gouverneur vient a entendre 
cect , nous le lui perſuaderons, & vous en 


mettrons hors de peine. 


5 Et eux ayans pris Vargent, firent ainſi 1 
qu'tls eſtoient enſeignez, tellement que ce | que je vous ai commande, 
propos a eſte divulgue entre les Juifs, juf| 


qQues a ce jourd*hui, 


ſant, Toute puiflance nveſt donnee au ciel & 
tg Alles donc, & endodir 
19 Allez donc, & endodqrinez toutes nz. 
tions, les baptiſans au nom du Pere, & Fp 
Fils, & du faint Eſprit: 
20 Et les enſeignant de garder tout < 
e 7 t voici, je ſuis 
toujours avec vous, juſques a la fin du mon 
de. Amen. 


LE 


EE 


SAINT EYANGTILY 


DEN. S. JES 


US CHRIST 


ſelon Saint Marc, 


CHA 


PITRE. I. | 


Le Miniftere de Jean Baptifte, Chriſt eſt baptiz&: puis tente'au deſert. I commence a preſcher, I! q- 
Felie a I Apoſſolat Simon, Andre, Facques, & Fean. 1! fait pluſieurs miracles. 


de Jeſus Chriſt Fils de Dieu. 
2 Ainfi ; 


drefiez ſes ſentiers. 
4 Jean baptiſoit au deſert, & preſchoit le 


pteſme de repentance, en remiſſion des 


pecher. 2 
F Et toutle pais deJudee, & ceux de Je 
ruſalem, allotent vers lui, & eſtoient tous 
baptiſez par lui au fleuve du Jordain, con- 
fefſans leurs pechez. 
6 OrJean eftoit veſtu de poils dechameau, 
& avoit une ceinture de cuir autour de ſes 
reins, & mangeoit des fſauterelles & du 
nveldauvage. _ Gs 
F4 Et preſchoit, difant, Celui : 

Yt que mot vient apres moi, duquel je ne 
fuis pas digne en me baifſant de delier Ia 
courroye des fouliers — 

8 Ll eſt vrai que je vous ai baptizez d'eau: 
mats 11 vous baptizera du ſaint Efprit, _ 
8 Or il avint en ces jours-la que Jeſus vint 
de Nazareth, vize de Galilee, & fut bap- 
tize par jean au Jordain. _ ; 

x0 Et incontin2nt conme 11 ſortoit hors 
de eau, il vid les cieux ſe fendre, & le 
faint Eſprit deſcendre fur lui comme une 
colombe.. ; ; 

x1 Alors il ſe fit une voix venant des cieur, 
d ant, Tu es mon fils bien-aime, auquel 
Yai per mon plaiſir. 


E commencement de FEvargile 


quil eſtecrit es Prophe- 
tes, Voici, fenvoye mon meſ- 
ſager devant ma face, qui pre- 
parera ta voye audevant de toi. 
3 Ia voix de celui qui crie au 
deſert eff, Preparez le chemindu Seigneur, 


eſt plus} 


' ; Et i] fut 1a au deſert quarante jours 
eſtant tente de Satan : & eſtoit avec les 
beſtes ſauvages, & les Anges le ſervoient. 
14 Or apres_queyean cut eſte niis en pr 
ſon, Jeſus vint en Galilee , preſchant VE- 
vangile du royaume de Dieu. : 

15 Et diſant, Le temps eſt accompli, & le 
royaume de Dieu eſt approche: amender- 
vous, & croyez a PEvangile. 

16 Or en cheminant aupres de 1a merde 
Galilee, 1] vid Simon & Andre ſon frere, 
RMS leurs filez en la mer, (car ilseſtoient 
peſc 

17 Alors Jeſusleur dit, Venez apres moi, 
& je vous ferai eſtre_peſcheurs c'hommes. 
18 Et auſli-toſt laifſant leurs filez, ils le 
I a: F 
19 Etdela pafſant un peu plus outre, 
vid\Jacques fils de Zebedee & jean fon 
rerte qui racouſtroient leurs filez en la 
nafſelle. 


20 Etincontent il les appella, & eux laiſ- 
ns leur pere Zebedee en la naflelle avec 

es ouvriers, le ſuivirent. 

21 Puis ils entrerent en Capernaum : & 

toſt apres au jour du Sabbat, eſtant entre 

en la ſynagogue, 11 enſeignoit. _ 

22 Et ils $'<tonnoient de fa doftrine), car 

il les enſeignoit comme _ authorite, 

& non point comme les Scribes. 

23 Or 11 ſe trouva en leur. ſynagogue un 

hommequi avoit un eſprit immonde, lequel 
S'ecria, : 

24 Difant, Ha ! qu'y a-til entre toi & nous, 

Jeſus Nazarien? estu venu pour nous de- 

Lov ? je ſcaisqui ta es, offavory le Saint de 

ieu. 


x2 Et incontinent Veſprit le poufſa au de- 


fors ge lu 


Mais jeſus 1 i Tai-toi, & 
25 ais)elus le tanga, Gilant, Ag 6 
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26 Alors Tefprit-immonde le derompant 
& $ecriant a haute voix,fortit hors de lui. 
27 Et ils getonnerent tous, tellement qu'ils 
Senquercient entre , dilans, Quelit-ceci, 
quelle doctrine nouvelle eff cellect ? qu'il 
commande d'authorite, meſmes aux efprits 
mumondes, & ils lui oberfſent 2. 

23 Ainſi fa renomnaee courut incontinent 
ar toute 1a contree d'alentour de la Ga- 


ile. 
29 Et toſt apres eſtans ſortis de 1a ſyna- 
eogue, 11s vinrent avec Jaques & Jean en 
fa maiſon de Simon & d'andre. : 
0 Or la belle-mere de Simon gifoit ma- 
de de la fievre : & auſſi-toſt ils lut par- 
lerent d'clle. i 
31 Alors gapprochant, 11 Ja leva, en la 


renant par la main: & auſſi-toſt la fievre | d 


2 laiffa, & elle les ſervit. : 
32 Le joir eftant venu, comme le Soleil 
fe couchoit, 11s lui apportotent tous ceux 
qui fe portoient mal, & les demoniaques. 

33 Et toute la ville eftuit afſemblee a la 
parte. , _— 

34 Et il guerit tous ceux qui eſtotent ma- 
lades de diverſes maladies : & jetta hors 
plakeurs diables, ne permettant point que 
es diables diffent qu'ils le concunent. 

35 Puis au matin comme 11 eſtuit encore 
fort nuit, Seſtant leve il ſortit, & gen al- 
Jen un lieu deſert, & prioit 12. 

z6 Et Simon, 6c les autres qui effoient a- 
vec lui, leſuivirent juſques a ce qu'ils Feul- 
ſent trouve. _ Sw Eo 
37 Et quand us Peurent trouve, ils lu dis 
rent, Tous te cherchent. 

38 Alors il leur dit, Allons-nousen aux 
prochaines bourgades, afin que jy preſche 
aufli : car je ſuis venu pour cela. 

39 [1 preſchoit donc en leurs ſynigogues, 
par toute la Galilee, & jettoit hors les 
diables. : ; : 

49 Et un lepreux vint a lui, le priant, & 
$agenou:Nant devant lui, & difant, Si tu 
veux tu me peux nettoyer. 

41 Alors Jeſus eſtant emeu de ng 
eſtendit ſa main, & le toucha, & lui dit, 
Je le veux, lois nettoye.. 
42 Et quand il ſeut dit, la lepre partit 
auſſi-toſt de lui, & il fut nettoye. _ 
43 ErtPayant menace, 11 le renvoya incon- 
tinent, : 
44 Et lui dit, Garde-toi den rien dire a 
perſonne : mais varten, & te montre au 
Sacrificateur, & preſente_ pour ta purifica- 
tion les choſes que Moyle a commaniees, 
pour leur eſtre en temoignage. 
45 Mais Tut eſtant parti comme a puh- 
ler pluſieurs choſes, & a divulguer Paf- 
faire : tellement que Jeſus ne pouvoit en- 
trer a decouvert en la ville : maisll fe te- 
noit en des lieux deſerts, 6& de toutes parts 
on venort a Jul. 


CHAP. IL. 

Le Seigneur guerit un paralytique. I1 appelle 
Maitkieu, 1! Conver/e avec les pecheurs pour 
les convertir, Il enſeigne pourquii ſes diſciples 
ne jeuſnoient point ; & defend Paction qu'ils 
arotent fait a4 jour dn Stbbat. 


4 hath 24 
YVelques jours apres il entra derechef 
cl Capernaum: & on ouit dire 
qu'il eſtoit en la maiſon. 
2 Et auflitoſt pluſieurs Sy affemblerent, 
tellement que meſmes Fendroit d'aupres 
de Ia porte ne les pouvoit contenir, 6 il 
eur annoncoit Ia parole. —_ 
3 Alorsquelques-uns vinrent 2a lui, appor- 
tans un paralytique , qui E:toit porte put” 
quatre. | 
4 Mais parce qu'ils ne pouvoient appro- 
cher d: }ut a cauſede 1a foule, ils decouvris 
rent le toict du _liex on eftoit Feſus : 
Payant perce, devalerent le petit lict au- 
quel le paralvtique gitcit, TL 
5 Alors Jeſus ayant veu leur foi, dit au pa- 
ralytique, Mor fils, tes pechez te ſont pare 
onnez, ON 
6 Or quelques-uns des Scribes eſtoient Ia 
afſts, & dilputoient en leurs corurs, dt- 
jars, 
7 Pourquoi celuj-ci prononce-t'il ainſt des 
vlaſphemnes ? qui eft-ce qut peut pardonner 
les HED, finon un ſeul Dieu ? 
8 Et/incoinent Jeſus ay22t connu en ſon 
ky qu ils diſputoient ainſi en euxmet- 
mes, leur dit, Pourquo! diſputez-vaus de 
telles choſes en vos ceurs ? ; 
9 Lequel eſt le plus aiſe, ou de dire au pa- 
ralytique, Tes pechez te ſont pardcnne? : 
on de dire, Leve-toi, & charge ton petit 
lit, & cnemine ? : 
10 Or afinque vous ſcachier que le Fils de 
I'homme a pouvoir de pardonner les pe 
chez en la terre(il ditau paralytique,) 
11 Je te dis, Leve-toi, & charge ton pe- 
tit 11, & Cen vaen ta maiſon. : 
r2 Et1vi ſe leva auſh roſt, & ayant charge 
ſon petit lic, il ſortit en la preſence de 
tous : tellement qu'ils furent tous eſtonneT, 
& glorifioient Dieu, diſans, Nous ne viſmes 
jamals une telle chote. 
13 Alors il Senalla derechefvers la me*, 
& tout le peuple venoit a lui, & ul les en- 
lg... GDI. 
14 Eten paſſant, il vid Levi fls d'Alphee, 
as au lieu du peage, & lui dit, Sul mot 3 
& luiveſtant leve le ſuivit. Ps 
r5 Etil avint comme jeſus eſtoit a tabl2 
en la maiton d'icelui, que vluſicurs peagers 
& gens de mauwvaiſe vie, fe mirent auſh a 
table avec Jeſus & :s diſciples : car 1 y 
en avoit beaucoup qui pureillement Vavo- 
yent ſuivt. : Bl 
16 Dont les Scribes & les Phariti:ns, vo- 
yans qu'il maneeoit avec les peagers & gens 
de mawaife vie, diſoient a fes diſciples, 
Pourquei eſt-ce qu'il mange & qu'tl boit 
avecles peagers & les mal-vivans ? : 
17 Et Jeſus ayant entendu cela, leur dit, 
Ceux qui ſonten (ante n'ont pasbeſoin de 
medectn : mais ceux qui fe portent mal. Je 
ne ſuis point venu appeller a repentance 
les juſtes, mais les pecheurs. : 
18 Or les diſciples de jean & des Phariſt- 
ens jeuſnoient : leſquels vinrent vers lut, & 
lui dirent, Pourquoi les dilciples de jean & 
des Phariſiensjeuſnent-ils: mais tes duCl- 
ples ne jeuſnent point ? : 
Les gens de 


; dit , 
| 19-Et jelus oo? 6 1 roo 


Chap. 3. 
nopces peuvent-ils jeuſner pendant que le 
NOUveau marie eſt avec eux ? Durant le 
temps qu'ils ont Je nouveau marie avec 
eux, ils ne peuvent jeuſner. 

20 Mats les jours viendrontque le nouveau 
marie leur ſera oſte, & alors ils jeuſneront 
en ces !ours-la, 

21 Auſh ;w} ne coud une piece de drap 
neuf a un vieux veſtement : autrement la 
prece du drap neuf, qui a eſte miſe pour 
remplage, emporte Ja piece d'un vieux 
drap: & la rupture en eft pire. 

22 Pareillement nul ne met le vin nou- 
veau en de vieux vaifſeaux : autrement le 
V:n nouve2u rompt les vaifſeaux, & le vin 
Sepand, & les vaiffeaux le perdent : mats 
I» vin nouveau Coit eſtre mis en des vail- 
ſeaux neufs. | 

23 Et i] avint conme il pafſoit, en un 
jour de Sabbat, par des bles, que ſes dilci- 
ples en cheminant ſe prireat a arracher 
des eſpics. 

24 Alorsles Pharifiens lut dirent, Regar- 
de, pourquoi font-ils ce qui n'e!t pas per- 
m's es Sabbats ? 

25 Mats 1]!eur dit, Ne leuſte$vons jamiis 
ce ue fit David _ 1! eut neczſhte, & 
gut eut faim, lui & ceux qui efoient avec 

i 


26 Comme il entra en la maiſon de Dieu, 
au temps d'Abiathar principal Sacrifica- 
teur : & manga Jes pains de proporition, 
qu'il reſtoit permis de manger ſinon aux 
Sacrificateurs: & endonna auſſi a ceux qui 
eflcient avec lui. ; : 
27 Puis 1] leur dit, Le Sabbat eft fait pour 
homme, & non point Thomme pour le 
Sabbat : ; 
28 Ainſi le Fils de Fhomme eſt ſeigneur 
auſſi du Sabbat. 


; CHAP. III. 
Divers malades gueris. Le nombre & la 


ebarge des Arofres, Le blaſpheme contre le bl 


faint Eſprit. Les wrais parens du Seigneur. 

P Us entra derechef en la ſynagogue : 
. Eil y avoit 13 unhomme qui avoit la 

wain ſeche, 

2 Et ils Vobſervoient, pour woir Sil le guc- 


_ Tiroit au Sabbat. afin de Paccyſer. 


3 Alors il dit a Fhomme qui avoitla main 
eiche. Leve toi en place. 
4 Puis 3] leur dit, Eſt-il permis de bien 
faire es Sabbats, ou de mal faire? de ſau- 
ver ane perſonne, ou de la tuer ? Mais us 
ſe teurent. 
F Alors en les regardant 3 IVentour avec 
udignation, & pareilement marri de len- 
urciflement de leur coeur, i] dit at per- 
ſonnage, Eſten ta main. Et il Teſtendit : 
& {2 main fut rendue {ainecomme Vautre. 
6 Alors les Pharifienseſtans ſortis , cont- 
ſulterent avec les Herodiens contre lui, 
comment 1ls le ferotent perir. 
7 Mais jeſus avec ſes diſciples ſe retira vers 
la mer, & une grande multitude le ſuivit 
de Galilee & de Judee, & de j{rufalem, & 
d'idumee, & de par dela lejordain. 


8 Er ceuxqui habitoient a Ventour de Tyr 


& de Sidon, ayans entendu les grandes 


EVANGILE. , 
choſes qu'il fi'foit , vinrent vers lui & 


grande multitude. _ 

9 Et il dit a fes diſciples, qu'une petite 
nafielle ne bougeaſt de la pour le ſervir, 
a Cauſe des troupes, afin quielles ne Yems» 
preflaflent point, ; 

10 Car il en avoit gueri beaucoup, tells 
ment que tous ceux qui eſtoient affiger, ſe 
RR contre lui, ain quils le touchaþ 
ent. 

11 Et les eſprits immondes, quand ils le 
voioient, ſe proſternoient devant lui, & $e- 
criotent, dilans, Tu es le Fils de Dieu, 
12 Mais i] les tanſuit fort, afhn quils ne le 
fifſent point connoutre. 

13 Puis il monta ex une montagne, E ap+ 
pella ceux quiil voulut, & ils vinrent 2 Jut, 
14 Et i] en ordonna douze pour eftre a 
vec lui. & pour les envoyer preſcher : 

15 Et avoir puifſance de guerir les mala» 
dies, & de jetter hors les diables : 

16 Aſavoir Simon, lequel il ſurnomma 
Pierre: 

17 Puis jaques fils de Zebedee, & jean 
frere de Jaques, auſquels i] impoſa le nom 
de Boanerges, {qui vaut autant a dire, 
qu'enfans de tonnerre.) ; 
18 Et Andre, & Philippe, & Bartheleml, 
& Matthieu , & Thomas , & Jaques fil 
A'Alphee, & Thaddee, & Simon le Cant 


neen, ; 

ig Et Judas Iſcariot, qui auſſi Je trahit. 
20 Puis ils vinrenten la maiſon : & 
rechef une multitude $'affembla, tellement 
qu'ils ne pouvoient pas meimes prendre 
leur repas, Hs b 

24 Et quand ceux qui lui attonchotent av 
rent entendu cela, ils fortirent pour le 
ſaifir : car is diſoient, quil eſtoit hors du 
ENS. 

22 Ft les Scribes qui eſtoient deſcendus 
de Jeruſalem, diſoient, 11 a Beelzebul, & 
jette hors Jesdiables par le prince des dias 
ES. Bis 

23 Mais lui les ayant appellez, leur dit par 
ſimilitudes, Comment peut Satan jetter 
Satan dehors. 


ſor-meſme, ce royaume-la ne peut fubſiſter, 
25 Et fi une maiſon eſt diviſee contre fol- 
meſne, cette maiſor-la ne peut ſubſiſter, 
26 Pareillement fi Satan Sel:ve contre 
ſoi-meſine, & eſt diviſe, il ne peut fubſt 
ſter, mais 1] Fen va faillr. ; . 
27 Nul ne peut entrer en la maiſon d'un 
homme fort, & piller ſon bien, fi premie 
rement il n'a lie Phomme fort : & alors 
il pillera ſa maiſon. _ 

Tl En verite je vous dis, que toutes ſortes 
de pechez ſcront pardonne? aux enfansdes 
hommes, & toutes ſortes de blalphemes 
par lefquels ils auront hg oy 

29 Mais quiconque aura bluſpheme con 
tre le ſaint Eſprit, n'aura point de pat- 
don eternellement, ains il ſera coupable d2 
condamnation eternelle. 


30 Ceeft parce qu'ils difoient, Il a eſprit 


immonde, ; bY 
31 Ses freres donc & ſa mere vinrent : 


| eſtas dehors envoyerent quelquey-uns ver 


24 Car fi un royaume eſt diviſe contre | 


1 & Jalliſe a Ventour de lui. 


SELON 
yi pour Pappelier : & la multituJe eſtoit 


12 Ainſi donc on lui dit, Voila ta mere 
& tes freres la dehors qui te demandent. 
13 Mais il leur repondit , diſant, Qui eſt 
ma mzre, ou qui ſont mes freres ? : 
34 Et en regardant de tous coſte2 a Ven- 
viron, ceux qui eſto'ent aſhis a Ventour de 
lui, il dit, Voici ma mere & mes freres. 
35 Car quico::que fera la volonte de Dieu, 
celui-la eft mon-frere, & ma farur, & ma 
mere. 


CHANIV.:.: 
Diverſes ſimilitudes, W leur expoſition. Un 
rage appoiſe. | ng 
Us il fe prit derechef a enſeigner au- 
pres de la mer: & de grandes trou- 
pes Saflemblerent vers Jui: tellement 
queſtant monte en une naflelle, 11 le tenoit 
aflisen la naſe!le ſur 1a mer, & tout le peu- 
ple eſtoit fur terre aupres de la mer. 
2 Et il leur enſeignoit b2aucoup de Choſes 
par ſinilitudes, & leur difoit en ſa do- 
rine, 
z Ecouter, Voici, un ſemeur Yen alla pour 


4 Et il avint qu'en ſemant, une partie de 
la ſemence cheut aupres du chemin, & les 
x du ciel vinrent, & la mangzrent 

toute. 

5 TP autre partie cheut en des lieurx pter- 
reux,ou elle ravoit gueres de terre: & aul- 
ſ-toſt elle fe leva , parce qu'elle n'entroit 
pay © epey Fog en terre: | 
6 Mais quand le Soleil fut leve, elle - fut 
havie : & parce qu'elle n'avoit nulle racine, 
clle ſe fecha. _ ; 
» Pautre partie cheut entre les epines : 
& les Epines monterent, & Peſtoufferent, 
& elie ne rendit point de fruit. 

8 Et Vautre partie cheut en bonne terre, 
& rendit du fruit , montant & croiflant: 
tllement _qu'un grain en apporta trente, 
| &Vautre ſovxante & Vautre cent. 

9 Alors i] leur dit, Qui a des oreilles pour 
_ ore, quit] oye. : 

10 Et quand il fut 2 part, ceux qui efoient 
autour de hut avec les douze, Pinterroge- 
rent touchant la ſimilitude. 

11 Et il leur dit, I vous eſt donne_ de 
connoitre le ſecret du royaume de Dieu : 
mais a ceux qui font dehors, toutes choſes 
le traittent en ſimilitudes? 

I2 Afin qu'en voyant ils voyent , & n'ap- 

pavorrent point : & qu'en oyant ils oyent, 
| & nentendent point: de peur qu'1ls ſe 
convertifient, & que leurs pechez leur ſoient 
parlonner. 


r 
13 Puis il leur dit, Ne ſcaver-vous pas cet- 
te ſimilitude ? & comment connoiſtrez- vous 
toutes les ſimilituJes 2 _ 
14 Le ſemeur c'eft celai qui ſeme la parole. 
15 Et voici, ceux qui regoivent 1a ſemence 
wpres du chemin, ce font ceux on Ia pa- 
role eſt ſemee : mais apres qu'ils Pont owe, 
Incontinent Satan vient, & oſte la parole 
en leurs coeurs. : 
16 Et voici ſemblablement, ceux qr? re- 


Ss. MARC. 
ce ſont ceux 


Chap. 4» 
_ Qui ayans ou Ia parole, auili» 
toſt Ia recoivent avec joye : 
17 Mais ils n'ont point de racine en eux- 
meſmes, & ne ſont qu'a temps: tellement 
qu'oppretiion ou perſecution avenant pour 
la parole, ils ſont incontinent ſcandalizez. 
18 Aufſi ceux qui recoivent la ſemence en- 
dg ep1nes, ce ſont ceux qui oyent la pas» 
Le, les ſolicitudes de ce monde, 6 la 

ce des richefles, & les convoitiſes des 

autres choſes, eſtant entrees en leurs efprits 
ef t la parole, & e!lz devient wfru- 
CLUne, -- 
20 Mais voict ceux qui ont receu la fe- 
mence en bonne terre , ce ſont ceux qui 
ozent la parole & la recoivent, & portent 
du fruit : Vun trente, oc Pautre foixante, 
& I'autre cent. 
21 1 leur difoit auf, La chandelle eſt-el- 
le apportee afin qu'elle ſoit mile ſous un 
barfeau, ou ſous un lift : N*eſt-ce point 2+ 
fn quelle ſoit miſe ſur un chandelier ? 
22 Car ilny ariende ſecret, qui ne ſoit 
enfin manifeſte : & i n'y a rien de cache, 
qui ne vienne en evidence. " 
23 $1 quelquun a des oreilies pour owry 
qu'tl oye. ; : | 
24 Davantage il leur dit, Regardez ce que 
vous Oyez: de telle meſure que vous me- 
ſurere, il vous ſera meſure : & a vous qui 
oyez , 1] ſera ajouſte, _ 
25 Car a celut qui a, il lui ſera donne: & 
a CCJut qui n'a rien, cela mcſme qu'il a, lui 
ſera ofte, Ys 
26 Davantagei! dit, L2 royaume de Dieu 
eit comme ti un homme ayant jette la ſe- 
mence en la terre, dormoit, & le levoit 
de nuit & de jour : : 
27 Et que la ſemence germaſt & creuſt lui 
ne ſcachant comment. : 
28 Car la terre Felle-meſme produit pre- 
nuerement 1 herbe, pus apres les epics, 6 
puis le plein fromenten epic : ; 
29 Et quand le fruit geſt montre, incon- 
tinent on y met la faucille, u cauſe que ia 
moifſon eſt preſte, . 
zo Puis il difoit, A quot accomparerons- 
nous le royaume de Dieu, ou de quelle 
ſimilitude le reprefenterons-nous ? 
z1 Il en prend comme du grain de ſe 
mence de n de, lequel eſtant ſeme en 
tzrre, eſt bien la plus petite de toutes Ics 
ſemences qui ſont jettees en la terre. 
32 Mais apres eſtre ſeme, il ſe leve, & de- 
vient plus grand que toutes les autres h-r- 
bes : & jette de grandes branches, telle- 
ment queles oiſeaux du ciel peuvent bar 
{tir leurs logettes ſous ſon ombre. 
33 Ainſi par pluſieurs tclles ſimilitudes, 
1] leur traittoit de la parole, ſelon qu'us 
Pouvoient our. : 
14 Etil ne parloit point 3 eux fans ſimi- 
litude: mais a part 11 declaroit le tout a ſes 
diſciples. _ : . 
35 Ce jour-li, quand Je foir fut venu, ul 
leur dit, Pafſons dela Peau, : 
36 Et apres avoir laiffe les troupes, ils le 


>rirent avec eux ainſi qu'il eftoit en la naf- 


Went la ſemence G1 des Newt Piergeur 


ſelle. Or u y avoit auſh Maurres petites 
naticlles avec luis 37 Alors - 


Chap. F. 


$7 Alorsun grant tourbillon de vent fe le- 
va, tellement que les vagues fe jettojent 
en la nafſelle, de forte quelles Femplifloit 


&jA» | 
38 Or il eſtoit en Ia pouppe, dormant ſur 
un orelller : alors ils Peveillerent, & lui 
dirent, Maiſtre, ne te ſoucies-tu point de 
ee ETON period ? 

39 Mas Jut Seſtant leve, tanca le vent, 
& dit a la mer, Tai-t0i, tien toi coye. A- 
lors le vent cefia, &il le fit un grand calme, 
40 Puis 1] leur dit , Pourquot eſtesvor's 
ainſi craintifs ? ' Comment mavez-vous 
point de foi ? __ 

41 Mais ils craignirent de grande crainte, 
& diloient Vun a Vautre, Mais qui eſt ce- 
lut-ci, que le vent melmes &c la mer lui 0- 
beiflent ? | 


HAP. V. 

Le Seigneur deltvre un pam pe 2 guerit 
une femme travaiilee dune perte de ſang : & 
refuſcite la fille de Fairs, 

T ils arriverent dela Ja mer, en la 
- contree des Gadareniens, _ 
2 Etquand il fut ſorti de Ja nafſelle, incon- 
tinent un homme qui avoit uft eſprit im- 
monde /ortit des ſepulcres, & le vinat ren- 
contrer : _ 
bt ys avoit fa _demeure es ſepulcres. 
& nul ne le pouvoit tenir lie, ron pas 
meſmes de chaiſhes: E Ip : 

Parce que fouvent quand 11 avoit eſte lie 

e ceps & de chaines, il avoit rompu les 
chaines, & mis les ceps en pieces, & per- 
ſonne ne le pouvoit dompter. 
F Et il eſtoit continuellement de nuit & 
de jour es montagnes & es ſepulcres, criant 
& le frapantde pierr 


6 donc de fort loinil vid Jeſus, il | | 


accourut, & fe proſterna devant Jut: : 
7 Et crianta haute vox, il dit, Qu'y a-t1] 
entre toi & ol, Telus Fils du Dieu fouve- 
r.in ? je Cajure de par Dieu que tu ne 
me tourmentes point, ; 

8 {Car Feſus Juidiſoit, Sors de cet homme 
eſprit immonde. ) 

9 Alors il Pinterrogea, Comment as-tu 
nom : Et il repondit , difant, Fai nom 
Legion: car nousſommes pluſieurs, 

10 Et 1! le prioit fort qu'il ne les envo- 
) aſt point hors de cette contree-1a, 

x1 Or il y avoit 1a versles montagnes un 
grand troupeau de pourceaux qui pail- 
oit. 
12 Et tous ces diables-la le priotent, di- 
ſans, Envoye nous es pourceaux, afin que 
nous entrions dans eux, Et Jeſus incontinent 
le leur permit. _ : 
I3 Alors ceseſprits immondes eſtans ſortis, 
entrerent es pourceaux : & le troupeau ſe 
jetta du haut en bas en Ja mer: (oril y 
en avoit environ deux mille) & ils furent 
eſtouſfez en la mer. __ 

14 Ft ceux qui paiffoient les pourceaux 
genfurrent, & en porterent les nouvelles 
en la ville, & par les villages. _ ; 
15 Alors ils fortirent pour vo'r ce qu 

oit avenu, & vinrent a Jeſus, & virent 

celui qui avoit ſts demomague, aflis & 
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veſtn, & de bon ſens : yvire celui 
eu la legion 2 & ils eurent peur. e 
I6 Et ceux qui avoient veu cela, leur 
conterent ce qui etltoit arrive a ce deny 
maque, & touchant les pourceaur. x, 
17 Alors ils fe prirent a le prier qu'il gen 
aſt de leursquartiers. —— 
18 Et quand il fut entre en la nafſelle, (<< 
lui quiavoit elite demoniaque le -prioit qu 
tuſt avec Jui. , "SF vel 
19 Mals Jeſus ne le lui permit point, ang. 
lutdit, Va Cenen ta maiſon vers les tt 
leur raconte combien grandes choſes le Sei 
gneur Ca faites, & comme il a eu pitic detat, 
20 Il Sen alla donc, & fe mit a publier 


qui ary | 


en Decapolis combien grandes choles Jeſuy 
lui avoit faites : & tous en etonnoient,' 
24 Et quand Jeſus fut derechef paſſe al 
tre rivage en. une naffelle, de 
troupes Safſemblerent vers lui, & 1} 
pres de la mer. y 
22 Alors voici Fun des principaux de It | 
[ynagogue, nomme Jairus, vint : & Tayant 
veu, le jetta a ſes pieds : - 
23 Et le prioit fort, difant, Ma petite fille 
eſt 2 Vextremite, je te priede venir, &de 
lui impoſerles mains, afin quelle loit gue 
rie, & qu'elle vive. | 
24 Jeſus donc gen alla avec lui: & de 
randes troupes . Ie fuivoient, tellenent 
qu'elles Pemprefloient. _ 
25 Or1ly avoit une certaine femme tra 
vaillee {une perte de ſang depuis douzeans: 
26 Laquelle avoit beaucoup ſouffert entre les 
mains de pluſicurs medecins, & avoit depets 
{ tout fon bien, & n'avoit rien profite; 
mais platoſt elle eſtoit allee en empirant.”: 
27 Elle ayant ow parler de Jetus, vint et 
foule par derriere, 6 toucha ton habil* 


Ts 


ement : | 
23 Car elle diſoit, Si ſeulement je touche 
ſes habillemens, je ſerai guerie. 

29 Et incontinent le flux de fon ſang $&- 
tancha, & elle ſentit en ſon corps, qu'elle” 
eſtoit guerie de /on fleau. © F 
33 Et auſſi-toſt Jeſus reconnoifſant en fol-1 
meſme la vertu qui eſtoit ſortie. de lui, ſe 
retourna vers la foule, d&iſant, Qui a tow 
che mes habillemens ? _ . 4144 
z 1 Et ſes diſciples lui dirent,. Tu vois que; 
a foule Cemprefle, & tudis, Qui na tow: 
che ? 
32 Mais il regardoit tout a Ventour, pou 
voir celle qui avoit fait cela. L 
33 Alors la femme craienant & tremblant, 
ſcachant ce qui avout eſte fait en fa perſons! 
ne, vint & ſe jetta devant lui, & lui dit- 
toute la verite. Fr iq} 
34 Et il lui dit, Ma fille, ta foi ta ſauvees- 
va t'en en paix, & ſois guerie de ton tleals: 
35 Comme il parloit encore, quelques-uns 
arriverent de chez le principal de la lyna-! 
gopue, diſans, Ta fille eſt morte: pourqual 
travailles tu le maiſtre davantage * +.» 
36 Et incontinent queJeſus eutow cequon 
difoit,il dit au principal de la ſynagogue, 
Ne crain point : croiſeulement- 


| 


37 Et il ne permit point quyaycun Ne ſur 
jp Pierre, & Jaques, & Jean frere 06; 
aqQUts. F" . 


46 Pal 


SELON S. MARC. Chap. Ge 

Puis il vint en la maiſf du principal| pieds, entemoignagecontre eux. En verite 
Þ la hnagogue, & eut le trouble, T as ds hae anne a Sodome & de Go- 
& ceux qui pleurotent & jettowent de grands| morrhe ſeron plus tolerablement traittez av 


_ | jourduj que cette ville-}a. 
9 Etalors eſtant entre dedans, il leur dit,} 12 Eux Gar. ans partis , preſcherent 
nie cram vous vous troublez, & | qu'on Samendaſt. ; 
'* | que vous pleurez? 1a petite fille neſt pas| 32 Et jetterent hors } ny diables, & 
- && | morte, mais elle dort. otgnrent d'huile pluſteurs malades, & lus 
quit | 42 Et ils ſe riotent de lui : mais les ayant | guerirent. . 
] fir fortir, il prit le pere & la mere de la} 14 Or le roi Herode en ouit parler, ( car 
aing. [petite fille, & ceux qui effofent aveclui ; & | le nom dicelui eſtoit fort celebre ) & dit, 
entra 1a ou la petite fille eſtoitgiſante. | Ce Jean qui baptizoit, eſt refluſcite des 
j Et ayant pris la mainde Veniant, il lui} morts, & pourtant les vertus montrent leur 
it, Talicha cum, qui vaut autant a dire, force en lui. 
etant expoſe, que, Petite fille, (je te dis ) 
fol 


2 Et incontinent la petite fille ſe leva, & 
Wheminoit : car elle eſtoit agee de gouze 
Dont Us furent eſtonnez d'un grand 
ftornement, 


— 


dit, Celui-ci eſt ce Jean que ſai decapite : 
1] eſt refluſcite des morts. 


Et il leur comman3a fort que perſonne | 17 Car Herode ayant envoye ſes gens avoit 

if Phe le ſceuſt ; & puts il dit, qu'on lui don- | fait encre joan, & Tavoit lie en priſon, a 

yan | naſt a manger, caufed'Herodias fennne de Philippe fon fre- 
re, Parce qu'il Pavoit priſe en mariage, 

fille CHAP. VL. 18 Car Jean difoit a Herode, I! ne teſt pas 


de | Chriſt eff mepriſs en ſon pars, 1 envoye ſes 
gue” | Apofires preſcher & faire des miracles. Lem- 

* | prijonnement & la niort de Jean Baptifle, 
& de | (ing mile hommes retjis miraculeuſement, 
niet - - — "pg fur la mer, & guerit pluſteurs 


ES, 


ermis d'avoir celle qui eſt femme de ton 
cre. 
19 Et pourtant Herodias Jui en vouloit, & 
deſiroit de le faire mourir: mais elle ne 
vort, 
20 Car Herode craignoit jean,ſcachant qu'il 
eſtoit homme juſte & fit, & Vavoit en 


tra Pres il partit de 14, & vint enſon pals, 10t, & 
ans: & ſesdilciples le ſuivoient.  _ | reverence : & Vayant out, faiſoit beaucoup 
treles | 2 Et quand le Sabbat tut venu, il ſe prit a | de choſes pour Pamour de Iu?, & Tecoutoit 


volontiers. 

21 Mais un jour efant venu a propos.qu'He- 
rode faiſoit le feſtin du jour de fa nail» 
fance aux grands ſeigneurs, & aux capitaines, 
& aux orincipaux de Galilee: 
22 Et lafille d'Herodias eſtant entree, & 
ayant danſe, & ayant pleu a Herode, 6c futla 
2 ceux qui eſtoient enſemble a table : le rot 
dit a la jeune fille, Demande mot ce que tu 
voudras, & je te le donnerat. 

23 Et1] uijura, difant, Tout ce que tu me 
demanderas, je tele donnerai, votre julques 


= eaſeigner en la ſynagogue : & beaucoup 
' | de ceux qui Voyotent, S'ef{tonnoient, difans, 
ant.” | Don viennent ces choſes a celui-ci 2 & 
t ell” Þ quelle eſt cette fagefle qui lui eſt donnee ? 
habib* | que meſes detelles vertus fe font par fes 
* | mains? 
ucht | | 3 Celui-ci n'eſt-il pas charpentier ? fits de 
\M ie, frere de Jaques, & de Joles, 6& de 
g 5 "Jude, & de Simon ? fesfceurs auſhi ne font- 
elle” dles pas parmi nous ? Et us eſtoient kan- 
Ty dalizez en Ju. ; 
dar $06 Jeſus leur dit, Un Prophete r'eſt 
honneur, ſinon en ſon pais, & entre les} a la moitic de mon royaume. 
a WW” | parens & ceux de a famille, 24 Elle done eſtunt ſortie, dit 3 fa mere, 
, "ITBCA e pat faire la aucune vertu ſinon | Queeſt-ce que je demanderai? Et elle dit, 
iS QC! | quil guerit quelque peu ds malades, leur } La teſtede Jean Baptiſte. 
ayant umpoſe les mains. _ ; 25 Etincontinent eſtant rentree avec gran> 
6 Et il Seſtonnoit de leur incredulite : & | de affection vers le roi, elle lui fit ſa reque» 
pot! tournoyoit a Ventour des bourgades, en- | ſte, difant, Je voudrois cue tout a cette 
le heure tu_ me donnafſes en un plat 1a teſte 
de jean Baptiite. TOY 
26 Et le roi eſtant tres-marri, ne voulue 
pas toutefois Veconduire , a cauſe du fer- 
ment, & de ceux qui eſtotent a table avec 


erſors: | 7 Nhrs il appella les douze, & commenca 

lui dit: deles envoyer deux a deux, & leur donna 
» ce ſur les eſprits immondes. 

ruavies. | * Et leur commanda de ne. rien prendre 

1 fleas! Por we ſur le chemin, ſinon un baſton 


uesuns. os. ni mallette, ni pain, ni mon-| 27 wy : envoya CORTE In be jg 
: , | wyeen leurceinture, / gardes, & commanda qu'il apporta 
_—_ o Vas qu'ils fuffent chaufſez de ſoulters, & | teſte dicelui : lequel gy en alla, & le deca- 
w Mt ne ſe veſtiflent point de deux | pita en la priſon. 
3 


28 Et apporta la teſte Micelm en un plat,& 
Ja donna a la jeune fille, & la jeune fille la 
donna 2 fa mere, rp 

29 Et ſes diſciples Payans out, vinrent & 
emporterent ſon corps,. & le mirent en w 


ſepulcre. 
39 Et les Apcitres ſe raffemblerest vers 
D Jeluh 


\oous.. | 10 Ileur difoit auſſi, En quelque part que 

1508s" yous entrerez en une maildn, demeurer-y 

» ſaiviſh, | ves a ce que vous partiez de bh. 

rere 08; 10 Et tous Ceux quit ne Yous recevront 
"| Point, & ne vous ccouteront point, en par- 

36 Puid kat de la ſecciicr Ja poudre de defious vos 


Chap. Y, EVAN 


Jeſs , & lui ranconterent tout ce qu'ils a- 

votent fit & enfeigne. | | 
31 Et il leur dit, Venez-vouven a part en 

un lieu retire, & vous repoſez un petit :.car 

1] v..2voit beaucoup &allans 6 Je venans, 
tellement qu'ils navoient pas meſme le 
loifir de —_— | 
32 {]s &en allerent donc en une naflelle en 

un lieu retire a part. ; : | 
33 Mais le peuple vid qu'ils Sen allojent, & 

pluſieursle reconnurent: & y accoururent a 

pied detoutes les villes, & y vinrent devant 

eux, & Sg affemblerent vers lut. . 

34 Alors Jeſus eſtant fortt, vid la de gran- 

des troupes, & fut emeu de. affion 

envers elles, de cequ'elles eſtotent comme 

des brebis qui Mavoient point de paſteur : 

& ſe mit a leur enſcigner pluſicurs cho- 


es. 
35 Ft comme il eſtoit deja tard, ſes dif- 
Ciples, vinrent 4 lui, diſans, Ce lieu eſt de- 
fert, &il eſt d6ja tard. \ 
36 Donne leur congs, afin qu'ils Yen all- 
lent aux villages 6 aux bourgades dalen- 
tour, & qu'ils achetent des pains pour ECux : 
ear ils n'ont rien a manger. _ $53S 
37 Et repondant, 11 leur dit, Mais vous 
donner leur a manger. Ls lut dirent, [rions- 
nous acheter des pains pour deux Cens de- 
niers, Pour leur donnera manger ? 
38 Et il leur dit, Combien avez-vous de 
pains? allez & regardez. Et apres Vavoir 
ſcev, ils dirent, Cinq, & deux poiflons. 
29, Alors i} leur commanda qu'ils les 
Aent tous affeoir par tablees ſur Vherbe 
Yerte., | 
40 Et ils Faffirent par rangees, par centai- 
Ne & par cinquantaines. _ : 
41 Et quand 11 eut pris les cinq pains & 
Tes deux poeiflons, en regardant vers le 
ciel, il rendit graces, & rompit les pains, 
& les bailla a ſes diſciples, afin qu'ils les 
miſent devant eux: & partagea les deux 
poifions a tous. 

: Et tous en mangerent , & furent raf- 
| 1EZ. 


P Et its recueillirent des pieces de pain | 11 


cure corbeilles pleines , & quelque relte 
de poiflons. _ : ES 
44 Or ceux qui en avoient mange eſtoient 
environ cinq mille hommes. _ PLES 
435 Incontinent apres cela 11 contratgnit 
es diſciples de monter en la naffelle, & 
& aller devant Jui outre la mer, vers Beth- 
farda , pendant qu'il donnerott Conge aux 


Troupes. ; oy 
6 Et quand il leur eut donne conge,ilFen 
la en la monitagne Pour prier. 
47 Le ſoir eſtant venu, la nafſelle eſtoit 
au milieu de la mer, & il efoit ui ſeul ſur 


aterre. 

48 Et il vid quits avoient grand” peine a 
tirer, car le vent leur eftoit contraire : & 
environ 14 quatrieme veille de la nuit, il 
vint vers eux cheminant ſur 1a mer, & les 
voutoit pafler. : : ; 

49 Mais quand ils le virent cheminant ſur 
? mer, il;yenſerent que ce fuſt un fantome : 


dont its Secrierent. 
40 Car js ie voyoient tous, & furent 


GITE 
' troublez: mais iwcontinent it parla 3 


point de peur, ; 
Ft Alors il monta en la nafſelle vers eux; 
G& le vent cefla: dont ils Y 

beaucoup plus fort en eux-mefmes,- & vg 
mervelllerent. | hl 
52 Car us n'avoient pas bien pris garde 


av fait des pains: d'autant que leur coy: 
eſtoit ſlupide.. - bs 
F3 Et quand ils furent paſſer outre, ils vine 
rent en Ja contree de Genezaret, & arrjs 


54 Et comme ils furent ſortis de la naffifle; 
ceuydu lien le reconnurent incontinent} : 
FF Et coururent £ & 13 par toute lacon+ 
tree d'alentour, & ſe prirent a lui apporter 
ca & la ende petits licts ceux quels Pug 
yent mal, la ou ils oyoient dire qu'il eftoit,/ 
$6 Et par tout ou il eſtoit entre &s bowgs 
des, ou es villes , ou &s villages, ils m&ta« 
yent les malades 6s marcher: & le priotent 
que pour le moins ils peuflent toucher'le 
bord de ſa robbe: & tous Ceux qui le tots 
chotent eſtoient gueris. 


CHAP. VIL 
Les commandemens des kynmes ſont condans 
nez. La fille de la Syropheniciene 4&4 un ſourd 


ſont gueris., 
Lors les Phariiiens, & quelquezun 
des Scribes qui eſtoient venus de Jcrts 


alem, gaflemblerent vers lui. 
2 Et voyans quelques-uns de ſes diſciples 
prendre leur repas avec les mains comm 
nes, (C'eſt a dire, fans eſtre lavees) ils ler 
blaſmoijent. = _ 
3 (Car les Phariſiens & tous les Juifs ng 
mangent point qu'ils ne lavent fouvent 
leurs mains , retenans la tradition dit 
4 Bt retorrnans du marchs, ils ne mangeil 
4 Et retoitrnans du marche, als ne 

int, qu'ils ne ſfoient laver. Il y a auf 
\anoep &autres choſes qu'ils ont prilg 
' a garder, comme les lavemens des cb 
og brocs, de 1a vaiflelle, & des cx 

$ 


ts. 
5 Ia defſus les Phariſiens & les Scribe 
Pinterrogerent, difans, Pourquoi tes dib 
ciples ne cheminent-1ls point ſelon la tradk 
tion des anciens : mais prennent leur & 
pas fans laver les mains ? _ ] 

6 Il repondit, & leur dit, Certainement 
Eſate a bien prophetize de vous byroerr 
tes : comme 1} eſt ecrit, Ce peuple 
m'honore des levres, mais leur coeur ef 
bien fort eſloigne de mot. | 1999 

7 Mais ils n!honorent en vain, enſcignant 
des dodrines qui ne font que des commaſe 
demens Fhommes. 

8 Car en laiffant Je commandement de 
Dieu, vous retenez la tradition des ham- 
mes, afſat'oir les lavemens des'brocs & des 
cOupes : Gt faites beaucoup d'autres 
ſemblables.. ; 

9 I leur dit auſſi, Vaps anmullez bien le 
commandement de Dieu, afin que vous 
gardiezvoſtre tradition. Bt. 
10 Car Moyſe a dit, Ponore' tor pere & t2 


mere. Item, Qui maudira ſon pere'ou fa 
mers 9u'11 mcare de mort, 1 


& leur dit, Aﬀeurez-vous, Ceſt moi ::n'ayex 


a 


+4 
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12 Mais vous dites, $1 quelau'un dit a fon 
e 0ua ſa mere, Le coyban (Ceſt a dire 
don) qut ſera fait de par moi, viendra a 

prot, it ſera hors de coulpe, 

12 Et ne plus qu'il face rien au be- 

nefice de {on pere ou de fa mere. 

13 Ainſi vous mettez la parole de Dieu a 

neant yar voltre tradition VOUS avez 

_ , & faites pluſieurs choſes ſembla- 


1g Puis ayant appellc toutes les troupes, il 
leur dit, Ecoutez moi vous tous, & enten- 


der. 

15 il n'y arizn de cequientre par dehors 
enthomme, qui le puifſe ſouitler : mais les 
chokes quiſortentde lui, ce ſont 1a les choſes 
qui ſou hownie. _ = 
16.$t quelqu'un a des oreilles pour ourr, 


e. 
W Puts quand 11 fut entre en 1a maiſon, s'#- 
tant retire Favec les troupes, ſes diſciples 
Finterrogerent touchant la ſimilitude. 
i6-E6 3) leur dit, Et vous, eſtes-vous ainſi 
ſans etendement? nentendez-vous point 
encore,” Que tout ce qu! entre en homme 
par dehors ne le peut ſoniller ? : 
9.Car !! n'entre point en ſon coeur, mis 
a ventre 2 & fort dehors au retrait pur- 
geans toutes les viandes. 

201] leur diſoit done, Ce qui fortdeFhom- 
me,Ceft ce qui fouille Phomme. 

21 Car du dedans, ce a4 dire, du coeur 
des hommes, ſortent les mauvaiſes penlces, 
les adulteres, les paillardiſes, les' meur- 


22 Leslarcins, les mauvaiſes pratiques pour 
avoir le bien d'autrai, les mechanceter, Ja 
de, Tanlolence, le mauvais regard , le 
blaſpheme, la fierte, la folie. 
24 Tous ces maux-la fortent du dedans, & 
{owillent I'nomme. : 
a4 Puis Feſtant leve de 12, il Sen alla aux 
de Tyr & de Sidon : & eſtant 
entre en unemailon, il vouloitque perſonne 
ge le fceuſt, mais i} ne piit eſtre cele, 
25 Car une femme de laquelle une petite 
fille avoit un efprit immonde, 4#s gu'elle 
_ oul parler de lui, vint & ſe jetta a 


pieds : 
26 (Or cette femme eſtoit Grecque, Syro- 
phzniciene de nation ) & le pria qu'il jet- 
tait le dizble hors ds fa fille, 
27 Et Jeſus lui dit, Souflre que les enfans 
entles premiers raffaſiez: car il reſt pas 
bon de prendre le pain des enfans, & le 
Jetter aux petits chuens. ; 
a8 Mais elle repondit, & lui dit, 11 eſt vrai, 
neur: Car les petits chiens mangent 
ſous la table des miettes que les enfans 
laifſent tomber. 
29 Alors il uidit, Pourcette parole va»t'en: 
& diable eſt forti de ta fille. ; 
30 Et quand elle Sen fut altee enſ1 nuifon. 
elle trouva que le diable eſt": forti, & (a 


aueugle, Les Avifires confeſſent 
le Chriſt. Con;ment il faut ettre dijpo/s pour 
bien ſurvre le S2:onear, 


Ww_ 
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Chap, 8. 


parler empeſche: & onle pria qu'il lui im« 
poſaſt les mains. | 
33 Et Vayant tire a part dela multitude, il 
nat ſes doigts es oretiles Ficelut: & ayant 
crache lui toucha la langte. : 
34 Puis en regardant au ciel, 11 ſoupira, & 
lu_ dit, Hephphatah, Ceſt a dire, Quvre 
to1. 

35 Et incontinent fes oreilles farent ouver- 
tes, & le lien deſa langue tut delle, Gul 
parla aiſement. ; 

. 6,Etil leur commang4a de ne le direa per- 
$) 
le pud!iotent, ; Þ- 

z7 Et ils Feſtonnotent tant & plus, diiins, 
[1 a tout bien fait : 11 fait ouir les fourds, 
& parler les nmets. 


e. Mais plus il le defendoit, & plus 1s 


m—_——— 


OCH Yv FEh 
Le miracle des ſept pains, La gierifon un 
que Jeſus eff 


N ces jours-la , comme 1] y avoat de 
fort grandes trouves, & qu'is navo* 
yent rien a manger, Jeſus uppeiia fes diets 
ples, & leur ct, 

2 Je fuis emei; de compaſtion envers Ig 
troupes : C37 il y a deja trois jours gquiils 
ne bougent d'avec moi, & als n'ont rien a 
manger. 

3 Et ſi je les renvoye ajeun en leur maiſon, 


i!s defaudronten chemin : car quelques-uns 


d'entreux ſont venus de loin. | ; 
4 Et ſes diſciples lai repondirent , D'out 


les pourra-t'on raffaſier 1ci de pains en ce 


deſert 2 ; 

F Et il ler demanda, Combien avez-vous 
de pains ? Us lui dirent, Sept, 

6 Alors 11 commanda aux troupes de 
Yaſſeoir par terre : & prit les lept paing, 
& apres avoir rendu graces 1} les rompit, 
& les bailla a ſes diſciples, pour les met-= 
tre devant les troupes ; & ils les nurent 
devant elles. ; 

7 Us avoient- auffi quelque peu de petits 
poifſons :. & apres qu'il eut rendu graces, 
11 commanda qu'ils les mifient auth devant 
les troupes. 

8 11s en mangereat dove, & furent raflaſier: 
& emporterent du reite Ges PIECES de parry 
ſept corbellies. : Eee 

9 (Or ceux qui en avoicnt mange eſtoient 
environ quatre mille, ) &t pais il leur donna 
con 


en ſon efprit, Pourquot cette gen2ration 
Min Puig wh flat ZN VErite Je Vous 


, —__ 
vat H 


fille couchee ſur le ft. | 
+31 Puis Feſus eftant parti derechef des 
quartiers de Tyr & de Sidon, Vat a Ia 
mer de Galilee, parle milieu des quartizrs 
de Decapolis. © 


32 Alors on lui amena un fourd aant.le 
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Chap. 9. 
25 it il leur commanda , difant, Aviſez, 
donnez-vous garde du levain des Phatt 
ziens, & du levain d'Rerode. ; 

x6 Dont ils penfoient en eux-meſmes , di- 
Jas, Ceft parce que nous ravons point de 


Pans. ; : 
37 EtJeſas connofflunt cel, leur dit, Pour- 
gyaot penſez yous touchant ce que vous n'a- 
vez point de pains ? ne confiderez-vous 
punt encore, & n'entender-vous pount ? a- 
ve2-VOus encore votre coeur ſtupide ? 
$8 Ayans des yeux, ne voyer-vous pornt ? 
ayans des oreilles, n'oyer-vous point ? & 
Taver-vous point de fouvenance ? 
89 Quand je diſtribuatles cinq pains aux 
Linq nulle hommes , compbien recueilliſtes- 
vous de corbeillespleines du reſte des pie- 
£es 2 IIs luj dirent, Dourze. ; 
29 Et quand js _diftribuai les ſept pains 
aux Quatre mille bones, combien recue1]- 
Hites-vous de corbeilles pleines dureſte des 
Preces* IIs lui dirent, Sept. 
25 Et1l Jeur dit, Conument nentendez- 
vous pount n 
22 Puis u vint en Bethiſuzia : 6 ils lui 
grclageront un aveugle, & le priotent qu'i] 
touchaſt, - 
23 Alors 1! prit la main de Taveugle, & 
Je mena hors de la bourgade : & ayant 
crache ſur ſ& yeux, 6 Jui ayant impoſe 
Jes mains, l fut demanda $'il voyoit quel- 
que choſe. 7 
24 Et c& honme-ld _ leve Ia veue, dit, 
Je vois marcher des hommes qui ſemblent 
des arbres. 
25 Puts apres 1 mit derechef les mains ſur 
lever la veus : 


'un des 4 ern? Te 
29 Alors i] leur dit, Et vous, qui dites- 
vous que je ſuis ? Pierre repondant, Jui dit, 
Tu es le Chriſt. _ 
30 Et i} leur defendit avec menaces, qu'ils 
ne diſent cela de lut a perſonne. 

31 Et il commenca a les enlſeigner, qu'il 
filloit_ que le Fils de Thomme fouftritt 
beaucoup , & qu'il fuſt rejette des Anctens, 
& ges principaux Sacrihcateurs , & qu'il 
fuſt mis a mort , & quil refluſcitaſt trois 
Jours apres. 

32 Et enoit ces propos tout ouvertement, 
Alors Pierre le prit, & ſe mit ale tanſer : 

33 Mais lui ſe retournant, & regardant les 
diſciples, tanca Pierre, diſant, Va arriere 
de moi, Satan : _car tu ne comprens point 
les choſes qui ſont de Dieu, mais celles 
qui font des NHOmMes. | 
34 Puis ayant appellc les troupes avec ſes 
diſciples, 11 leur dit , Quiconque veut ve- 


EVANGITLE 


nir apres moi, qu'il renonce 43 foi-meſ- 
me, & qu'il charge /y foi fa'croix, & quil 
me fuive. | 

35 Car yo_ voudra fauver ſon am, 
il la perdra: mais Es perdra (on 
| are. pour Yamour de moi & de I'Evanyi- 
le, celui-la la ſauvera. 
36 Car prohtera-tl a Phonme gil a 
gne tout le monde , & qu'il face perte de 
lon ame ? 

37 Ou que donnera homme pour recom- 
penſe de fon ame ? 

38 Car quiconque aura eu honte de moi& 
de mes paroles parmt cette nation aduſte- 
re & pecherefſe, le Fils de Phonnne ama 
auſh honte de lui, quand 41 ſera venu enh 
gloire de ſon Pere avec'les laints Anzes, * 


: CHAP. IX. Y 
Chrift eft transfigure. 1 guerit un enfa 
demoniaque. 11 avertit ſes diſciples de ſor mh 
chaines jouffrances. 11 leur enfeigne Fymike 
te , & le renoncement aux convttifes chas 
ne!es, of 

L leur &ifoit aufſj, En verite je vous is, 

L qu'tl y a quelquesuns d'entre ceux'qu 

font ict preſens, qui-ne gouſteront pointh 
innok juſques a ce qu'il- ayent ver let 
gne de Dieu eftre venu avec puifſance:- 
2 Et le fixieme jour apres, Jeſus prit at 
foi Pierre, & Jaques, & Jean , &: les mem 
ſeuls a part {ur une haute montagne {> 
fut transfigure devant eux. 1 | 
3 Et ſes veſtemens devinrent relinſans,& 
fort blancs, comme neige, tels qu'il n'y4 
_— ſur la terre qui les ſceuſt ainſi blae 
cmr, - 
4 Puis Elie fut veu avec Moyſe: & ils pats 
lotent avec Jeſus. ns 
5 Alors Pierre prenant la parole dit aJeſwy, 
Vaiſtre, il eſt bon que nous ſoyons ict : fab 
ſons y donc trois tabernacles, un pour toi, ft 
pour Moylſe, 6& un pour Elie. 
ne ſgavoit, ce qu'it difoit : car 


1] 
eſtoient epouvanter. - | , 
7 Etune nuce vint' quiles enombra : i 
de la nuee vint une voix qui diſfoit, 

ct eſt mon Fils bientaime : ccoutetle, *: 
3 Et auſli-toſt ayant regarde a Fentour, 8 
ne virent plus perſonne , ſtnon Je 
4VeCC CuX. 
9 Et comme ils deſcendoient de. la mot 
tagne, i] leur commanda expreflement quil 
ne racontaffent a perſonne ce -qurils av0+ 
yent veu, ſinon apres que le Fils de I'howts 
me ſeroit refſucite des worts. 4-08 
19 Dont ils retinrent cette paro'e-la et 
eux-meſmes , S'cntre-demandans - ce ql 
C'eſtoit a dire cela, Refluſciter des morts 
11 Puis apres ils Vinterrogerent , dia 
Pourquoi les Scribes diſent-ils qu'il fawt 
qu*Flie vienne premierement? 1 
[2 1] repondit, & leur dit, De vrai, Elie 
eſtant venu premieremeut , doit reſtablir 
toutes choſes : & comme 11 eſt ecrit du Bfls 
de VPhomme, #! faut qu'il ſouffre beaucoup, 
& qu'il foit aneant1i. 4). 
t3 Mais je vous dis , que meſme Elie-lt 
venu, & 11s lui ont fait tout ce_ qu'ils out 


=” 


voulu, comme 11 eſt <crit de lut.. : 
14 Pu 
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14 Puis eſtant revenu vers les diſciples, il 
vid une grande troupe a Fentqur d'eux, 
& des Scribes qui queſtionnotent avec 


eux. 
x5 Et incontinent toute la troupe le vo- 
pat fut ſaiſie d'eſtonnemeat, & accourans 
le ſaiierent. 
16 Alors il interrogea les Scribes, difant, 
De ual eſtes-vous en queſtion avec 
eux < 
15 Et quelqu'un de la troupe repondit, & 
ate, Maittre, je Cai amene mon fils qui a un 
ejprit muet, $3 
Quile derompt par tout on 1 1» prend : 
& alors 11 ccume & grince les dents, & de- 
vient ſec : & Pat requis tes difciples qu'il; 
le jettafſent hors : mais us n'ont peu, 
19 Alors Jeſus lui repondant, dit, O na- 
tion incredule, juſques a quand finale- 
ment ſerai-je avec vous !? jukqyss a quand 
, 2 oh vous ſupporterat-je 2 Amenez- 
e mil. 
29 Ils Yamenerent done jaſques 2 lui : & 
d il PFeut vev, incontinent Veſprit le 
at, donc Ferfant tomba 3 terre, & 
& tournoit ga & la en ecumant. 
21 Alors il interrogea le pere &icelui, di- 
fort, Conbien y a-t't} de temps que cect 
ui eſt avenu : Lequel dit, Des fon enfance. 
a Et Out 1 Pa jette, & an Jen; & en 
eau, pour le faire perir : mals fi ta y peux 
choſe, aide nous, eſtant emeu de 
compaſſion envers nous. ; 
23 Alors Jeſus lui dit. Si tu le peux croire, 
toutes choles ſont poſſibles au croyant. 
24 Et incontinent le pere de Venfant $& 
crant avec larmes, dit. Je crois, Seigneur : 
ſubvien 4 man incredulite. 
25 Et quand Jeſus vid qe le peuple y ac- 
eouroit Pun ſur Pautre, i} targa Veſprit un- 
monde, lui difant, Efprit muet & fourd 
& te commande, mol, Sors de lai, & n'y 
rentre jamais. ; : 
26. Alors Pefprit ſortit, en $ecriant, & le 
derompant bien fort, dont Penfant devint | 
comme mort, tellement que pluficurs d1- } 
ſoient, 11 eſt mort, ; 
25 Mais Jeſus Vayant pris par la main, Ie 
a, & 1 ſe leva. £5 ; 
23 Puis eſtant entre en la maiſon, ſes dif- 
cples Vinterrogerent a part, diſans, Pour- 
quoi ne Vavons-nous peu jetter dehors 2 
d bt ul leur reondit, Cette eſpece de dtg- 
pn Fa peut. ſortit autrement que par orai- 
r jetine. 
zo Puis eſtant partis de 13, ils cheminerent 
par la Galilee: & il ne voulut point qu'au- 
un le ſceuſt. _ Ls 
t Car il eoſet ſes diſciples, & leur 
ale Le Fils de Vhomme Sen va eſtre 
livre & mains des homes, & ils le feront 


mourir : mais; qu'il aura eſte mis 2 
mort, il refſuſcitera au troiſteme jour. _ 
32 Mais ils n'e nt point ce dif- 


ors; & cralgnelen G le 'N ona | 

z es C&S COLES 11 vinta Capernaun * 
& quand i fyt en 1a man, 1] les interro- 
cea, d diſputiez-yous entre vaus 
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les. uns contre les autres en 
efloit le pins grand d'entr'eus, 
35 Et quindil fatalhs, il appella les dou- 


ze, & leur dit, $i 7 tp veut eſtre le 
premier, 1! ſera le dernier de tous, & le 


ſerviteur de tous. 

36 Ft ayant pris un petit enfant, il Ie mit 
au milieu Feux : & apresPavoir pris entre 
ſes bras, il leur dit, 

z7  Quconque recevra Pun de tels petits 
eafans'en mon Nom, il me receit: & qui- 
conque me recon, it ne-me recoit pas,mais 
l regot celui quinra envoye. ; 7 

33 Alors Jean /prit ha parole, & dit, Mais 
(tre, nous 2vons* ven quelqu'un qui jettoit 
aors les diables par tun Nom, lequel toutes 


fos re nous ſait point: & nous Vavons ems- 


peſche, Fautantquiil ne nous ſuit point. 
39 Et Jeſus dit, Ne Fempeſ;iizz point : car 
il n'y a perſonne qui face vertn par mon 
Nom, - qui auſji-toſt puifſe mal parler de 
moi, 


49 Car qui reſt point contre nous, iu eſt 


Pour NOUS. | 
r Car quiconque vous donnera un verre 
eau a borre en mon Nom, parce que vous 


eſtes a Chriſt, en verite je vous dis, qu'il 


ne perdra pas ſon ſalaire. 


42 Et quiconque ſcandatizera Vun de ces 


petits qui croyent en moj, il Jut vaudroit 
mieux qu'on Jui miſt une pierre de meule a 
PFentour de fon col, & qu'on le Jettaſt em; 
a mer. 


43 Que fi ta main tefait chopper, cor 


la : i] vaut mieux que tu entres manchot 

en la vie, que Favor deux mains, & aller 

en la gehenne au feu qui ne Feſteint point x 
La ouleur ver ne meurt point, & le fea 

ne Seſteint point. __ 

45 Et ſiton pied te fait chopper, coupe-le 2 


\ | it vaut mieux que wentres boiteux en la vie, 


que d'avoir deux pieds, & eftre jette en la 
gehenne, au feu qui ne YFeſteint point : 

46 Laouleurver ne meurt point, & le fe 
ne Seſteint point. 


#7 Si 2ufh ton ceil te fait chopper, arrache» 
FP 


aut mieux que tu entres 21 royaume- 
de Dieu,n'ayant qu'un cet], que d'avoir deux 
yeux, & eſtre jette en la'gehenne du feu 2 ' 
4 Li on leur ver ne meurt point : & le 
eu ne Seſteint point. 4 

49 Car un chacun: ſera ſale de feu : & 
toute oblation ſera ſalee de fel. » 
5o C'eſt une bonne choſe quele (el : mars 
640, ſel perd fa faveur,dequotlut rendra-t'on 
a faveur ? 

51 Ayez du ſel en yous-meſmes, & ſoyet 
en Paix entre vous. 


CHAP, >: 

Chrift enſeigne quelle eſt 1a !oi du mariages 
1t benit de petits enfans. 1 promet la vie e= 
ternelle & C0;\ut pw rout copyrer pour 
le ſuivre, 11 parie de ſes prochaines (0ufjrancess 
u oc Pambitian des fils de Zebedie ; Et 
Us wt gy it vint&s quartiers 

Utseitant partide lai v; 
de Judee,outre le Jordain : & erechef 
les troupes Fafſemblerent vers lui, & dee» 


——. 


$ I $3 
34 Fx its ſe teurents car ils ayoient diſpute 


f.illes eaſcignoit,comme I avoit. accoue 
_— D 3 3 Alor3 
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2. Alors les Phariſiens vinrent, & le ten- 
tans Tut demanderent , Eſt-il permis a 
Phomme de detaifſer fa femme ? 
3 11 repondit, & leur dit, Qu'eſt-ce que 
Moyle vous a commande ? _ : 
4 lis dirent, Moyſe a permis Cecrire la 
Jettre de divorce, & de Ja delaifſer. 
s Et Jeſus repon!ant leur dit, Il vous a 
ecrit ce commandement pour la durete de 
Yottre coeur. 
6”Mais au commencement de la creation, 
Dieu les fit maſſe & femelle. _ 
7 Pour cette cauſe Phomme Jaifſera ſon 
port & la mere, & $ajoindra a ſa femme : 
Et les deux (ſzront une meſme chair : | 
partant its ne font plus deux , mais une 
weſine chair, __ 
9 Dotic ce que Dieu a conjoint, que Vhom- 
ine ne le ſepare point. s 
x0 Derechef ſes diſciples Tinterrogerent 
de cela meſme en Ja mayon. 
T1 Et 11 Ieur dit, Quiconaue delaiflera fa 
femme, & ſe mariera a une autre, commet 
adultere contre elle. ; 
x2 Pareillement fi la femme d&laifie 
fon mari, & fe marie a une autre, ell: 
commet adultere. ; 
x3 Et is Jui preſenterent de petits enfans, 
afin qu'il les touchaſt : mats les diſciples 
w_ ient ceux qui les preſentojent. _ 
14 Et Jeſus voyant cela, i! en fut indigne, 
& leur dit, Laifſez les petits enfans venir 
a moi, & ne les en empeſchez point : car 
a tels eſt le royaume de Dien, _ 
15 Et verite je vous dis, Que quiconque 
ne recevra le royaume de Dieu comme 
petit enfant, n'entrera point en ice)ui. 
76 Ft apres les avoir pris entre fes bras, 
Jeur impoſant les mains, i les benit. 
x% Et comine 11 ſortit pour ſe mettre en 
chemin, quelqu'un accourut , & geſtant 
agenouille devant Jui, Finterrogea, difant, 
Eon Maiſtre , que ferai-je pour heriter Ia 
vie eternelle 2 ; : 
#8 Mais Jeſus ut re&pordit , Pourquoi 
nr appelles-tu bon? Il on'y a nul bon qu'un 
ſJeul, afſavoir Dieu. 
x29 Tu ſcais les commandemens : Ne 
commets point adultere. Ne tueE point. 
Ne derobe point. Ne di point faux temot- 
gnage. Ne fai dommage a perſonne. Ho- 
Dore ton pere & ta mere. 259 
20 I repondit, & Jui dit, Maiſtre, Pai 
garde toutes ces Choſes-la des ma jeu- 


e. 
22 Et fue ayant jette Poeil ſur Jui, Pai- 
m2, & ui dit, Il te manque une choſe : 
va, & ven tout ce-que tu as, & le don- 
Be aux pauvres, & tu auras un treſor au 
Ejel 2: puts vien, & me ful, ayant charge la 


Tro1x. 
22 Mais il fut faſche de ce mot, & Sen alla 
tout triſte : car 1] avoit de grands biens. 
23 Alors Jeſus ayant regarde a Ventour, 
dit 43 ſes diſciples, Combien ceux qui ont 
ges richeſſes, entreront-ils difficilement au 
royaume de Dieu ! | 
Et ſes diſciples Feſtonnerent de cediſ- 


GILPE 
ceux qui ſe fient e& richefſes, &entrer ay 
royaume de Dieu ! 
25 11 eſt plas aiſe quun chameau paſſe 
le trou d'une aiguille, que non pas quun 
riche entre au royaume de Dieu. 
25 Dont 1's Yeſtonnerent d'autant 
difans entreux, Et qui peut eſtre ſauve ? 
27 Mais Jeſus les ayant regardez, dit, 
eſt impoſſible quant aux hommes, mais non 
point quant a Dieu: car toutes choſes font 
polhibles a Dieu. ; SN 
23 Alors Pierre ſe prit 2 lui dire, Voici, 
oo avons tout abandonne , 6 tavons 
uivi, 
29 Jeſus repondant dit, En verite je vous 
dis, qu'il n'y a nul qui ait laifſs maiſon;/,y 
freres, ou ſarurs, ou pere, Ou mere, ou fem» 
me, ou enfans, ou champs, pour Pamour 
de mol, & de PEvangile, 
30 Qut ren regoive maintenant en 
temps-ict cent fois autant, maiſons, & 6 
res,& forurs.& mere, & enfans, & cham, 
avec perſecutions : & au ſiecle 2 venir,k 
vie eternelle, { : 
31 Mais pluſicurs qui ſont les premier, 
ſeront ies derniers: & les derniers ſeray 
les premiers. | : | 
32 Or ils eſtoient en chemin, montans } 
ſeruſalem : & Jeſus alloit devant eux :.& 
ils gepouvantotent, & craignoient en. 
ſurvant. Et ayant derechet pris les dowe, 
il ſe_mit a leur declarer les choſes quilu 
devoient avenir : 
33 Diſant, Voici, nous montons a Jeruſ 
lem : & le Fils de Phomme ſera livre aut 
principaux Sacrificateurs, & aux Scrides: 
& ils le condamneront a mort, & le livre 
ront aux nations : : bl 
34 Et ſe moqueront de lui, & le foietts 
ront, & cracheront contre Jui, puts ils 
feront mourir : mais il reffuſcitera au trob 
ſieme jour. 
35 Alors Jaques & Jean, fils de Zebede 
vinrent a lui, Gans, Maiſtre, nous voudrÞ 
ons que tu. nous fifles ce que nous te'd6 
manderons. _ 
36 Et il leur dit, Que voulez-vous que | 
vous face? _ 
37 Et ils lut dirent, Ottroye-nous qe 
nous ſoyons aflis en ta gloire, Fun a ta main 
droite, 6 Pautre a ta gauche. 
38 Et Jeſus leur dit,Vous ne ſcaver ceqe 
vous demandez : pouvez-vous boire k 
coupe ue je dois boire, & eſtre baptiſe @ 
bapteſme dont je dois eſtre baptize ? 
39 Et ils Jui dirent, Nous le pouvons. 
| Jeſus leur a, ſl eſt" vrai que vous bony 
coupe que je dois boire, & que vous 
-bapeiſer du bapteſme dont je dois eſte 
ptize : Re : b ] 
49 Mais de ſeoir a ma droite & a ma gar 
che, ce n'eſt point a moi de le donner: na 
il ſera donns a ceux auſquels il eſt prepars 
41 Ce que les dix autres ayant oiii, ils 
TITER. a Findigner contre Jaques « 
ean. 


ſl 


eours. Mais Jeſs prenant derechef la pa-- ſex 
difficile a | d'entr'eux ulent Wauthorite ſur _ : as 


pole, lety did, Enfans, quil eſt 


42 Mais Jeſus les appellant, leur dit, yau 
oy que ceux font eſlat de _ par 
les nations, les naiſtriſeat : & les mea 
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43 Mais f ne ſera point ainſi entre vous : 
aims quiconque voudra eſtre le plus grand 
entre vous, ſera voſtre miniſtre. 

Et quiconque d'entre-vous vondra 
ere le premier , ſera le ferviteur de 
tous 


45 Car auſſile Fils de Phomme n'eſt point 
yen pour eftre ſervi; mais pour ſervir, 
% donner {a vie en rangqon pour plu- 
KurS. FORE 

6 Puis apres 1ls arriverent a Jerico : & 
Ji partant de Jerico avec ſes difciples, & 
une grande troupe, un aveugle, 
mee, eff 4 dire, fils de Timee, eftoit aſſis 
aupres du chemin, & mendtatt : : 
47 Lequel ayant entendu que Ceſtoit 
Jeſus le Nazarien, ſe prit a crier , & a 
dire, Jefus Fils de David, aye pitte de 


mot. 
Et pluſieurs le tancoient , afin qu'il 
teuſt : mais 11 crioit tant plus fort, Fils 
de David, aye pite de moi. _ 
49 Et Jeſus S'eſtant arreſte, dit qu'on Pap- 
pellaſt : & uls appellerent Vaveugle, Ju di- 
fans, Pren courage, leve toi : 1 Cappelle, 
Fo Et en jettant bas ſon manteay, il & le- 
va, & $'en vint vers Jeſus, Bo 
1 Alors Jeſus prenant }a parole, lut Att, 
ue veux-tu que je te face ? Et raveug'e 
hi git, Marfſtre, que je recouvre Ja 
yeue. 
ſ2 Et Jeſus lui dit, Va Cen, ta foi ta 
uve, 
z Et incontinent il recouvra Ja veue, & 
woit Jeſus par le chemin, 


—_— 


dit Barti- | 


CHAP, XI, 
Chriſt fait ſon entree royale dans Jeruſalem. 
Þ maudit un figuier, I! chafſe les marohands 
da temple, WU enſeigne comment il faut efire 
dipoſe pour ſoraiſom ; Bt confond les Saorifica- 
teurs ts les Scribes, : 
T comme ils approchoient de Jerufa- 
lem, eflans pres de Bethphage & de 
thanie, vers le mont des Oltviers, ul en- 
voya deux de ſes diſciples, 
2 Et il leur dit, Allez yous-en en cette 
bourgade qui eſt vis a vis de vous : & in- 
continent que vous y .entrerez, vous trou- 
verez un aſnon attache, ſur lequal jamais 
homme ne Faſht : deſtacher-le,& Vamenez. 
3 Et fiquelqu'un vous dit, Pourquot faites- 
yous cela 2 dites que le Seigneur en a at- 
: & 1Qcontinent il Venvoyera ict. 
4 [ls partirent done, & trouverent Vaſnon 
qu eſtoit attache dehors aupres de la porte, 
entre deux chemins, & le detacherent. _ 
{oue quelques-uns de ceux qui eſtoient 1a, 
dirent, Que voulez-vous faire de 
tacher cet aſnon ? i 
6 Mais ils leur r#pordirent comme Jeſus 
avoit commande : & ils les laifferent 


7 Is amenerent doncVaſnon 3 Jeſus, & mi- 
rent leurs. veſtemens ſur icelui : & ul gal 
ſit deſſus. 

8 Et pluſieurs eſtendoient leurs veſtemens 


par le-chemin : les autres coupotent des ra- 
meaux des arbres, & Iles £ 
k chemin.. 


Chap. IT, 
| 9. Et ceux qui alloient devant, & ceux qui 
utvoient, crioient, diſans : Holanna, Ben 
ſoit celui qui vient au nom du Seigneur. 
19 Benit ſoit le regne de David notre 2ade; 
og 6 vient au nom du Seigneut ; Hotanna 
&s [zeux tre$-hauts. 
11 Ainſt Jeſus entra dans Jeruſalem, & ay 
temple : & quand 1] eut regarde de toutes 
parts, & que deja 1] eftoit tard, il ſortit 
pour alter a Bethanie avec les douze : 
12 Et le lendemain quand ils furent partis 
de Bethanie, i cut faim ; _ _ 
13 Et voyant de loin un figuier qui ayoit 
des fuzlles, il $'y enalla pour voir 11 y trou- 
verolt quelque choſe : & y eſtant venn, il 
ne trouva rien ſinon des fueilles : car ce 
n'eſtoit pas la ſaiſon des figues. 
14, Alors jeſus prenant la parole dit au fi- 
uter, Qu'a jamais perſonne ne mange de 
rut de tol, Et fes diſciples Ventendirent. 
15 Ils vinrent donc ajerulalem. Et quand 
Jeſus fut entre au temple, il ſe prit a jet- 
ter hors ceux aui vendoient & achetojent 
au temple, & renverſa les tables des chan- 
eurs, Ec les [elles de ceux qui vendoient 
es PLgeons. Es 
16 Et ne p<rmettoit point que perſonne 
portaſt aycun vaifſcau par le temple, 
17 Et enſeignoit, en leur difant, N'eſt-J 
pas ecrit, Ma maiſon ſera appeNiee Maiſon 
d'oraiſon par toutes nations ? mais vous en 
avez fait une caverne de brigands. _ 
18 Ce que les Scribes & les principawe 
Sacrificateurs ayant entendu , ils cher- 
chotent comment ils le feroient perir : 
car ils le craignoient, 2 cauſe que tout le 
commun peuple $eſtonnoit de ſa do- 
arine. __ ; 
9 Et le fair eſtant venh Je/ ſortit dela 
ville. 


20 Et Ie matin comme ils pafſoient au- 
pres du figuier, us le virent ſeche des les 
racines. _ 65 
21 Alors Pierre Seſtant reflouveny, Jui dit, 
Maiſtre, voict le figuier que tu as mauait, 
eſt ſeche. _ : 
22 Et Jeſus repondant leur dit, Aye la foi 
de Dieu. _ _ E ; 
23 En verite je vous dis, qu2 quiconque 
d.ra a cette montagne, Enleve toi, & te 
jette en la mer : & ne fera pcint de dif- 
ficulte en ſon coeur,mais crow: gue ce quiil 
dit ſe fera, tout ce quil aura dit lui ſera fait, 
24 Partant je vous dis, Tout ce que vous 
demanderez en. priant, croyez que vous le 
recevre? : & il yousſera fait, 
25 Mais quand vous-vous preſenterez pour 
fure voſtre oraiſon, pardonner fi vous avet 
7 rag, choſe contre quelqu'un, comme va» 
re Pere qui ef es cieux vous pardonne 
auſſi vos fautes. 
26 Car fi vous ne pardonnet, voſtre Pere 
qui eff &s cieux ne vous pardonnera point 
auſſi vos fautes,  _ 
27 Puis derechef is vinrent a Jeruſalem 2 
& comme 1] cheminoit au temple, les prin» 
cipaux Sacrificateurs, & les Scribes, & leg 
Anciens vinrent vers lui : ; 
28 Et ils lui dirent, De quelle authorits 
fais-tu ces ? & qui eſt celui qui C2 
; D4 - donge. 


Chep . k £» 8 
done cette authorite que tu faces ces 


en? , | 
29 Et Jeſs repondant leurdit, Je vous in-; 
terrogerat auſſi dure choſe, & me re; 
pondez : & alors je vous dirai de quelle 
authorite je fais ces choſes. _ 
30 Le Baptefme de jar eftoit-il du ciel 
ou des hommes ? repondez mol. 
31 Or ils IN entreur, difans, Si 
nous diſons, Du ciel, il dira, Pourquoz ne 
Pavez-vous point creu 2 
32 Dautre part, fi nous difons, Deshom- 
mes, nous craignons I& comman le. 
Car tous tenoient que Jean avoit efte vraye- 
ment Prophete. . 
$3 Alors pour reponſe ils dirent a Jeſus, 
ous ne ſcavons. Et Jefus repondant leur 


dit, Je ne vous dirat auſh de quelle 
authorite jefais ces clots. 
LeSef SS yh Ailitute de ; 
ergnear Ye la fimilitu 4 VIgne. 
7 enſeigne wil fat payer le tribut. I! 270d 
la reſurrefion. 1! montre le ſemmaire de (a 
Loi, of Pextettence du Chrift. It lout la charite 
dune panvre veuve. : Wo 
Uis il ſe prit aleur dire par ſimilitude, 
L Quelquun planta une vigne, & Pen- 
vironna &une haye, & y creuſa une foſſe 
pour un prefſoir, & y baſtit une tour : 
puis apves il la loiia a des vignerons, & 
ven alla dehors. 


2 Or en la ſaifon iI'envoya un ſerviteur 
vers les vignerons, afin de recevoir d'eux 
du fruit de 12 vigne. ? 

3 Mais eux le prenans, le battirent & le 
renvoyerent a vuide. ; 
4 Derechef il leur envoya un autre ſervi- 
teur : & lui jettans des es ils lui fro 
ſerent toute la teſte, 


: le renvoyerent 
rn honteuſement traitte. 

5 Et derechef il en envova encore un au- 
tre, lequel is tuerent : & pluſicurs autres, 
defquels ibs battirent les uns & tueErent les 
autres. : 

6 Or ayant encore un fils bien-aime, il 


Ceſt une 
yeux, 
x2 Alors 


Ik revereront mon fils. 
Pheritag EC | 
le tuerent, & le jette» 

rent hors de la y 
& baillera la vigne a d'autres. 
devenue la maiſtrefſe pierre du coin : 

ils taſcherent de le faiſir, mais 
us c Bf u- 
contr'eux ; & en 1c laifſant, ils Sen alle- 


EVANGTILE 


& | de Moyle, comme Dieu 


14 Leſquels eſtans venus vers lui, lui &; 
rent, Maiftre, nousſcayons'que tu es erg 
ble, & que tu ne te ſoucies Aaucun : . car 
tu n'as point ><ard. 2 Vapparence. das 
hommes, mais tu enſcignes 1a voye Dig 
en verite : £0-il permis de payer le triby 
a Celar, ou non? tbe payerons-nous, ou 
nous ne le payerons point ? $ 
15 Tut connoifſant Jeur hypocriſie, Teur 
dit, Pourquot me tentez-yous ? 
mot un dernier, que je le voye, I 
16 Et ilsfe lui preſenterent. Alors it Jew 
dit, De qui eſt cette image, & cette:uv 
(cription ? Is lui dirent, De Cefar. .. 
17 Et Jeſus repondant leur dit , Rendez. 
a Celar les choles qui ſont 2 Ceſar, & 3 
2m cellesqui ſont a Dieu. Et ils en furent 


enmOonNnerx, bn 
18 Alors les S2dduciens (qui diſent way 
a point de reſurrection) vinrent a lui, þ 

laifſe par crit; 


CERTTORITIR, diſans, 
Ge i ſore fe tp eſt 19ers, © 

t le frere de quelqu'un eſt mort, & 3 
Luffs a femme, & na onint laifle d'enfans 
que ſon frere.prenae la femme @'icelui, 
qu' luſcite lignee a fon frere. gh. 
20 Or1l y avoit ſept freres, dont 
nuer prit une femine, & mouran 
fa pointde lignee, _ ', 
21 Et leſecoud Ja prit, & mourut : &li 


auſh ne laiffa point de lignee, Et le trop 
prirent, ne Jaifſans 


fieme ſemblablement. 
22 Les ſept doncla 

int de lignee, La femme auſſi mourat 
a derniere de tous. es 
23 En la reſurre&tion donc, quand is ſe. 
ront reffuſcitez, duquel feux ſera-t'elle fetts, 
me ? car les ſept Pont eue 2a femme, - - .. 
24 Alors Jeſus repondant leur dit, Ceque 
vous vous fourvoyez, n'eſt-ce pas Pautant; 
us vous ne {cave point les Ecritures, 


ce de Di 
25 Car 


le 
t 


Dieu *? ; 
quand ils ſeront reffuſcitex 
morts, i1s ne prendront point a femme, 
on ne leur baillera point de femmes en. 
mariage : . mais ils ſeront comme ts 
Thy qui font Es cieux. 

26 Er quant aux morts, pour montrer al 
reflu navez-vous point leu au Jorg 
Nw FAbraan. 
e ſuis raham, 
& le Dieu &'Ifaac, & le Dieu de Jacob? 
27 Dicu neſt point le Dieu des morts 
mais - Dieu ow WW Vous vous four- 
voyerxdonc grandement. 

W Alors quelarun des Scribes eftant venu 
I, Ies ayant our diſputer enſemble , & ſa- 
chant qu'il leur avoit r&pondu bien 4 pro4 
pos, Iinterrogea, diſant, Quel eſt le pre* 
MOTION 4x ponker 

29 Jeſus luir , | 
les nk. If wow F , Ecoute To 
Le Seigneur noſtre Dieu eſt le {cul S&& 


gneur. _ : "0 
30 Et tn aimeras le Seigneur ton Dig 
e tout ton coeur, & de toute ton an 

, & de toute; 


leur envoya auſſi pour le dernier, diſant, 
%s Mais ces Yanenrees dirent entreux, 
Ceſt ici I'heritier : venez, tuonsle , 
itage ſera noſtr 7 
8 Et le prenans, ils 
9 Que fera one le ſcigneur de la vigne ? 
i! viendra, & fera perir ces vignerons-la, 
x0 Et ravez-Vous point leucetteEcriture ? 
La pierre que les cdifians ont rejettee, eſt 
xx Ceciacſte fait par le Seigneur, & 
metrellcus devant nos 
irent_ te peuple; ] 
rent blen qu'il avoit dit cette ſimilitude 
Or ils envoyerent quelques-uns des 
I - 
Phariſfiens & Jes Berodiens, pour Tenla- 


Cex en paroles; 


de toute ta 
re, GEE premier ny; 
38 Et le ſecond ſemblable & keel, ot 


SELON 5$. 
fa aimeras ton prochain coname tai-mel- 
me. 11 n'y. a point dautre commande- 
ment plns grand que Ceux-Cl. : 
le Scribe lui.dit, Maiſtre, tu as bien 
4 3 la verite, quil..y a un ſeul Dieu, 6 
q#il n'y en 2 point Cautre que lut: _ - | 
13 Et que Taimer. de tout ſon coeur, & de 
toute ſon- intelligence , & de toute ſon a- 
me, & de toute {a force : & aimer ſon 
prochain comme” foi-meſme , e{t plus que 
tous les holacauſtes & Jes ſacrifices. 
j4. Er Jeſus voyant quil avoit repondu 
predemment., lui dit, Tu n'es pas loin du 
royaume de Dieu. Et nul woſoit plus Fine 


MARC. Chap. 13» 


4 leur dire, Prenet garde que quelquun 
RE a 
ar eurs viendront en mon N 
difans, C'eſt moi gui ſais le Chrzit & en ie. 

duront pluficurs. | 
7,Or and vous orrez des guerres & deg 
ruits de guerres, ne loxer point troubler : 
car 11 faut que ces choles aviennent, mais 
ce ne /erq pasencore la fin. 
8 Car nation gelevera contre nation,& roy- 
21me contre royaume: & il y aura destremy 
b'emens de terre en tous lieux, & des fami- 
nes & des troubles: ces choſes-la ſeront des. 
commencemens de douleurs. 
9 Mais prenez garde a vous-meſmes : car 
ils vous livreront aux confiſtoires, & aur 
ſynagogues : vous ſerez fouettez, 6 ferez 
preſentez devant les gouverneurs &. les 


rois, a cauſe de moi, pour leur eſtre en te- 
moignag2. 


£8. B88: = 


_ 
R 


gr. 
5 Fr Jeſus enſeignent au temple , prenant 
l parole, ear dit, Comment eft-ce > 55 les 
Scribes diſent que le Chriſt eſt fils de Da- 


vid ? 
6 Car David meſme a git par le ſaint 


- — 


r "of 
i: 


Bo. a5 & 


R 


Fai == 


yu 


vrit, Le Seigneur a dit a mon Sezgneur, 
Steds toi a ma dextre , juſques a ce que 
aye mis tes ennemis pour le marchepied 
de tes pieds. _ < 
37David donc1ni-meſmePappelle Seigneur : 
eomment done eft-1] fon fils ? Et de grandes 
ttoupes prenoient platfir a Tour. : 

& Davantage i! 1-ur diſvit en ſa doctrine, 
ſhomev-rous earde des - Scribes , qui- at- 
ment a_ ſe promener en robbes longues, 
& les falutations &s marchez ; 

39 Et les premieres ſeances es ſynago- 
ones, & les Prfonertes places es banquets : 
Qut mangent entierement les maiſons 
es veuves : ,voire en faifaut ſemblant de 
prier. beaucoup: ils en recevront plus 
grande condamnation,  _ 
41 Jeſus aufſi eſtant affis vis a vis du tronc, 
prenoit garde comment le peuple mettoit 
de Pargent au tronc, ; 
42 Or plufieurs riches y mettajent beau- 
coup ke une pauvre veuve vint, laquelle y 
_ deux petites pieces qui font un qua» 
rin. 

3 Alors appellant ſes diſciples , il leur 
} , En verite je vous dls, que cette pauvre 
veuve a plus mis au tronc qu2 tous Ceux qu 
y ont mis. : : 
44 Car tous y ont nns de ce qul leur a- 
e : mais celle-ct y a mis de fa pau- 


nag- dh ; 

19 Etil faut que VEvangile ſoit premiere- 
ment preſche en toutes les nations. 
11 Or quand 1s vous meneront pour vous 
livrer, ne ſoyez point auparavant en ſouci de 
ce que vous aurez a dire, & n'y meditez 
Potnot:mais tout ce qui vous ſera donne ent cet 
inftant-13, dites-le 3 car ce n'eſt pas vous qui 
parlez, mais le Saint Eſprit, 
12 Alorsle frere livrera ſon frere a 1a mort, 
& le pere Yenfant : & les enfans Scleve- 
ront contre leurs peres & leurs meres, & 
les feront mettre a mort. 
13 Et vous ſerez hais. de tous a cauſe de 
mon Nom: mais quiperſeverera juſques a 
la fin, celui-la ſera ſauve, TEN-v 
14 Or quand vous verrez Pabomination de 
ha defolation (quia eſte dite par Daniel te 
Prophete) eſtre eſtablie 1a ou elle ne doit 
point eftre: (qui lit Ventende)alors que ceux 
qui ſeront en Judee $enfuyent aux monta- 
nes, 

15 Et que c2lui qui ſera ſur 1a maiſon, ne 
defcende point en la maiſon, & n'y entre 
point pour emporter aucune choſe de fa 
maiſon, r 

+. Er que celut qui ſera au poets >0 

ourne pornt en arnere, pour em r 101 
habillement. th : t 
17 Mais mal-heur ſur celles qui ſeront en- 
ceintes, & ſur celles qui allaiteront en ces 


Ia, | vets tout ce quelle avoit , woire toute ſa | jours-la. : ; 

>* | ſubſtance. 18 Priez donc que voſtre fuite n'avienne 

Ports — =— | DOInt en hiver. Fs 

_ CHAP. XIII. 19 Car en ces jours- 1a 11 y aura une 
Le Seigneur predit la ruime de Jeruſalem, i | telle affliction , quiil n'y en a point eu 

YE F parte de lt fin dh monde. de ſemblable depuis le commencement 

"81 T comme il parloit du temple, un def de Ia creation des Cchofes que Dieu a 

Fe ſes diſciples Jui dit, Maiſtre , regarde | crees , juſques a maintenant, & n'y en 


quelles pierres, & quels baſtimens, 
2 Alors Jeſus repondant, lui dit, Ne vois- 
tu pas ces grands baftimens? 11 ne ſera laif- 
ſc picrre ſur pierre qui ne foit demolie, 
z £t comme 1! eftoit affis au mont des 
Oliviers vis a vis du temple , Pierre & 
Re, Jean & Andre Finterrogerent a 
$ 
4 Diſans, Di nous quand ces choſes-14 avien- 
tont, & quel fera le ſigne quand toutes 
ces Choſes dvivent eſtre accomplics. 
$ Alors Jeſus leur repondant , commenca 


aura. : 

20 Et file Seigneur n'euſt abbrege ces jours- 
la, nulle perſonne ne ſeroit ſauvee : mais 11 
a abvregs ces jours-la, a cauſe des deus qu'il 
a cleus. 3% 
21 Et alors fi quelqu'un vous dit, Vorei, le 
Chrift eft ici; ou,Voict, it e/t la, ne lecroyer 


»1nt. 
bs Car de faux Chriſts & de faux Prophe» 
tes $cleveront, & feront des fignes & des 


miracles , pour ſeduire meſines les <leus, 
$'il eftoit poſhble. 
Ds 23 Mais 


oy —_ - _ 
"A E - 


DD ——_ ——_—_—— 


pete 
Peoepft  Ine 


Chat . l.{e 
23 Mais donne2-vous en garde : voici, je 
bh redit le out "Ne. 

en Ces jours- res cette anit- 

ons le Soleil ſera pF ary & la Lune 
ne donnera point de clarte. 

Et les eftoilles. du ciel cherrout, & les 


i=t alors 1ls verront les Fils de I'womme 
ventr cs nutes avec grande puifſance & 


ire. 
25 Alors 1] envoyera ſes Anges, & affem- 
blera en un ſes cleus, des-quatre vents, de- 
pus le bout de la terre julques au bout du 
Ciel, 
28 Or apprenet la ſimilitude du figvier : 
Quand ſon rameau e 
jette des fuculles, vous connoiffcx que Yeſte 
eſt prochain, : 
29 Vous aufli pareilement, quand vous 
verrez que ces choles-la aviendront, ſca- 
chez qu'il eſt prochain a la porte. 
30 En verite je vous dis, que cette gene- 
ration ne pafſera point, tant que toutes 
ces choſes-la ſotent faites. b 
31 Le cicl & la terre pafſeront , mais mes 
paroles ne paſſeront potot, 
32-Or quant a ce jour-la & a Theure, nu] 
ne le ſcait, non pas meſmes les Anges qui 
font au ciel, niauſhle Fils: mas !e Pere, 
33 Prenez garde a tows, veillez, & prier: 
car Vous ne ſgavez quand ſera ce temps-1:, 
34 Cefi comme fi un homme allant dehors, 
aifloit ſa maiſon, 6 donnoit authorite a 
ſes ſerviteurs, & 2 un chacun ſa tafche, & 
commandoit au portier qu'il veillaſt, 
5. Veillez donc : (car vous ne ſcaver quand 
e Seigneur de la maiſon viendra, au foi 
ou a minuit, ou a Vheure que le coqchante, 
ou au matin.) _ , 
36 Depeur qu'arrivant ſoudainement, 1 
vous trouve dormans. BEE : 
37 Or les choſes que je vous dis, je les d!s 
a tous: Velllez. 


—_— 


CHAP. XIV. 

Vne fenme verſe une boite tonguent pre- 
cleux fur la tefie du Seigneur. 11 eft trakt par 
Tudas, 1! inflitue ſa ſainte Cene, Il ſeprefere 
a la mort par de tres-ardentes prieres. I efi 
faiſt & mens chex le Souverain Secrificateur. 
On Paccaſe : on I'interroge : on Poutrage de 
moqueries & de coups, Pierre le rente, : 
R la feſte @e Paſque, & des pains 

ſans levain, eſtoit deux jours apres : 
& les principauxSacrificateurs & les Scribes 
cherchoicnt comment ils le pourrotent fai- 
fir par fiefle, & le miettre a mort. 
2 Mais ils diſoieet, Non point durant 1a 
feſte, de peur qu'il ſe face tumulte entre 


le _ RIS : 
't commeil eſtoit a Bethanie en la mai- 

on de Simon, dit le lepreux, & qu'il eſtoit 

a table, i} vint la une femme qui avoit une 
boite d'onguent AVaſpic once precieux : 
& elle rompit la boite , & epandit Pon- 
$uent ſur la teſte diceiui. 


Dont quelques-uns furent indignez en 
meſes, & diſoient, A quoi lert Ie. 


eux-meſmes, 
degaſt de cet onguent. 


EVANGILE 


de trois cens deniers, & eſtre-donne at 
pauvres. - Alnfi ils en fremiffoient cog 
trelle. _ 


1onnezvous de Ia faſcherie , Elle a fait gh 
25 : bon acte envers moi. ; o 
vertus ſont es cieux ſeront ebranlees. | 7 Parce que vous aurer toljours les pauyrdy 
26x 1Vec vous, & vous leur pourrez bien fairs, 
coutes les fois que vous voud 
vous ne n'Vaurez point toajours. 
3- Elle a fait ce qui eſtoit en elle ; 
anticipe d'oindre mon corps pour I'appz: 
rel de ma ſepulture. In 
9 En verite je vous dis, qu'en quelque liet 
que cet Evangile ſera prefche en tout'Þe 
en ſeve, & qu'il f monde, cela auſſi qu'elle a fait ſera 
en memoire &elle. F 


Sen alla vers les principaux Sacrificatet 

afin qu'il leur livraſt. s + = 
11 Lefquels 'ayant our $'cjoutrent, & li 
promirent de Jai donner de Vargent : & 
i] cherchoit comment il le livreroit com: 
modement. 8 


12 Or le premier jour des pains [oe lag 
ain qu rifh 1 
fes difciples Iui dirent, Ou veux-tu que 


Ulions, afin de CPappreſter a manger Va 
zneau de Paſque ? wp 


'& leur dit, Allez en la ville, & un 


3 Mais Jefus dit, Laifſer-la * oi lu 


rez : 


ellex 


10 Alors Judas Iſcariot, Pun des doi, 


7 


on lſacrifhoit Fagneau de 


13 Alors i] envoya deux de fes ac 


vous viendra a la rencontre , portantutlf 
cruche d'eau : fuiver-le, _ 1 i 
14 Et en quelque lieu qu'il entrera, dil | 6a 
al m_—_ he la maiſon: an, 8 
1t, Qu elogis ou e Mangefal "agn 
e Paſyze avec mes diſciples G rs 
15 Et i] vous montrera une grande chams 
bre ornee & preparee: appreſtez-noug'F | © 
"_— de Pajque, ; jk CY 
16 Ainſi les diſciples partirent, & vinret 
en la ville, & trouverent comme- 11 
avoit dit, & - appreſterent Tagneal” # 
Palque. __ S- IV 
17 Puis le foir eftant venu, i] Sen vatÞ R 
vec les dourte. | v7 L "Þ i? 
18 Et comme ils eſtoient a table, & nja# & 
ornentt, J2fus dit, En verite je vous dis,qu © 


_ de vous qui mange avec Moi me UF Wh 
Ten ' 2431208 

19 Alorsilgſe prirent ſe contriſter '& | Pond 
'ut dirent Pun apres 1'autre, Eſt-ce- mall ar 
& Pautre, Eft-ce mol ! + <6a4 W8 

25 Mais il repondit, & leur dit, Cl on 
Pun Sk doure, lequel trempe avec we KR - 
au piat. +40 | 
21 Certes le Fils deFhommeven va, bÞ 42 
lon quil eſt ecrit de lui : mais malHheurliy me t 


cet homme-la par lequel le Fils de Yhow 
me eſt trahi : il euſt eſte bon-a cet It 
m#la de n'eſtre point ne. _ 

22 Et comme ils mangeoient, Jeſus 
le pain: & apres avoir rendu gra 


rompit : pus i mon corp & dit, Prenth 
manger, ceci eſt mon corps. 
23 Puis ayant pris lac pe,ilrendit gras 


& 1a leur bailla : & A's en beurent tous” 


24 Et il leur dit;Ceci eſt mon ſang, le1al 
du nouveau Teſtament, lequel eſt repanez 


_ 
4.6 


"8 


Fees 
icy 


| 


2 f Rab 


= 


<2 


5 Car ct onguert pouvoit eſtre vendu plus 


pour Plaſieurs. 25 


25 En veriteje vous dis, que je ne boirat 
du fruit de la vigne, juſques a cejour- 
"que je le boirat nouveau au royaume de 


* yas 


eu, 
26 Et quand ils eurent chante le cantique, 
We Yen allerent en la montagne des Ql:- 


= & 


= E 


2 = 


$. 
: | 27 Alors Jeſus leur dit, Vous ſerez tous 
ans en mot cette uit ict: car il 
ecrit, Je trapperai l: berger, & les 
brebis ſeront eparſes. p 
23 Mais apres que Hl  ſerat reſſuſcite, ji- 
rai devant vous en Galilee. _ 
29 Et Pierre lui dit, Quand bien tous ſe- 


nt {C . fi eſtce que je ne 
GA point, Saby 
{0 Alors Jeſus lui dit, En verits je te dis, 


qEranjourdhui en cette propre nuit, de 

vant quz le coq ait chante deux fois, tu me 

fefiieras par trois fois. 

31 Mais il diloit encore de plus fort, 

Quand meſmes i] me faudroit mourir avec 

ox, ſi eſt-ce que je ne te renierai point. 

Et tous aufli difoient de meſme. _ 

32 Puis apres ils vinrerit en un lieu nom- 

me Gethſemane: & il dit a ſes diſciples, 

Seez-Vous 1C1, juſques a_ce que j'aye prie. 

Þ Alors 11 yu avec ſoi Pierre, & Jaques, 
Jean , commenca a Sepouvanter, 

& a eſtre fort angoifle, 6 

34 Alors il leur dit, Mon ame eſt faiſie 

& triſtefle juſques a la mort : demeurez 

& veillez. : 

35 Eten allant un peu plus outre, 11 fe 

xetta.en terre : 6 prioit, Que Sil ſe pouyoit 

ah PFheure ſe paflaſt arriere de 11. 

6 Etildifoit, Abba Pere, toutes choſes 

te ont poſſibles, tranſporte cette coupe 

ariere de mot : toutesfois non point 

> que je veur, mais Ce que tu veu. 

37 Puis 1] vint, & les trouva dormans : 

&1l dit a Pierre, Simon, dors-tu ? nas 

wor velller une heure 2? : 
Veullez, & priez, que vous rentriez 

en tentation : car quant a Peſprit it ef 

Romer, mals 1a chair eſt foible, 

i9 Et 

* meſme 

49 Puis eſtang retourne, il les trouva de- 

rechef dormans , car leurs yeux eſtoien: 

tis : & 11s ne ſcavolent que lui re 
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andre, 
41 Puis i! vint pour la troifieme fois, & 
dit, Dormez doreſenavant, & vous 
: i ſuffit, Theure eſt venue: voict, 


mains des mechans. 


42 Lever-vous, allons : voici, celui qui 
me trahit $'approche. _ 

43, Et auſli-toſt comme ul parloit encore, 
Judas ( qui eſtoit un des doure) vint, & 
me grande troupe avec 


ker 


© not 
x 

as & des baſtons, de 
s, by hicateurs, & lesScribes 
Prenal} 44 Qr celui -qui le trahi 

;: 38h Wn ſignal entreux, diſant, Qu 
arab Ceſt celui-1a: ſailifſer-le 
tous mener t, 
leſan Ff-Quand done. il fut venu, 
repand[W Fapprocha de" lui, 
| Maiſtre ; & le baila 


iconque 


\ 
». 


25 £ 


SELON. S. MARC. 


ercchef il Fen alla, & pria, diſant 


Fils de Thomie Sen va eſtre livre cs 


al avec des & 
par les principaux 
& les Ancions 
fvit avoit donne 


je 

, & Vem- 

- incontinent 
» 


dlaiſte, 


3 


Chap. T4. 
45 Alorsils jetterent les mains ſar Jut, & 
le ſaiſirent. + 
47 Et quelquun de ceux qui eſtoient 13 
preſens tira ſon eſpce, & en frapa le fer- 
viteur du fouverain Sacrificateur 2 & lui 
emporta Voreille. : 
48 Alors Jeſus prit 1a parole, & leur dit, 
Eſtes-vous fortiscomme . apres un brigand 
vec des elpees & des , pour m8 
rendre. : 
49 Jeſtois tous les jours entre vous en» 
leignant au temple, & vous ne ntavez 
point faiſt z mais tout rect eff aveny, afin 
que les Ecritures foient accomples. ic 
5o Alors tous Vayant abandonne, Yenfur- 
rent, 
Fx Et un certain jeun? homme le ſuivoit 
enveloppe dan linceut fur le corps nud : & 
quelques jeunes gens le ſaifirent. | Is 
52 Mais enlaiffant ſon linceul, il Fenfurt 
arriere' d'eux tout 
F3. Or de la ils emmerent Jeſus au fouve» 
rain Sacrificateur, chez. lequel Sgaffemble« 
reat tous les principaux Sacrificateurs, les 
Anciens, & les Scribes. 


| 


54 Ec Pierre le ſuivoit de loin juſques de» 
Jans,en 1a court du ſouverain Sacrtficateur: 


& 1] ettoit aflis avec les ferviteurs, & te 
chauffoit au fev. ; 

55 Or les principaux Sacrificateurs & tout 
le confiſtoire cherchoient un temorgnage 
contre Jjefus, pour Ie mettre a mort : & 
nen trouvoient pount.. 5 drg 
56 Car pluſieurs difoient de faux temot- 
Bnages contre lui, mais les temoignages 
n'eitotent point conformes. 

57 Alors quelquesuns $eleverent, & por- 
terent faux temoignage contre lui , dr 


ans, A 
58 Nous Favons our quil difoit, Je deferai 
ce temple-ci qui eſt fait de main, &_ en 
trois jours Yen rebaſtirat un autre qui ne 
ſera point fait de main. 
59 Mais encore avec tout cela leurs te- 
moignages n'eſtoient point conformes. 
60 Alors le fouverain Sacrificateur ſe les 
vant au milieu, interrogea Jeſus, diſant, 
Ne reponstu rien ? qu'eſt-ce que temors 
nent ceux-ct contre tot 2 - 3 
1 Mais il ſe teut , & ne repondit rien. 
Derechef le ſouverain Sacrificateur Vinter- 
rogea, & lui dit, Evstu le Chriſt le Fils 
de Dteu benit? _ ; 
G2 Et Jeſus lui dit, Je le ſuis: & vous ver- 
rez le Fils de Phomme aflts a la dextre de 
la vertu de Dieu, & venant & nuces du 


ctel. p 
63 Alors le ſouverain Sacrificateur deſchi- 
ra ſes veſtemens, & dit, Qu'avonsnaus en= 
core a faire de temoins ? 
64 Vous avez ou le blaſpheme , que vous 
en ſemble? Alors eux tous le mne- 
rent commeeſtant ble de mort. 
65 Et quelquesuns fe prirent a cracher 
contre lui, & a.lui couvrir-la face, & a lul 
bailler des foutflets : & lui diſozent , Prc» 
a _ ue les fergens lui bailloient 
es coups de lenrs verges. 
66 Or comme Pierre eſtoit en bas en la 
court, une des fervantes du Ouveral. Bo 
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Chap. 18, EVAN 
G7 Et quand elle eu apperceu Pierre qu1 
ſe chaufloit, elle le regarda en fa face, & /ut 
dit, Et toi, tu cſtoisavec Jeſus le Natarien. 
G8 Mais ul le nia , difant, Je ne le connuis 
point, & ne ſcais ce que tu dis: 6 il for- 
tit dehors au portail, & le coq chanta. 
69 Etquand la ſervante I'eut veu derechef, 
elle ſe prit a dire a ceux qui eſtoient 1a 
prelens. Celui-ci eſt de ceux-la. 
70 Mais il le nia derechef. Et derechef un 
2U apres, Ceux qui eſtoient la preſens, di- 
rent a Picrre, V rayement tu es de Ceux- 
Ii, car tu es Galileen, & ton langage $'y 
rapporte, 
71 Alors il ſe prit a ſe maudire, & 3 ju- 
rer, diſant, Je ne connois point cet hom- 
me-1a que vous dites. 
72 Etle coq chanta pour la ſeconde fois, 
& Pierre fe reffouvint de la parole que 
Jeſus lui avoit dite, Devant que le coq ait 
ait chante deux fois, tu me renieras par 
trois fois, Et S'eſtant jette hors ul pleura. 
: CHAP. XV, 
Chrift eſt livre a Pilate, 11 eft witerroge. 11 
Souffre diver s outrages. I eſt cruCifi entre deux 
brigands, 11 meurt: Et il eft enſeveli 
T incontinent au matin, les princt- 
Paux Sacrificateurs avec les Anctens 
& les Scribes, & tout le conſiſtoire, ayans 
tenu conſeil lierent Jeſus, & Vemmenerent, 
& 1elivrerent a Pilate. 
2 Et Pilate Finterrogea, diſant, Es-tu le 
gh desJuifs ? Jeſus repondant lui dit, Tu 
IS, 
3 Et les principaux Sacrificateurs Vaccu- 
lotent de pluſicurs choſes : mais Jui ne re- 
pondolt rien. 
4. Pilate donc Vinterrogea derechef,diſant, 
Ne repons-tu rien ? voila combien de 
choſes 11s temoignent contre toi. 
5 Mais Jeſus ne_repondit rien non plus, 
tellement que Pilate Sen eſtonnoit. 
6 Or 11 leur relalchoit a la feſte un priſon- 
Mer, qut que ce fuſt qu'ils demandaflent. 
7 Etil y en avoit un dit Barrabbas, qui 
eſtoit priſonnier avec ſes complices de le- 
dition, Teſquels avoient commis meurtre 
en la ſedition. . 
S Etle peuple Secriant tout haut, ſe prit 
a demander gil fit comme ul leur avoit 
toujours fait. . 
9 Pilate donc leur repondit, diſart, Vou- 
Tere 0us que je vous relaſche le Roi des 
uifs ? 
10 Car U ſcavoit bien que les principaux 
Sacrificateurs Vavoient livre par envie. 
x1 Mais les principaux Sacrificateurs emeu- 
rent le peuple, afin qu'il leur relauſchaſt 
plitoſt Barrabas. 
12 Et Pilate repon4ant leur dit derechef, 
vouler-vous donc que je face a celui 
que vous appellez Roi des Juifs ? 
x3 Et derechef ils gecrierent, diſans, Cru- 
Cifie-1e. : 
14 Alors Pilate leur dit, Mais quel mal 
a-t'il fait ? Et ils $ecrierent tant plus fort, 
Crucihe-le. 
15 Pilate donc voulant contenter le peuple, 


a — 


GILE. 
fait foijetter Jeſus, le livra, afin qul fig þj, ne je 


CruCifie, | 

16 Alorsles ſoldats Femmenerent dang is 
court qui eſt le pretoire , & appellerent 
toute la bande. 

17 Et le veſtirent d'une robbe de pours 
pre, & Iu. mirent a1'entour de la tefle ung 
couronne d'eſpines qu'tls avotent plice, 
18 Et (e prirent a le (aliier, en dijant, Bien 
te ſoit, Roi des Juiis, 

19 Et ils lui frapoient la tefte avec un ro 
ſeau, & crachoient contre lui : & ſe niet 
tans a genoux, Jut faifoient la reverence. . 
20 Puts apres guand Us le furent mouquer. 
de Jul, ils le deveſtirent de la robbe 
pourpre,& le reveſtirent de ſes veſtemens 
Pennt.enerent dehorspourle cruciher, 

21 Et contraignirent un certain paſt 
nonme Simon Cyrenien, (lequel venoit dg 
champs, qui eſtoit pered'Alexandre & & 
Rufus) de porter Ja croix &'icelui, R 
22 Et puisle menerent en la place de Gob 
gotha, qui vaut autant a dire que la place 
du Teſt, RE 
23 PuisilsJuidonnerent 3 boire du vin miy» 
tionne avec de la mirrhe : mais il ne le prit 


ndit V 
Erle 
depuis l« 
39 Ft | 


point. REY 

24 Et quand ils Yeurent crucifie, 11s pats 
tagerent ſes veſtemens, en jettant le ſort 
ſur 1ceux, poar /gavuoir Ce que chacun @ 
emporteroit. : 

25 Or ilettoit trois heures quand ils 


cruciherent. ; on : 
26 Et le diton de fa condamnation pd Þ| £4. 
toit en ecrit, LE ROI DES JUIFS Fi 4 
27 IIs cruciherent avfli avec lui deux brþ joles, 
gands : Pun a ſa droite, & Vautre ak I 
gauche, ; : BE 

28 Ainſi fut accomplie VEcriture quidit } .y, 
Et i] a eſte mis au rang des mal-faiteurs, pariti 
29 Et ceux qui pafloient pres de 1a lutdy | p 
ſozent des outrages, hochans la teſte, & | 
diſans, He ! toi, qui defais le templs, 

& le rebaſtis en tro!s jours, on 
30 Sauve toi toi-meſme, & deſcen-deh tique 
CrOIX, BN 2 Kt 
31 Semblablement aufli les principaux + | ge7. 
crificateurs meſmes ſe mocquans avec le$c 
Scribes, diſoient les uns aux autres, Wa y $1 
ſauve les autres, il ne fe peut ſauver (0 os 
meſme, EPs ab 
32 Que le Chriſt, le Roi C'lſraEl, deſcel> } ag; 
de maintenant de Ja crolx, aftin que now | vip 
voyions, & le croyions. Et ceux auth vire 
eftoient crucifiez avec lui, lut dilotent veſt 
outrages. w_— 


33 Mais quand i] fut fix heures, il ſe 
des tenebres ſur tout le pals julques a neul 


eures. = 

34 Et a neuf heures Jeſus cria a avs 
voix, difant, Floi, Eloi, lamma ſabacthani 

qui autant a dire que, Mon Dieu, Mon Dieb | | 
pourquoi nvas-tu abandonne 2 " 

35 Et quelques-uns de ceux qui eſtoient 
PEaens, Hou Oul cela, diluicnt, Void, 
appclle Elie, ; 

1G Et quelquun accourut, & emplit une 
elponge de vinaigre, & la mit a Tentouty - 
Fun roſeau, & lui en bailla'a boire, dilank} Þ.4 


relaſcha Barrabbas, & apres avoir | 


Laiflez, voyons {i Elig viendra pour _ Þ 


SELON, $, AH fe 
fu oy Ee Feſys apres avolr jette un grand A FS 
h ere prit. 


Erle w__ yo PE ſe E [hi en deux, k 


39 cop y "Centenier ont 
detui, voyant qu'il avoit* 
atant ainfi, Ct eritaÞ! 
eftoit le Fils de Dieu. 

Kin y avoit auſſ des Shoes: Ke regar-, | 


2nt - loin : En e leſque 
eleine Ma mr 4b Jas 
- Nel 


a Leſqu Galle, Fav 
fron: & 'plaſieurs' aitres qui eſtate 
niontees enſemble avec lui a Jerufalern, 
42 Et le foir eſta 
qe Ceſtoit le jour de Ia 
eſt: devant le Sabbat.) 


EE3ISE 1] 


"eftbit 


& lors nb np 


nat 


Joſeph & Arimathe, conſeiller honora- ! ip ,en duell & pleurotent. 
xede Dieu) ze E 


e (lequel auſſi attendoitle r 


| E Vetrez 


Chap. 26. 


pouv: 

6 Mais flew _ dit, Ne yous eſpouvantey 

un : Wor? gre «a le Nazarien 

E CXucife, : 11 eft refluſcite, 

int icLzivaict le lieu oa on Tavoit mis, 
aisaller,Gites3 ſes diſciples.& 3 Pierre, 

va devant vous en Galilee : vous 

12, comme i vous a dit, 

Et_incontment en de la elles 

F rulenk arriere du ſepalcre: carle trem- 


i Sen 


blement & i frayeur les avoit faifies : &. 
it, & de Joſs, & [nn diret rien + prone: 
voient ſaivi, ' & 18 avoient |\g Or jeſus eftant refſuſcite, 1e matin aw 
premier jour de la femaine Foes pre- 
d&ja' yeny, (d'autant | aorbay _ —_—_ 
eſtant , 
Preparation, al þ 10. Et elle Sen alla, & Þ 


car a® 


leine , de Ia- 


qui avolent eſte. avec lui :'c 


ux ayans entendu vil vivoit, * & 


nt enhardi pen oo Maſs late, & luz | 
demanda le —_— | 
44 Et Pilate Seſtonna I ce qu'il eſto't dE- 
rt : puis ayant appelle le Centenier il ! 
opea Sil 'y avoit long-temps qu'il 
eſtoit mort. 


e'qu _ e_ b.. Centenier, il 
a 14 Finalement i] ſe montra aux onze eſtans 


to CAPs net ter re-un lincenl, le de- | cabmble aſhs, & leur reprocha leur incre» 
it de la croix, & Venvelopa du lin- | dulite & durete de corur, dautant quils 
ceul, & le mit dais un fſepu'cre qui eſtoit } ravoient point creu ceux qui Yavoiert veu 
taille en S. roc : Puis 1] roula une pierre | reſſuſcite. 


.queelle Vavoit veu, ne le creurent point. 

12 Puls apres ces choſes, il {e montra en 
une a Rowe A _—_———y qui 
tent enchemin pour a er aux Champs : 
13 Et Ceux-la eftans retournez Pannonce» 


rent aux autres, mais Us ne" les creurent 
Non lus. 


IS _ $25 TF8 —— Z FF 


oo 
a5” 


x u ſeoulcre. 15 Erilleur dit, Allez-vous-en par tout le 
[FO Marie Magdeleine, & Marie mere de | monde, &. preſchez IEvangile a toute 
yy fx Tegarijoione oa 0n le mettoit. creature. 


16 Qui aura creu & aura eſte baptize ſera 


idit EHAP. XVI. lauve: mais qui naura point creu ſera cog» 
n Ti reſurreFion du Seipneur. Ses diverſes ap- F damne, 
ke paritions. La charge qutl donne a ſes Hofres 17 Et ce ſont ici les ſignes qui accompa-» 
% & | $08 aſcenſion dans les ciewe, 'gneront ceux qui auront- creu : Ns jette- 
L R le Sabbat eſtant paſſe, Marie Mag- ront hors les diables par mon Nam : ils 
ple deleine; & Marie mere de jaques, & | parleront de nouveaux aw 
Je þ | >2ome, acheterent- des onguens aroma- 18 Ils chafleront les ferpens. E 
pour le venir embaumer.' ils auront beu quelque choſe Jnr elle 
x & | 2 £tde fort grand matin, le premier jour Fne leur” nuir2 ullewent, Its impoſernnt 
s dela ſemaine, elles arriverent au ſepulcre, les majns fur les malades, & uls fe porte- 
U 4 eſtant leve, ront bien. 
6H F: diſoient entrees. Qui nous roulera | 19 Or le Setgneur: apres avoir parte a 
; terre dela porte duſepulcre? U Tre fut go > Vauc au ciel ; & Saflita 
F tayantregargeelles virent quela pierre | la dextre de 
«> eſtoi Faurkte 5 Cay elle eftoit fort grande. | 20 Eux auſſi eſtans partis preſcherent par 
4; au | 3: \Pus effant entrees dans le ſepulcre, elles | tout, le Seigneur operant avec eux, & Con- 
t virent on jeune homme affis a main Eroite, fernach la parole par les fignes qui Sen 
l vellu une robbe blanche : dont elles | enlwvoient- 
et] IT er: 4 
a neul L E 
hait 
1h SAINT EVANGILE 
Dies, 
ent DE N.S JESUS CHRIST 
DICI, o 
_ ſelon Saint Luc. 
entour CHAPITRE. I. 
ay Þ Ange Gabriel apparoit 4 Tacharie, & lui promet un fils. 11 eft envy# vers la Vierge Marie 
QLIINT 


Fir Jai annoncer quelle awoit 


Phonneur de concepnir & cenfanter Je Squueny du 
ER Fondee 


Chap. r. 


EVANGILE 


' monde, Le Cantique de Marie. La naifſance de Fean Baptifle, Le Cantique de hn 


re Zacharie. 
ARCE que pluficurs ſe ſont 
appliquez a mettre par or- 
dre un recit deschoſesqut ont 
eſte pleinement certifices En- 
tre nous : Eos 
2 Comme nous les ont baille 
. a connoiſtre ceux qui les ont 
VeueEs eux-meſmes des le commencement, 
& ont eſte miniſtres de Ja Parole. _ 
3 Il nia auſſi ſemble bon, apres avoir tout 
conpris des le commencement juſques a la 
fin,tres-excellent Theophile, de ten ccrire 
par ordre. ; : 
4 2 que tu connoifles la certitude des 
choſcs deſquelles tu as eſte informs. | 
S AY temps d'Herode roi de Judee, 1] y 
avoit un certain Sacrificateur nome 
Zacharie, du rang d'Abia : & fa femme 
eftoit des filles & Aaron ; & ſon nom eſtoit 
Elizabet. _ ; 
6 Et ils eſtoient tous deux juſtes devant 
Dieu, cheminans en tous les comnande- 
mens & en toutes les ordonnances au Sel> 
gneur, ſans reproche. _ 
7 tt 1s ravoient point denfans, a cauſe 
qu'Elzabet eſtoit ſterile: & tous deux 
eſtoient fort avancez en age. : 
8 Or il aviat comme Zacharie exercoit la 
facrificature devant le Seigneur a fon 
tour, 
9 Que felon la couſtume dela facrificature 
iz fort lui «caeut d'ofirir le parfum, en- 
trant au t2inple du Selgneur. 
xo Et tcute la multitude du peuple eſtoit 
£7 priere dehors, a Theure qu'on offroit 
ie parfum. | 
x x AJors YAnge du Seigneur Sapparut a lui, 
6 e tenant du coſte droit de Fautel du par- 
um, 
x2-£t Zacharie fut trouble quand il le vid, 
& 1a crainte le faiſit. : ; 
x3 Mais YAnge lui dit, Zacharie, ne crain 
Point : &'autant que ta priere eſt exaucee, 
& Eljzabet ta fenume enfantera un fils, & 
tu appelleras ſon nom Jean. 
x4 Et tu en auras joye & lefſe, & pluſieurs 
$'cjoutront de fa naiffance, : 
x5 Car il ſera grand devant Ie Seigneur, 
& ne boira ni vin ni cervoiſe : & ſera 
rempli du Saint Eſprit des le ventre de fa 
mere. 
16 Et i convertira pluſieurs des enfans 
d'[{rael au Seigneur leur Dieu. | 
x7 Et ira devant lui en Teſprit & en la 
vertu &tlie, afin qu'il convertifle les cacurs 
des peres envers les enfans, & les rebelles 
a la prudence des juſtes, pour preparer au 
Seigngur un peuple bien ordonne. 
18 Alors Zacharie dit a PAnge, Comment 
connoiftrai-je ceci ? car je ſuis ancien, & 
ma femme eſt fort agee. _ __ 
x19 Et FAnege repondant lut dit, Je ſuis 
Gabriel qui afliſte devant Dieu : & qui a 
eſte envoye pour parler a tot, 6 Cannon» 
cer ces bonnes nouvelles. 
29 Dont voici, tu feras ſans parler, & de 
fait tu ne pourrzs parler jufquau jour que 


4 


was point creu a mes paroles, qui ſeront 
accomplies en leur ſaiſon. 
21 Or le peuple attendoit Zacharie,& $& 
tonnotent de ce quil tardoit tant ay 
temple, 20 fe 6 
22 Et quand il fut forti, i ne pouvoit 
ler a eux ; alors ils connurent quil fn 
veu quelque vifion au temple : car 11 le ley 
donnoit a cntendre par ſignes ; &il'd& 
nura muet. ; 
23 Et 1l avint que quand les jours de fan 
miniſtere farent achevez, il retourna eq! 
la maiſon. | 
24 Et apres ces jours-la, Elizabet ſa femms, 
conceut : & elle ſe cacha par Veſpace dg 
cinq mois, en difant, 
25 Certes le Seigneur nva fait ainſi 
'ours eſquels il na regardee, pour ofter 
mon opprobre d'entre Jes hommes, 
26 Or au ſixieme mois, PAnge Gabrid 
tut envoye de Dieu en une ville de Galilee, 
laquelle avoit nom Narzaret, 
259 Vers une Vierge fiancee 2 un homme 
qu avott nom Joſeph, de la maiſon de Das 
vid : & le nom de la Vierge efo!t Marig 
283 Et VAnge eſtant entre au lieu cu elle 
eſtoit, lui dit, Bien te ſoit, qui es receus 
en grace : Le Seigneur eſt avec tol: tus 
denite entre les temmes. 
29 Et quand elle Peut veut, elle fut fort 
troublee a cauſe des paroles d'icelut : & 
penfoit en elle-meſine quelle eſtoit cetts 
lalutation. 
30 Alors FAnge lui dit, Marie, ne crain 
polnt : car tu as trouve grace devant Dieu, 
31 Et voici, tu concevras en ton ventre, 
& tu enfanteras un fils, & appelleras fon 
nomJESUS. : 
32 Il ſera grand, & ſera appelle le Fils du 
Souverain, & le Seigneur Dieu lui donnera 
le trone de David ſon u_ 
33 Etil regnera ſur la maiſon de Jacob 
OUEORs, & it n'y aura nuile fin a fon 
& 
34 Alors Marie dit a PAnge, Comment 
o fera ceci, veu que je ne connais point 
dhomme ? 
is Et YAnge repondant lui dit, Le Saint 
ſprit ſurviendra en toi, & la vertu du 
Souverain t'enombrera : dont cela aulſli 
ut naiftra de toi Saint, ſera appelle le Fils 
e Dieu. _ 
36 Et voila Elizabet ta couſine, elle a 
auſſi conceu un fils en (a vieillefle : & Ceſt 
ct le ſixieme mois a celle qui eſtoit appelke 
ſterile. 
37 Car choſe quelconque ne ſera impoſſible 
par devers Dieu, _ R 
33 Et Marie dit, Voici la ſervante du Sels 
gneur : qu'il me ſoit fait felon ta parole, 
Ainſit PAnge partit d'avec elle. 
39 Or en ces jours-la Marie ſe leva, & 
Sen alla en haſte au pais des montagnes, 
en une Ville de Juda. _ 
40 Et entra en la mailon de Zacharie, & 
lata Elizabet. 


41 Et il avint que ſi toſt qu'F!izabet eut 


ces choſes aviendront ; &autant que tu | 0: la falutation de Marie, le petit evlnt 
Ire 
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Sen reowfloient avec elle. 
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trefuillit en ſon ventre, & Elizabet fut | 
remplie du Saint Eſprit. _ ; | 
42 Et elle $'&cria a haute voix, & dit, Tu 
e benite entre les femmes, & benit eft le 
fruit de ton ventre. : 
43 Et ou me vient ceci, que la mere de 
mon Selgrieur vienne vers mot? > _ 
44 Car voict, incontinent que la voix de 
t2 ſalutation eſt parvenue a mes oreilles, le 
petit enfanta treflaillide joye en monventre, 
45 Or bien-heureuſe ef celle qui a creu : 
ear les choſes qui lui ont eſte dites par le 
Seigneur, auroat leur accompiifiement. 
6 Alors Marie dit, Moa ame magnifie le 
neur, af . 
47 Et mon efprit geſt <jout en Dieu, qu 
eſt mon Sauveur. : 
Car il a regarde la petitefſe de ſa 
Ante : voici, certes d'oreſnavant tous 
ages me diront bien-heureufe, 
49 Car le Puifliant m'2 fait de grandes 
ehoſes, & ſon Kom eft Saint, 
Fo Et fa milzri-orie eſt de generation en 
generation, 2 c 2x qui le craignent. 
rt Il a opere jp: ifizmment par {on bras : 
2 diffipe les orgue!!leux en la penſce de 
leur corur. _ ; 
2 Il a mis bas de leurs trones les puil- 
, & a «leve les petits. ER: 
3 Itarempli de biens ceux qui avotent 
um : 1] a renvoye les ricnes vuidese | 
4 Ul a receu en fa proteAtion Ifrael for: 
Lfteur, afin d'avoir fouvenance de [2 
miſericorde, 
55 (Scion qu'i] en a parle a nos peres, afſa- 
wir 3 Abraham & a ſa peſterite) a jamatis. 
$6 Et Marie demeura avec elle environ 
trois mois : puis elle Sen retourna en ia 


on. 

$57 .Or le terme dElizabet fut accompli 
pour enfanter : & elle enfanta un fils. 

58 Et ſes circonvoifons & ſes parens, a- 
yans entengu que le Seigneur avoit ample- 


ment declare {a mifericorde envers elle, 


59 Etil avint quay huitieme jour, 1's vin- 
rent pour circoncir le petit enfant, & Vap- 
pellotent Zacharie du nom de lon pere.. 
60 Mais ſa mere prit la parole, & dit, 
Non : mais it ſera nomme Jean. 

G1 Et ils ui dirent, I n'y- a aucun en ta 
parente qui ſoit appelle de ce nom. © 
62 Alors ils firent figne au pere dice}! 
ewil declaraſt comment 11 vouloit qu'il fuſt 
pomme. 
6; Leque) ayant demande des tablettes, 
ecrivit, diſant, Jean eft ſon nom. Dont 
tous furent eſtonner. 
64 Et 2 Tinſtant fa bouche fut ouverte, & 
fa langue deli&, tellement quil parlvit en 
lonant Dieu. , : 
65 Dont crainte ſurvint a tous leurs cir- 
convoiſins : & toutes ces paroles furent 
divulguces par tout Ie pais des montagnes 
de Judee. 

66 Et tous ceux qui les entendirent les 


Chat. 2, 
Satnt Eſprit, & prophetiza, diſant, 

68 Benit ſoit le Seizneur, le Dicu &Ilrat}, 
de ce qu'il a viſite & a fait delivrance de 
ſon peuple, 
69 Et nous a &leve la corne de ſalat en 
la maifon de David fon ſerviteur. 

70 Ainſi qu'il en a parle par 1a bouche 
= ſes ſaints Prophetes, qui ont eſte de tout 
emps, 

71 9ye nous ferions ſauvez d'entre les 
mains de nos ennemis, & de la main de 
tous ceux qui nous haifſent : 

72 Pour faire milericggde enversnosperes, 
& avoir memoire dA fainte alliance : 
73 Oui eft le jurement qu'il a jure a Abra- 


ham noſtre pere : 


74 Afſavoir qu'il nous donneroit, qu'apres 
eitre delivrez de 1a main de nos ennemis, 
nous le ſervirions fans crainte, | 

75 En ſaintete & en juſtice devant lui, tous 
les jours de mitre vie. 

76 Et toi, petit enfant, tu ſeras appelle le 
Prophete du Souverain: car tu iras devant 
la face du Seigneur, pour preparer ſon 


chemin : 


77 Et pour donner connoifſance du falut 
z {on peuple,par laremiſſiondeleurs pechez, 
58 Par les entrailles de la miſericorde de 


| no{tre Dieu, deſquelies nous a 'viſite ICs 


rent d'enhaut, ; 

99 Afin quil reluiſe a cetx qm ſont aflis 
en tenebres & en ombre de mort, pour 
24drefſer nos pieds au chmin de paix. 

8 Et le petit efant croiffoit, & eſtoit 
fortifis en Eſprit : & il fut dans les de- 
ſerts juſques 2u jour qu'il devoit eſtre don» 
ne a connoiſtre a Iſrael, 


CHAP. IL 

Chrift le Sauveur naift a Bethlehem. Des 
bergers en dpprennent la nouvelle par un An- 
ge. Les armees celeties Sen reouifent. 11 eff 
circoncis, ports a Jeruſalem, preſents a Dieu, 
embraſſe par Simeon : & en Page de douze ans, 
true an temple, afſis au milieu des dofeurs, 
& y faiſant admrer ſa ſaptence, 
C3 R 1! avint en ces jours-la quun edit 

fut publte de la part de Celar Augu- 
ſe, que tout Je monde fuſt enrolle, 
2 (Cztte premiere deſcription fut faite, 
lors que Cyrenius avoit le gouvernement 
de Syrie.) , 
3 Ainſi tous alloient pour eſtre enrollex, 
un chacun en fa ville. : 
4 Joſeph aui monta de Galitce en ſudee, 
_ de la ville de Natzarct, en la cite 
e David, qui eſt appellee Bethlehem, (A 
cauſe qu'il eltoit de la matilon & fanulle 
de David. : 
5 Pour eftre enrolle avec Marte,la femme 
qui lui avoit eſte fiancee , laquzlle eſtoit 
enc2inte. | k : | 
6 Et il avint comme ils eſtoient 1a, que le 
terme d'icell2 pour enfaater fut ac- 
complr. : GEESE 
7 Et elle enfanta ſon fi's premier-ne, & 


— 


mirent en leur cceur, difans, 
ce petit 
eur eſtoit avec lut, 
Alors Zacharie 


Que ſera-ce 
enfant? Et la main du Set- 


fn pere fut rempli Qu 


emmaillotta, & le coucha en une creche, 
a Cauſe uy n'y avoit point de place pour 
eux enV 


, oltelterie, a mans cont 3; 
Or avoit en 12 meung des 
- Y E & bergers 
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bergers conchans aux champs, & gardans 
les veilles de 12 nuit ſur leur troupeau. * 
9g Et voici, FAnge du Seigneur furvint 
vers eux, & Ja clurte du Seigneur reſplen> 
dit autour d'eux : donc ils furent faiſis 
dune fort grande peur. | 

x0 Alors VAnge leur dit, Wayer point de 
peur : car voici, je vous annonce une 
grande joye, laquelle ſera a tout le peuple : 
T1 Ceeſt quaujourdhui en la cite de David, 
te Sauveur vous eſt ne, qui eſt Chriſt le 
Seigneur, : 

12 Et vous aurez enſeignes, Ceſt que 
vous trouverez le pat enfant emmailiotte, 
& piſant en une creche. : 

xz Et auſh-toft avec VAnge 1! y eut une 
multitude d'armees celeſtes, Iowans Dieu, 
& d:lans, + : 

x4 Gloire fot a Dienes cieuvx tres-hauts, & 
en terre palx : envers les hommes bonne 
volonte, _ ; 

x5 Et il avint quapres que les Anges Sen 
farent allez d'avec eux au ciel, les bergers 
dirent entr'eux,Allons donc juſques a Beth- 
lehem, & voyons cette choſe qui eſt a- 
venue, que Ie Seigneur nous 2 notifice. 
16 I's vinrentdonc a ane haſte, & trou- 
verent Marie & Joſeph, & le petit enfant 
giſant en la creche. io 

17 Et quand is Peurent veu, 1s divulgue- 
rent ce qui leur avoit eſte dit touchant ce 
petit enfant. ; 8 

383 Dont tous ceux qui les onirent, Yeſton- 
nerent des choſes qui leur eſtoient dites 
Par les bergers.  _ 

19 Et Marie gardoit ſoigneuſement toutes 
ceschoſes, les ruminant en ſon cur. 

20 Puis apres les bergers Sen retourne- 
rent, glorifians & lonans Dicude toutes les 
choſes qu'ils avoient outes & veues, ſelon 
gQu'il leur enavait eſte parle, 

21 Et quand les huit jours furent accom- 
plis pour circoncir Penfant, alors ſon nom 
fut appelle } ES US, lequel avoit eſte nom- 
me par PAnge, devant qu'il fuſt conceu au 
ventre. ; es 
22 Ft quand les jours de !a purification 
dicelle furent accomplis (elon la Loi &e 
Moyſe, ils le porterent a Jeruſalem , pour 
de preſenter au Seigneur. ; : 
23 (Comme il eſt ecrit en 1a Toi du Sei- 

eur, Que tout maſle ouvrant la matrice 

era appelle faint au Setgneur.) : 

24 Et pour offrir Voblation, ſelo:1 quril eſt 
dit en la Lot du Seigneur, une pare de 
tourterelles, ou deux plgeonneaux. 

25 Or voici,il y avoit un homme a Jeruſa- 
lem qui avoit nom Simeon : cet homme- 
Iz eſtoit juſte & craignant Dieu, lequel at- 
tendoit la conſolation d&'Liracl : & le ſaint 
TIAL eſtoit ſur lui. IE 

26 Et il avoit eſte averti divinement par 
le faint Efprit, qu'il ne verroit point 1a 
mort que premierement il n'euit veu le 
Chriſt du Seigneur. Sos 
27 Icelui eftant meu par VEſprit vint au 
temple : & coname le _pere & la mere 
portoient dedans le petit enfant J2fus,pour 
faire de lui felon Ja couſtume de la Loi. 
x g le prit entre ſes bras, & benit Dieu, 
| \ 


EVANGILE. 


29 Seigneur, tu Taiſſes maintenant alle 
ton ſerviteur en paix, ſelog ta-parole, 
30 Car mes yeux ont veu ton {alut : 
31 Lequel tu as prepare devant la face de 
tous les peuples : 
32 La lumiere pour eſclairer les nations 
G pour eſtre 1a gloire de ton peuple Iſrael, 
33 Et Joſeph 6& la mere d'icelui Seſton- 
notent des choſes qui eſtoient dites de lui, 
34 Et Simeon les benit, & dit a Maris 
mere dicelui, Voici, celui-ci eſt mis pour 
le trebuchement 6 pour le relevementde 
pluſieurs en Iſrael, & pour eſtre un ſigne 
auquel on contredira : 
35 (Et meſme avſſi une eſpee percera tz 
propre ame) afin que les penſces de pls 
ieurs cceurs ſolent deſcouvertes. 
36 11 y avoit auſſi Anne la Propheteſſ, 
fille de Phanuel, de la lignee d'Aſer: 
quelle eſtoit deja avancee en age, & ayit 
veſcu avec fon mari ſept ans depuis ſa vit 
ginite, 
37 Et elle eſtant veuve Cenviron quatre 
vingts 6 quatre ans, ne bougeoit du tems 
ple, ſervant Dieu en jeuſaes & en oraiſons 
nuit & jour, 
38 Er done eſtant ſurvenue en ce meſh 
inſtant, Joiioit auſſi de fa part le Seigneur, 
& parlolt de lui a tous ceuxqui attendolgit 
la delivrance a Jeruſalem. 
39 Et quand 1s eurent accompl tout 
qut eft felon Ja Lot du Seigneur, ils Sea rs 
a en Galilee, a Nazaret ler 
ville. 
© Or le petit enfant croiffoit®*& ſe forts 
oit en eſprit, eſtant rempli de ſapience; 
& la grace de Dieu eſtoit ſur lui. | 
41 Or fon pere & ſa mere alloient tow 
les ans a Jeruſalem, a la feſte de Paſque, 
42 Lut done eftant venu en Vage de dow 
7e ans, comms? ils furent montex a Jeruſe 
lem ſelon Ia couſtume de la fefte :_ 
43 Quand ils eurent accompl les jours d! 
la fefte, eux &en retournans, Penf.ant Jels 
1emeura a Jeruſutem : & Joſeph & lamer 
d'icelui ne ge. apperceurent point, 
44 Mais eſti.nans qu'tl eſtoit en la compa- 
gnie, iis cheminerent une journee, & le 
cherchozent entre leurs parens & ceux de 
leur connotfſance, ? 
45 Er ne le trouvans point, ils Fen retour- 
nerent a Jeruſalem, en le cherchanr, 
4% Et il avint que trois jours apres ils | 
trouverent au temple, aflis au milieu des» 
do&eurs, les eſcoutant, & les interr# 
geant, pe 
47 Dont tous ceux qui Poyoient , $+ 
tonnotent de fa fapience & de fes I& 
ronſes, : 
48 Et quand 1s le virent,i!s Feſtonnerent, 
& {a mere lui dit, Mon enfant, pourquol 
nous a$tu fait ainſi? Voict, ton Horne 
mot te cherchions eſtans en grand” peine. 
49 Alors il leur dit, Pourquoi eſt-ce que 
vous me cherchiez ? ne ſcaviez-vous pas 
me faut eſtre occupe es affaires de mon 
Pere ? v7 


5o Mais its wentendirent point ce 

leur difoit. : EY 

51 Alors il deſcendit avec eux, & vint 3 
Nazaret, 


wa 
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my & leur eftoit ſujet : & ſa mere con- 

it toutes ces paroles-Jaen ſon coeur. 

2 Et Jeſus $avancoit en fapience, & en 
ture, & en grace envers Dieu & envers 
hommes. 


CHAP IIL 
A & empriſonnement de 
Toon epi e. Bapteſme, age, 4 generation 
Corift, 
O en Ia quinzieme annee de Pempire 
de Tibere Ceſar, lors que Ponce Pi- 
hte eſtoit gouverneur de Judee, & qu'He- 
rode eftoit Tetrarque en Galilee, & fon 
frere Philippe pareillement Tetrarque enla 
contree d[turee, & de Thraconite, & Ly- 
fanas Tetrarque en Abilene: 
2 Anne & Caiphe eſtans ſouverains Sacrifi- 
cateurs, la parole de Dieu fut adreflce a 
Jean fils de Zacharie, audeſert, 
3-Et 1] vint en toutlepais dalentour le Jor- 
dain, preſchant le Baptefſme de repentance 
en remiſhon des pechez: _ 
q Comme 1] eſt ecrit au livre des paroles 
'Efye le Prophete, difant, La voix de celui 
qui crie au deſert, ef, Preparez le chemin 
da Seigneur, dreflez ſes ſentiers. 
F Toute vale ſera comblee, & toute mon- 
tagne & tout coſtau ſera abbaifſe, & les 
ehoſes tortues ſeront redrefſces: && les che- 
mins raboteux {eront applanis: __ 
6 Et toute chair verra le falut de Dieu. 
7 [1difoit donc auxtr qui venoient pour 
eftre baptizer par lui, .ngeancesde viperes, 
qui vous a aviſez de fuir Fire a ventr. | 
$ Faites donc des fruits convenables a re- 
pentarce, & tie vous prene? point a dire 
en vous-meſines, Nous avons Abraham pour 
pere: car je vous dis, que metmes de 
ces — ici, Dicu peut ſuſciter des enfans 
a Abraham, : : 
9 Or la coignee eſt deja miſe a la racine 
& arbres- : tout arbre donc qui ne fait 
op wg fruit, Sen va eſtre coupe, & 
au . - 
10 AJors les troupes Vinterropgerent, 
difans,, Que ferons-nous done ? te 
It Tui repondant leur dit , Que celut qui 
a deux ow $, en donneune acelui qui yo 
a point t & que ce)uti qui a a manger face 
le fmblable. __ A - 
2 Et il vint auſſi des peagers pour eſtre 
baptiſex, & ils lui dirent,, Maiftre, que 
ferons-nous ? Bone 
13 Etilleur dit, N'exiget rien outre ce qui 
Vous eſt ordonne, ; 
14 Lesgens de guerre Vinterrogerent auſſi, 
iſans, 'Et nous que ferons-nous? Il leur 
dit; N*uſex point de concuſlions, & ne cir- 
corvenez perſonne , mais contentez-vous 
de Vos gages. | 
If Et commele perple attendott, & que tous 
penſoient 2 Jean en lears carurs, Gil ne fe- 
rot point Je Chriſt : fn 
16 Jean prit %a parole, & dit a tous, Il eft 
vat que je vous baptize deau : mais 1] en 
vient un ptus-fort que moi , duquel je ne 
1s pas digne de'delier la courroye des 


bonliers : c'eſt lui quiyous baptizeragu ſaint 


Eſprit & de ken 


[17 Il a ſon van en ſa main, &'il nettoyera 
entierement ſon aize. & afſemblera le fro» 
ment en ſon grenier : mais il briilera la 
paille ay feu qun ne Seſteint point. 

rs Ainſi donc, admoneſtant auſli de plufieurs 
autres choſes, i1 evangelizoit au peuple. 

19 Mais Herode le Tetrarque eſtant repri 
BY lui a cauſe d'Herodias femme de Phi- 
ippe ſon frere, & de tous les maux qu'il a» 
vat faits, 

20 Ajouſtaencore par deffus tous les autres 
ceJu-ci, c'eſt qu'il ngit Jean en priſon. 

21 Or 1] avint mme tout le peuple 
eſtoit baptize, 5 ns baptire, & 


priant, le ciel Fouvri 

22 Et le faint Eſprit Yelcendit en forme 
corporelle fur lui, comme une colombe : & 
il y ext une voix du ciel, difant: Tu es 
mon Fils bten-aums, Pai pris mon bon plat» 
ſir en toi, 

23 Et Jeſus commencoit d'eſtre environ de 
trente ans, fils (comme on Veſtimoit) de Jo» 
ſeph. fils d*Heli: . 

24 Fils de Matthat, fils de Levi, fils de Mel 
chi, fiis deJanna, fils de Toleph : 

25 Friis de Matthatie, fls *Amos, filsde Na- 
hum, fls Heli, fls de Nagge: _ 

26 Fils d th, fils de Matthatie, fils de 
Semi, fils ſepb, fils de Juda: 

27: Fils de Johanna, fils de Rhefs.fils de Zo- 
robahel, fils de Salathiel, fils de Neri: 

23 Filsde Melchi, fits d' Addi, fils de Coſam, 
fils d'Elmodam, fils de Er: : 
29 Fils de Joſe, fils d*Fliezer, fils de Jorim, 
fils de Matthat, fils de Levi: 

30 Fils de Simeon;fils de Juda, fils deJoſeph, 
fils de Jonan, fils *Eliakim: 

3 1 Fils de Melca. fils de Mainan, fils de Mate 
thata, fils de Nathan, fl; de David: 

32 Fils de Jefſe, ils d*Obed, fils de Boot, fils 
de $almon, fils de Naaffon : 

33 Fils dAminadab;fls&Aram,fils PEſrom, 
fils de Phares, fils de Juda : _ 

34 Fils de Jacob, fls d'Ifaac, fils PAbraham 
fils de Thara, fils de N-chor: 

35 Fils de Sarug, fils de Ragau, fils:de Pha« 
leg. fils de Heber, fils de ala: 

36 Fils de Cainan, fits d*Arpharad, fils de 
Sem. fils de Noe, fils de Lamech - 

37 F:l:de Mathufala, fils 4'Henoc, fils de Jas 
red, fils de Mahalaleel, fls de Cainan: _ 
$8 Fils d*Enos, fits de Seth, fils ' Adam, qus 
fat cree de Dieu. | 


CHAP. IV, 
Chrift eft tent# ts jeuſne au defert. I commence 
a preſcher & & faire des miracles. _ ; 
OF Jefus eſtant plein du ſaint Eſprit, 
Fen retourna de devers le Jordain : 
& il fut mene pur Ja vertu de PEiprit aw 
deſert. fi 
2 Et /ail fut tents du diable par quarante 
jours, & ne mangea rien du tout durantces 
jonrs-la : mais apres qu/ils furent paſſer, f1_ 
nalement 1] cut farm. _ 
z Er le diable lui dit, Si tu es le Fils Ge 
Dieu, di a cette pierre-ici quelle devienne 


Pub, ks bernie, dir, Til 


—_—— 


{ 
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Chap. g. 
feulement, mais de toute parole de Dieu. 
s Alors le diable Vemmena en une laute 
montagne, & lui montra en un moment de 
temps tous les royaume du monde. \% 
G Et le diable lui dit , Je te donnerat 
toute cette puifſance, & leur gloire car elle 
m'eſt baillee, & je la donne a qu je 
Veux. 

7 Partant fi tu te veux proſterner devant 
may, tout ſera tien. EL ; 
8 Mais Jeſus repondant, lui dit, Va arrie- 
. rede moi, Satan : caj ecrit, Tuads- 
reras le Seigneur ton Meu, & tu le ſerviras 
lvi ſeul, f 
© [! le mena aufſi a Fruſalem, & le mit ſur 
Jes creneaux du tefnple, & lut dit, Si tu es 
Je Fils de Dieu, jette toi/d'ici en bas. 
10 Carileſt ecrit, qu'il donnera charge de 
de toi a ſes Anges pour te conferver 
11 Et quilste porteront en Jeursr 
Peur que tu heurtes de ton pied a 


pierre, TA 

12 Mais Jeſus repondant, lui dit, Tu ne ten- 
teras point le Seigneur ton Dieu. ; 

23 Et quand toute la tentation fut finte, le 
diable {e retira d'avec Jui pour un temps. 
14 Et Jeſus par la vertu de VEſprit retourna 
en Galilee : & ſa renommee par tout 
le pais &alentour. | 
af Car il enſcignoit en leurs ſynagogues, & 
eſtoit honore de tous. ES : 
x6 Or i} vint 4 Nazaret, ou il avoit eſte 
nourri, & entra en la ſynagogue, au jour 
du Sabbat, felon la couſtume ; & il ſe leva 
pour lire. 

27 Et on lui bailla le livre du Prophete E- 

: & quand il eut deploy le livre, 
trouva le paſlage 0a ll eſt ecrit, _ 

18 LVEfprit du Seigneur eſt ſur moi, d'au- 

fant qu'il m'a oint : 1] m'a envoye pour e- 
vangelizer aux pauvres : pour guerir ceux 
qu ontle cceur be q 

19 Pour publier delivrance aux captifs, & 

aux aveugles le recouvrement de la veue : 
pour mettre en liberte ceux qui ſont briſez, 

& publier Van agreable du Seigneur. 

20 Puis ayant ploye le livre, & Fayant rendu 
an miniſtre,. i] Faffit ; & les yeux de tous 
Ceux qui eſtojent en la ſynagogue eſtoient 

r ut. 

21 Alors il commenca a leur dire, Cette 
Ecriture eſt accomplie aujourdhui , vous 
Poyans. : : ond 
32 Et tous Tui rendoient temoignage , & 
8'eſtonnoient des paroles pleines de grace 
= precedoient de ſa bouche :_ & diſoient, 

hii-ci neſt-il pasle fils de Joſeph? 

23 Dont il leur dit, Aﬀeurement vous 
me direz ce proverbe , Medecin, gueri-toi 
toi-meſme: fai auſſi ict en ton pais tou- 
tes les choſes que nous avons out dire que tu 
as faites a Capernaum. R 
24 Mais ul leur dit, En verits je vous 
dis, que mul Prophete neſt receu en ſon 

ale. 


ns, de 
lque 


Pas . EL 
25 Or je vous dis pour vrai, qu'il y avoit 


uſicurs veuves au temps dElie en Iſrael, 
S que le ciel fut ferme trois ans & ſix 


mois: tellement quune grande famine a- | 


Yant par tout le pals. 


EVANGILE 


26 Et toutefois Rlie ne fut envoye vers mk 
cune &entre elles, finon vers une femme 
veuve, a Sarepta de Sidon. 

27 [1 y avoit aufh pluſieurs lepreux en If- 
rael, au temps d'Eliſce le Prophete : touts 
fois pas un d'entreux ne fut nettoye, ſinon 

aaman le Syrien. ; 

28 Et ils furent tous remplis de colere en 
la ſpnagozue, oyans ces choſes, 

29 Dont 11s ſe leverent, & le jetterent 
hors de Ja ville, & le menerent juſques 
au hord de la montagne ( ſur laquelle 
leur ville eſtoit baſtie ) pour le precipþ 


ter, | 
30 Mais 1! paſſa par le milieu Jeux, & gen 
alla. ; 
3 1 Etdeſcendit a Capernaumyille de Gal 
lee, & la il les enſeignoit cs Sabbats. 
32 Et ils Seſtonnotent de fa doftrine : 
{a parole eſtoit avec authorite, 
33 Or ily avoit en 2 
u1 avoit un eſprit de demon impur : lequel 
Secria a haute Voix, D 
34 Difant, Ha , quy a-t'il entre nous & 
tol, Jeſus Nazarien ? es-tu venupour now 
—_— ? Je ſcais qui tu es, le Saint de 


ieu. 
35 Et Jefus le tanca, difant, Tai-toi, & 
fors de lui. Et le diable apres avoir jett 
d'impetuoſite Phomme au beau milieu, for 
tit de lui fans lui avoir fait aucun d'hom- 
mage. 
36 Alors un eſtonnement les faiſit tous, & 
ils parloient entr'eux, difans, Quelle pars 
le eſt celle-ci , qu'il _commande avee puif- 
ſance & vertu aux eſpirts immondes, & ik 
ſortent ? ; 
37 Et fa renommee Sepandit en tous les 
quartiers du pais Aalentour, 
38 Et quand Jeſus ſe fut leve de Ia ſynag 
gue, il entra en la maiſon de Simon : & 
bellz-mere de Simon eftoit detenue d'une 
grofſe fievre, & on le pria pour elle. 
39 Et Seſtant panche ſur elle, i] tancah 
fievre, & la hievre la laifſa: & incontinent 
elle ſe leva, & les ſervit. 
40 Et comme le Soleil ſe couchoit, tous 
ceux qui avoient des malades de diverſe 
malagies, les lui amenerent : & lui, im- 
poſant les mains ſur un chacun, les guerif 


olt 

x Les diables auſſi ſortoient hors de pl 
ieurs, crians, & diſans, Tu es le C 
le Fils de Dicu : mais il les tancoit, & ne 
leur permettoit pasde dire qu'ils ſceufſent 
qu'il eſtoit le Chriſt, _ : 
42 Et quand il fat jour , il partit, & Sen 
alla en un lieu deſert : & les troupes le 
cherchoient, & vinrent juſaues a Jui, & le 
retenoient, afin qu'il-ne partiſt point d'avee 


elles. 

43 Mais il leur dit, Il me faut bien evange 
lizer auſſi le royaume de Dieu aux autres vi 
les: car je ſuis envoye pour cela. 

44 Et il preſchoit & ſynagoguesde Galilee, 


: CHAP, V. 
Chriſt eflant en une naſſelle , enſeigne 
peuple , & par une peſthe mir, dts 
tire @ {oi Pierre, Jaques, & Jean. T1 w_ 


cr 9 
ſynagogue un homme 


| 


| 


J Fen 


+ is 2 


=Z 
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* gquerit un paralytione: commande a 
Levi de le ſuivre : converſe avec les pecheurs 
{pour les convertiy ; & enſeigne pourquor ſes dt- 
ſeiples ne jeuſnoient point. : 
R 11 avint comme 11 foule eſtoit 
toute ſur Jui, pour our Ia parole de 
Diev, que lui ſe tenoit ſur le bord du lac 
de Genezarer, cs : 
2 Et voyant deux nafſelles qui eſtoient pres 
d4 rivage du lac, (or les peſcheurs en & 
flvient deſcendus , & lavotent leurs rets) 
ilmonta en Puns des nafſelles qui eſtoit a 


$1mon. : 

z Et le pria dela mener un peuarrierede 

terre: puis eſtant aſlis, il enſeignoit de Ia 

nfſelle les troupes. _ Ps 
Et quand il eut cefle de parler, i] dit 3 
imon, Mene en pleine eau, & laſchez vos 

rets pour peſcher. 


1 5 Alors Simon repondant Jui dit , Maiſtre, 


nous ayons travaille toute la nuit, 6c n'a- 
vons rien pris : toutesfois a ta parole je. 
lſcherat les filez. _ 
6 Ce quayans fait, is enfernierent une 
grande quantite de poifſons : tellement 
que leurs filez ſe rompoient. 
» Dont ils firent ſigne a leurs compaznons 
gu efloient en Pautre nafſelle , quils vin 
t pour les aider : lefquels vinrent, & 11s 
remplirent les deux naffelles, tellement 
elles Fenfoncorent. } 
Etquand Simon Pierre eut vey cela, il 
ſe jetta aux genoux de_ Jeſus, diſant , Set 
gneur, retire toi de moi : car je ſuis un hom- 
me pecheur. : ; 
9 Car une frayeur Vavuit du tout ſaifi, & 
tous ceux qui effoient avec lut, 3 cauſe de 
la priſe des poiffons qu'ils avoient faite : 


Zebedee,qui eſtoient compagnons de Simon. 
19 Alors Jefus dit a Simon, N'aye point de 
peur : 4oreſnavant tu leras preneur d'hom- 
mes vivans. : 
11 Et quand ils eurent amene les nafſelles a 
terre, ils abandonnerenttout, & le ſuivirent. 


ville, voici un homme ple1in de lepre, lequel 
voyant Jeſus, ſe jettant en terre ſur ſa face, 


peux nettoyer. ; : 

13 Etil eſtendit Ja wain, & le toucha, di- 

ant, Je le veux, fois nettoye. Et incontinent 
lepre le quitta. : ; 

14 Et i! lut commanda quil nele diſt a 

perſonne : mais va. dit-:1, & te montre au 


en.temnoignage. 


par lui de leurs maladies. | 
16 Mais ilſe tenoit. retire es deſerts, & 
prioit, 


des Pharifiens & des 


eſtoit 1a pour les guerir. 


ſemblablement auſſi Jaques & Jean fils de | & 


12 Or il avint comme i] eſtoit en une] 


le pria, difant, Seigneur, fi tu veux, tu me | 


SELON S. LUC. * Chap. g. 


18 Alors voici des hommes qui portoient 
en un li&t un homme qu! eftoit perclus: & 
ils cherchotent de le porter au dedans, & 
de Ie mettre devant lui, 
19 Et ne trouvans point par quel cofte i's]2 
pourrotent mettre dedansa cauſe dela foufe, 
ils monterent ſur Ja maifon, & le devale- 
rent par Jes tuilles avec le petit li, ay 
milieu, devant Jeſus, © 
20 Dont voyant leur foi, il Jui $t, Homme, 
tes pecher te ſont pardonner. _ | 
21 Alors les Scribes & les Phariſtens com- 
mencerent a penſer; diſans, Qui eſt celui- 
ct qui prononce des blaſphemes ? qui eft- 
ce qui peut pardonner les pechez finon, un 
feul Dieu ? ; 
22 Mais Jeſus connotfluntleurs penſees, prit 
la parole, & leur dit, Que diſcourer-vous 
en vos cours ? p 
23 Lequel eſtle plus aiffe, ou de dire, Tes 
pechez te ſont pardonnez: ou dedire,Leve 
toz, & chemine : ; 
24 Or afin que vous ſcachie? que le Fils de 
I'hommea pouvotr en la terre de pardon- 
ner les pechez, (il dit au para!ytique) Je te 
dis, Leve toi, charge ton petit 1:&, & t'en 
v2 en ta maiſon. ; 
25 Et a Vinſtant icelui Seſtant leve de» 
vant eux, chargea ſor li, ſur lequel i] gi- 
on, & Yen alla enſa maiſon, glorifiznt 
TDIeu. Wo 
26 Et un eſtonnement les faiſit tous, dont 
ils glorifivient Dieu : & ils farent remplis 
de crainte, difans, Certes nous avons ven 
aujourd*nui des choſes qu'on weuſt jamais 
attendues. ; 
27 Apres ces choſes il $'en alla, & vid un 
peager nomme Levi, afhs au lieu da peage, 
luz dit, Sui mol, 
2 Lequet abandonnant tout, ſe leva, & le 
uvit. 
29 Et Levi fit un grand banquet en fa 
maiſon, ou i} y avoit une grofſe afſemblee 
de peagers, & d'autres gens qui eſtoient 
avec eux a table. : 
z0 Et ceux Hentreux qui eftotent Scribes 
& Phariſiens, murmuroient contre ſes 4iſ- 
Ciples, difans, Pourquoi eſt-ce que vous man- 
fo: & que vous beuver avec les peagers 6& 
es gens de mauvaile vie ? 
31 Alors jeſus prenant Ia parole, leur 
dit, Ceux qui font en ante, nont pas 
beſoin de medecin , mais ceux qui fe por- 


' tent mal. 


32 je ne ſuis point venu appeller 43 repen- 


Scrificatanr, & ofre pour ta purification, | tance les juſtes, mais les pecheurs. 
comme Moyſe a commande, pour leur eſtre { 33 Is lui dirent auf, Pourgaoi eſt-ce que 


{les diſciples de Jean jeuſnent -fouvent, 6 

I5 Etde plus en plus ſa renomn+«e Sepan: | font des prieres, ſemblablement auſſi. ceux 
oit : tellement que de grandes troupes Saf- des Phariſiens : mais les tiens mangent & 
mbloient pour V'owr, & pour eſtre gueris} boivent ? 


i 34 Et il leur dit, Pouvez-vous faire jenſner 
les gens de Ja chambre du nouveau marie, 
pendant que- le noweau marie eſt avec 


17 Et il avint au jour > enſeignoit , que eux ? 
Mc 


s & d &eurs de la Lot 35 Mais lesjours viendront que le nouveau 

eſtoient 13 aſlis, qui eſtoient venus de toutes marie leur ſera oſte : alors ilsjeufneront en- 
boorgades de Galilee, & de Judee, 6 ces jours-la._ : the 

de Jerulalem : & 1a-puiffance du Seigneur | 36 Puis il lenr dit une fimilitude 


| Nul ne mgt uae Piece Jun veſtement neu 
| 4 a 


Chap. 6. 
3 un vieu veſtement : autrement ce qui eſt 


neuf deſchire, 6 la piece du neuf ne ſe 


oint au viel, 


ron . 
37 Pareillement nul ne met le vin nouveau 


en de vieux vaifſeaux : autrement le vin 
nouveau rompra les vaifſeaux & le re 
& les vaiffeaux ſerant perdus. ; 
38 Mais le vin nouveau doit eftre mis en 
des vaifſeaux neufs : & ainſi I'un & Vau- 
tre ſe conſervent. One : & 
39 Et il n'y a perſonne qu boive du viel 
Qui vueille auſſ1-toſt du nouveau : car 11 
dit, Le vieil vaut mieux. | 


CHAP. VI. ; 

Le Seigneur difend ation de ſes diſciples 
au Sabbat. 1 guerit une main ſeche. 1! 
choiſit douze Apofires, Il fait pluſtenrs gue= 
riſons miraculeuſes. I! enſeigne la patience, 
{a charite, & diverſes autres vertus Chre- 
flienres, 

R il avint au jour d4 Sabbat ſecond 

premier , qu'il pafſoit par des blez : 
& ſes diſciples arrachoient des eſpics , & 
les froyans entre leurs mains en man- 
geoient. ; 
2 Et quelques-uns des Phariſiens leur di- 
rent , Pourquoi faites-vous ce qu'il n'eſt pas 
permis de faire &s Sabbats? : 

Alors Jeſus prenant la parole leur dit, 


avez-vous pas au moins Jeu ce que fit 


David quand il eut faim , lui & ceux qui 
eftoient avec lu1 ? : 
4 Comne il entra en la maiſon de Dieu, 
prit les pains de propoſition, & en 
mangea , & en donna auſh 2 ceux qui 
efioient avec lui , lefquels 11 n'eſt pas per- 
mis de manger finon. aux Sacrificateurs 
ſeulement? _ . 
$ Puis il leur dit, Le Fils de Thomme eſt 
eigneur auſſi du Sabbat. 
6 Il avint aufſi en un autre Sabbat , qui] 
entra en la ſynagogue , & enkeignoit : & 
il y avoit 1a un homme duquel la main 
droite eſtoit ſeche. ? ; 
% Or les Scribes & les Pharifiens epioient 
$11 le gueriroit au Sabbat, afin 
vaſſent dequoi Vaccuſer, : 
8 Mais il connoifloit leurs penſces : dont il 
dit a Thomme qui avoit Ja main ſeche, 
Leve-toi, & te tient dzbout au milieu. Et 
Jut ſe levant, ſe tint debout. : 
9 Jeſus done leur dit. Je vous demanderai 
ane choſe, Eſt-il permis es Sabbats de bien 
faire, ou.de mal faire ? de ſauver une per- 
ſonne, ou de la tuer ? ; 
10 Et quand il les eut tous regardez a 
Fenviron, i dit au perſonnage , Eſten ta 
main. Ce quil fit : & ſa main lu fut 
rendue ſaine comme Tautre. : 
12 Dont ils furent rewplis de forcenerie, 
& deviſoient enſemble que Ceſt qu'ils pour- 
roient faire-3 Jeſus, _ 
x2 Or-il avint en ces joursla, quit Ben 
alla en une montagne pour prier : 6 fut 
toute 1a nuit en priere a Dieu. | 
x3 &}t quand le - jour fut venu , i! appella 


ſes diſciples: & en deu doure, leſquels i 
nomma auſſi Apoſtres : 


14 Aſewir $ 


a, 


qu'ils troy= 


| preſente lui auſſi Vautre : & ſi 
; Coſte ton manteau , ne Vempeſc 


EVANGILE | 
re, & Andre ſon frere, 

Ne Oe Perth re » Jaques & Jeauy Þ 
5 Part 
CR Rn appene Tarot OT 
I ere ae , p 

Jude Rs, Judas ſcariot, "gi 


Pl 
15 Matthieu & Thomas : Jaques, fils d' 
Pap & Simon appelle Zzlotes: KY 


qu1 auſſi fut trai 


une plaine avec la troupe de ſes diſciples 
& une frapde multitude de peuple de 
toute Ia Jude , & de Jeruſalem , & deh 
contree maritime de Tyr & de Sidon, kf. 
quels eſtoient venus pour Powr , & pour 
eſtregyeries de leurs maladies: 

18 Et qui eſtoient tourmenter des efprits 
immonges: & ils furent gueris. 

19 Et toute a multitude taſchoit 4 ſe 


toucher : 
uerifloit tous. ; 

20 Alors elevant ſes yeux vers fes dilcipls, 
1] leur difoit , Vous eftes bien-heurenx , you 
Pauvres : car Je royaume de Dieu ef 
voſtre, 

21 Vous eftes bien-heureux, vous qui mais 
tenant aver faim : car vous ſerez raffaſier, 
Vous eftes bien-heureux , vous qui pleure 
maintenant _: Car vous rirex. | 
22 Vous ſerez bien-heureux quand hs 
hommes vous hairont , & vous retranchs 
ront , & vous diront des outrages, & re- 
jetteront voſtre nom conme mauyais, } 
cauſe du Fils de Fhomme: 

23 Ejouffez-vous en ce jour-la, & ſaut 
de joye : car voici voſtre ſalaire ef? g 

au Ciel: car leurs peresen failozent de ni 
mes aux Prophetes. 2 

24 Mal-heur ſur vous, riches : car voy 
remportez voſtre conſolation. 

25 Mal-heur fur vous:qui eſtes remplie; 
car vous aurez faim. Mal-heur fur voy 
qui riez niaintenant : car vous lamente 
rez & cy 
26 Mal-heur fur vous quand tous les hot 
mes diront du bien de vous : car leur 
peres en faiſojient de mefmes aux faux 
Prophetes. | | 
27 Mais a vous qui oye? Je vous dis, Ai 
mez vos Ennemis : faite du- bien 2 ceut 
qui vous haiffent. _ : 

28 Beniflez ceux qui-vous maudiffent, & 
priez pour ceux qui vous courent ſus. _ 
/ 29 £t a celuti qui te frape en uns joue, 
quelaly 


e 

de prendre auili le faye. : PI 
ze Et a tout homme qui te demande, 

ille lui : & a celui-qui t'oſte le tien 
ne Jut redemande point. 4: 
31 Et comme vous voulez queles hammer 
vous facent , fates leur auſſ ſembluble® 
ment. X . * OY 
32 Car fi vous a1mex ceux 'qut Vous A | 
quel gre vous en ſcaura-Con ? veu mw : 
mal-vivans aiment” auſſi ceus qui Jes al 
ment. ER 
33 Et (i vous faites du bien a ceux qut vouy 
font du bien, quel gre vous en ſcaura-t'on? 
car les mal-vivans font aufli-le meſme. 
34 Et fi vous:preſtez 4 ceu de qui vous 

gre vous en 


eſperez le recevoir qe 


imop, qual nomma auſſi Pier. | 


| ration? car ks 


car vertu fortoit de Jui: & i de 


ſcau- 
-vivans prefient a 


x ma! 
areille. 


17 Puis deſcendant avec eux, il Sarreſta I'S rr 


6 $0) 
Uh vo 
Day 


em: Þ 


h & [5 irgrats& les mauvais, 


i. point juget : ne condamnez point, & 


a ivaes, afin qutls en recoivent 1a 
arellle. By 
dA $15 Partant atmez vos ennemis, & faites 
du bizn, & preſtez ſans en rien eſperer, & 
wſtre (alaire ſera grand, & vous lerez les 
""Ifls du Souverain : car 11 eſt benin envers 


iple $36_Soyez done mitericordieux, comme 
ple aſh voſtre Pere eſt miſericordieux. 
Davantage, ne jugez point, & vous ne 


jous ne ſerez point condamnez: quittez 
PA | x 1 vous ſera quitte. ba : 
Dora, & 11 vous ſera donne, On vous 
nera au ſein bonne meſure, preflee & ] 
ſe entafſee, & qui Sen ira par defſus: car 
0 de la meſure que vous meſurez, on vous 
meſurera reciproquement. 
gPareillement il leur diſoit uneſimilitude, 
-il poflible qu'un aveugle puifſe mener 
un autre aveugle ? ne cherront-ils point 
tous deux en une foffe ? 
49 Le diſciple weſt point par defſus fon 
e : mas tout dilciple qui ſera bien 
accompli, ſera rendu conforme a ton mai- 


fire. 

1 Davantage, pourquoi regardes-tu le 
Ef qut eſt en F'eil de ton frere, & tu 
Rappercols point un chevron en ton pro- 
pre cell ? 


eſt'ea ton oeil : tot qui ne vois 
ns | Fevron qui ell en toy coril * 
jette premierement le chevron 
ton cril , & 
feſtu qui eſt en Poeil de ton frere. 


int un 


mauvals, qui fait de ooa fruic. 


fan ne vendange point les raiſins, 
dance du cur que la bouche parle. 


ro'es, & les met en 


cette maiſon-l3 a eſte grande. 
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2 Ou-comment peux-tu dire a ton frere, 
on frere, permets que, j'oſte le feſtu qui 


Po-rite, 
hors de 
alors tu aviſeras a tircr le 


z Certes Parbre welt point bon, qui fait 
e mauvais fruit: ni Parbre welt point 


44 Car chaque arbre eſt coonu par ſon 
e fruit. Car auili les-figues ne fe cueil- 
point des eſpines , & du buiffon on 


4 L homme de bien tire de bonnes choſes 
u bon treſor de fon coeur : & le mauvais 
hommetire de mauvaifeschoſes du mauvais 
trefor de fon coeur: car Ceſt de Vabon- 


6 Mais pourquot nyappellez-vous Seigneur, 
Xenour, & ne faites point ce que je 
YE 


47 Quiconque vient 4 moi, & oit mes pa- 
fe effet, je vous mon] (gy ceux 
ey ral an an ob Cavs 5 i the 
| 3 1 emblable a Phomme qui en ba- 

fant une maiſon, aura four & creuſe, & 
aura mis le fondement ſur le roc: & quand 
I eſt venu une ravine 4'eaux, le fleuve a 
moque cette maifon-}a : mais il ne Pa peu 
evranler : car elle eſtoit fondee ſur le roc. 
49 Vatis celui qui les a _outes, & ne les a 
point miſes eneffect, eſtſemblable a Phom- 
me qut aura baſti ſa maiſon 2 terre, ſans 
fondement : 1aquelle le fleuve a choque, & 
incontinent elle eſt tombee, & la ruins de 
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que refſuſcite. La reponſe aux meſſagers de 
Tean, L'obſtination ue Juifs, La eraſe re- 
pentante, 
O*® nd i] eut acheve toutes ces pa» 
; roles, le peuple Feſcoutant, il entra 
a Capernaum. | : TEIN 
2 Etle ſerviteur d'un certain Centenier, 
qa luteſtoit fort cher, eſtant malade Fen 
alloit mourir, ix 
3 Et quand le Centenier ouit parler de Je- 
ſus, i] envoya vers lui des anciens desJuifs, 
le priant qu'il vaſt pour guerir fon ſervi- 
teur, 
4 Leſquelseſtans venus vers Jeſus, le prie- 
rent” aftefteuſement, diſans, qu'il eſtoit 
digne qu'on lui ottroyaſt cela, : 
5 Car, diſojent-ils, 1] aime noſtre nation, 
& no1s a baſti la ſynagogue. 
6 Jeſus done Sen alloit avec eux. Et cons 
me deja 11 n'eſtoit plus gueres loin de la 
maiſon , le Centenier envoya vers lut 
les amis, lui difant, Seigneur ne te tras 
vaille point : car je ne ſuis pas digne que 
tu entres ſous mon toict : js 
7 Ceft pourquot auſſi je ne me ſuis point 
rzpute digne d'aller vers toi : mais, dt 
la parole, & mon ſerviteur {-ra guert, 
5 Car fe ſuis auffi homme conſtitue ſous 1a 
puffance d'autrui , ayant ſous moi des gens 
de guerre. Et je dis aI'un, Va, & il vas 
& a Fautre, Vien, & il vient : &a mon 
ſerviteur, Fai cela, & ile fait. . 
$ TOE choſles outes, Jeſus Vadnura, 
ſe retournant, dit a la troupe... qui le 
futvoit, Je vous dis, que je rai point troue 
ve de figrande foi, meſines en IfraEl, 
10 Et quand ceux qui avoienteſte envoye2 
furent retour: 'ez en la maiſon, 11s trouve- 
rent le ſexviteur qui avoit eſte malade, ſe 
portant bien. : 
11 Ori! avint le jor ſuivant, que Jeſus 
alloit en une_ville nomme2 Nain : & 
pluſieurs de ſes diſciples, & une groſſe 
troupe, allotent avec lu. 
12 Ft commeil approchoit de la porte de 
la ville : voici, on portoit dehors un mort, 
fils unique de ſa mere, laquelle eſtolt veu- 
ve. : & une grande compagnie de la vus= 
le eſtoit avec elle. _ - I, 
13 Ft quand leSeigneur Teut venue, il 
fut emeu de compaſſion envers elle : & 
lut dit, Ne pleure point. : 
1.4 Et geſtaat apprache, il toucha le biere, 
i portolent le corps Sarreſterent} 
& il dit, Jeune homme, je te dis, leve-td!. 
Ig Et celui qui eſtoit mort ſe raſlit,” 
commenca a parler. Et il le rendit a fa 
mere. L 
16 Et 1a crainte les ſaifit tous, & ils glo- 
rifioient Dieu, difans, Certes uh grand 
Prophete geſt leve entre nous, 6 certes 
Dieu a viſite fon peuple. _ 
17 Et ce bruit courut de lui par toute la 
Judee, & par toute la contre Aalentour, 
18 Or toutes ces choſes furent rapportees 
2 Jean par ſes diſciples. 99H 
19 Dont Jean appella deux de ſes _difci- 


VIT. 


Le ferviteur du Centenier gueri. Un fils uni- 


ples, & les envoya vers Jeſus, difant, ,Es- 
tu celut qui deyoit venir, ou {i nous: en 
devons attendre un autre 7 


ES 20 Or 
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20 Or eux eſtans venus vers lui, lui dirent, 
Jean Baptiſte nous a envoyer vers toi, di- 
ſant, Es-ry celui qui devoit venir, ou fi 
nous en devons attendre un autre ? 

21 Or encette meſme heure-)z, il en gue» 


rit pluſieurs d2 maladies & de fleaux, &de 


malins eſprits : & donna la veue a plu- 
fieurs aveugles, 
32 Puts repondant , i! leur dit, Allez, & 
rapportez a. Jean ce que vous avez veu & 
Oul, 4favoir que les aveugles recouvrent 1a 
veue, les boiteux chenuinent, les lepreux 
nt nettoye?, les ſourds oyent, les morts 
refluſcitent, PEvangile eſt preſche aux pau- 


vres. 

23_Et bien heureux eſt quiconque aura 

point eſte ſcandalize en moi. 

234 Puisquand les meffagers de Jean furent 

partis, 1 

Qreeftes-vous allez voir au deſert? un ro- 

ſeau agite du vent? 

25 Mais queſtes-vous allez voir ? un hon- 

me reveſtn de precieux veſtemens? voici, 

Ceux qui ſont magnifiquement veſtus, & 

gut vivent en delices, font & maiſons des 

rois. 

26 Mais qu'eſtes-vous allez voir ? vn Pro- 
hete? voire, je vous dis, & plus que 
rophete. _ 

27 Ceſt celui duquel ul eſt ecrit , Voici, 

} envoye mon meſſaiger devant ta face, le- 

que Preparer ta voye devant toi, 

25 Car je vous dis. quentre ceux qui ſont 

nez de femme, il n'y a nut Prophete plus 
rand que Jean Baptiſte : & toutefois ce- 

ut qut elt le moindre au royaume de Dieu, 
eſt _ grand que Ji. _ 

29 Kt tout le peuple qui oyoit cela, & les 

Peagers qut avoient eſte baptiſez du ba- 

Pteline de Jean, juſtifierent Dieu. 

30 Mas les Phariſiens, & les do&eurs de 
Lol, qui r'avoient point eſte baptiſer par 

Jui, rejetterent le conſeil de Dieu contre 

Eux-meſmes. _ 

* 31 Alors leSeigneur dit, A qui donc ac- 

compareral-jeles hommies de cette genera- 

tion 2 Et 2 quoi reffemblent-ils* 

32 Us font ſemblables aux enfans qui ſont 

aflis au marche, &crientles uns aux autres, 

& diſent, Nous vous avons fluſts, & vous 

Navez point danſe: nous vous avons 

—_— complaintes, & vous n'avez point 

©, 

33 Car Jean Baptiſte eſt venu ne man- 
eant point de pain, & ne beuvant point 
e vin: & vous dites, Il a le diable. 

34 Le Fils dePhomme eſt venu mangeant 

& beuvant: & vous dites, Voiciun man- 

eur & un beuveur, un ami de peagers & 

es gens de mauvaiſe vie. 

35 la Sapience a eſte juſtifize par tous 

tes enfans. 

36 Et Pun des Phariſiens le pria de man- 
er chez lui : dont il entra en la mailon 
2 Phariſien, & ſe mit a table. 

37 Or voici, i! y avoit une femme de 1a 

ville qui avoit 

te jane congy gy eſtoit' a table e, P 

q u_ tNArLen, apporta wn | 

Eoignement ze M 


| cheveux, & lut baifoit les 


ſe prita dire de Jean aux troupes, þO 


e de mauyaile vie, laquel- | 4 


EVANGILE 


38 Et ſe tenant derriere auxpicds d'icely 
pra elle ſe prit a lesarroufer # 
rmes : & les efluyoit de fes prop} 


pieds, 6 les 
gnoit de Poignement. _ : | 
39 Alors le Pharifien qui Tavoit cc 
ayant apperceue , dit en foi-meſme, W 
celut-ci eſtort Prophete, certes 11 ſcauroitquh, 
& quelle eſt cette femme qui le iÞK 
car elle eſt de mauvaiſe vie. —  B* 
40 Et Jeſus prenant la parole. In dit, $f 
mon, 7ai quelque choſe ate dire : Et il 
Maiſtre, dila. , | 
t Un creancier avoit deux debteurstÞ 


ſes 


tre cinquante. : 
42 Et comme ils n'avoient pas dequot 
yer, il quitta la debte a V'un & a Ya 
r didonc, lequel d'eux Paimera le 
43 Simon repondant lui dit, Yeſtime 
Cefſt celui a quiil a quitte le 
dit, Tu as droitement juge. 
44 Alors ſetournant vers lafemme, | 
Simon, Vois-tu cette femme? je ſuis enty 
enta maiſon,& tu ne nvas pointdonned'em 
pour laver mes pteds : mais celle-ct aa 
rouſe mes pieds de larmes, & les a cfliyet 
de ſes propres cheveur. ; W 
45 Tu ne nvas point donne un baifer; 
mais ele, depuis que je ſuisentre, ma 

de batſer mes pieds. 

46 Tu as point oint ma teſte hulk; 
mais elle aoint mes pteds Foignement.” 
47 A raiſon-dequoi je te dis que ſes pecit 
qui font grands, lui font pardonnez : 
elle a beaucoup aime, & celu. a 

1] eſt moins pardonne, celui-la aun 
mo 


ardonner. 
43 £ ceux 
e prirent a 
qui meſmes 


ai efloient enſemble 4 table |" 
Tire entreux, Qui eſt Mo 
T7. 

5o Mais i] dita la fename, Ta foi t'a a0, 
.va ten en palx. 


rdonne les peche 


—_ 
_— 


CHAP. VIIL 

Chriſt propoſe la ſimilitude du Jement, Ta 
montre qui ſont ſes vrais parens. 11 cal Jo 

une tempeſte. 1! delivre un demoniaque. l 

guerit une femme travaillee d'une perte @ 
ſang, & reſſuſcite la fille de Fairus. 4 
Rilavint puis apres, ; ko aloit & 
ville en ville, de bourgade @ 
Hy & annoncant le 


boureade, 
wal jeu ; & lesdoure effotent a 


booms de 


ut 
2 Et auſſi quelques femmes 
gueries ray lui de malins efprits, 
maladies : afſavoir Marie qu'on 2 
Magdeleine, de laquelle cſtotent 
ſept diables. 


& de 
ſors 


le maniement des affaires d'Herode : #F 
Sulanne, & plufieurs autres : leſquelles WE 
ſubvenotent de leurs biens. 


} 


Et comme une grande troupe Salle 
bloit, & Alufieurs alloient 4 lui « 
les vie 


toutes es, i} dit par ſunilitude, T: 
5 Un ſcmeur foxtitpaur emer ta lemenc! 


Et Tat 


Wa fruit 


un lui devoit cinq cens deniers, & lavJ% 


plus: & iu lit ; 


fanme, ildit} Þ 


ins. | 
4 Puis il dit a 1a femme, Tes peche 8 fan 
ont 


qui ayoientelt ["0 


. 
"Fe 


; Et Jeanne femmede Churas, lequel qveit Pere 6 


te v( 


Ma 
mes 


de 
Or 
na! 
P | 


a Or 


SELON 


en ſemant, une partie de la ſemence chevt 

-— pres du chemin, & fut foulce aux pieds, 

ox 16s oiſeaux du cle] la mangerer.t toute. 
"F Et Pautre partie chei tſur des pierres : & 

anfifpand elle fat levee, elle fe fecha, a cauſe 
tele n'avoit point d'humeur. 

a} £t autre partie cheut entreles elpines : 

ch lescſpines ſe leverent enſemble, & Fe- 


6 Þ Et Tautre partie cheut ea une bonne 
{ di, rre: | elle fut levee, elle rendit 
"Iu fruit cent fois _—_— En difant ces 
urs; ſoles, il crioit, Qui a des oreules pour 
SA qu? oye. 
Yo Et ſes difci les Pinterrogerent, deman- 
+ Mans qu'elle ettoitcette fimilitude-la, | 
d Er il 74pondit, 11 vous eſt donne de 
nnoiſtre les ſecrets du royaume de Dieu : 
aux autres il n'en eft parls que par {i- 
alitude : afin qu'en voyant ils ne voyent 
+ Foint, & qu'en oyant us mentendent 
want. 


icel 
er 


q; 


entrs [18 Or voici la fimilitude: La ſemence, 

Jen (lth parole de Dieu, 

2ar- $12 Et ceux qui ſont aupresdu chemin, ce 
wet flat ceux qui oyent la parole : & apres le 
> [ble vient, & oſte de leur coeur la pa- 

ifee+ {'ole, afin qu*en croyant ils ne ſotent point 


13 Et ceux qui ſont en des lieux pierreux, 
uite; $2. fnt cewee qui apres avoir out Ja parole, 
it.” I recoivent avec Roe mais ils ront 

wmt de racine: ils croyent pour un 
T: anps, mais au temps de tentation, uls ſe 
1g Et ce qui eſt chen entre les eſpines, ce 
int ceux qui ont out 14 parole 2 mais eux 
ant partis, ſont eſtouffer par les lolici- 


YE ne rapportent point de fruit a ma-' 


5 Mais ce qui eff cheu en une bonne terre, 
avs, [© font ceux qui ayant oil la parole, Ja 
| [yoga en un Fg wfrgawogn & bon, 
—— | en rapportent au iruit avec patience. 
16 Nul apres avoir allume la chandelle, 
7, 4 Jelacouvre d'un vaifſeau, ni ne la met 
calne low un lict : mais il la met ſur un chande- 
ie, 1 lier, afin que ceux qui eatrent voyent la 
te & . : : ; 
47 Car il ny a point de ſecret qui ne ſoit 
oit & Jmanifeſte : ni de choſe cachee qui. ne ſe 
e a gore, 6& qui ne vienne en lumiere. 
le w- [8 Regardez donc comment vous oyer : 
; anee (FT Quiconque a, 11 Jui ſera donne : & qui- 
 nque n'a rien, meſines ce qu'il penſe 
neſs J#oir, lui ſera ofte. + LEM 
&s 1; cs 3 mere & ſes es Ivan 
ut, & ne pouvolent rder pour 
ſorts Þ4 prefle, PEI 
"2 Et i] lui fut rapporte, en diſant, Ta 
 avoit Pure & tes freres ſont 1a dehors, defirans 
-þ 4, tevoir, Ft 
$4 Mais lui repondant, leur dit, Ma mere 
Limes freres, font ceux qui oyent la pa- 
We de Dicu, & la mettent en effet. 
Or 1] avint un jour. 
, | "Penafſelle, avec ſes diſciples, & il leur 
nenceſf®. Paſſons outre le lac. Et ils partirent. 
* Or conuue us voguoient , il Sendor- 


wdes & richefſes, & voluptez de cette | 


11 monta en \ 
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mit, & une tempeſte de vent deſcendit au 
lac : tellement qu'ils Semplifloient d'cau, 
& eſtoient en peril. : 
24 Alors 11s vinrent vers lui, & Peveilla 
rent, diſans, Naiſtre, Maiſtre, jous pe- 
riffons. Mats "lui $'e{tant lzve, tanga le 
vent, & la de: 40 de Veau : leiquels 
ceflerent, & 11 ſe fit un calme. | 
25 Alors i! leur 4it, - Ou eſt voſtre . foi? 
Et craignans 11s S'eſtonnerent, diſans en» 
treux, Mais qui eft celut-Ci, qu'il cons 
mande meſmes aux vents, & a Veau, & 
ils lui obeiflent ? 
26 Pulis 11s tirerent a la contree des Ga« 
dareniens,. qui eft vis a vis de la Galilee, 
27 Etquand i} fut forti de la ndfelle fur 
terre, un certain homme de cette ville-Ja lyi 
vint a Ja rencontre, qui avoit les diables 
des long-temps : & reeſtoit point veſtu de 
veſtemens, & ne demeuroit point en 
maiſon, mais dans lesſepulcres. 
28 Lui donc appercevant Jeſus , & gecrt 
ant ſe jetta devant lui, & dit. z haute voix, 
Quy a-til entre moi & toi, Jeſus Fils du 
Dreu ſouveratin? je te prie ne me tour= 
mente point. =, ON” | 
29 Car il commandoit a Vefprit uimmnonde 
qu'il ſortiſt hors de Phomme : car - i} Pa- 
vort tenu enſerre des long-temps, & icelu# 
eſtoit bien lie de chaines & garde aux 
ceps : mais deſrompant }es liens, 11 eſtoit. 
emporte par le diable aux deſerts. 
30 Alors Jeſus Vinterrogea, diſant, Come 
ment as-tu nom ? & il dit, Legion :- car 
plufieurs diables eſtoient entrez en lui. 
31 Et usle prioient quill ne leur come * 
mandaſt point &'aller- en Pabyſme. 
32 Or ily avoit la un grand troupeau de 
pourceaux, paiffans en la montagne : dont 
us le priotent-qu'il leur per d'entrer 
en eux, & 1l le teur pernut, 
33 Les diables donc fortans de Phomme 
entrerent dans les pourceaux : & le trou- 
peau ſe jetta du haut en bas au lac, & fut 
eſtouffe, ; 
34 Et quand les porchers eurent veu ce qui 
olt avenu, ils Senfurent, & eſtans 
tis, le raconterent en la ville & par 
es champs. ; : : 
35 Alors les gens ſortirent pour voir ce qui 
eſtoit avenu, & vinrent vers Jeſus , 6 trou- 
verentPhomme d uqnel les diables eſtozent 


fortis, afſis aux pieds de lus, eſtant ve- 


ſtu, & deſens raſlis & pole : donc us cus 
rent peur. : 

36 Et ceux auffi qui avoient veu le tout, leur 
raconterent comment le demonlaque avoit 
eſte delivre. : 
37 Alors toute la multitude de Ja contree 
circonvoiſine des Gadareniens le prierent 
qu'il ſe retiraſt de devers_eux : car ls 
eſtoient ſaiſis de grande crainte, Tui donc 
eſtant monte en la naſflclle, Sen re- 
tourna . ; ? 

38 Et I'homme goouel les diables eſtozent 
ſortis le prioit qu'il tuſt avec lui : mais Jeſus 
le renvoya, difant, ; 

39 Retourne-yen en ta maiſon, & racon- 


te combien grandes choſes Dieu ta faites. 
Il Fen ala donc, publiant par _—_ 
V: 


on -* nia 
DE ee es 
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ville toutes les choſes que Jeſus lui avoit 
fates. 


49 Et 11 avint que quand Jeſus fut retour- 
ne , 'la multitude le receut : car tous 
Pattendoient. -_ TT” 
41 Alors, voici un homme vint, qui avoit 


nom Jairus, lequel eſtoit le principal de | dlabl 


la ſynagogue: & (e jettant aux pieds de 
Jeſus il le pria qu'il vinſt en {2 maiſon, 
42 Car 1] avoit une fille wyque d'environ 
douze ans, qui fe moyroit, Or com- 
me ul Yen alloit les Froupes Femprel- 
ſoient. + ©. : 
P Alors une'femme qui avoit une perte 
e ſang depuis doure ans, (laquelle avoit 
depenſe tout ſon bien en medecins, & 
= 0m a6 navoit peu eſtre* guerie par 
Aucun. 
44 S2;prochant de lui par derriere, tou- 
Cha le bord de fon veſtement: & a Vin- 
ſtant ſon flux de ſang Seſtancha.. 
of areen dit, Qui eſt-ce qui ma tou- 
che ? Et comme tous leniotent, Pierre dit, 
E ceux qui eſfotent avec Jut, Maiſtre, les 
troupes te prefient & te foulent, & tu dis, 
ui eſt-ce qui na touche ? 
40 Mais Jelus dit, Quelqu'un nya touche : 
Car Jai conm qu'il eſt forti de la vertu de 


mol, 
47 Cette femme donc voyant que cela ne 
hn avoit point eſte cache, toute tremblante 
vint : & (ſe jettant devant lui, lui declara 
devant tout le peuple, pour quelle cauſe 
elle Vavoit touche, & conune elle avoit 
efte guerie « Vinſtant. ; 
48 Et il Jut dit, Fille, affeure toi, ta foi 
Ta guerie : Ya en paix. 
49 Comme il parloit encore, quelquun de 
chez le principal de la ſynagozue vint, Jut 
difant, Ta fille eſt morte, ne travaille 
point le Maiſtre, -- 
$0 Mais Jeſus Vayant entendu , repondit 
au pere de la fille, diſant, Ne crain point: 
crol ſeulement, & elle ſera guerie. _ 

x Et quand il fut entreenla maiſon, 1] ne 

iſa entrer perſonne, ſinon Pierre, & 
Je, & Jean, & le pere & la mere de 
a fille, 


$2 Or tous pleuroient, & la plaignoient : 
mais i] dit, Ne pleurez point: elle n'eſt 
pas morte, mats elle dort, 

F3 Et ilsſe rioient de lui, ſcachans qu'elle 
e\toit morte. : 

54 Mais lui les ayant tous mis dehors, & 


ayant pris la main d'icelle, cria, diſant, 


Fille, leve tot. _ 
v5 Et Feſprit d'icelle retourna , & elle ſe 
eva 


a Finftant, & il commanda qu'on lui 


baillaſt a manger. 


56 Etle pere & la mere dicelle furent 
il leur commanda qu'ils 
ne diflent a perſonne ce qui avoit eſte fait. 


eſtonnez : mais il 


CHAP. IX 

L'enwoi des douxe Apoftres. 

rode, Le rt ow Chong Poems. 
confeſjent e e Ts 

en gue Fe rances, & de | 
neceſſatre. pour le ſuivre, 1! eft 

Il gaerit un enfant demoniaque. 11 repreme 


a di 


EVANGILE 


Le defir of He- 
Les Apoſires 
Il leur parte 
ition 
trensfigure. 


P2mbition @ le tele inconfidert de ſes tits 
ples, & montre qu'il faut tout ra [- 
fon aps ; Ne 2 

IS apres Feſus ayant appelle ſes dow ev 
P diſciples tous enfomitle. lows donga 
puiffance & authorite ſur toutes ſortes &}- 


. 


_ es, & de gverir wo malades. © | $921J 
es enVOya donc ter 1e royann , 

ogy & guerir les malades. 'S F 
3 11 leur ait, ne portez rien Wow 
chemin, ni baſtons, ln malette, nipath nl. brit 
argent, & n'ayez point unchacun deuxhy | #1 A 
ens. F m mans 

t en quelque maiſon que vous entries, 

Jemenrez'y, vous en allez de 13, © | fouffre 
5 Et par tout ouVonne vous recevra! Ancie 
en partant de cette ville-la ſeconer +, 
vos pieds la poudre en temoignage - Cs [/ 
treux. $3 £1 
6 Eux-donc &ftans partis alloient de boyy- i 
gade en bourgade, evangelizans, - & gi I- "y 
riffans par tout. :: qu 
7 Or Kerode Ie Tetrarque ouit parlerds | 24 C 
toutes les choſes que e Jokes aiſoit : & eſta | Ia pe 
en perplexite a caufe que quelques-uns pour 
ſotent que Jean eftoit reffuſcite 35 C 
morts. + | get 
8 Et quelquesuns quElie eſtoit appar; | meſ 
& les autres que quelqu'un des anciens | 26 
Prophetes eſtoit refluſcite. _ 7 
9 Alors Herode :dit, yai decapite Jean; | -hont 
qui eſt donc celui-ci de qui \entens tells |:1& d 
choſes ? & ilcherchoit de le voir, + | 27 | 
10 Puis les Apoſtres eſt{4ns retourng, } ceux 

4 Jui raconterent toutes les choſes quis = 
voient faites. Alors jeſusles prit, & re 
ra a part en. une contree deterte de law I 28 « 


le appellee Bethſaica. 'S 
11 Et quand les troupes le ſceurent, elles| 
ſuivirent: & lui les ayant receveEs, leur pat 
loit du royaume de_ Dieu, & guerifſat 
ceux qui avoient befoig de guerifon, _ 
12 Or le jour avoit commence a decline: 
dont les douze venans vers -{ui, Jut ' 
Donne conge a cette multitude, afin quil 
Sen aillent aux bourgades & aux village 
qui ſont a Fenviron, pour Sy retirer-& 
trouver a manger : car nous ſummes icif 
un pals defert, _ 

13 Mais u leurdit, Vous autres dont 
leur a manger : Et is dirent, Nous tt+ 
vors paspius decing pains 6 deux poifſons, 
ſinon que nous allathons acheter des ir 
vres Pour tout ce peuple. y 
14 Car ils <ſtvient environ cing mill 
hummes. Alors i} dit a ſes diſciples, Fab 
tes les arranger par cinquantaines en Cir 
cune rangee. _ ; 
15 Et ils firent ainſi, & les firent tous 


ranger, ; of ON. 

16 Alors il prit les cinq pains & les d 
poifſons, & regardant vers le cielilles 
nit, & les rompit, & les diftribua a ſes 
ſciples, afin quiils les miffent devant k 
UOPE- . | 
17 Ainfi ils en mangerent tous, & furent}- 
raflaſiez; & il fyt recueilli de ce qui Jet 
eitoit demeure de reſte des pieces de pan, 
douze corbeilles. x 14-7 ol 
13 Or il avint que comme U eſtuit 3 ak 
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Chap. x0. EVAN 


pour faire perir les ames des hommes, 
mais pour les ſauver. Ainfi ils gen alle- 
rent en une autre bourgade, 

$7 Et 1] avint comme ilsallojent parle che- 
min , qu'un certain lui dit , Je te fuivrat, 
Seigneur, quelque part que tu alles. 

58 Mais Jeſus lui r4pondit, Les renards ont 
des tanizres, & les oiſzaux du cel ont des 
nids: mais le Fils de Yhomme n'a point ou 
repoſer (a teſte. CHA; 

59 Puis il dit a un autre, Sut mot : lequel 
'git, Permets moi premicrement @&aller 
enfevelir mon pere. _ 

60 Et Jeſus Jut dit, Laiffe les morts enſe- 
velir leurs morts: mais tot, va, & annonce 
le royaume de Dieu. ; SOAE. 
61 Alors un autre aufij dit, Je te ſuivra1, 
Seigneur : mais permets moi de prendre 
premierement conge de ceux qui font en 
ma maiſon. : _ X 

G2Mais Jeſuslui repordit, Nul qui met 12 main 
2 1a charrue , & regarde en arriere, net 
bien diſpoſe pour le royaume de Dieu. 


CHAP, RX. 

Soixante & dix diſtiples envoys, DEF- 
wengile revel# aux petits. Le ſommaire de 
ia Loi. Oui eft nofire prochain. La bonne 
part. 

R apres ces choſes le Seigneur en or- 
donna auf ſoixante & dix autres, 
& les envoya deux. a deux devant fa face, 
.en toute ville & en tout lieu on il devoit 
venir. Wy TY: 
2 Etil leur difoit, La moiflon eſt grande, 
mais il y 4 peu d'ouvrters : priez done Je 
Seigneur de la moiflon, qu'il poufſe des ou- 
riers en ſa moiflon, 
3 Allez, voict je vous envoye comme des 
agneaux au milieu des loups, 

Ne portez ni bourſe, nt 'malette, ni ſou- 
Hers : & ne faliiez perſonne par le chemin, 
F Et en quelque maiſon que vous entre- 
rez , dites premierement, Paix ſoit a 
cette maiſon. i 
6 Que fi quelque enfant de paix eft 13, 
vyoſtre paix repoſera ſar lut : ſinon, elle 
TetOurnera a VOUS. ; : 

» Et demeurez en cette maiſon-la , man- 
xeans & beuvans de ce qui fera mis devant 
vous: car Vouvrier eſt digne de fon {alaire. 
Ne paſſer point de maiſon en maiſon. 
8 Meſme auſli en quelque ville que vous 
ertrerez, & quils vous recevront, mangez 
de ce qui ſera mis devant vous. 
? Et gverifſez les malades qui ſeront en el- 
e, & leur dites, Le royaume de Dieu eſt 
approche de vajgs. 
. 3O Mais. en quelque ville que vous fſerez 
entrez, & ils ne vous auront point receus, 
forter en ſes rues, & dites, 
11 Nous ſecoiions contre vous meſmes Ia 
poudre de voſtre ville, qui Seſt attachee a 
nous: toutefois ſcacher cela , que le royau- 
me de Dieu eſt MING de vous. ] 
12 Or je vous dis, qren cette journee-Ja 
ceux de Sodome ſeront traittez plus tolera- 
blement que cette ville-la, _ 
r3 Mal-heur ſur toi Chorazin , mak-heur 
- Cup toi Bethſaida 3 car fi, Is vertus qui ont | 


GILE 


eſte faites en vous, eufſent eſte faites 3 

& a Sidon, alles fe fuflent des long- 

repenties + giſantes avec le ſac & la op 
re: 


14 Partant Tyr & Sidon ſcront trait 
tees plus tolerablement au jugement quz 
VOUS. 
15 Et toi, Capernaum, qui as eſte deny 
> oh au cie}, tu ſerasabbaifice jufques & 
ENIer | 


16 Qui vous ecoute il nyccoute. & qui voy 
rejette il me rejette: or qui me rejette, 1 
rejette celut qui nva envoye. 
17 Orlesfoixante & dix Sen revinrent 2 
vec joye, difans.Seigneur, les diables me(- 
mes nous font afiujettis en ton Nom. 
18 Et illeur dit, je contemplois Satan tome 
bant du cie! comme un eclair. 
19 Voici, je vous donne puiflance de mar- 
cher ſur les ſerpens & ſur les ſcorpions;& 
ſur toute la force de Pennemi: & riente 
vous blefſera, : & 
20 Toutesfois ne vous cjouiflez point det 
ue leseſpritsvous ſont afſujettis,mais cjoul. 
ez-Yous platoſt de ce que vos noms ſet 
ecrits es CIeux. Zo 
2t Ence meſme inſtant Jeſus Sejonit & 1 
eſprit, & dit, Je te rens graces, Pere! 
Seignenr du ciel & de la terre, de cequ 
tu as cache ces choſes aux ſages 6 aux 
tendus, & les as revelees aux petits enfans: 
il eſt ainſi, Pere, parce que tel-a- eſte tan 
pd 


bon LR © 

22 Toutes choſes nvont eſte donnees 
wain de mon Pere : & nul ne connoitq 
eſt le Fils, ſinon le Pere : ni qui eſtle Per, 
ſfinon Je Fils, & celui auquel le Fils lews 
dra reveler, SR 

23 Puis fe tournant vers ſes diſciples, i 
dit 2 part, Þien-heureux ſont les yeux gi 
Voyent ce que Vous VOYEZ., 

24 Car je vous dis, que plufieurs Prophits 
& pluſteurs Rois ont deſire de voir les 6 
ſes = Vous voyez, & nz les ont point vas, 
& &our les choſes que vous oyez, 6 
ne les ont point owes. 30 
25 Alorsvoici un doteur de Ja Lot, a 
leva le tentant, & diſant, Maiſtre, en qu 
faifant heriterat-je la. vie eternelle? _. 
25 Auquel il dit, Qu'eſt-il ecriten laTIa! 
conment Its-tu ? : 5 

27 Et il repondit, & dit, Tu aimera! 
Seigneur ton Dieu de tout ton coeur, 6 
de toute ton ame, & de toute ta force, 
de toute ta penſee : Et ton prochain ar 
me toi-meſme. _ ] 
28 Alors il lui dit, Tu as droitement rep« 


du : fai cela, & tu vivras. $24 
29 Mais lui ſe youlant juſtifter, dit a Jeu 
Et qui eſt mon prochain ? 

30 Jeſus repondant; dit, Un homme 6 
ſcendoit de Jeruſdem a Jerico, 6 tom: 
entre les mains des. brigands, qui Je « 
pottillerent : & apresqu'tls Feurent nam 
de pluſieurs coups, ils Fen allerent le Þ 
ſans-3 demi-mort. , 
31 Or par rencontre un Sacrificatelr 6 
ſcenldoit par le chemin: & quand il le 
il pafſa de Pautre coſte. ; 

32 Senblablementauſſi unTgvite eſtant? 


S$ELON S. LUC, 


Chap. un. 


tive a Vendroit, & le veyant, pafſa de Vau- | toutesfois pour ſon importunite il ſe Jevera, 
tre coſte. £8  ] & lut en donnera autant qu'il en aura be- 
33 Mais un Samaritain pafſant ſon chemin, | ſoin. 


rint 5 Pendroit d'icelui, & le voyant fut 
emeu de compaſſion. @- 
34 Et Eapprochant kai refſerra ſes playes, 
& y mit deffus de Yhuile & du vin: puis 
le mit fur ſa beſte, & le mena en Phoſtel- 
lerie, & le penſa. ; 
z5 Le lendemain au depart, i! tira deux 
deniers, & les bailla a Phoſte : & dit, Pen- 
ſsle: & tout ce que tu depenteras d'a- 
vantage, je te le rendrai a mon retour. 
36 Lequel done de ces trols te ſemble a- 
wir eſte le prochain a celut qui tomba en- 
tre les mains des brigands. GE 
37 Ec il lu? dit, Celui qui a ufe de mifert- 
corde envers Jut. Jeſus donc Jut dit, Va, 
& toi auſlt fat le iemblable. : 
38 Pais it avint comme ils Sen alloent, 
qu'il entra en une bourgade : & une fem- 
Ph nommece Marthe le receut en fa mat- 
9. Or e'le avoit une ſceur, nommee Marte, 
velle auſſi ſe tenant afliſe aux pieds de 
us, ecoutoit ſa parole. _ 
40 Et Marthe eftoit diſtraite a faire beau- 
coup de ſervice : laquelle eftant ſurvenue 
vers lui, dit, Seigneur.ne te ſoucies-tu point 
we ma ſceur me laiffe ſervir toute ſeule ? 
i lui doncqu'elle nyaide de ſon coſte. 
41 Et Jeſus repondant Jai dit, Marthe, 
Marthe, tu te ſoucies & te travailles de 
beaucoup de choſes : ] 
42 Mais une choſe eſt neceffaire, Or Ma- 
rie a choiſi 12 bonne part, qui ne Jui ſera 
point oftee. 


CHAP. XT. 
Le Selgneur enſeipne a bien prier, is delivre 
wn demoniaque. Il confond W menace Pimpie- 
te des Fuifs, 
L aviat aufi comme il eſtoit en priere 
en quelque lieu, apres qu'il evt ceffe, 
que quelqu"un de ſes diſciples lui dit, Sei- 
gneur, enſ2igne nous a prier, ataſi que Jean 
2 auſhi enleigne les diſciples, 
2 Etil leur dit, Quand vous prierez dites, 
Noftre Pere qui es es cieux. Cor Nom 
ſoit ſantife, Ton regne vienne. Ta volon- 
te ſoit faite en 1a terre comme au ciel. 
3 Donne nous de jour a autre noſtre pain 
quotidien. 
4 Et nous pardonne nos pecher : car nous 
pardonnons auffi 2 tous ceux qui nous dot- 
vent. Et ne nous indui point en tentation, 
mais delivre nous du malin, 


F Puis ul leur dit, Qui ſera celui &entre 
Vous gui aura.un am1, lequel ira a lui ala 
minuit, &c Jut dira, Mon ami, preſte moi 
trois pains : 


Et mot je vous dis, Demandez, & il vous 
era donne : cherchez, & vous trouvercz 3 


heurtez, & il vous ſera ouvert. 

10 Car quiconque demande, il recoit : & 
qut 
te 1] ſera ouvert. 

11 Que fi un enfant demange du pain a 
quelqu'un d'entre vous qui ſoit pere, ut 
baillera-Ci} une pierre ? Qu Fil demande 
du poifſon, Jui baillera-t'il au lieu de poiſ- 
ſon un ſerpent ? 


cherche, il trouve ; & a cclui qui heur- 


12 Ou Sil demande un ceuf, Jut baillera- , 


il un ſcorpion ? 


13 $1 vous donc qui eſtes mechans, ſC2- 
vez bien donner a vos enfans de bones 
chcſes, combien plus voſtre Pere celcſte 
donnera=til le faint Efprit a ceux qui le luz 
demandent ? | 

14 Alors 1} jetta hors un diable, qui eſtoit 
nuet: & il avint quand le diable fut for- 
ti, que le muct. parla : dont les troupes 
Feſtonnerent, , 

15 Et quelques-uns d'entrieux dirent, C'eſt 
Par Beelzebul prince des dables, qu'il jette 
hors les diables. | 

16 Mais les autres pour le tenter, lui de- 
mandoient un figne du cel. 5: 

17 Mais lui Connoiflant Jeurs penſces, Teur 
dit, Tout royaume diviſe contre {oi-meſne 


' fera reduit en deſert, & toute maifon di- 


vilee contre ſoi-meſme tombe en rune. __ 
18 Que i Satan eſt aufſi diviſe contre ſoi- 
meſme, comment fubfiſtera ſon regne ? 


is que vous dites que je jette hors les dia« 


les par Bez)zebul. 

19 Que fi je jette hors les diables pax 

Beelze L 

hors : pour cette cauſe ils feront vos juyes. 

20 Mats ſj je jette hors les diables par le 

doigt de Dieu, cet tes le regne de Dicu ett 

parvenu a VOus. ; 

21 Quand un fort homme bien arme garde 

fon hoſtel, les choſes y a ſont en ſeurete. 

22 Mais fi un plus fort que Jui ſorvient 

qui le ſurmonte, il lui ofte toutes ſes armes 

efquellcs i} fe confioit, & pertiace les de» 

poniilles. / ES 

23 Qui reſt point avec moi, ul eſt contre 

es tn qui ne recueule point avec moi, 

I Ee .* 

24 Ou nd Peſprit immonde eſt forti de 

quelqu2 homme, 1} chemine. par des lteux 

tecs, cherchant du repos, & ren trouvant 

point, dit, Je retournerat en ma mallon 

dont je. ſuis fortl, _ 2) 

25 Et quand it vient , il la trouve balice & 
arce. 

-: Et alors uSen va, & prend avec ſol 


Car un mien ami mveſt furvenu en paſ- 
ant, & je ral rien pour lut preſenter. 


7 Et que celui qui eit dedans reponde, & | 
| pire que la prenuere. 


\ 25 Or il avint comme il diſoit ces choſes, 


die, Ne me faſche point : car ma ports eſt 
&ja fermee, & mes petits enfans font avec 

mot au lict ; je ne me puis lever pour t'en 

donner, 

8 Je vous dis, encorequiil ne ſe leve point 

POur lui en donner, parce qu'il eſt fon ami, 


ſept autres eſprits pires que Jul, & 1ls y en- 
trent, & habitent-la : tellement que la 
derniere condition de cet homme-la eſt 


qu'une femme d&entre les troupes deva fa 
voix, & lui dit, Bien-heureux et le ventre 
qui Ca ports, & les manamelles que tu as 
tettces. EF 2 


ul, vos fils par qui les jettent-ils - 


28 Alors 


Chap. 12, 


28 Alors il dit, Mais platoft bien-heureux 
font ceux oyent 1a parole de Dieu , & qu 
i gardent. | 
29 Et comme les troupes SFamafioient, 
ſe prit 4 dire, Cette generation eſt me- 
chante: &1e demande un figne, & 1] ne 
Jui ſera point donne de figne, ſinon le 
tigne de Jonas le Prophete, 
30 Car comme Jonas fut un ſigne a ceux 
de Ninive , ainfi le ſera auſli le Fils de 
Vhomme a cette generation. ._ 
31 La reinede Midi le levera au jugement 
avec les hommes de cette generation, 6 les 
condamnera : d&autant qu'elle vint du bout 
A® 'a terre pour our Ja ſapience de Salo- 
nn : & voici, il y 4 1c plus que Salomon. 
32 Les gens de Nivine ſe leveront au ju- 
gement avec cette generation, & la con- 
damneront , dautant qu'ils ſe font amen- 
dez 3 Ja predication de Jonas; & voici, 
Jl y a ict plus que Jonas. 
. 33 Or nul rallume la changelle, & Ja 
met *n un lieu cache, pi ſous un boifleau : 
mais fur un chandelier, afin que ceux qui 
entrent voye la lunuere. 
34 Ia chandelle cu corps, c'eſt Fail: fi 
gonc ton ceil eſt ſimple , tout ton corps 
aufh ſera eclaire : mais Sil eſt mauvais. ton 
corps auſli ſera tenebreux. _ 
35 Regarde done que la luiniere qui eſt 
en toi ne ſoit tenebres, 
36 $i donc tout ton corps eſt eclaire, n/a- 
yant aucune - partie tenebrevſe, il ſera 
eclaire par tout , comme quand la chan- 
delle teclaire par fa luniere. 
37 Et comme i! parloit,, quelque Phari- 
lien le pria de diſner chez lui ; & Jeſus y 
£532, XX. 12 mit 3 table. 
38 Mais le Pharifien Seftonna de ce qui! 
vid qu'il ne Seſtoit point premierement 
lave devant le diſner. _ 
39 Et le Seigneur lui dit, Vous autres Pha- 
riſiens nettover le dehors de la coupe & 
du plat: mais Je dedans de vous eft tout 
plein de rapine & de mechancete. 
4® Inſenſez, celui qui a fait le dehors, n'a- 
C'il pas fait auf le dedans? : 
#15 nals Prnvorr aorn2?7 en 2umoine ce 
que Vous avez, & VOIC!, toutes choſes vous 
feront nettes. : 
42 Mais makheur fur vous, Phariſizns: 
car Vous difmez bien la mente, & Ja rue, 
& toute forte d'herbage, & laifſez en ar- 
riere le jugement & ]a charne de Dieu : 
il falloit faire ces choſes-ict , & ne kifler 
int cellesl3. : Ek 
43 Mal-heur fur vous, Pharifiens, qui aimez 
Jes premieres ſeances & ſynagogues, 6 les 
ſalutations aux marchez. _ : 
Mal-heur ſur vous, Scribes & Phariſiens 
7 vpocrites : car vous eſtes comme les ſe- 
res qui n'apparoiflent point , & les 


Tien, : 
lors quelau'un des Doteurs de la Loi 
Ig bros & lui dit, Maiſtre, ea diſant 
CES "hoſes tu nous dis auſſi outrage. | 
-46 Et il dit; Mal-heur aufli fur vous, do- 


&teurs de 1a Loli : car vous charget les 


hommes de wnſuportables , mails 


Fonmes qui paflent par deflus n'en ſcavent 


EVANGILE 


vous-meſmes ne touche? point les fardeany 
de Pun de vos doigts. 
47 Mal-heur ſur vous, car vous baſtifles les 
[epulcres des Prophetes, leſquels vos -peres 
ont tuex. _ ORs 
8 Pour vrai vous temoigne?, que Vous con- 
entez aux actes de vos peres: car ils les ont 
tuez, & vous baſtiflez leurs ſepulcres. 
49 Pour cette cauſz auſſi la Sapience de 
Dieu a dit, Je leur envoyerat des Prophe 
tes & des Apoſtres, & ils en tucront , & 
en po pr Cs 
ſo Afin que le e tous les Pro 
q= 2 eſte repandu des 1a fondation Fo 
e, ſoit redemande de cette nation. 
51 Depuis le ſang VAbel, juſquau fang 
de Zacharie, qui fut tue entre 1 autel & 
le temple : voire je vous dis, qu'il (cra 6 
emande a cette nation. 
52 Mal-heur {ur vous, docteurs de la Loi: 
car ayant retire la clef de connoiffance, 
vous-meſmes n'y eſtes point entrez, & ayez 
empelche ceux qui y entrojent. 
3 Kt comme il leur diſoit ces choles, les 
cribes & les Pharifiens ſe prirent a le te 
nir de pres, & a lui tirer de la bouche 
pluſicurs choſes ; 
54 En Teſpitant , & taſchant de recueillir 
captieuſement quelque choſe de ſa bouchs, 
pour Vaccufer. | f 


; CHAP. XIL. 

Fuir Phypocriſie. Craindre Diew. Dicharge 
tous nos ſcucis fur lui, Imiter le ſerviteur vigh 
lant. Liſſus de la publication de PEvangit 
$accorder avee ſon adverſe partie. 
{p_ les troupes S'eſtant affems 

| blees a millliers , tellement qu'ils & 
fouloient les uns les autres, il ſe prit 2 dire 
a ſes diſciples, Fn premier lieu , donner 
vous garde du levain des Phariſiens, qui 
eſt hypocrifie. ; ; 
2 Car rien weſt couvert, qui ne doive eftre 
revele, & rien reſt cache qui ne doive eſtre 
connu, : 
3 Partant les choſes que vous avez ditesen 
tenebres, ſeront outes en lumicre , & > 
Ant vous aver parls en Voreille es chams 
bres, ſera preſche fur les maiſons. _ 
4 Or je dis a vous, mes amis, Nayet 
point de peur de ceux qui tuet le corps, 
& qui apres cela ne ſqauroient rien faire 
davantage. 3 Tp PIR 
5 Mais je vous montrerai qui vous devet 
craindre : craignez celui qui a priffance, 
apres qu'il a tue, d'envoyer en la gehenne; 
voire je vous dis, craignez celut-la. _ 
6 Ne vend-on pas cing petits pafleream 
deux pites, & un ſeul d'eux n'eſt point os 
blic devant Dieu ? | 
7 Meſmes tous les cheveux de voſtre teſte 
ſont.contez : ne craignez donc point, vous 
valez mieux que beaucoup de pafſereaux. 
8 Or je vous dis, que quiconque me Colt 
feflera devant les hommes , le Fils de 
Ihomme le confefiera auſſi devant les An» 
ges de Dieu. ; 
9 Mais qui me- reniera devant les hom- 
mes, il ſera renie devant les Anges de 


Dicu, 10 Bt 


Ybomme, it lut fer2-pardonne: mais 2 celui 


ac Salomon meſie en toute ſa gloire Te- 
ſtoit 


. gens Ce petite foi 


SELON 
To Et quiconque parlera contre le Fils de 


qui aura blaſpheme contre le ſaint Eſprit, 
ne lut ſera point pardonne, 

x1 Et quand Us vous emmeneront aux ſy- 
nagogues, & aux Magiſtrats & aux puiffan- 
ces, ne foyez donc point en ſouci com- 
ment, ou quelle choſe vous repondrez , ou 
ce que vous aurez a dire, 

12 Car le faint _— vous enſeignera en 
ce meſme inſtant-la ce qu'it vor faudra 


ire. 
13 Et quelquunde la troupe lui dit, Mai- 
fire, dt a mon frere qu'il partage avec 
mol Pheritage. __ 
14 Mais tl lut r&ondit, O homme ! qui eſt- 
ce qui nra eftabli juze ou partagzur ſur- 
vous * 
x5 Puis 1] leur dit, Voyer, & vous gardez 
davarice : car encore que les biens abon» 
dent a quelquun, fi eſt-ce qu'il ra pas la 
vie par les bens. Li 
16 Et 1] leur recita une ſimiliude, difant, 
Les champs de. quelque riche homme a- 
voient rapporte en abondance. : 
17 Dont 1] penſoit en ſoi-meſme, diſant, 
e terut-je, car je wat point oa je puifle 
aflembler mes truits ? : ; 
8 Pais. dit, Voict ce que je ferai : 7ab- 
battrai mes greniers, & en baſtira! 
Plus grands; & y aflemblerai tous mes re- 
\euus & mes biens, 
-19 Puts je diralt a mon ame, Ame, tu as 
beaucoup de biensaffemblez pour beaucoup 
daunces : repoſe toi, mange, & ba, & fai 
grant chere, __ 
20 Mais Dieu lui dit, Inſenſe, en cette 
melme nuit on te redemandera ton ame : 
& les choſes que tu as appreſtces a qui fe- 
ront-elles ? ; DD Ine 
21 Ainfi en prend-il de celui qui fait de 
grands amas de biens pour ſoi, & reſt 
pant piche en Die. _ 
22 Alors il dit a fes diſciples, Pour cette 
cauſe je vous dis, ne ſoyez point en fouci de 
voltre vie, ce que vous mangeiez, ni de 
Voſtre corps, dequoi vous ſerez veſtus. 
23 La vie eſt plus que la viande, & le corps 
Plus que le veitement. 
24 Confiderez que les corbeaux ne ſement 
n ne moiſlonnent, & n'ont point de celier 
nide grenier, & toutefos Dieu les nourrit : 
de combien valez-vous micux que Ics 01- 
ſeaux ? : 
25 Et qui eſt celui devous, Pl ja ſon ſouci 
'Puiffe ajouſter une coudee a la. ſt;ture * 
26 $1 donc vous ne pouvez pas metme ce 
> eſt tres-petit , pourquol cſtes-vous en 
Ouct du reſte ? . ; 
27 Conſiderez comment croifſent les lis: 
2s ne travaillent ri ne filent : & je yous dis 


point veſtu comme V'un deux. _ 
238 Que ſi Dieu reveſt ainſi Therbe qui ft 
aujourd'hui au champ , & demun eſt nuſe 
au four, combien plus vous reveftira-ril, © 


29 Vous donc ne demandez point ce. que 


[ 
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Chap. 12. 
30 (Car les gens de ce 


monde ſont apres 
a rechercher toutes ces choſes : mais vo- 
ſtre Pere ſcait que vous avez beſoin de ces 
Choſes.)' 
31 Mats plitoſt cherchez le royaume de 
Dieu, & toutes ces choſes vous ſeront bail- 
lees par deflus _ 
2 Ne crain point, petit troupeau : car le 
plaiſir de voſtre Pere a eſte de vous 
donner le royaume. 
33 Vendez ce que vous avez, & donnez-en 
aumoſne : faite-vous des bourſes qui ne 
Fenvieillifient point, un treſor es cieux qui 
ne defaille jamais, d'ou le larron n'appro- 
che point, & os la tigne ne gaſte rien : 
34 Car 1a ou elt voſtre treſor, 1z auſſi ſera 
voſtre coceur. : | 
Sh 2 vos reins ſoient trouſlez, & vos 
Cc Elles allumees. ; 
36 Et que vous ſozex ſemblables aux ſervi- 
teurs qui attendent leur maiſtre, quand 11 
retournera des nopces : afin que quand 11 
ſera venu, & heurtera, incontinent ils luz 
ouvrent, : 
37 Bier-heureux ſont ces ſerviteurs-13, que 
le maiſtre trouvera veillans , quand 1] arrt- 
vera, En verite je vous dis, qu'il le trouf- 
{era, & les fera mettre a table , & Savan« 
cant les ſervira- : 
$11 arrive ſur la ſeconde veille , & 
pareillement ſur 12 troifieme, & qu'il tes 
trouve ainſi, bien-heurcux ſont ces lervis 
teurs-la, Fa 3 
39 Or ſcacher ceci , que fi le pere de fa- 
mille euit fceu a quelle heure le larron euſt 
deu venir, il euſt veille, & meuſt point laifle 
percer {a maiſon, : 
40 Vous donc auffi ſoye? preſts: carle bils 
e Phomme viendra a Vheure que vous 7 
penſerez point. _ _ S { 
41 Alors Pierre lui dit, Seigneur , dis-tu 
cette ſunilitude POAUT. NOUS, ON auſii pour 
= | | 


2 Et le <-igneur dit, Mais qui eft le de 
pencier tidele & prudent, que le _maiitr 
aura eſtapli ſur ſon meſnage, pour donner 
en temps Fordinaire ?_ _ : 

42 Bien-heureux eft ce ſerviteur-la, que ſon 
maiſtre trouvera ainſi faiſant, quand il ar* 
rivera. ; 

44 Je vous 6is pour vrai, quyil Veſtablira ſur 
tout ce qu'tl a. 2 
45 Que ſi ce ſerviteur-la dit en fon ccrur, 
Mon maiſtre met loug-temps a venir, & 

il ſe prer.ne a battre les {erviteurs & les 
ervantes, & a manger, & a- boire, & a 
$'enyvrer. _ : MEN Y 
46 Le maiſtre de ce ſerviteur-la vgenure 
au jour qu'il ne Vattend point, & 3 Theure 
qu'il ne [cait point, & le feparera, & le 
imettra au rang des deſloyaux. 

7 Or ce lerviteur qui aconnu la volonte 
de ſon maiſtre, & ne $':Nt point mis en 
devorr : & na point fait leon la volonte 
Ficelui, fera 'battu de Pleſieurs coupe, 

3 Mais c&lui qui ne la point connue, & 
3 oe des holes dignes Feltre batt} fera 


Yous mangere?, ou c que borer , & ne 10- 
yez Point en ſuſjens: 


battu de moins de cops : Ge a un CNacun a 
Qui ul aura eſte beaucoup donne, 1] Nut 
F 3 ſera 


Chap, 13. 


gui. #,aura efte beaucoup. commis, 11 lui ſera 
tant plus redemande. 
49 Je ſuis venu mettrele feu en Ia terre ::& 
que Vewxje plus $11 eft deia-allume ? 

$0 Or 7a a eſtre baptized'un bapteſiye, & 
comment tuis-je prefle juſques a ce qu*ll ſoit 


parfait? . ; 

5 1_Penſez-vous que je ſois venu mettre la 

Patx-en la terre 2 Non, Vous dis-je : mais 

Plutoſt 1a diviſion. : 

$2 Car deſormais 1ls ſeront cinq en une 

maiſon, diviſez, trois contre deux, & deux 

contre trois. : | 

Fi Le pere ſera diviſe contre le fils, & le 
ls contre le pere : la mere contre la fille, 

& 1a fille contre la mere: Ja bell-mere 


contre fa belle-fille, & la belle-fille contre | & 


{2 belle-mere. 
$4 Puis il difoit aux troupes, Quand vous 
Voyer une nuee qui ſe leve d'Occident, 1n- 
continent vous dites, La pluye vient : 6 il 
x Ke quand & le vent de Midi 
5 Et quand. vous vojex le vent de Midi 
j1F ln dites-qu'il fera chaud: & 11 
avient ainfi. / : 
$5 Hypocrites, vous ſcavez bien diſcerner 
[apparence du ciel & de Ia terre : & com- 
ment nediſcerner-voas point cette ſaiſon? 
$7 Etque ne jugez-vous auffi de vous-meſ-; 
mesce quieſt jutte ? : 
$3 Or quand ty vas au_magiſtrat avec ton 
adverfe partie, mets pelne en chemin d'e- 
ſtre delivre d'elle : afin qu'elle ne te tire 
devant le juge, & que le juge ne te hivre a 
Fexecuteur, & que Pexecuteur ne te mette 
en priſon. £ * 
F9 je tedis,.que tu ne ſortiras point de 
Iz. luques 2 ce que tu ayes 'rendu la der- 
Nifre Pite. 


EX CHAP. XIIL 

Fxchortajion & la repentance. La ſimilitude 
> figuier. La femme courbde depuis dix-huit 
ans , eft puerie. Les ſimilitudes du grain de 
mouarde is dy lepain. Entrer par la porte 
_ Fred'lion de la ruine de Feruſe- 
em 


N ce meſme inſtant-la, quelques-uns 
qui & trouvoient 1a preſens., !ut ra- 
eonterent touchant les Galilcens, deſquels 
4g avoit meſle le ſang avec leurs facri- 


Hes, 

2 Ft Jeſus nit dit, Penſe>-vous 
toe towgJes autres Gallen is 
que tous les au a , parce qu” 
ont ſouffert de choſes? 

3 Non, vous dis-je : mais fi vous ne vous a- 
mendez,vous perire2 tous femblablement. 

4 Ou penſer-vous que ces dix-huit, fur leſ- 
quels tomba Ja tour en Siloe, & les tua, 
eufſent offenſe plus que tous les habitans de 
Jeruſalem ?. . 


s Non, vous dis-Je+ mais fi vous ne vous a- | 4 
mende?, 


2, VOUS Fperwes tous ſemblablement. 
6 11 difoit auſſicette 

avoit un 
_ viar chercher 


_ = Donrtil dit au vigneron, Voici, Uy a 


(ynag 


Iz fufſent plus pecheurs |bou 


ny nes, Quegren 1 
er en V » 
Ju frult, & ven trowa 


| I _ EVANGILE 
ſera beaucoup redemande * & 4 celui 4 


Tos au eje viens Qrercher du fruit & 

e r,& je ren trouve point : coups- 

le: a quel propos auſſi empeſthotl la 
re 


ter | | ; 
8 Et.le wigneron repondant, lui dit , Sei 
gneur, laifle-le encore pour cette annee; juſ- 
ques a Ce je raye dechaufſe, & que jy 
aye mis du hent. : 
9 Que vil fait du fruit, bien : finon tuk 
couveras Ci-apres. . __ ... .... 
10 Or comme 11 enſeigneat en une de leurs 
es eh un jour de Sabbat, 

1 1 Voici, il ſurvint une femme qui avoit un 
eſprit de maladie, deja par Peſpace de dix- 
huit ans : laquelle eſtoit courbee, & ne 


12 Etquand Jeſus Peut veue , il Pap 
_ dit, Femme, tu es delivree de'ta 


, Pouvoit aucunement fe redrefer. 


oO. * mores Dieu. _ FR: 
14 Mais le maiftre de la ſynagogue, in 
de cequeJefus avoit ord on jour du Sabbat 
hg la parole dit a Paſſemblee, Il y a fix 
eſquels il faut travailler : venez done 
en ces jour$-la, & fſoyez gueris , &'mah 
point au jour du Sabbat. | : 
15 Dont Ie Seigneur lu repondit , & 
Hypocrite, chacun de vous ne detac 
pas fon boeuf, ou ſon aſne de la creche a 
jour du Sabbat, & les meine abbreuver ?' 
16 Et ne falloit-il point delier de ce lie 
au jour du Sabbat celle-ci qui eſt fille 4A- 
brabam , laquelte Satan avoit lice , ul ya 
deja dix-huit ans ? | 
ty Lui diſant ces choſes, tous ſes adverſaires 
eftojent confus : mais toutes les troupss 
gcjoutfſoient de toutes les choſes gloticuſes 
qu1 eſtoient faites par lut. _ 
i$ Alors il difoit, A quoi eſt ſemblable 
le .regne de Dieu, & a quoi Vaccompare- 


rai-je ? 

r9 I1 eft ſemblable au grain de ſemence 
de mouſtarde, quun homme prit, & mit 
en fon jardin, oguet creut, & devint un 
grand arbre, tellement que les oiſeat 
s ciel faiſoient leurs nids en fes 
ches. 
20 Derechef il dit , A quoi accomparerar 
je le regne de Dit,  _ 

21 Il eftſembhable au levain, qu'une femme 
prit, & mit parmi trois meſures de farine, 
juſques a ce queelle fuſt toute levee, 

22 Puig ll Sen alloit par les villes & Is 
rgades, enſeignant, & tenant le chemi 


"avons mange & beu en ta 


as enſcigne en nos rucss 


ie. 
13 Et lui impoſa les mains: & a Finſtant ? 


a. 


$8 SXFHS II 


3 


$2. 


-4-3Þ< 


Fy 


1 dent, & d'Aquilon, & de Midi, leſquels ſe- 


1 demain, & au troiſieme jour je prens fin. 


. Faſemble ſa couvee ſous ſes alles, & vous ne 
4 Faver point voulu ? 


-Hir le plus bas lieu. 


SELON 
dis que je ne ſCais 
artez-vous de moi, vous 


dHiniquite. 


27 Alors il dira, Je vous 
oa vous eſtes : d 


tous qui faites le m ſer! L 
La il y aura & grincement de 
2 vous verrez Abratin.& Taac, 


dents: 

& Jacob,& tous1es Prophetesau royaume de 
Dieu, & que vous ferez jettez dehors. _ 
29 lt y en viendra auſſi d'Orient, & d'Occt- 


ront a table au royaumede Dieu. _ 

30 Et voici, il y en a des deraiers qui ſe- 

ront les f ok any & des premiers qui fe- 
les dernier 


S 
a ce meſme jour-13 quelques Phariſiens 
vintent vers lu#, luidiſans, Retire-toi, & Ven 
va Qict : car Herode te veuttucr. | 
32 Alors illeur dit, Allez & dites 3 ce re-| 
nard-l3, Voici, je jette hors les diables, & 
acheve de donner iſon aujourd*hut & | 


y a quvil me fautmarcher aujour- 


Tant 
Yhul & demain, 8 le jour ſutivant : car il | tabl 


neſchet point qu'aucun Prophete meure 
hors de Jeruſalem. DN 

34 Jerufalem, Jeruſalem, qui tuEs les Pro- 
phetes, & qui lapides ceux qui te ſonten- 
Yoyez : combien de fois ai-je voulu raflem- 
bler en un tes enfans, ainſi que la. poulle 


fp Ns, voſtre maiſon Ben va vous eſtre 
ifſee deſerte. Or ea verite je vous dis, que 
yous ne me verrez poiat julques a ce qu't] 
aviendra que vous direz , Benit ſoit celui 
qui vient au Nom du Seigneur, 


CHAP. XIV. 
Uhydropique gueri, Exhortation a Phumi- 
its, & a convier chex foi les pauvres, Re- 
noncer a tout ce qui -nous empeſthe de ſuapre 

le Seigneur. "7 
TL avient arffique lui eſtant entre _en la 
maiſon d'un des principaux des Phart 
$en un jour de Sabbat, pour -prendre fa 
refe&tion, ils I'obſervoient. _ WNT 
2 Et you, un homme hydropique eſtoit /a 

t lui, 

3 Et Jeſus prenant la-parole, parla aux do- ' 
Kteurs de 1a Loi,& aux PhariGens difant,Eſt- 
permisde guerir au jour du Sabbat? | 
4 Et ils ne dirent mot. Alors ayant pris le: 


Malade, il le guerit, & le renvaya. [ 
F Puis leur repondant, il dit,,Qui feracglui 
'entre you. qui auraun aſne, on on 

:Yui tombe en un;puits, qui ne.le retire 
| Ce, au jour dn Sabbat ? 1 


G Et ils ne lui oient repliquer a ces 
cho On YER | 


es. . 
7 U propoſoit auſſi aux convie2 une ſimilt- 


tude, prenant garde comme ils choiſifloient | ſon 


-tude 
les premieres places a table,en leur dilant, 
8 tuſeras Cenvie par una no+ 
ces, ne te mets point a e au plus haut 
4ien, depeyr II quun plus -hono» 
Fable que. toi: Dit convie par Jul. ; 
R;ot.que celui qui aura convie, & torg& 
Lui, vienne,'& te die, 'Fai place a cdlyi<c1 : 
alors tu commencesavec- honte: a ter 


30 Mais quand tu feras come, va,'& te 


—— ————_— 4 


3Þ 4 - jy Chap. 14; 
mets au plus bas lieu : afin que quandcelui 
qui t'a convie viendra, il te die, Mon amj 
monte plus haut. Alors cela te tournera a 
honneur devant tous ceux qui ſeronta table 
avec to#, 
r 1 Carquiconque 9dleve, ſera abbaifſe : & 
ue $abbaifſe, ſera dleve. _ 
12 11 dfoit auſh 4 c:lut qui Vavoit convie, 
aand tu fats un diſnzr, o1 un ſouper, n'ap- 
pelle point tes amis, nt tes freres, ni tes 
parens, ni tes riches voiſins : de peur que 
paraventure ils te convient de leur part, & 
que la pareille te foit rendue. _. 
r3 Mais quant tu feras un banquet, convie 
les pauvres, les impotens, 1es boiteux, & les 


ples. » 

14 Et tu feras bien-heureux: parce quits 
n'ont pas dequoi te rendre_ 1a pareille : 
car la pareille te ſera rendue en 12 refur- 


1 re&tion des juſtes. « 


r5 Et Punde ceux qui eſtoient enſemble 3 
e, ayant, our ces paroles, lui dit, Bien- 

heureux ſera celui qui mangera du pain au 

royaume de Dieu. 

16 Mais illui dit, Un homms fit un grand 


ſouper,6& y convia beaucoup de gens: 


17 Et envoya fon ſerviteur 2 Pheure dy 
ouper, dire a ceux qui eſtoient conviez, 
Venex, car tout eſt deja preſt. 
13 Mais ils fe prirent tous d'un accord a # 
Sexcuſer. Le premier Jui dit, Pai achets 
un heritage, & il me faut neceflairement 
partir pour Yaller voir : je te prie, tien moi 
pour excuſe, — __ 
19 Et Yautre dit, Fai achete cinq couples 
de beeufs, & je mnven vais* pour les eprou- 
ver : je te prie, tizn mot pourexcuſe. 
20 Et Pautre dit, Pai.pris une femme en 
martage, & partant je n'y puis a!ler 
21 Ainſileſerviteur Fen retourna, & rap- 
porta ces choſes 3 fon naiſtre. Alors le 
re de famille tout. en colere, dit a fon 
erviteur, Va-t'en viſtement par les places 
& par les rues dela ville, & amene ceans 
les pauvres, & les impotens, 6 les boiteux, 
& les aveugles. 
22 Et le ſerviteur dit, Mon maiftre , i] a 
eſte fait ainſique tu as commands, & ily a 
encaorede la place. 


1 23 Et le maiſtre dit an ſerviteur, Va par 


les chemins & parles hayes, & contraint 
Tentrer cave que tu troueras, afin que m2 
maiſon ſoit remvlie. 
24 Car je vous dis,que nv! de ces hommes- 
12 qui avoient eſte conviez ne gouſtera de 
mon . 
pa Or de grandes troupes alloient avec Jut: 
| OC lui fe tournant leur dit, _ We 
26 $i quelqu'un vient.vers moi, & nehait 
pere.& ſa mere, & fa femme; & ſes 
enfans, & ſes freres, & ſes ſceurs, & en- 
cry .fon ame, 1 ne peuteſtre mon 
ciple, 


25 Et quiconque ne charge ſir-/oi.ſa croix, 
'& ne vient apres moi, il ne peat eflremon 

Car qui eſt-celui Fentre v i vau- 
- nes _ mo = Fo $aſ- 


bn | 


(ſe, & ne calcule les depens , Sul a. pour” 
[Facliever ? 
F 4 ag De 
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29 De peur qu'apres qu'il aura poſe le fon- 
dement, & : bo peu Ao eel gr Ceux 
que verront conumencent a [s mocquer 
e lui 
30 Diſans, Cet homme a commence 4 ba- 
ſtir, & n'a peu achever. | 
31 Ou, qui eſt Ie Roi qui parte pour don- 
ner bataille a un autre Rot, qui premiere- 
ment ne Saffee, & ne conjulte Sil pourra 
avec dix mille kon:mes aller rencontrer 
Cem qui yvient avec vingt nulle contre 
ui 


32 Autrement ce Roi-la eſtant eiicore loin. 
u envoye un ambaflade., .& demange les 
NANENS de pax, | 
33” Ainſi.donc chacun de vous qui ne re- 
Fonce pas a tout ce qu'il-a , ne peut eſtre 
nion diſciple. 
4 Le ſe! eft bon: mais ſi le ſel perd fa 

aveur, dequot le falera-t'on ? 

35.11 n'eſt propre, ni pour mettre en la ter- 
re, ni au fumier .: mas on le jette dehors. 
Qut a des oreilles pour our, q&il oye. 


CHAP.'XV. | 
La ſimilitude des brebjs W des drachmes per- 
ues, + du fils deoauche. 
O*® tous les peagers & les gens de 
mauvaiſe vie S'approchoient de lui 
pour Tour. . : 
2 Dont les Phariſiens & les Scribes mur- 
muroient, diſans , Celui-ci recoit les gens 
de mauvaile vie, & mange avec eux, _ 
3 Mais i leur propoſa cette ſimilitude, di- 
ant, | 
4 Qui eſt Fhomme d'entre vous qui ayant 
cent brebis , Sil en perd une, ne les 
Quatre-vingts & dix-neuf au deſert , & ne 
.Sen aille apres celle qui eſt perdue, juſques 
a ce qu'il Pair trouvee ? 
5 Et Payant trouvee , ne Ia mette ſur ſes 
elpaules bien joyeux ? : 
6 Fuis eſtant venu en la maiſon rwappelle 
ſes amis & ſes voilins, & ne leur die, 
Ejoulfler-vous avec mot : car Jai trouve 
ma brebis qui eſtoit perdue ? _ ; 
7 Je vous dis, quainſi il y aura joye au ciel 
pour un ſcul pecheur venant a Samender, 
plus que pour quatre-vingts & dix-neuf ju- 
ſtes, qui n'ont point beloin de repentance. 
8 Ou quieſt la femme qui ayantdix drach: 
mes, {i elle perd une drachme, rallune 
la chandelle, & ne balie la maiſon, & ne 
la cherche diligemment, juſqu'a ce qu'elle 
Pait trouvee 2 
9 Et quand elle Pa trouvee , tYappelle ſes 
amies & ſes voiſines, diſant, Ejouiffer-vous 
avec mot : car Jai trouve la drachme que 
Yavois perdue ? _ 
10 Ainſfi je vous dis, qu'il y aura joye de- 
vant les Anges de Dieu pour un feul pe- 
cheur venant a Samender. ; 
"xx 11 leur dit auſh, Un homme avoit deux 


© 12 Dont le plus jeyne dit a fon pere, Mon 


+ 


- pere; donne moi la part du bien qui m'ap 


partient. Ainſi il leur partagea ſes biens. 
33 Et peu de jours apres, quand le plus jeu- 


ne fils eut tout aflemble, i1 Ben alla dehors 


en un puis eloigne : & 12 i] diſlipa ſon bien, 
Ea vant proc 'galement. 


EVANGILE. 


14 Et apres qu'il eut tout depen(e, il avian} Þ Lequ 


une fanune en ce paisla: dont il com 
x avoir diſette. Kor.” 
is Alors 11 Sen alla, & ſe mit avec undg 
citoyens du lieu, qui Yenvoya en les poflel. 
ſions pour paiſtre des pourceaux. | 
16 Et 1] deſfiroit de remplir fon ventre 
des goufles que les pourceaux mangeoient; 
mais perſonne ne lui en _donnoit. 
17 Dont eftant revenu a ſoi-meſine, il dit, 
Combien' y a*t'il de mercenaires en ha 
de mon pere, qut ont du pain tant 
& plus, & moi je meurs de fajm * | 
18 Je me leverai, & .nn'en ira1_vers man 
pere, & Jui dirai, Mon pere, Pat peche cans 
tre le ciel & devant toy : Wo 
19 Et ne ſuis plus digne d'eſtre appelle tog 
fils : fai moi comme a Fun de tes merce 
NATES. : , | 
20 Ainſi donc il partit , & vint vers fon 
pere. Or lut eſtant encore loin, ſon perele 
vid, 6c fut emeu de compaſſion & accoy» 
rut, & 1& jetta a ſon col, & le baifa. 
21 Mais le filslui dit, Mon pere, j'ai pechs 
contre le ciel, & devant tot : & je ne ſui 
plus digne d'eſtre appelle ton fils. _ +: 
22 Or le pere dit a ſes ferviteurs, Tiret 
moi hors Ja plus belle robbe:: & le veſles, 
& ut donnez un anneau en fa main, 
des ſoulters en ſes pieds : £ 
23 Et amenez moi le veau gras, & le tuez, 
& faiſons bonne chere en le mangeant, 
24 Car mon fils que voici, eſtoit mort, & 
11 eſt retourne 2 vie : 1 eſtoit perdu, mats 
11 eſt retrouve. Et ils commencerent I 
faire bonne chere. 
25 Or ſon fils aiſne eſtoit aux champs, & 
comme en venant il approchott de la nn 
fon, i] ouit la melodie & les danſes. 
26 Et 1 appella Pun des ſerviteurs, & Tet 
terrogea ce que c'eſtoit. 
27 Lequet lui dit, Ton frere eſt venu, & 
ton pere a tue le veau gras, parce qu il fa 
recouvre ſain & ſauf. 
23 Mais il ſe mit en colere , & ne voulut 
point entrer, Son pere donc eſtant forti 
le priolt dentrer : REA 5 
29 Mais il repondit, & dit a fon pere, Vot- 
ci, it y a tant dJannees que je te fers, & 
jamais rnoutrepafiai ton commandement, & 
tu ne me donnas jamais un chevreau pour 
faire honne chere avec mes amis. _ ; 
30 Mais quand ceJui-ci ton fils, qui a mate 
ge ton bien avec les paillardes, eſt venu, Wu 
Jut as tus le veau gras. 
z1 Et le pere Jut dit 
tOu,0urs aVEC ING , 
tiens. _ SES 
32 Or il falloit faire bonne chere, & $6 
jour, parce que cehut-ct ton frere eſtoit 
mort, & il eſt retcurne a vie: il eſtoit per+ 
du, & il eſt retrouve. 


CHAP. XVI. 

Du maiſire d'hoftel inique. De Paverice @ 
de & rh des Pharifiens, Du mauve 
riche & du Lazare, _ 0 
L. diſoit auſſi 3 ſes diſciples, 11 y avoit un 


Mon enfant, tu 6 
& tous mes biens ſoit 


——_ 


riche homme qui avoit un maiſtre d'ho- 


tel, lequel fut accufe envers lui comme 


ſipatgux des biens dicelul. 3 


_ 
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qa2 j'ois dire 


- Jim ( 
ance de manier 1a depenfſ: 


, tot? ren conte de ton ad- 
ſtration : car tu rwauras plus 1a puil- 


3 Alors le maiſtre &hoſtel dit en foianef 
ms, Que ferai-je, mon maiſtre m'oſtant 
[adowniſtration? je ne” puts four la terre, 
&j ai honte de mendier. 
4 Or je ſcais ce quz je fera?, afin que quand 
mon adminiftration 'me ſera oftee, que:- 
ques-uns me recorvent en leurs nraſons, 
Alors il appelia un chacun des debteurs 
ſon maiftre, & dit au premier, Com- 
bien dois-tu 4 mon maiſtre ? _ 
6 Lequel dit, Cent meſures d'huile. Et i] 
lui dit, Pren ta ſcedule, & Oaffieds viſte, & 
en ecr1 cinquante, . 
5. Puis il dit 4 un autre, Et toi combien 
dojis-tu ? Lequel dit, Cent meſures de fro- 
ment. Et il lui dit, Pren ta ſcedule, & en 
cri quatre-vingts, _ x 
8 Et le maiſtre lolia le maiſtre d'ho- 
ſtel inique, parcequiil avoit fait prudem- 
ment: ainſi les enfans de ce fiecle font 
plus gg en leur generation, que ne 
font les enfans de lumtere. _ _ 
9 Et mot aufſt je vous dis, Faites-vous des 
amis des richefſes iniques: afin que quand 
vous defaudrez, ils vous recoivent es taber- 
—_ 1 nn th P ; 
16. Qui eſt loyal en bien peti 
eſt auſſi Joyal en grande choſe _ eſt 
injuſte en bien peu de choſe, il eſt auſh 
inuſte en grande choſe. 
11 $i donc vous waver pas eſte loyauy es 
richefles IqueS, qui ſe fiera en vous des 


te choſe, 11 
: & 


Vrayes richeſſes? : 
12 Et fien ce qui eft a autrui vous naver 
pas eſte loyaux , qui Vous baillera ce qui 
eſt voſtre? _ po 
13 Nul ſerviteur ne peut fervir a deux 
maiſtres : car ou il haira Fun, & atmera 
Tautre : ou il fe tiendra a Yun, & mepri- 
ſeral'autre. Vous ne pouvez ſervir a Dieu 
& aux richeſſes, Re 
14 Or les Phariſiens auffi qui eftotent ava- 
ricieux, oyoient toutes ces chotes, & ſe mo- 
quojent de lui. : es 
15. Et il leur dit, C'eſt vous qut vous juſti- 
| vousmeſmes devant les hommes : 
mais Dieu connoit vos coeurs: car ce qui 
ef haut devant les hommes, eſt en abo- 
mination devant Dieu, ; 
16 La Loi & les Prophetes ont dure juf- 
coll en : depuis ce temp$-la le yegne de 
t evangelize, & chacun le force. 
17 Or il eſt plus aiſe que le ciel & 1a terre 
o paſlent, que ncn pasqu'il tombe un ſeu] 
I. 
13 Quiconque delaifle ſa femme, 6&- 
marie a un autre, commet adultere : 
quiconque prend celle qui eſt delaifice 
fon mari, commet adultere. 
19 Or il y avoit un riche homme qui fe 
veſtait de pourpre & de fin lin, & qui par 
chaque jour ſe traittoit bien & maguwfique- 


ment. 

20 Il y avoit Pautre part un pauvre, nom- 
me Lazare,- qui hits la porte &icelui, 
eltant tout plein d'ulceres. 


eEFL ON $S. LUC. 
| Lequel 11 ——_—_ & hai dit, Qweſt-ce 
e 


Co 


| Chap. 7. 
21 Lequel defiroit d'eſtre raffafit des mis» 


tomboient de 1a. table du riche : 


ettes . 
& meine Jes cheins venoient , 6 lai le«. 
chotent ſes ulceres. 


22 Or it avint que le mourut , & 
qu'tl fut porte ar les Anges au ſein d'A» 
braham 2 or le riche auflt moarut, & fut - 


elt- 


23 Et lui eſtznt en_enfer, & devant ſes 
yeux, comm: 11 eſtoit es tourmens, 1! vid de 
lotn Avrahim, & Lazare au ſein diceluj. 
24 Et Secriant, il dit, Pere Abraham, aye 
pitie de moi, & envoye Larzare, afin qu'il 
mouille d'eau le bout de fon doigt, & qu' 
cafraiſchifſe na langue : car je ſuis 
vement tourmente en cette flamme. 


grice 
25 Et Abraham repon1it, Mon fils, ſou- 
vien-tot que tn as receu tes biens en ta vie, 
& Lazar? ſemblablemerit les maux : & 
maintenant 11 eſt conſole, & tu es prieve- 
ment tourmente, 

26 Et outre tout cela, i! & un grand a- 
byſme eſtablientre vous & nous: tellement 
que ceux qui veutent pafler ici vers vous 
nele peuvent : ni deli paſſer ici, 

27 Et ildit, Jete prie donc, pere, que tu 
Tenvoyes en la maiſon de mon pere : 

23 Car fat cinq freres, afin qui) leur en: 
atteſte : de peur qu'eux auſſi ne viennene 
en ce lieu de tourment.._ 

29 Abraham lui rpondit, IIs ont Moyſe 
& les Prophetes. quils les ecoutent, 
30 Mais i} dit, Non,pere Abraham, mais 
fi quelqu'an des morts va vers eux , ils ga- 
menderant. SITES : 

31 Et Abraham lui dit, S$ils recoutent 
Moyſe & les Prophetes, ils ne feront non 
plus perſuader, quand bien quelqrun des 
morts refluſciteroit, 


CHAP. XVII. 

Eviter le ſecandale, 4 pardonner a ſon frere, 
Cefficace de la foi. Nous ſomes tous des ſerv is 
tears inutiles devant Dieu, Divx. lepreux net- 
toyex. Fe regoe & le jour d4 Se 

R 11'dit a ſes diſciples, 
faire qu*tl rwarrive ca! 
toutefuis mal-heur a celut par qui ils arr'« 
ent, 

2 [1 lui vaudroit mieux qu'on lui miſt une 
pierre de meule a Ventour de fon col : & 
quill fult jette en la mer, que de ſcandali- 
zer un ſeu! de cespetits. _ 

3 Prenez garde 3 vous. Si donc ton frere 
a peche contre toi, repren-le ; & $'U $a- 
mende. pardonne lut, _ ” 

4 Et fi ſept fois le jour il a peche con- 
re toi, & que ſept fois le jour it retourue 
3 toi, diſant, Je me repens: tu lu par- 
donneras. » $ 

s Alors les Apoſtres dirent au Sezgneur, 
 Augmente nous la fol. ; ; 
6 Et le Seigneur dit, $i vous aviez de Ia fol 
auſl gros quun grain de ſemence de mou- 
ſtarde, vous pourriez dire a ce meurter, 
Deracine toi , & te plante en la mer : & 
il vous obelroit, _ 5D 

% Mais qui eſt celui d'entre vous qui ait un 
ſerviteur labourant ou paiffant le be- 


Dm 


7 k 
il ne fe peut 
ſcandales : 


ſail, qui le voyent retourner des champs, 
Fs lui 


- 


- 25 Mais premierement 11 faut qu'il ſouffre 


SELON 

Tui die, Avance toi incontinent, & te 

mets a table. _ 

8 Etne lui die platoſt, Appreſte moi a 

ſouper, & te troufſe, & me ſers juſques a 

ce que j aye mange.& beu : & apres cela 

tu margeras,& tu boiras ? ; 

Qpcalb il 2 ce ſerviteur-l3, parce qu'il a 

t ce quz ui avoit eſte commande ?. je ne 
le penle pas, 

10 Vous aufh ſemblablement, quand vous 

aure? fait toutes les chofes qui vous ſont 

commangees, dites, Nous ſomimes ſetv1- 
teurs inutiles, d'autant que ce que nous 
eſtions tenus de faire, nous Pavons fait. 

It Et 1] avint quen allant a Jeruſalem, 

11 pafſoit par le nulieu de la Samarie, & 

de la Galilee. . 

12 Et comme u] entroit en une bourgade, 

dix hommes lepreux le rencontrerent, lc[- 

quels Sarreſterentde loin, 

13 Et &leverent leurs voix , diſans, Jeſus, 

nofire Maiſtre, aye pitic de nous. 

i Et quand 1 les eut veus, il leur dit, 

Allez, montrez vous aux Sacrificateurs. Et 

1] avint qu'ea Sen allant ils furent net- 

toyez. 

15 Et Tun d'entreux voyant qu'il eſtoit 
ueri, Sen retourna, glorifiant Dieu a 
aute VOLx 2 

16 Et f& jetta en terre ſur ſa face aux 

Pieds d'icelui,. lui rendant graces. Or i] 

eſtoit Samaritain. 7 ; 

17 Alors Jeſus prenant la parole, dit, Les 

dix n'ont-1ls pas eſte nettoyez? & les neuf 

on ſont-i)s ? cp 

13 Nul ne Seſt trouve qui foit retourne 

pour rendre gloire a Dieu, ſinoncet eſtran- 


Ber. us , | 
19 Alors il lui dit, Leve-toi : va, ta foi 
ta ſauve.. . 

20 Or eſtant interroge par les Phariſiens, 
quand le regne de Dieu viendroit: il leur 
repondit , & git, Le regne de Dicu ne 
viendra point avec apparence. 

21 Eton ne dira point, Voici, il eft ici : 
Ou Voula, z1 eſt Ia : car voici, le regn: de 
Dieu eſt dans vous. _ 

22 11 ditauſh a fs difciples, Les jours 
viendront que vousdeſirerez de voir Pundes 
jours du Fils de homme, & ne le verrez 
point. , «5 

23 Alors on vous dira, Voici, i eff ict: 
ou voila, 7! eft la: mais n'y allez point, & 
ne les ſuivez point. ; 

24 Car comme Icclair eclatre de Pun 
des coſtez de deffous le ciel, & reJuit jul- 
ques a autre qui eſt ſous le ciel, tel ſera 
aufſi le Fils de Yromme en ſon jour. 


beaucoup, & qu'il foit rejette de cette na» 
tion. 


al en tera auſſi de meſme & jours du Fils 
dePhomme. _ , 
27 On mangeoit & on beuvoit, on prenoit 
& on baiiloit a femme, juſques au jour que 
Noe entra en Parche: & le deluge vint 
quiles fit tous perir. _ _ , 
23 Semblablement auſſi, comme 1 avint 


Paffiduite & Thumlits requiſes . en la priete. 


We: .z penſez-vous qu'l trouve 
26 Et comme il avint es jours de Noe, 


$, L U vo Chap. 18, 


on it: | | 
29 Mais au jour que Lot ſortit de Sodome, 
i] plat feu & ſoulphre du ciel, quiles fit 


tous Perit: 

30 Il en ſera tout de meſmes au jour qug 
le Fils de Fhomme fera revele. _ 

jy En ce jour-la que celui qui ſera fur 
a maiſon, & aura ſon meſnage en la mai- 
fon, ne deſcende_ point pour Vemporter ; 
& que celui qui ſera aux champs, ſembla 
blement ne retourne point a ce qui eft de 
mere EN arriere, 

32 Souvenez-vous de la femme de Lot, 

33 Quicongue cherchera a ſauver fa vie, i 
la perdra: & quiconque la perdra, ill 


vivifiera. ' 

34 Je vous dis, quen cette nui-1a deuxſe- 
ront en un meſfine 1:&t : Pun ſcra pris, & 
PFautre laiffe, 

35 Il y en aura deux leſqueMes mop 
dront enſemble : Pune ſcra priſe, & Vautre 
laiflee. 

36 Deux ſeront aux champs ; Vun fra 
pris, & Fautre laifle, Es 

37 Et eux repondans, Jut dirent, Ou St 
gneur? Etil leur dit, En quelque lieu que 
ſera le corps mort, 1a aufh Saftembleront 
les aigles. 


CHAPT.LEVITE.-; 
Le Seigneur enſeigne par deux ſinilitudu 


m—_ 


Il montre le moyen d'obtenir la vie eternells, 
I! predit fes ſoufirances, & rend la weve a ut 
aveugle. Sw 
R il leur dit auffi une ſimilitude, ter 
dant a_ce qu'il faut toujours prier, & 
ne ſe point laffer. 


leque! ne craignoit point Dizu, & ne t& 

ſpeRoit perſonne. Re 

3 Oril y avoit en cette ville-la une veu, 

qui vint a lui diſant, Fai moi juitice de ma 

partie adverſe. 59 

4 Et durant un long-temps u wen voulut 

rien faire. Toutefois apres cela il dit eh 

ſoi-meſme, Bien que_je ne craigne pout 

Dieu, & que je ne reſpecte perſonne : 

5 Neantmoins parce qu2 cette veuve me 

donne de 1: peine, je lui ferai juſtice, de 

peur que finalement elle vienne, & me 

rompe la teſte. _ ; 

6 Etle Seigneur dit, Ecoutez ce que ditk 

juge inique. FOES 

7 Et Dieu ne vengera-t'il point ſes lev 
ui crient a lui jour & nuict, bien qu udi 
ere de ſe courroucer pour amour dur 
8 Je vous dis, que bien-tolt 
Mais quand le Fils de Phomme._ viendra, 

dela foi en 
| terre ? 


on achetoit, on vendoit, on plantoit, & . 
baſtifloi PN 


2 Diſant, Il y avoit un juze en une vilk 


il les vengers | 


9 11 dit auſſi cette ſimilitude a quelquesun 
qui fe confioient en eux-meſmes d'eſtte 
juſtes 
rien 2 
10 Deux hommes monterent au temple 


£5 jours de Lot : on mangeolt, on pas! 


, & qui tenoient les autres pot]. 


pour prier, Pun Phariſien, & Vautre Perf 
er. WE. 
3 Le Phariſien ſe tenant a part prioit ©], 


8, SELON S. LUC. Chap. 19. 
,&. , ſoi-meſme, diſant telles choſes , O Dicu!|} 32 Car il ſera livre aux nations, & fera 
je te rensgraces, que je ne ſuis point com-| moque, & injurie , Econ lui crachera au 
me, | me le reſte des hommes, qui ſont ravil- | vi/age. : Gy : 
$ fit | ſeurs, injuſtes, adulteres : ni meſes auſli} 33 Et. apres qu'ils Fauront fotetts, ils le 
comme ce Peager.__ - mettront a mort: mals au troitieme jour 
que. | 12 Je jeuſne deux fois la ſemaine: je don-] il refluſcitzra. _ : 
ne la diſme de tout ce que je pofſede. {| 34 Etils n'entendirent rien de ces choſes : 
fur | 13 Mais le peager fe tenant loin , nofoit | mais ce diſcours leur eſtoit cache, &ils nen- 
mai- | pas.meſmes lever les yeux vers le ciel :4 tendoient point cequ'il leur difoit. 
ter ; | mais frapoit ſa poitrine, difant, O Dieu! | 35 Or il avint comme il approchoit de 
ible | fois appaiſe envers mol qui ſuis pecheur, q Jerico, qu'il y avoit un aveugle aflispres du 
t ds | 14 Je vous dis, que celui-ci deſcendit ju- j chemin, & mendiant : -_ : : 
ſific en ſa maiſon plitoſt que Vautre. Car} 36 vel oyantla multitude. qui paſſoit, 
uiconque $'eleve, ſera abbaifſe: & quif demanda ce que Ceſtoit. 5 
e, 1 | $abbaifſe, ſera eleve, : 37 Et ils lui r4pondirent, que Jeſus le Na- 
ita J' 15 Or on lui preſenta. auſſi des petits en- | zarien pafſoit. _ 
fans, afinqu'il les touchaſt : ce que les di-f 38 Alors il cria, difant, jeſus fils de Da- 
xfe- } {ciples voyans ils lestancerent.. ©} Vid, ayepitie de moi, 
s, & | 26 Mais jeluslesayaat fait venir a foi, dit, | 39 Et ceux quialloient devant, le tanqo- 
Laifſez les petits enfans venir a moi, & ne | yent afin qui ſe teuſt: mais il crioit beay- 
mop {- les empeſchez point : car a tels eſt le ro- | coup plus fort, Fils de David, aye pitie de 
autre ] yaume de Dieu. : mol. ; 
17 En verite je vous dis, Quiconque ne} 49 Et jeſus Seſtant arreſte commanda 
fera | recevra comme enfant le rezne de Dieu, | q'on Vamenaſt vers lui. Puis quand 1, fut 
—__ | Tentrera point exricelui. approche, il Vinterrogea, . 
2 Se | 18 Alors quelque Seigneur Vinterrogea, | 41 Diſant, Que veux-tu que je te face * 
u que nt, Bon Maiſtre, que ferai-je pour heri- | Et 1] r4ondit, Seigneur, que je recouvre 
eront | ter la vie eternelle ? EEE ws. -_-.: E) 
19 Jeſus lui dit, Pourguoi nYappellss-tuf 42 Etjeſusluidit, Recouvre la veue, tafot 
—_ bon? Il n'y a nul bon qu'un ſeul, affavoir | t'a ſauve.. ; *, 
” - Dieu. © | 43 Eta Vinſtant i] recouvra la veue, & 
ituda | - 20 Tu _ les commandemens : Th ne| le ſaivoit, glorifiant Dieu. Et tout Ie 
priere, | commettraspoint adultere. Tu ne tueras | pzuple voyant cela, donna louange 2a 
rnelle, J - point,, Tu ne deroberas point. Tu ne diras| Dieu. 
* aut | point faux temoignage. Honore ton pere - 
ter 24 Ee cluLla dit Jai garde tout apts Zardeh By ſe Ia [i 
A r Et celui-la dit, Jai garde toutes ccs | Le Sefpneur appelle Zachte, 11 propeſe la [i« 
:r,& | 'choſes des ma jeunefſe. Hh en, mnilitude des a baillex aux Arno, 1! 
- 22 Quand Jeſns eut ow cela, i] Jut dit, Il} entre dans Feruſalem, pleure ſur elle, & chaj- 
vile | te manque encore une choſe : ven tout ce | fe les marchands du temple. ; 
ne I& | que tu as, &'le diſtribue aux pauvres, & FE: Feſus eſtant entre dans Jerico, alloit 
tu auras un treſor au. ciel: puis vien, & par la ville, : 
vewe, | me ſui, _ | 2 Et voiciun homme appelle Zachee, qui 
e ma | 23 Iceluiayant entendu ces choſes devint | eſtoit principal peager, & eſtoit riche. 
rt triſte, car il eſtoit grandement riche. | z Et 11 taſchoita voir lequel eftoit Jeſus : 
voulit | 24 Jeſus voyant - eſtoit devenu fort | &;nepouvoit pour la foule, car il eſcoit de 
it et] triſte, dit, Qu'tl eſt mal-aiſe que ceux qui petite ſtature. 
poult | ont des biensentrent-au/royaume de Dieu! | 4 Et il accourut devant, & monta fur un 
: 25 11 eſt certes plus aile qu'un chameau fcomare pour le voir : car il devolt 
ve me} entre par le trou d'un aiguille, que non pas | pafler par-la. 
ce, & ] 'q.un riche entre au royaume de Diev. | 5 Et quand jeſus fut venua Vendroit, re- 
& mJ '26 Etceux qui outrent cela, dirent, Et qui |} gardant en haut. il le vid, & Jut dit, Za- 
>| done eſtre lauve ? PEE _ | chee, deſcen haſtivement 2: car il faut que 
dit 27 Et i] lear dit, Les choſes qui ſont impoſli- | je demeure aujourd'hui en ta maiſon, 
FI bles aux hommes, font poſhblesa Dieu. 6 Alors il deſcendit haſtivement , & le 
S Fo 28 Et Pierre dit, Voici, nous avons tout a- | receut avec joye. : : 
ry a donne & tavons ſuivi. |} 7 Et tous voyantcela murmuroient, diſans, 
dew} 29 Etilleur dit, En veritsje vous dis, qu'il | qu'il eſtoitentre chez un homme de mau- 
m_ Ny 2 pas un qui ait abandonne ſa mailon, | vaiſe vie pour y loger. : : 
G 1 ou ſes parens, ou es freres, ou fa femme, | 8 Et Zachce ſe preſentant 13, dit au Sei- 
en ou ſes enfans, pour PYamour du royaumede | gneur, Voici, Seigneur, je donne la moi- 
5-uns Dieu, | h tie de mesbiens aux pauvres : & (i Jai cir- 
"Pell 32 Qui ne recoive beaucoup plus en ce | convenu quelqu'un de quelque choſe, jen 
temps-ict, & au fiecle a venir la vie eter- Þ rens le quadruple. _ 
S poll. nelle. Wy 9 Alors Jeſus lui dit, Le falut eſt avenu 
nl 3 Pu'is Jeſus pric 2 part les douze, & leur | aujourd'hui a cette maiſon-ici:z. parce que 
; Pex » Voici, nous montons a jerulalem, & | celui-ci auſſi eſt fils d'Abraham. 
'e +. toutes les choſes qui ſont Ecrites par les | 10 Car le Fils de homme eſt venu cher- 
Be Prophetes touchant le Fils de Ihomme, fe- | cher & ſauver ce qui eſtoit perdu. ; 
= | Font accomplics ; 11 Or euxoyans ces choles, Jeſus poulſui- 
| Nt 


-EVANGILE 
rent, & trowjerent" ainſi qu leur ang 


penloient a 1 jeu inſt "I nine detachoient Vaſo Te | 
_ dit De Un noble vous cet a dren "wi. 6 oe 
—__ pais elot Zr on Þ Ils A... IY Le -Seigneur yy a v AE 
mogone.s S JnNe, | M1 Fre. Iver \ 


jo MIS the Lip rent gone: is, & je ric 

ug =p 
o Et i 
Cou il 


ayant conquis le royaume, canjman* 
; qron Iotappel cs ads nr auf 
il avoit baile Vargent, afin. qu' 
L chacun auroit -gagne -par 
{on trafic 


16. Alorsle premier. vint, diſant, Seigneur, 

ton marc a fait dix autres marcs. 

x7 Et il-luidit,: Ceſt bien fait, bon ſer- 
viteur ::-parce que: tu as eſte fidele en peu 
de choſe, aye puiflance fur dix villes. 

x3 Et autre vint, cfſant, - Seigneur, ton 
marc-en a fait cinq/ autres. 

x9 Eta celu-ci Ul dit auſli, Et toi, ſois 

fur cinq-villes. 

20 Et Fautre vint, difant, Seigneur, voici 
500 marc que fat tenu enveloppe En un 
inge. 

21 Car je-trai craint,  parce que tu es un- 
homme rude: tu prens ce que tu nas 
01-7 1. wer ce que tu nas 


point 

—_ Et Uh lui dit, cy —_—_— je te 
r. ta o__ tu ſcavois que je 

tus un 5 wes. homme: rad prenait ce que je 

Tai point TING ce que je 

Tai - ſeme. oy Þ 

23 Et pourquoi n'as-tu pas mis mon arge 

a la banque, & 2 mon retour je Peufle de- 

mande avec uſure ? 

24 Alors il dit a ceux.qui .eſtoient pre- 

ſens, Oſter luile marc, & le donnez a ce- 

Jut quia les dix. 

25 Et ils lui dirent, | Seigneur, 1} a dis 


tes AE erou 
o Lui repondant, le ditje _ 
1 ceux-ci ſe taiſent, les - pierres 
—_— 7 
41 uan V 
=_ I pleara ſur elle, difant, "ua | 
2 0 fi fi toi auſh < ,eufſes COnRu , _ VOITEA 
pool en, cette tienne ipurnee les A... 
qui appartiennent a ta palx ! mais maine 
nant elles ſont cachees de devant tes yeut, 
43 Car les jours viendront ſur toi fp 
ennems ft ont de tranchees,. 
Yronnexant, Cenſerreront de _— a 


44 Et te raſcront toi, & tes enfans gi | 8 
ont en toi, & ne laifſeront en tot pieme f pp... ; 
fur pierre, parce que tunas point conmk 7%: 
de ta viſitation. 
4s uis eſtant-entre au temple, il ſe priti } Q4 1+ 
jettex hors «xy qui vendoient & 16 0 
ent en icelui : 
46 Leur dilant, T1 eſt 6crit, Ma maifonet | ue 
maiſon 


fait une cavernede bri 
47 Et il eſtoit tous les jours enſeignanta ff 1e; 4 
temple. Et lesprincipaux Sacrificateurs& | m;jfl 
les Scribes, du peuple, 


MAarcs. 

26 Ainſi je vous dis, qu'a un chacun qui 
aura, 1] fera donne : & a celui qui n'a rien, 
ccla meſmequ'il a lui ſera ofte. 

27. Au furplus Seng; 5k ces miens ny 
mis, qui n ont point voulu que je regna 
ſur 5 & les tuez devant mot. 

28 Et ayant dit ceschoſes, 1] I alloit devant 
Eu2e, motos Jeruſalem. 

29 Ec. il avint comme il approchoit de 
Beth-phage & de.Bethanie, - vers la mon- 
tagne .qui. eh apprnce des: Oliviers, qu'il 
_ 'adeux de {cad 

ifant,-Allez a la: bourgade qui eſt vis 


KXX 
Le Seigneur Ce la {8-1 A ; ſes edverſonh avol 
I met . avant la Ani de la 7M 20 | 
enſeigne & be} wn ger le trihut. 
reſurrefion. SR © Pencelletcs At 
parle wy P ambition & Fhrorife 


R il il aint en ALON deces Þ ic ; . 


CI de vous , :en le eſtant en- ple, ws pognott w 5 er [1 £8 
e, ern ty 

7 les mo avec es bye 

8 PORT vn: | Y 

]2Et London 3 Jui, difans, Di | by 22: 


its tu fits : 
a ri he ns 
5 E1Jcks rpondaae, Jura, Je woah {A 


— 


-x0us Je detacher, vous lui direr ainſi 
qua que le Seigneur en a 3 faire. 
32 Et ceux qui eftoient envoyer Sen alle- 
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on des homies ? 

0 
bios Du ciel : Ul dira, Pourquol 


| Ceſar, ou non ? 
23 Mais 1uj ayant appercea leur ruſe, leur 


SELON S. LUC. 


errogerai mol auſſi d'un point, & me re- 


ez : . . . 
Le bapteſine de Jean eſtoit-il du ciel, 


r ils diſputoient entreux,diſans, Si nous 
donc ne 

Ever Vous point creu ? 
6 Et {fi nous diſons, Des hommes, tout le 
e nous lapidera : car ils {ont perſua- 

que Jean eſtoit Prophete : i 

,, Et a of > may Qu'ils ne ſcavoient 
Qu ! ot, NF 
$ Alors Jeſus leur dit, Je ne vous dirat 
point auſſi de quelle authorite je fais ces 


9 Ators il ſe prit 2 dire au peuple cette ſi- 
militude, Un certain homme planta une 
iene, & la loiia a des vignerons, & fut 
dehor's un long-temps. _ _ 

to Et quand ce vint la ſaiſon, il envoya un 
fien ſerviteur vers les vignerons, afin quils 
lui baillaflent du fruit de la vigne : leh 
quels Payans battu , le renvoyerent 3 


e 

11 Et derechef il y envoya un autre ſer- 

viteur : lequel ayans auſſi battu. apres Va- 

voir vilainement traite, ils le renvoyerent 

z vuide, ; 

12 Et puis i] y envoya auſh un troiſieme, 
I ayans aufhi navre, ils Ie jetterent 


rs. ; 

13 Alors le ſcigneur de la vigne dit, Que 
ferat-je? jy envoyerai mon fils le blen- 
2ime : pevt-eftre quand ils le verront quils 
le rever::ront, : 
14 Mais quand les vignerons le virent, is 
tinrent propos entreux, difans, Ceiui-ci 
eſt Yheritier : venex, tuons le, afin que 
Mruage cevienne noſtre. ; 
15 Etuls le jetterent hors de Ja vigne, & 
le tuerent. Que leur fera donc le leigneur 
de la vigne : 
16 11 viendra, & fera perir ces vignerons- 
Iz, & baillera 12 vigne 3 dCautres. Ce qu'a- 
yans out, 11s dirent, Ainſi navienne. 
17 Alors i] les regarda, & dit, Que veut 
donc &ire ce qui eſt ecrit? La pierre que 
les 6difians- ont rejettce, eſt devenue la 
maiſtrefle pierre du con. : 
18 Quiconque cherra fur cette pterre-la 
ſera froifle : & elle briſera celui fur lequel 
elle cherra. _ _ : 
19 Alors 1zs principaux Sacrificateurs& les 
Scrides, en ce mc{ne inſtant taſcherent a 
mettre les mains ſur lui: (mais us crazgni- 
rent le peuple) car ils connurent bien qu'il 
avoit dit cette ſimilitude contr'eux. 
20 Et Peſpians, ils envoyerent des gens at- 
titrez, qui contrefaiſoient les gens de bien, 
pour le ſurprendre en paroles, afin de le 
ver a la ſeigneurie & a la puiflance du 
Gouverneur. : : 
21 Leſquels Vinterrogerent, difans, Mai- 

re, nous ſcavons que tu dis & que tu en: 

ignes droitement, & ne regardes point a 


a voye de Dieu en verite, 


v8 22 Nous eſt-i] permis de payer le tribut a 


apparence des perſonnes : mais enſeignes 


———— 


Chap. 20 
24 I un nog wa : De qui St 
'jmage ?nſcription ?2 Eux re 2 

dirent, De Ceſar. 2 ET ER 
25 Etil leur dit, Render donci Ceſar les 
choſes qui ſont a Cefar, & a Dieu les cho- 


les qui font a Dieu. 


26 Ainſiilsne peurent trouver a redire en 
{a parole devant le peuple : mais tout &- 
tonnez de [a reponſe is le teurent. 

27 Alors quelques-uns &>Entre les $addu- 
ciens (qui nient formellement la refurre- 
ction) Fapprocherent, & Pinterrogerent, 
28 Difans, Maiſtre, Moyfe nous Lf: par 
ecrit, $1 le frere de quelqu'un eſt mort a- 
yant une femme, & qu'il ſoit mort ſans en-« 
fans : que fon frere prenne la femme d'ice- 
luz, & qu'il fuſcite lignee a fon frere. 

29 Or tl y cutſept freres, dont le premier 
prit une femme, & mourut fans enfans. 

30 Et le ſecond la prit, & mourut auf 
ſans enfans, _ 

31 Puts le trotfieme la prit, & ſemblable- 
ment tous les ſept, & moururent ſans avoir 
laifle d'enfans. 

32 Et apres tous, Ia femme auſſi mourut. 

33 Duquel d'eax donc fera-t'elle femme 
en la reſurrection ? car les ſept Font euts « 
femme. 

34 Et Jeſus repondant, leur dit, Les en- 
fans de ce fiecle-ci prennent & ſont pris 
en mariage. _ : 

35 Mais ceux qui ſeront faits dignes d'ob= 
tenir ce fieclel3, & Ja reſurretion des 
morts, ne prendront ai ne ſeront pris en 
mariage : 

36 Car 1s ns pourront vlus mourir, d'ay- 
cant quyils ſeront pareils aux Anges, & fe- 
ront les fils de Dieu, eitans fils de la re- 
ſurrection. ___ 

37 Or qu'il ſoit a:nfi qu2 les morts refſu{- 
ctent, Moyle melme Ia montre aupres du 
buiflon, quand il appelle le Seigneur, le 
Dizu Abraham, 6 le Dieu d'iſaac, & lz 
Dicu de jacob. 

38 Or il weſt point le Dieu des morts,mais 
des vivans: car tous vivent a lui. 

39 Et quelques-uns d'entre les Scribes re« 
pondans, dirent, Matſtre, tu as bien dit. 
49 Or ils ne Volotent plus interroger de 
Fien. 

41 Mais il leur dit, Comment dit on que 
le Chriit eſt Fils de David ? 

42 Veu que David myline dit au livre des 
Pleaumes, Le Sergneur a dit a mon Sci- 
gneur, Sieds-to1 a ma dextre, 

4z Julqu'a ce que Jaye mis tes ennemis 
pour le marchepied de tes pieds : 

44 David donc Vappelle Seigneur, & cont 


meat eſt-il fon fils * 
4} Et comme tout le peuple ccoutoit, 
it a ſes diſciples, 

46 Donnert-vous garde d-$ Srribes, qui f2 
promenent volo'1tiers &; robbes longues, 
& qui aiment lesſalucationses marchez, 6 
les premieres [eances es {ynagogzues, & les 
premteres places es banquets : : 

47 Leſquelis mangent entierement les mais 
{ons des veuves, voire en faifant ſemblane 


de prier beaucoup : is en recevront une 


dit, Pourquoi me tentez-vous ? 


| 


lus grande condamnation. 
Oe G CHAP. 


Chap. 21, EVANGILE 


CHAP. XXT., 

ILPaumoſme de la pauovre weuve. Predidion 
de la rvine de Jeruſalem, Les ſipnes prece- 
dens la derniere venue de Chrijft, W comment 
il ſe faut preparer a ce jour-la, ; 

T comme ul regardoit, il vid les riches 
qui mettoient leurs dons au tronc. 
2 [1 vid aufht une pauvre veuve qui y met- 
tort deux pites. : 
3. Dont 11 dit, Je vous dis pour vrai, que 
cette pauvre veuve a plus nis que tous les 
eifres. ; þ 
4 Car tous ceux-ciont mis aux offrandes 
e Dieu,de ce qut Jeur abonde : mais celle- 
ct y a misde ſa diſctte tout le vivre qu'el- 
le avoit. 
$ Et comme quelques-uns difoient du tem- 
ple, qu'il eſtcit orne de bellespierres & des 
dons, 11 dit, 
G Eft-ce ce&la que vous regarderz ? Les jours 
viendront, eſque!s 11 ne ſera laifle pierre 
fur pierre qui ne ſoit demolie. 
w Alors ils Vinterroperert, diſans.Maiſtre, 
Quand ſera-ce dorc que ces choſes avien- 
dront ? & quel ſigne y aura-ril quand ces 
choſes devront avenir ? 
8 Et il dit, Prerez garde que vous ne-ſo- 
yez ſeduits : car piufieurs viendront en 
mon Nem, difans, Ceſt moi *qui ſuis le 
Chrift, & le temps approche: n'allez donc 
Point apres Cux. 
9 Et quand vous orrez des guerres, & des 
ditions, ne vous epouvantez point : car 
| faut que ces choſes aviennent premiere- 
ment, mais la fin ne /era point incon- 


yo Alors i leur dit, Nation S'elevera 
contre nation , & royaume contre ro- 


yaume, 
*x Etil y aura de grands tremblemens 
de terre en tous lieux, & des famines, & 
des peſtilences : & il y aura des epoy- 
vantemens, & de grands ſignes du cicl. 
v2 Mais devant toutes ces choles, ts met- 
tront les mains ſur vous, & vo:4 perſecute- 
ront, vous livrans aux ſynagogues, & aux 
rifons ; & vous tireront devant lesRois & 
es Gouvernems, pour Iamour de mon 


om. 
x3 Et cela vous ſervira pour temoignage. 
x4 Mettez donc en vos ceeurs de ne pre- 
mediter point comment YOuS aurez a re- 
pondre. : 
x5 Car je vous donneral une bouche & 
une fapience, a laquelle tous ceux qui vous 
ſeront contraires ne pourront contredire 
n1 reſiſter. 
x26 Auſſi vous ſzrez livrez de peres & de 


meres, & de freres.6& de parens,& amis : 


& ils en feront mourir Centre vous, 
x57 Et vous ſerez hais de tous pour Pamour 
de mon Nom. 

28 Mais n cheveu de voſtre teſte ne ſera 
int ls ; 
6 Poficder vos ames par voſtre pa- 

tience. 

20 Et quand vous verrez Jeruſalem eſtre 
emnvironnee d'armees, ſcachez alors que a 
deſojation eſt prochaine. : 

3s Alors que ceux qui font en Judee, 5en- 


fuyent aux montagnes 2 & que ceux qui 
ſont au milieu d'elle, fe retirent : & que 
Ceux qut font aux champs, n'entrent point 
en elle, X 
22 Car ce feront-la les jours de vengeance, 
afin que toutes les choſes qui ſont ccrites 
ſoient accomplies, 
23 Or mal-hear fur celles qui ſeront en- 
ceintes, & ſur celles qui allaiteront en c& 
jours-la : car 1] y aura une grande extremi- 
te ſur le pals, & ire en ce peuple. 
24 Et ils tomberoat au trenchant de P& 
pee, & ſeront menez captifs en toutes na- 
tons: & Jeruſalem ſera foulee par les n+ 
trons, juſqu'a ce que les temps des nations 
ſoient accomplis. 
25 Davantage, 1! /# aura des ſignes au $0. 
leil & en la Lune & es eſtoilles, & deſtreſſ 
aux nations, tellement qu'on ne ſcaura 
q enr ſur la terre, la mer bruyant & 
ndes, 
26 De forte que les hommes ſeront com 
me rendans Vame de peur , & a cauſe de 
Vattente des choſ2s qui ſurviendront au 
monde univerſel : car les vertus des Cieut 
ſeront ebranlees. : | 
27 Et alors on verra le Fils de Phomme 
_ En une nuee avec puiflance & grande 
gloire. 
28 Or quand ces choſes commenceronti 
avenir, drefiez-vous en haut, & levez vw 
teſtes, d'autant que voſtre delivrance ap 
proche. ; ; | 
29 Et illeur ditune ſimilitude, Voyetz | 
figuier, & tous les arbres : ; 
30 Quand deja ils pouffent, vous connoib 
ſez de vous-meſmes en regardant que Veſt 
eſt deja pres. : 
3x Vous aufli pareillement, quand vous 
verrez que ces choſes aviendront, ſcache 
que le regne de Dieu eſt pres. | 
32 En verite je vous dis, que cet age ne 
afſera point, juſqu'a ce que toutes ces chu ' 
es aviennent, x 
33 Leciel & la terre pafſeront, mais mes 
paroles ne pafſeront pount, 
34 Prenez donc garde a vous-meſmes, 
daventure vos carurs ne ſoievt accable! 
par la gourmandile & Pyvrognerie, & pat 
les ſoucisde cette vie : & que ce jour-la ne 
vous ſurprenne ſubitement. 
35 Car il ſurprendra comme un lags tous 
ceux- Qui habitent ſur le defſus de toute h 
terre. 
36 Veillez donc, prians en tout temps, afin 
que vous ſoyez faits dignes d'eviter toutes 
ces choſes qui doivent avenir, & que vous 


me. 
z7 Or il eſtoit de jour enſeignant au tem 
ple : & ſortant j1 demeuroit la nuit en 
montagne qui eſt appellee des Oliviers. 
38 Et des le point du jour, tout le peuple 
venoit vers lui au temple, pour Vowr, 

W HA P. XXIl I 
: Le Seigneur eft vendu par Judas, 2! inflt- 
tue [a F; inte Cene, Il retrend & conſole ſus 
Apoftres., 11 ſe prepare a la mort par de tres 


ardentes prieres. 11 eft Gaif par les Fuifs, oy 


puifſiez ſubſiſter devant le Fils de Vhome | 


| 
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le renie, 11 eft moqu#, @ outrage de coups. | 
Il ſe confeſſe le Fils de Dieu, 7 
R la feſte des pains fans levain, qu'on 
appelle Paſque approchoit. 

2 Et les principaux Sacrificate 
Scrives cherchotent comment ils le pour- 
roient mettre a mort : Car ils craignotent 
le peuple, ; 
; Mais Satan entra en Judas ſurnomme 
ſcariot, qui eftoit du nombre des douze. 
4 Lequel Fen alla, & parla avesles prin- 
cipaux Sacrificateurs 6 les Capitaines, COm- 
ment il le leur livreroit. 1 

s Dont ils furent joyeux, E accorderent 
de lui bailler ce Vargent, . 
6 Et il en convint avec ev, & cherchoit 
le temps propre pour le lcur livrer lans 
eineute, : : 

5 Or le jour des pains ſans levain arriva, 
auquel i1 falloit fcrifier Vagneau de Pal- 


ue, 

Et Jeſw envoya Pierre & Jean, diſant, 
Allez, & nous appreſtez Vaguzau de Paf 
que, af que nous l2 mangions. : 

e 11s lui dirent, On veux-tu que nou 

appreſtions? - 
19 Et il leur dit, Voici, quand vous ſerez 1 
entrez en la ville, vous reacontrerez un 
homme portant une cruche d'eau, ſuivez-le 
en la maiſon oa il entrera. 
11 Re dites au maiſtre de 1a maiſon, Le 
maiſtre Penvoye dire, Ou eſt le logis ou je 
mangerat Fagneau de Paſque avec mes 
diſciples ? 
12 Et 1] vous montrera une grande cham- 
bre haute, paree : ' appreſtez-la Pagneau de 
Paſque. 
13 Alors ils gen allerent, & trouverent 
ſelon qu'il leur avoit dit, & appreſterent 

u de Paſque. ES 
14 d donc Vheure fut venue, il ſe mit 
a fable, & les douze Apoſtres avec lui, 
I5 Alors il leur dit, Yai grandement defire 
de manger cet agneau de Paſque avec vous, 
avant que je ſouffre. 
16 Car je vous dis, que je n'en mangerai 
plus, juſques a ce qu'il ſoit accompl au roy- 


17 Etil prit la coupe : & rendit graces. 
& dit, Prenez-la, & la diſtribuez entre 
Vous. 
13 Car je vous dis, que je ne boirai plus 
u fruit de la vigne, juſques a ce que le re- 
gne de Dieu ſoit venu. | 
19 Puis prenant le gain. & ayant rendu 
Fracen, il le rompit, & le l:ur bailla, di- 
ant, Ceci eſt mon corps, lequel eſt donne 
pour veus : faites cect en commemoration 
moi. 
209 Semblablement auſſi il leur bai Ja cou- 
pe apres le ſouper, diſant, Cette coupe eff 
le nouveau Teſtament en mon ſang, qui eſt 
repandu pour Vous. ; RAE, 
21 Toutefois voict, la main de celui qui 
me trahit eſt avec mot a table. 
22 Et certes le Fils de Phomme $'en va, 
felon qu'il eſt determine : toutefois mal- 
heur a'cet Homme-la, par qui 11 eſt traht. 
23 Alors ils fe prirent 3 Fentredemander 


Chap 22s 


= "a a Qui il aviendroit de commettre 
cela. 

24 I! avint auſſi une contention entr'eux, 
lequel &entreux ſcroit eitime le plus 


teurs & les | grand 


25 Mais il leur dit, Les rois des nations 
les maiſtriſent : & ceux qui uſent d'autho» 
rite fur elles, font nommez bien-faiteurs. 
26 Mais il ren fera point ainſi de vous 8 
ains le plus grand eatre vous, ſoit comme 
le moindre: & celui qui gouverne, comme 
celui qut lert. Es 
27 Car lequel eſt le plus grand, celut qut 
ef a table, ou cejui qui fert ? n'ett-ce point 
celut qui eft a table ? or je fuis au milieu 
de vous comine celut qui (ert. 
28 Or vous eſtes ceux qui avez perſcvers 
avec mot en mes tentations, 
29 Partant je vous difpole le rofaume, 
comme mon Pere ms Pa diſpoſe, +, 
z0 Afin que vous raangiez & beuviez 3 
ma table en mon royaume, & que vous 
ſoyez aflis fir des trones, jugeans les douze 
lignees Iſrael, Ss | 
31 Auſli le Seigneur, dit, Simon, Simon, 
voici, Satan a demande inſtanment a vous 
cribler comme le ble. ; 
12 Mais ai pris pour toi, qu? ta foi ne de» 
faille point : tot donc quand quelque jour 
tu ſeras converti, confirme tes freres. 
33 Et il lui dit, Seigneur, je ſuis tout preſt 
daller avec toi, & en priſon.& a la mort, 
34 Mais Jeſus dit, Pierre, je te dis, que le 
coq ne chantera point aujourd*hut , qu: 
premierement tu ne renies par trois fois 
de nvavoir connu. : 
35 Puis i] leur dit, Quand je vous ai envos 
ez ſans bourſe, ſans malette, & ſans ſous 
iers, avez-vous eu faute de quzlque choſe Z 
Et ils r4pondirent, De rien. | = 
36 Et il leur dit, Mais maintenant qui z 
une bourſe la prenne, & qui a une malette 
ſemblablement : & quin'en a point,vende 
la robbe, & achete une _ : 
37 Car je vous dis, qu'il faut que ceci aut 
qui eſt ecrit, ſoit accompli en moi, affavoir, 
rt il a eſte mis au rang des iniques. Car 
certainement les choſes qui ſont dites de 
moi, $'en vont eſtre accomplies. 
38 Et ils dirent.Seigneur,voici deux eſpcegs 
Et il leur dit, C'eſt affez. 
39 Puis il partit, & gen alla felon ſa cou- 
ſtume au mont des Oliviers ; & ſes diſct= 
ples auſh le luvirent, OS i 
49 Et quand il fut venu au lieu, il leur dit, 
Priez que vous ventri-z en tentation. 
41 Alors il ſe retira loin d'eux environ ut 
ject de pierre, & $'agenon!lant priolt, 
42 Diſant, Pere, ſi tu voulois tranſporter 
cette coupe arriere de mo! : toutefols que 
ma volonte ne ſoit point faite, mais la 
tienne. OT READ 
3 Et un Ange &apparut du ciel a lui, Ie 
ortihant. : pro & 
44 Et lui eſtant en agonie, prioit plus in» 
amment : & ſa ſueur devint comme des 
gtumeaux de ſang decoulans en terre. | 
45 Puis Seſtant leve de (a priere: il vint 


Pun a Vautre, 4ffavote qui (eroit cgJui &'en- 


vers ſes diſciples, leſquels 11 trouva dot 
45 Et 


mans de triitefſe. 
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45 Et il leur dit, Pourquoi dormez-vous ? 
lever-vous, & priez, que vous wentriez en 
tentiation, | 
47 Et comme il parloit encore, voici une 
Troupe : & celut quiſe nommoit Judas, Yun 
des doure, vint devant eux, & Sapprocha 
de Jeſus pour le baiſer. ; 
43 Mais jefus lui dit, Judas, trahis-tu le Fils 
de Thonme par un baiſer ! : 
49 Alors ceux qui eſtoient autour de lui, vo- 
yant ce qui Sen alloit avenir , Jut dirent, 
$:12zneur, fraperons-nous de Veſpee ? : 
Fo Et un certain d'entreux frapa le fervi- 
ecur du fouverain Sacrificateur, & Jui em- 
port: Poreille droite ? : 
F1 Mais Jeſus prenant la parole, dit, Laif- 
tez les faire julques ici, *t ayanmt touche 
Poreille &icelui, il le guerit. : 
$2 Puis Jeſus dit aux principaux Sacrifica- 
teurs, & aux Capitaines du temple, & aux 
Anctens qui eſtotent venus contre lut, Eſtes- 
vous fortis comme apres un brizand avec 
des efpces & des baitons ? 
$3 Bien que j'aye els journellement au 
temple avec vous, vous n'ave? point eſten- 
du les mains far moi : mais Ceſt ict voſtre 
keure & la puifſance des tenebres, 
$4 Alors 11s Penpoignerent, & Pemmene- 
ent , & le fireat entrer en la maiſon du 
fouveraia Sacrificateur, Or Pierre ſuivoit 
de loin. : 
$5 Et ayans allume du feu au milieu de la 
Court , & Seſtans afſis enſemble , Pierre 
aul{i Safſit au milieu deux, 


& Et une fervante le voyant aſſis aupres 


a feu, & ayant Vail fiche fur lui, dit, Ce- 
lui ci 2uſhi eſtoit avec hu, 

5 Mais 4l le renia, diſant, Femme, je ne 
e CONNOIS prunt. 2 
$5 Et un peu apre$un autre le voyant, dit, 

a es auſſi de ceux-la, Mais Pierre dit, O 
homme ! je ren ſuis point. 
$9 Et euviron Teſpace 4une heure apres, 
quelque autre affirmoit, Pour vrai celui-c1 
@1{ti eſtoit avec lui: car 1 eſt Galileen. 
62 EtPierre dit , O homme! je ne ſcais 
- ce que tu dis. Et 2 Finſlant, comine il 
parloit encore, le Coq chanta, * 
G1 Et le Ceipneur (e retournant, regarda 
Pierre : & Pierre ſe ramenteut la parole 
gu Seigneur, comine il avoit dit, Devant 
Sue le coq chante, tu me renteras par trois 
O13. 
62 Alors Pierre eſtant forti dehors. pieura 
amerement. _ : | 
$3 Or ceux qui tenoient Jeſus , ſe moquo- 
yeat de lui, & le frapoient : : 
64 Et Payans bande Jii connotent des 
coups ſur le viſage : & Pinterrogeotent, di- 
ſans, Prophetize, qui eſt celui qui t'a 


ra 4 

65 Et difoient pluſieors autres choſes con- 
tre Iui, en Voutrageant de paroles, | 

66 Quand le foir tut venu, les Anctens dv 
peuple, & les principaux Sacrihcateurs, & 
Jes Scribes EPINEEM, © Vemmenerent 
dans le coniell, : es 
&7 Et ils {ui dirent, Si tu es le Chriſt, di 
le nous. Et il leur repondit, $1 je vous le 
gis, Vous ne le crowez pount, 


EVANGILE | 
j 53 Que ſi auſſi je vous interroge , vons ne 


me rexondrez point, & ne me laiflerg 
point aller. 

69 Deformaisle Fils de Phomme ſera aſl 
a la dextre de la vertu de Dieu, 

70 Alors ils dirent tous, Es-tu done le Fils 
de Dieu? 11 leur dit, Vous le dites vous- 
meſmes, que je le ſuis. 

71 Alors 1s dirent , Qu*avons-nous beſoin 
encore de _temoignage { car nous-melſmez 
Pavons out de fa bouche. 


CHAP. XXLLL 
Le Seigneur eff rene a Pilate , UW inte 
rage : conduit vers Herode, condanme 4 |t 
mort, errctfie entre deux brigands, W& enſeveli, 
PV apres 1s fe leverent tous, & le 

menerent a Pilate, i 
2 Et us ſe prirent a Paccuſer, diſans, Now 
avons trouve celui-ci ſubvertiffant la ne 
ton, & cefendant de bailler le tribut } 
Ceſar, & ſe diſant eſtre le Chriſt k 


Ol. 
3 A'ors Pilate Pinterrogea, diſant , Est 
le Roi des Juifs? Lui repondant dit, Tu k 


is. 

4 Et Pilate dit aux principaux Sacrifes 
teurs & aux troupes, Te ne trouve -aucun 
crime en cet honumne-ici, Bs, 

F Mais us Sefforgoient tant plus, diſans, Il 
emut le peuple , enſezgnant par toute þ 
Jadee, ayant commence depuis la Galile 
juſques ici, Ly 

6 Quand Pilate owt parler de Galile, 
1] demanda , fi le perſonnage etloit Gale 


. 

7 Et ayant entendu qu'il eſtoit de Ia jv 
rifdition d'Herode, il Je renvoya very 
Herode : lequel auili en ces jours-l eſtoit 
a Jeruſalem. : 

8 Et quand Herode vid Jeſus, il en fat fort 
joyeux 3 Car il y avoit long-temps qu'il de- 
ſiroit de le voir , 4 cauſe w_ oyoit dire 
platens choſes de lui : & eſperoit-qui 
ui verroit faire quelque ſigne. 

9 Or il Finterxogea par divers propos: 
mais 11 ne lui repoixott rien. 

10 Et les principaux Sacrificateurs & les 
Scribes comparurent la , Vacculans avec 
grande vehemence. ; 
! 1 Mais Herode avec ſes gens, Fayant me- 
priſe, & Seſtant moquede lui, apres qui 
Leut reveſtu d'un veſtement blanc , le ret 
Fvoya a Pilate, k : 

iz Et en ce meſine jour Pilate & Herode 
devindrent amis entrieux : car auparavalt 
ils eſtojent en inlnitic entr'eux, ; 

t3 Alors Pilate ayant appelle les pry 
paux Sacrificateurs, & les Gouverneurs, & 
le peuple, leur dt, ol 

14 Vous n'avez prefente cet homme com- 
me ſubvertifſant 1s peuple : & voict, Ten 
ayant fait repondre devant vous, Je nal 
trouve en Cet 1,0:31Ne aucun crime de Ceux 
deſquels vous Paccuſez: 


voyez vers lui , & voici, rien ne Jul a elle 
fait oo emporte qu'il ſoit digne de mort. 
7 


16 Quand donc je Vaurai chaſtie, je le re- 


lak herats _ 


15 Ni meline Herode : car je vous al ret; þ 
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' fant le partage de ſes habillemens, ils jet- 


SELON 
r7 Or i] falloit qu'il leur relaſchaſt quel- 
qu'un a la fete. 

13 Dont toutes les troupes Secrierent en- 
ſemble, diſans, Ofte nous celui-ci, & nous 
relaſche Barrabas : = . 

19 Lequel avoit eſte mis en priſon , pour 
quelque (edition faite en la ville avec 
meurtre. 

209 Derechef donc Pilate parla a eu, vou- 
knt relaſcher Jeſus. ; 

21 Mais ils Secriotent, diſans, Crucifie, 
cructhe-le, ; $ TY : 
22 Et pour la troiſieme fois, il leur dit, 
Mats quel mal a fait celui-ci ? je ne trouve 
en lui aucun crime digne de mort : Vayant 
donc fait foiietter, je le relaſcherai. _ 
23 Mais ils rechargeoint a grands cris, 
Seqancans qu'il fuſt crucifie : & leurs cris 
& Ceux des principaux Sacrificateurs ſe ren- 
forgoient. _ 

24 Alors Pilate prononca li deffus, que ce 
qu'ils demandotent fuſt fit. _ ; 
25 Et 1] leur relaſcha celui qui pour ſedi- 
tion & pour meurtre avo't eſte mis en 
priſon, & lequel ils demandoient : & aban- 
donna Jeſus a leur volonte. CENES 

26 Et comme 1lsle menoient, ils prirent 
un certain Simon Cyrenten, qui venoit des 
champs, & lui chargerent la croix pour la 
porter apres Jeſus. : 

27 Et une grande multitude de peuple & 
de femmes le ſuivoient , leſquelles fe frap- 
potent la poitrine, & le pleurotent. : 
28 Mais Jeſus fe retournant vers elles, dit, 
Filles de Jerufalem , ne pleurez point fur 
moi, mais pleurez ſur vous-meſimes, & ſur 
vos enfans. : A 

29 Car voici, les jours viendront efquels on 
dira, Bien-heureuſes /ont les ſteriles, & les 
ventres qui n'ont point enfante, & les mam- 
melles qui n'ont point allaitte. 

30 Alors ils ſe prendront a dire aux mon- 
tagnes, Tombez fur nous: & aux coſftaux, 
Couvrez nous. ; 

31 Car $ils font ces choſes au bots verd, 
Qie ſera-til fait au bois lec ? 


32 Deux autresauſitquieſtoient mal-faiteurs, 
rent meneZ pour les faire mourir avec Jul. 
33 Eſtans dorc venus au lieu qui eft ap- 
pelle le Teſt, is le crucifierent 14, & les 
mal-faiteurs : Pun a la droite, & Tautre a 
la gauche. 
34 Mais Jeſus difoit, Pere, pardonne leur : 
car ils ne ſgavent ce quis font. Puis fat- 


terent le ſort. EE 
35 Et Ie peuple fe tenoit 13 regardant. 
Pareillement les Gouverneurs ſe moguoient 

e lui avec evy, difans, I a fauve les au- 
tres, qu'il fe fauve ſoi-meſme, Sil eſt le 
Chriſt, Peleu de Dieu. 


36 Les foldats auſſi ſe moquoient de lui, [2 


Yapprochans, & lui preſertans du-vinai- 


gre, : 
37 Et diſans, $i tu es le roi des Juifs, ſauve 
tot toi-meſine, : 
38 Oril y avoit un ecriteau fur lui en let- 
tres Grecques, & R omaines, & Hebratques, 
en ces mots, CELUI-CI EST 


ROI DES JUILFS, 


C. L 05 | 4-0 Chap. 24- 
39 Etun des mal-faiteurs qui eſtoient pen- 
| dus, Voutrageoit, diſant, Si tu es le Chriſt, 
lauve toi toi-meſme, & nous. 
492 Vais autre repondant le tancoit, di- 
lant, Au moins ne crainstu point Dieu, 
veu que tu es en la meſme condamnation ? 
41 Et quant a nous, 70 y ſommes juſte- 
ment : car nous recevons des choſes dignes 
de nos forfaits: mais celui-ci na riea fait 
qui ne fe deuſt faire. 
42 Puts il difoit a Jeſus , Seigneur ,* Sou- 
vien-tot de moi, quand tu *viendras en ton 
regne, j ? 
43. Alors Jeſus lui dit , En verite je te dis, 
$EMNOUre al tu ſeras avec moi en para» 
l 


S. 
4 Or 1l eſtoit environ ſix heures, & il ſe 

c des tenebres par tout le pals juſques & 
neuf heures. : F 

45 Et le Soleil. fut obſcurci, & le voile du 
temple fe fendit par le milieu. _ 

46 Alors Jelus criant a haute voix dit,Pere, 
je remets mon efprit entre tes mains. EC 
ayant dit cela, il rendit Veſprit.  _ 
47 Or le centenier voyant ce qui eſtoit 
avenu, glorifia Dieu, diſant, Pour vrai cet 
homme=ci eſtoit juſte. ; 

48 Et toutes les troupes qui Seſtoient afſem= 
blees a ce ſpetacle , voyans les choſes qux 
eſtotent avenues, $'en retournotent fras, 
pans leurs poitrines, : 

.43, Or tous ceux de fa connoiffance ſe te- 
notent loin , & les femmes qui enſemble 
Pavoient ſuivi de Galilee , regardans ces 
choſes. _ 

50 Et voici un perſonnage appelle Joſeph, 
76 efloit conſeiller , homme de bien & 
juIte : © 

51 Lequel ravoit point conſenti a leur 
confeil, ni a leur aCte, & effoir PArimathee 
ville des Juifs, qui auſſi attendoit le regne 
de Dieu. ; 

52 Lui eſtant.venu vers Pilate , demanda 
le corps de Jelus. 

53 Et Payant deſcendu de {q croivxe il Pens * 
veloppa en un linceul, & le mit en un fe« 
pulcre taille dans le roc , auquel perſonne 
navoit encore efte mis, ; 

54 Or Ceſtoit le jour de la preparation, & 
le jour du Sabbat commencott 2 venir. _ 
55 Etles terames aufli qui eſtoient venues 
avec lui de Galilee, ayans ſuivi Joſeph , res 
zarderent le ſepulcre, & comment le corps 
d'icelui ſeroit mis. 

56 Puis eſtans entrees, elles preparerent 
des fenteurs & des onguens: & le jour du 
Sabbat elles ſe repoſerent ſelon Je comes 
mandement. 


CHAP. XXIV. 

Devx Anges paro:fſent au ſerulcre du Sefe 
neur , & aſſexrent de ſa reſurreFion. 7 ſe 
manifefle [ui-meſme a deux Diſciples , dw puss 
rux Arofires, 11 leur montre ſes mains & ſes 
pieds, 1! mange avec ewe , leur donne ſes of= 
dres, les benit, & monte au Ciel, 

Ais le premier jour de la ſemaine, ' 
eſtant encore fort matin , elles vin= 


rent au ſepulcre, apportans les fenteuss 
quclles avolent preparces ; & quelqueg 
: G3 aulrey 
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autres qui efoient avec elles. 

\ 2 Orellestrouverent la pierre roulte de 
devant le ſepulcre. 

3 Et eitans entrees elles ng trouverent 

point le corps du Seigneur Jeſus. _ 

4 Et 1} avint que comme elles eſtozent en 


EVANGILE 


| 


rande perplexite touchant cela , voucl, 


eux perſonnages furvinrept vers elles en 
veſtemens reluifans comme un eclair. 


5 Et comme elles eſtoient tout epouvalt- 


rees, & baifloient la face en terre, ils leur 
ent , Pourquoi cherchez-vous entre les 
morts celut qui eſt vivant ? 


G 11 weſt point ici , mais i] eſt reſſuſcite, 
Qu'il vous ſouvienne cone it parla a vous, 


quand i! eſtoit encore en Gatilee, _ 
7 Diſant, qu'il falloit que le Fils deThom- 
me fuſt livre entre les mains des mal-vt- 


vans, & qu'il fuſt crucific : & qu'il refſuſci- 


eaſt au troiſicme jour. 


8 Et e!les eurent ſouvenance des paroles 


d'icelni. 


9 Et eſtans retournees de devers le ſepul- 


cre, elles annoncerent toutes ces choles aux 
Qnze diſciples, & 3 tous ies autres. 


x0 Ceſtoit Marie Magdeleine, 6 Jeanne, 


& Marie mere de Jaques, & les autres qu? 
eftojent avec elles, lelquelles dirent ces cho- 
es aux Apoſtres. 


«1.Mais les paroles d'icelles leur ſemble- 
rent comme des reveries , & ls ne les 


Creurent point. 


12 Toutefois Pierre Seſtant leve, courut 


au ſepuicre : & geſtant courbe pour regar- 


der, vid ſeulement les linceuls mis a part : 


Puts 11 partit, Femerveillant en 
de ce qui eſtoit avenu. : 
23: Or voici, deux dentrieux eſtotent en 
* Chenin en ce meſme jour , pour aller en 


une bourgade nommce Emmaus, laquelle 


ſoi-meſme 
w 


wſtoit loin de Jeruſalem , environ ſoixante 


Aades : : 

4 Leſquels deviſoient entr'eux de toutes 
&9 choſes qu! eſtotent avenues __ 
x5. Et-il avint comme ils en deviſoient 6 
en conferoient entr'eux, que Jeſus auſſi lui- 
mefine $'eftant approche, ſe mit a chemi- 
ner avec eux. : 
x6 Mais leurs yeux eſtoient retenus, afin 
yvils ne le peuflent reconnoitre. _ 
27 Et it leur dit, Quels font ces diſcours 
que vous tenet entre vous en cheminant ? 
& pourquoi eſtes-vous tout triſtes ? 
x8 Alors Pun deux , qui avoit nom Cleo- 
pas, repondit, & Jui dit, Es-tu ſeul eſtran- 
&er a Jeruſalem , qui ne {caches point les 
choles oul y ſont avenues ces jours ici? 
2< Ec il leur dit, Quelles ? IIs repondirent, 
Touchant Jeſus le Narzarien,qui a eſte hom- 
me Prophete, puiffant en cruvres & en pa- 
roles devant Dieu & tout le peuple. _ 
20 Ft comment les principaux Sacrifica- 


teurs, & nos Gouverneurs Vont livre en con- 4 


damnation de mort, & Yont crucifie, _ 
21 Or neus eſperions que ce fuſt celui qui 
devoit delivrer Ifrael, & encore avec tout 
ela, Ceſt aujourd'hui le troifieme jour que 
es choſes-l13 ſont avenues. 

22 Mais auſfli quelques femmes des noſtres 
noun ont grandement eftongez, qui ont 


& 


eRe de grand matin au fepulcre : 

23 Et wayans point trouve ſon corps, ſoult 
venues, difans, que melines elles avoient 
veu une vifion d'Anges, lefquels dilvient 
qu'il eſt vivant. 

2.4 Dont aucuns des noſtres font allzz ah 
tepulcre , & ont trouve ainſi que les fenp 
mes avolent dtt : mais q#en? 4 Ii 11s ng 
ront point veu. 

25 Alors il leur dit, O gens d;pourvew 
de lens, & tardis de coxur a Croire a tous 
tes les cloſes que les Prophetes ont pro- 
noncees | . 

26 Ne f4lloit-il pas que le Chriſt ſouffriſt 
ces Choſes, & qu'atryi il entraſt en 
gloire 2 

27 Puis commencant par Moyſe, & ſuivant 
par tous les Provhetes , 1] leur declarcit 
en toutes les Ecritures les choſes qui eſo 
yent de lui. 

28 Et ils approcherent de la bourgade oi 
tis alloient: mais lui faifoit ſemblant d'a)- 
ler plus loun. : 

29 Mais ils le forcerent, ditans, Demeure 
avec nous ; car le loir cominence a venir, 
& le jour eſt deja decline. Il entra done 
pour demeurer avec eux. : 

zo Ft il avint que comme il eſtoit a table 
avec eux, 11 prit le pain, & rendit graces, 
puts Payant rompu, le leur diſtribua. 

31 Alors leurs yeux furent ouverts , telle- 
ment quiils Je reconnurent ; mais il ſe dif 
parut de devant eux. 

32 Alors 1ls dirent entr'eux, Noſtre cceur 
ne bruloit-il pas dans nous , quand 1! par- 
loit a nous par le chemin , & nous decl& 
roit les Ecritures ? ; ; 

33 Et le levars au meſme inſtant, ils re- 
tournerent a Jeruſalem , ou ils trouverent 
les onze affemblez, & ceux qui effoient 
avec eux : ; 

34 Qui difortent, Le Seigneur eſt vraye- 
ment refluſcite, & $Seſt apparu a Stnon. 
35 Dont ceux-ci auſli reciterent les choſe 
qui leur efiojient avenues en chemin, & com» 
me 1! avoit eſte reconnu d'eux en rompant 
le pain. 

36 Et comme ils tenoient ces propos, Jeſus 
lut-meſme fe preſenta au milieu d'eux, & 
leur dit, Paix ſoit avec vous. 
37 Mais eux tout troublez 
penſotent voir un eſprit. : 
38 Dont ul leur dit, Pourquoi eftes-vous 
troublez, & pourquoi monte-t'il des penſces 
en vos ccaeurs? _ : 
$9 Vavez mes mains & mes pieds : car je 
lus moi-meſme : taſtez moi, & voyez: car 
un eſprit na ni chair ni os, comme vous 
voyez que 7at. ; 

40 Quand il eut dit ces choſes, il leur mon- 
tra fes mains & ſes pieds. : 

41 Mais comme encore de joye ils ne cro- 
yoient point, & $eſtonnerent, 1] leur dit; 
Avez-vous 1ct quelque choſe a manger ? 

42 Et ils lui preſenterent une piece de 
poiflon roſti, & dun rayon de miel, 

43 Et Vayant pris, il en mangea devant enx, 
44 Puis i] leur dit, Ce ſont ici les difcoury 
que je vous tenotent, quand j'eſtois encore 


& epouvantet 


AVEC VOUS , u'll falloit que toutes les choe | 


| 


Philip 


| 


ſes qui font 


SELON 


ecrites de moi en la Lot de 

Moyſe, & es Prophetes, & cs Pleaumes, 

fuſſent accomplies. , 

5 Alors , __ ouvrit Pentendement pour 
ntendre les Ecritures: _.. : 

6 Et leur dit, 11 eſt ainſi ecrit, & ainſi 
Nloit-ilque le hel ſoufriſt, & refſuſcitaſt 

morts au troiſizme jour : 

- Et qu'on preſchaſt en ſon Nom la re- 
-ntance & 1a remiſſion des pechez par 
toutes les nations, en conmencant depuis 


eruſalem. NIE 
43 Or vous eſtes temoins de ces choſes, & 


S, 


voict je men vais envoyer lz promefle de 
mon Pere ſur vous. | 

49 big To demeurer en la a0 de Je- 
rufalem, juſques a ce que vous foyer reve- 
ſtus de la yertu. Venhaut. ” 

5o Apresilles mena dehors juſques a Betha- 
nje:piis&levantſesmainsen haut, il les benit. 
F1 Et il avint qu'en les beniffant, il fe re- 
tira 4avec eux, & fut cleve au ciel. 


a Jeruſatem avec grande joye. 5 


JRAN, . Chay, r, 


2 Et euxVayans adore, Fen retournerent 


Et eſtojent tonjours au temple, laians & 


3 , 
{aniffune Dieu, Amen. 
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lmiere, & © Agneau de Dieu quyofte le pechs du 
Philippe, &r de Nathanael. 


U commencement eftoit 1a 
Parole, & la Parole eftoit 
avec Dieu: & cette Parole 
eſtoit Dieu : 

2. Elle eſtoit au commence- 
ment avec Dieu. 


E _— 
VANGILE 
DE N. S. JESUS CHRIST 


| ſelon Saint Jean. 


CHAPITRE I. | 
Chrif eff la Parole eterne!le du Pere, le Createur de toutes cho/os, le wwat Dieu, Ia fe, {a 


3 Toutes choſes ont eſte fai- 

tes par elle : & ſans elle riende ce qul a 
eſte fait, n'a eſte fait._ ; : 
4 En elle eſtoit la vie, & la vie eſtoit Ia 
Lumiere des hommes. 
$ Et la Lumiere luit & tenebres, & les 
tenebres ne Vont point compriſe. : 

IL Y EUT un homme envoye de Dieu, 
qut avoit nom Jean. ; : 
7 [1 vint pour porter temoignage, a ce qui] 
rendiſt temoignage de la Lumiere, afin 
Je tous creuſfent par lu —  _ ; 
811 rneftoit par cette Lumiere-la, mais 
i] effoit envoze pour temoigner de Ia Lu- 


miere. 

9 Ele eftoit Ia Lumiere veritable, gui uu» 

mine tout homme venant ay monde. 

10 Elle eſtoit au monde, & le monde 2 

eſte fait par elle: mais le monde ne Va 

pornt connue. ; 

11 11 eſt venu chez ſoi : & les fiens ne 
ont point receu. ; ; 

12 Mais a tous ceux qui Pont receu, 

leur a donne ce droit d'eſtre faits enfans 

de Dieu, afſavvir a ceux qui croyent en ſon 
om: | 

13 Lefquels ne ſont point nez de fane, 

mn de la volonte de la chair, ni de la 

volonte de Fhomme : mais ils ſont nez de 


ie } x 
14 Et cette Parole a eſte faite chair: & a 
habite entre nous (& nous avons contem- 
ple fa gloire, voire une gloire comme de 
'Unique iff du. Pere ), pleine de grace & 
te verite. 


monde, La vocation d' Andre, de Simon, de 


crie, diſant, Celui-ct eſt celui duque! je di- 


ois, Celui qui vient apres moi elt prefers 


a moi, car 1] eſtoft preniier que moi. 


r6 Et de ſaplenitude nous ayons tous re- 


ceu, & grace pour grace. 


17 Car Ia Lol a eſte donnee par Moyſe : 
la grace & la verite eſt avenue par Jeſus 
Chriſt. : : 

18 Nul ne vid jamais Dieu: le Fils unique 
qui eſt au ſein du Pere , lui-meſine Pa de- + 


Clare. 

19 Ceſt donc ict le temoignage de Jean, 
lors que les Juifs envoyerent de Jeruſalem 

des Sacrificateurs & des Levites, pour Tin» 

terroger, diſans, Toi, qui es tu ? 

20 Et il Pavona, & ne le nia point : voire 

il Pavoia, diſant, Ce n'eſt pas moi qui ſais 
le Chriſt, _ 

21 Alors ils Vinterrogerent , Qui es-tu 

donc? Estu Ele? Etil di, Je nele 
ſuis point, Es-tu Ie Prophete ? Et ul re- 
pondit, Non. : 

22 11s lui dirent done, Quit es-tu ? afin 
que nous donnions reponce a Ceux Quit 
nous ont envoyez ? que dis-tu de toi- 
meſine? : . : 

23 Il dit, Je ſuis1a voix de celuiqui crieau 
deſert, Applaniflez le chemin du Seigneur, 
ove qua dit Eſaie le bog 

24 Or ceux qut avolent eſte envoyez vers 
tur eſtoient dentre les Phariſiens. Y 

25 Et ils Vinterrogerent, & lui dirent,Pour- 


quoi donc baptizestu, fi tu n'es pouit le 


Chriſt, ni Elie, nt le Yrophete ? 

26 Jean leur repondit, difant, Je baptize 
d*eau,*quant a moi : maiSily en 2 un aumi- 
lieu de vous, que vousne connoiflez point : 
27 Ceſt coll oul vient apres moi, qui eſt 
prefere a moi, duquel je ne ſuis pas digne- 


5. Iran a-readu teamoignage de lui ,, & 2 | 


de dlier la courroye du foulier. 
Ces choſes avinrent 3 Bethabara, outre: 
le Jocdain, la obJean 
G4 39 Le 


Chay. 2. 


29 Le lendemain Jean vid Jefus venir a 
= & dit, Voici VAgneau de Dieu, qui ofte 
u 


moi vient un perſonnage qui eſt prefere a 
, Moi: car 1] eſtoit premier que not, | 
31 Et de moi, je ne le connoiffois point : 
mals afin quil ſoit manifeſte a Iſracl, pour 
cela je fuis venu baptizer d'eau. ; 
32 Voire Jean en rendit temoignage, di- 
fant, Fai veu Eſprit deſcendant du ciel 
CE une colombe, qui auſh eſt demeure 
ur Jui. 
33 Et de moi, je ne le connoifſois point : 
mais celui qui m'a_envoye baptizer d'eau, 
wavoit dit, Celui ſur lequel tu _verras VE\- 
prit deſcendre, & demeurer ſur lui, Ceſt 
celui qui baptize du ſaint Eſprit. _ 
34 Et je Pai veu, & ſai rendu temotgnage, 
Que c'eſt lui qui eſt le Fils de Dieu. 
35 Le lendemain derechef Jean garreſta, 
& deux de ſes diſciples : IGES Ms 
36 Et rezardant Jeſus qui cheminoit, il dit, 
Voila PAgneau de Dieu. _ 
37 Et les deux diſciples Powrent tenant ce 
diſcours, dont ils ſuivirent Jeſus, : 
38 AlorsJeſus ſe retourna, & voyant qu'tls 
le ſuivotent, leur dit, Ge cherchez-vous ? 
Is lut repordirent, Rabbi (qui vaut autant 
a dire que Maiſtre) ou demeures-tu ? 
39 I! leur dit, Venez, & le voyez. Ils y 
allerent, & virent ou i] demeuroit : & de- 
meurerent avec Juj ce jour-la : car il eſtoit 
environ dix heures. _ - ; 
42 Or Andre frere de Simon Pterre, eſtoit 
Fun des deux qui en avolent out parker a 
Jean,-& qui Vavoient ſuivi _ 
x: Celui-ci trouva le premier Simon fon 
rere, & lui dit, Nous avons trouve le Mel 
fie (qui vaut autant a dire que le Chrilt.) 
42 Et i] le mena vers Jeſus. Jeſus ayant 
jette la veue ſur Jui, dit, Tu es Simon le 


fs de Jona, tu feras appeſle Cephas (qui! 


vaut autant a dire que Pierre.) 

43 Le lendemain Jeſus voulat aller en Ga- 
litze, & trouva Philippe, auquel 11 dit, Su1 
mot. 

Or Philippe eſtoit de Bethſuida,la ville 
Yandre & de Prerre. Wn 
s Philippe trouva Nathanael, 6c lui dit, 

ous avons trouve Jeſus qui eff de Nara- 

reth, fils de Joſeph, qui ef celu# duquel 
ſe a &crit en 1a Loi, & les Prophetes. 
45 Et Nathanael lui dit, Peut-i] venir 
quelque choſe de bon de Nazareth { Phi- 
hppe lai dit, Vien 6 voi. : 
47 Jeſus appercent Nathanael venir vers 
Ivi, & dit de Jui, Voici vrayement un 
Ifra&lite anquel 11 n'y a point de fraude. 
48 Nathanael lui dit, D'oa me connor-tu? 
eſus repondit , & ]uti dit, Avant que Phi- 
ippe teuſt appelle,* quand tu eſtos ſous le: 
figuer. je te voyOIS. _ Es ” 
49 Nathanael repondity & Jai dit, Maiſtre, 
tu es le Fils de Dieu : tu es le Roi d'Ifrael, 
FO Jeus repondit, & Jui d:t, Parce que 
je Cai dit que je te voyois fousTe figwier, tu 
crois : tu verras de plus grandes choſes 


55 L ki dit auGh, Bn verices en crits je 
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EVANGITLE 


Ee, 
z0 Ceſt celui-ci guquel je difois, Apres| 


vous dis, Deſormais vous verrey 
vert, & les Anges de Dieu 
deſcendans ſur le Fils de Fhomme, 


. CHAP. II. 
Chrift comvertit Peau en vin ; Monte 4 
ſalem ; Chaſſe les marchands du 
predit ſa mort is ſa reſurrefion. 
rem 7 cank _— on _ des nops 
es a Cana de ce : & la meh 
de goſus eftoit Ia. - ""M 
2 Et jeſus fut auſſi convie aux nopces, & ſs 
difriples. _ 
3 Or le vin eſtant failli, la mere de jeſy 
lut dit, its n'ont point de vin. 
4 Mais jeſus lui r&pondit, Qu'y a-til entre 
mot & to1, fernme { mon heure welt point 
encore venue. ; | 
F Sa mere dit aux ſerviteurs, Faites taut 
Ce qu'1] vous dira. 
6 Or il y avoit fix cruches de pierres, mi 
les ſzlon Puſage de 1a purification desuik, 
lefquelles contenoient chacune, deux a troy 
melures. ; 
7 Etjelus leur dit, Empliffez ces cruchs 
deau. Et ils les emplirent juſques au haut, 
8 Alors il leur dit, Verſez en maintenant 
& en portez au maiſtre d'hoſtel. Et ils I 
en porterent. 
9 Quand le maiſtre d'hoſtel eut geaſte Vea 
1 ayoit eſte convertie en vin, (Or il ne 
cavoit d'ou cela venoit, mais les fervitews 
qui avotent puilſe Peau, le ſcavoient bites) 
1l appella le marte, 
ro Et luidit, Tout homme ſert le bon vin 
le premier, & puis le moindre apres qua 
a beu plus largement : ma toi, tu as gardt 
te bon vin jaſques a maintenant. 
11 Jeſus fit ce commencement de 4 gd 
Cana vive de Galilee , & manifelta f 
gloire : & fes diſciples ereurent en lut. 
12 Apres cel il defcendit a Capernaum, 
lui,& ſa mere, & ſes freres, & fes diſciples: 
& ils demeurerent la un bien pen de jours, 
13 Car la /olemnits de la Paſque des Juif & 
toit prochaine. jeſus donemonta ajeruſalem, 
14 Et trouva au temple des gens qu1 ver- 
dotent des borufs, & des brebis, & des pt- 
geons : &.jes changeurs qui y eſtoient aſhs. 
15 Et ayant fait un foiiet de cordeletres, 
1] les jetta tous hors du temple, & les 
brebis, & les borufs : & repandit la nion- 
noye des changeurs, & renverſa les tables: 
16 Et dit a ceux qui vendoient des pl- 
geons, Oftez ces cholſes @ici, 4 ne faite) 
point de la maiſon de mon Pere un lieu de 


—— 
lg 


marche. 
17 Alors fes difciples fe ſouvinrent quill 
eſtoit ecrit, Le zele de ta matfon m'a ronge, 
13 Les Juifs donc prenans la parole, hui di- 
rent, Quel ſigne nous montres-tu, que tu et 
treprens de faire de telles choſes ? 
r9 jeſus repondit, & leur dit, Abvattez ce 
' temple-ci, & en trois jours je le releveral. 
20 Ies juifs donc dirent, On a eſte qua 
rante-ſix ans a baſtir ce temple, & tu le re- 
leveras en trols jours ? 
21 Mais lui parloit du temple de fon 
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z des morts, ſes diſciples ſe ſouvinrent 
qu'il leur avoit dit cela, & creurent a 2? Ev 
riture, & a la parole que Jeſus avoit dite. 
33 Et comme il eſtoit a Jeruſalem a Paſque 
au jour de la feſte, pluſieurs creurent en fon 
Nom, contemplant les (ignes qu'il faiſort, 
24 Mais Jeſus ne ſe fioit point 2 eux , pars 
ce os les connoifloit tous : : 
25 Et qu'il ne lui eſtoit point de befoin 
quaucun lut rendi{t temotgnage de V'hom- 
me : car lu-meſme ſcavoit ce qut efloit 
en Thomme. 


\CHAP.:ILL 
Chriſt inflruit Nicodeme de la regeneration, 
de la fot, & de la charite de Dieu envers le 
monde. Jean rend temoignage de Chrif, 
R il y avoit un homme dventre les 
Phariſiens, nomme Nicodeme, Fun 
des principaux &entre les Juifs. 
2 Celut-ci vint de nuit a Jeſus, & lui dit, 
Maiſtre, nous ſcavons que tu es un Docteur 
yenu de Dieu : car nul ne peut faire ces 
ſignes que tu fais, ſi Dieu n'eſt avec lui. 
z Jeſusrepondit, & lui ait, En verite, en 
verite je te dis, ſinon que quelqu'un ſuit 
mere, il ne peut voir le royaume de 
ieu. 
4 Nicodeme lui dit, Comment Thomme 
t-1] naiitre, quand il eſt ancien ? peut- 
derechef entrer au veatre de ſa mere, 
& naiſtre? _ ; 
F Jeſus *repondit , En verite, en verite 
| te dis, ſinon que quelquun foit ne d'eau 
& d'Eſprit, il ne peut entrer au royaume 
de Dieu. F 
6 Ce qui eſt ne dela chair, eſt chair: & 
ce qui eſt ne de Eſprit, eſt efprit. 
7 Ne temerveille point que je tai dit, I 
vous faut eſtre nez derechef. 
8 Levent ſouffle ou il veut, & tu en entens 
le fon : mais tu ne ſcais d'oa 1 vient, ni 
ou 1 va : ainſi en prend-il de tout hem- 
me qui eſt ne de PEſprit. : 
9 Nicodeme repondit., & lui dit , Com- 
ment ſe penvent faire ces choles ? 
9 jew repondit, & lui dit, Tues Dofteur 
a[lrael, & tu ne connois point ces choſes ? 
11 En verite, en verite je te dis, Que ce 
que nous ſcavons , nous le dilons , & ce 
que nous avons veu, nous le temoignons : 


 E—_ 


mals vous ne recevez point noſtre temoi-- 


8Nage, NETS - 
12 Sije vous al dit les choſes terriennes. & 


vous ne les croyez point : comment croirez- 


vous f1 je vous dis les choſes celeſtes? 
13 Car perſonne reſt monte au ciel , fi- 
non celut qui eſt deſcendu du ciel, afevcir 
le Fils de Phomme qui eſt au cicl. 


14 Or comme Moyle eleva le ſerpent au 


SELONS. JEAN. Chap. 3. 4s 


afin que le monde foit ſauve par lui. 

18 Qui croit en lui, ne ſera point condam- 
ne : mais qui ne croit point eſt deja con- 
damne : car il n'a point creu au Nom du 
Fils unique de Dieu. _ 

19 Or voicila condamnation, c'eſt que 12 
umiere eſt venue au monde, & les hom- 
mes ont mieux airne les tenebres que la 
Lumiere: parce que leurs ccuvres ſont me- 
chantes, 
20 Car quiconque Fadoline 3 choſes me+ 
chantes, hait ta lumiere, & ne vient point 
2 la lumiere, de peur que ſes ceuvres ne 
lojent redarguees. : . 

21 Mais celui qui Sadonne a !a| verite, 
vient a la lumiere, afin que ſes|ceuvres 
ſoient manifeſtees, dautant quelles ſont 
faites ſelon Dieu. PL 

22 Apres ces choſes Jeſus avec ſes diſciples 
vint au territoire de judce : & demeurotit 
la avec eux, & baptizott. ; 

23 Or Jean baptizoit auſſi en Enon, pres de 
Salim, parce qu'il y avoit1a beaucoup d'eaux : 
& on venoit 11, & on y eitoit baptize. _ 
24 Car J:an ravoit point encore eſte mis 
en priſon, j "LI 
25 Or il y eut une queſtion m2ue des difri- 
ples de Jean avec les juifs, touchant Ia pu- 
rification. RY 

26 Dont ils vinrent 3 jean, & lv dirent, 
Maiſtre , celui qui eftoit avec toi vutre le 
Jordain, auquel tu as ren4u temoignage ; 
vol, 1] baptize, & tors \ienent a lut, 

27 jean repondit, & dit, L'homme ne peut 
recevoir choſe aucune, ſinon qu'il Tui ſoit 
donne du ciel, : 

28 Vous-meſines weſtes temoins , comme 
Pai d:t, Ce n'eſt pas moi qui ſuis le Chriit, 
mais je ſuis envoye pour ater devant lul. 
29 Celui qui a la marice, eſt le marie: mais 


tout rejour pour la voix du marie : c'eſt 
pourquoi cette mienne joye eſt accom» 


PHE, , : en 

30 Il faut quil croifſe , mais que je fois 
amoindri. 

31 Celui qui eſt venu d'enhaut, eſt par def- 
ſus tous : ceJui qui eſt venu de la terre, eſt 
de la terre. & parle comme venu de la ter- 
re : celui qui cf venu du ciel, eſt par cel- 
ſus tous. _ CNA dE Dec 

32 Et ce qu'il a ven & on, il le temoigne: 

mais nul ne reco't ſon temoignage. 

33 Celui qui a receu (on temotgnage , 2 
ſeelle que Dieu eſt veritable, |, 

34 Car celui qu2 Dieu a envoye , annonce 
les paroles de Dieu : car Dieu ne lui don- 
ne point Peſprit par meſure, _ 
35 Le Pere aime le Fils, & lui a donne 
toutes choſes en main. 


deſert : ainſi faut-il que le Fils deFhom- CO 


me ſoit eleve : 


15 Afin que quiconque croit en Jui,ne pe- | 94S qu 


rifle point, mais qu'il ait la vie eternelle. 


36 Qui croit au, Fils. 2 1a vie eterneile: 
is qui deſobeitau Fils, ne verra point 
la vie: ains Vire de Dieu demeure ſur lut. 


16 Car Dieu a tellement aime le monde, CHAP. IV. 


qu'il a donne ſon Fils unique, afin que qui- 
conque croit en lui ne perifſe point , mais 


qu'il ait Ia vie erernelle. 


17 Car Dieu ra point envoye ſon Fils au 


L*Entretien d4 Seigneur avec Ia Samaritdte 
ne : La converſion de plufieurs Samaritans 3 
Et la miraculeuſe gueriſon d'un malade. 

Uand done le Seigneur ext connu que 


monde, pour condamner le monde : may 


Pami du marie qui affiſte, & qui Yoit, eſt. 


les Pharifiens avoieat ou dire qu'tLfat- 
G5 ſoit 
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Chap. 4. 
ſoit & baptizoit plus de diſciples que Jean. 
2 (_Toutefois Jeſus ne baptizoit point lui- 
meſme, mais ſes diſciples.) 

3 [1 laifla la judee, & Sen alla derechef 
en Galilee. | 

4 Or 11 falloit qu'il traverſaſt par 1a Sa- 
marie. 

F [l vint done en une ville de Samarie, 
nommee Sichar, qui eft pres de la pofleflion 
p46 donna a Joſeph ſon fils. 

Or il y avoit I} une fontaine de Jacob. 
Jeſus done eſtant lafle du chemin, ſe te- 
no1t 12 ainſi aſſis ſur la fontaine : Ceſtoit 
environ les ſix heures, 
7 Une femme Samarituine vint pour pul 
de Peau, & Jeſus lui dit, Donae mot 3 

dire. 
8 Car ſes diſciples Yen eſtoient allez 4 1a 
Vilie pour acheter des vivres. JEL 
Cette femme Samaritaine done lui dit, 
On1ment toi qui es Juif, m2 demandestu 
,boire, 2 mot qui ſuis une femme Sama- 
ritaine ? car les + ont point de com- 
munication avec Jes Samarit2us. { 
Id Jeſus repondit, & Jui dit, Si tu ſcavois 
e don de Dieu, & qui eſt c2lui qui tedit, 
onne M1 a boire, tu lui en euſies ©e- 
mande toi-meſme, & il Yeait donne de 
Feau vive, of 
11 La femme lui dit, Seigneur, tu was 
PAS avec quot puller, & le puits eſt pro- 
ord : d'ou as-tu done cette eau vive? 
12 Extu plus grand que Jacobnoſtre pere, 
Qut nous a donne le-puits , & lui-meſme 
en a beu, & ſes enſans, & ſon beſtail ? 
13 Jeſus repondit, & lui dit , Quiconque 
boit de cette eau-ci aura encore ſoif : 
14 Mais qui boira de Tn h070 lui don- 
nera!, aura plus jamais ſoit : mais Feau 
que je lui donneraiſera faite enlui une fon- 
taine d'eau faillante en vie eternelle. 
i5 La femme lui dit, Seigneur, donne 
mot de cette eau, afin que je aye plus de 
_ & que je ne vienne pius ici pour en 


puifor, = 

16 Jeſus lui dit, Va t'en & appelle ton ma» 
ri, & t'envien ici, _ : 

17 La femme repondit, & lui dit, Je nai 
point de mari. jeſus lui dit, Tu as bien 
dit, Je rai point de mari. a 

18 Car tu as eu cinq maris, & celui que 
tu as maintenant, n'eſt point ton mart: en 
cela tu as dit la verite. _ MD 

19 La femme Jui dit, Seigneur, je vois que 
tu es Prophete. 

20 Nosperes ont adore en cette monta- 
gne, & vous dites qu'a Jeruſalem eſt le lieu 
ou i! faut adorer. En, 

21 Jefus lui dit, Femme, croi mot, que 
Pheure vient que vous n'adorerer le Pere, 
nt en cette montagne, ni a Jeruſalem. _ 
22 Vous adorez ce qugvous ne connoil- 
ſez point: nous adorons' ce que nous co''- 
noiflons: car le ſalut eſt des Jutfs._ 

23 Mais Pheure vent, & eſt maintenant 
que les vrais adorateurs adoreront le Pere 
en eſprit & en verite: car auflile Pereen 
demande detelsqui Vadorent. ; 
24 Dieu eſt eſprit : & 11 faut que ceux qui 
- Padorent, Vadorent en eſprit & en verite. 


EVANGILE. 


25 Lafemme lui repondit, Te ſcais que tu 92.) 
| Meſſie qui eſt appelle Chriſt) Toit T6 L le pria 
quand donc il ſera venu, il nous annongs 8 * © 2 
ra toutes choſes, $8 Alor: 
26 Jeſus lui dit, C'eſt moi, qui parſe 4Þ8 fine 


tl, 
27 Et ſur cela ſes diſciples vinrent, & g 


. int. 
Et ce 


tonnerent de ce qu'il parloit avec une fens de 
me : toutefois nul ne dit, Que demandg, [0 Jelus 
tu ? ou, Pourquoi parles-tu avec elle ? me creut 


28 La femme donc laifla ſa cruche, & ge | te, & 
alla a lavilie, & dit aux gens, _ 

29 Venez, voyez un homme qui nra dit 
tout ce que ſai fait, celui-ci weſt-i1 point 
le Chriſt ?. : , 
30 Ils fortirent donc de la ville, & vit- 
rent vers lu. 8 | 


31 Orcependant les diſciples le prioient, [53 Le | 
dilans, Maiſtre, mange. _ Wi (ette 1e 
32 Mais il jeur dit, Pai 4 manger dig {70a fils 
vian !e que vous ne ſcaver point, 0. c 
33 Les diſciples donc difoient entr'ew, I i4 Jet: 
Quelawan lutauroit-itapporte 3 manger }* Jitvenu 
34 Jelus leur dit, Ma viande eſt que je faq | —— 
la volonte de celui qui nva envoye, & que . 
jaccomplifſe lon ceuvre. | Chri 
35 Ne dites-vous pas qu'il y a encore que | Jus !e 
tre mois, & la moifſon viendra ? "ay wet. 
| vous &is, levez vos yeux, & regarder Iy | 'iaber 
contrees : car elles font ddja blanches pot | A |! ; 
morflonner. = _ ; þ 
36 Or celui qui moiffonne regoit le f& one. 
laire, & afemble le fruir en vie an brebis 
nelle : afin que celui qui ſeme at oþ - us 
joye, & celut qui moi! . T7 
z7 Car encela eſt ce dire veritable, Q# hrs 
"un ſeme, & Yautre moiffonne. Ss 
38 Je vous ai envoyez moifſonner_ce @ | 
quot vous n'avez point : dag | * Ca 
out ravallls, & vous eſtes entrez cn lea vas 
fra . 
39 Or pluſieurs des | de cette os 
: le-4s creurent en lui , poar la parole ® ek 
4 » laquelle av — Px" temot c 
e, i nya dit tout ce que Faifait. © | 50! 
40 doncles Samaritains furent vents } -- 
vers lui, ils le prierent qu'il demeuraſt ave } © Jef 
eux : & il demeura la jours. nol 
41 or NP plus de gens creurentpout | | - * 
la parole. ; 
42'Be ils con me 31a femme, Ce wm Ao a 
r ta parole que 1ouscroyons : po 
incſnes [ 2vons Ow : & ſcavons que celurd ow 
eſt ER le Chriit, le Sauveur d | g je 
monde. : ; 
z Or deux jours apres 1] partit dela:%& = 
en _ —— rad & 
ar Jeſus avoit renau © tem il 
aun Prophete n'eſt point honore en _ 
vals. _ elle 
aand donc il fut venu en Galilee, le } ©: 
Gates 15 rarer ant ey wat | 
les choſes qu'il avoit fates a em « ; 
jour de la ſte car eux auth eſtotent wo 
1us a la feſte. _ : "Y FTY 
us donc vint derechef a Cana ville i 
1 rb on it avoit converti Veau et luj- 


. X mar 
/in, Or il y avoit un ſeigneur de cour, diy - 
quel le fls eltoit malade a Capernaum-, nz | 
47 Celui-la ayapt entendu que Jelus mn 
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"18 Alors Jeſus lui dit , St vous ne voyez 


{ſar les ſept heures la fievre le laiffa. 


| q Et incontinent Phomme fut rendu fain, 


nu de Judee en Galilee, Sen alla vers lui, 
le pria qu'il deſcendiſt, pour guerir ſon 
& 2 Car il Sen alloit mourtr. 


ies ſignes & des miracles, vous ne croyerz 
int, _. ES 

Et ceſeigneur de cour luidit, Seigneur, 
Pen devant que mon fils meure. 
jo Jeſus lui dit, Va, ton fils vit. Cet hom- 
me creut a la parole que Jeſus Jut avolt 
ite, & Sen alloit. : : 
$1 Etcomme deja il deſcendoit, ſes fervi- 
tears Jai vinrent audevant, & Jut apporte- 
rent des nouvelles, diſans, Ton fils vit. 
2 Alorsil leur demanda a quelle heure 1] 
noir trouve mieux. Et ils lut dirent, Hier 


Le pere donc connut que Ceſtoit a 
tte meme heure-1a que ]clus lui avolt dit, 
ſon fils vit, Et il creut, & toute ſa mat- 


bn. 
4 Jeſus fit encorece ſecond ſigne, quand 11 
tvenu de juice en Galilee. 


CHAP. V. 

Chrift guerit une paralytique, 11 reproche aux 
uifs leur impiets, W leur prouve par ſes au- 
wes & par les ſaintes Feritures, qu'il eft we- 
ritablement le Fils de Dieu. : 

Alle ces choſes-la il y avoit une fe- 


—_ 


ſte des Juifs : & jeſus monta a jeru- 
2 Oril y a a Jeruſalem, en la porte aux 
drebis un lavoir qui eſt appelle en Hebreu 

{da, ayant cinq porches. _ 
3 Efquels giſoit une grande multitude de 
malades. aveugles, boiteux, & gens qQut a- 
wient les membres fecs, attendans le mou- 
kement de PFeau. ; ; 
4 Car un Ange deſcendoit en certain 
temps au lavoir, & troubloit Fean : & a- 

le premier qui defcendoit au Javolr a- 
pres le troublement de Veau, eſto:t gueri, 
dequelque maladie qu'il fuſt detenu. 
ſOr 1 y avoit 1a un certain homme qut 
eſtoit detenu de maladie depuis trente-huit 


ans. ; 
6 Jeſus le voyant giſant par terre, & con- 
noflunt & aha avoit deja eſte la long-temps, 
lui dit, Veux-tu eſtre gueri? _ a 
7 Le malade lui repondit, Seigneur, je 
al perſonne qui me jette au lavoir quan 
eau eſt troublee : car pendant que j'y 
viens, un autre y deſcend avant mot. _ 
8 ſus lui dit, Leve-toi, charge ton petit 
lit, & marche. 


& Cnargea fon petit lict, & marchoit. Or 
Leſtoit Sabbat en ce jour-la.  — & _ 
10 Les Juifs donc dirent a ceJui qui avoit 
elle rendu ſain, Il eſt Sabbat, il ne Teſt 
point rows de Charger ton petit lict. 

It [] leur repondit, Celui qui m'a_rendu 
s, na dit, Charge ton petit lict, & 
che. 


Iz Alors ils lui demanderent, Qui eſt ce- 


| wa ul CVadit, Charge ton petit lict, 6 
. $3 Et celui qui avoit eſte 


SELON S JEAN, 


Chap. F. 
milieu des troupes qui eſtoient en ce liew-13, 
14 Depuis, jefus le trouva au temple, & 
lut dit, Voict, tu as eſte rendu ſain, ne pe- 
che plus deſormais, de peur que pis ne t'a- 
vienne. 

15 Cet homme ven alla, & rapporta aux 
po que Ceſtoit jeſus qui Vavoit rendu 
ain. 

16 Pour cette cauſe donc_les Juifs pour- 
luivoient Jeſus , & cherchoient a le faire 
mourir, d'autant qu'il avoit fait ces choſes 
au Sabbat. 

17 Mais Jeſus leur repondit, Mon Pere 
travaille juſques a maintenant, & je tra- 
vaille auſh. : 

18 Pour cette cauſe conc les Juifs taſcho« 
yent tant plus de le mettre a mort, parce 
que non ſeulement i! avoit viole le Sabbat, 
mais auſſi qu'il difoit que Dieu eſtoit ton 
pr Te faiſant egal a Dieu. 

19 T repondit, & leur dit, En ve» 
rite, en verite je vousdls, que le Fils ne 
peut rien faire de par ſo-meſme, finon 
qu'il voye faire au Pere: car quelque 
choſe qu'il face, le Fils le fait ſemblable- 
ment. 

20 Car le Pere aime le Fils, & lui de- 
montre toutes les choſes qu'il fait : voire 
ui demontrera de plus grandesceuvresque 
celle-ci, afin que vous vous emerveilliez. 

21 Car comme le Pere refluſcite les 
morts, & les vivifie, ſemblablement auſſi le 
Fils vivifie ceux qu'il veut. 

22 Car le: Pere ne juge perſonne, mais il 
a donne tout jugement au Fils. 

23 Afin que tous honorent le Fils, comme 
ils honorent le Pere. Celw qui n'honore 
point le Fils, n'honore point le Pere qui 
Fa envoye. Es 

24 En verite, en verite je vous dis, que 
celui qui oit ma parole, & crolt a celui 
qui ma envoye, a la vie eternelle, & _ ne 
vierndra point en condamnation, mats il 
eſt paſſe de la mort a Ja vie. ; 

5 En verite, tn verite je vous dis, que 
Vheure vient, & eſt dcja , que les merts 
orront la voix du Fils de Dieu, & ceux 
qui Vauront oute, vivront, | 

26 Car comme le Pere a vie en ſot-meſme, 
ainſi il a donne au Fils &avoar vie en fot- 
melme . : 

27 Et il lui a donne puiffance &cxercer 
auſh juzement, entant qu'il! eſt le Fils de 
homme. , 

28 Ne loyez point eſtonnez de cela : car 
heure viendraen laquelle tous ceux qui 
ſont es ſepulcres orroat fa voix : 

29 Et ſortiront, afſavoir ceux qui auront 
bien fait, en reſurreAtion de vie : mais 
ceux qui auront mal fait, en reſurrection 
de condamnation. _ 

30 Je ne puis rien faire de par moi-meſ- 
me: je juge ainſi que jos, & mon juge- 
ment eſt juſte : car je ne cherche point ma 
volonte, mais la volonte du Pere qui m'a 
ENVOYE, : : 
z1 $i je rens t&moignage touchant mot - 
gens, mon temoignazge n'eſt point digne 

e foi, 


goert. ne ſcavoit 
eſtoit ccoule du 


gu c'qſtoit ; car jelus 


32 C'eſt un autre qui rend teraoignage . 


Chap. 6. 
de mot, & je fcais 


qu'il rend de moi eſt digne de fot. 


33 Vous avez envoye vers Jean, & il a 


rendu  temoignage a la verite, RY 
34 Or je ne che point Ie temois 
gnage des hommes : mais je dis ces cho- 
es afin que vous ſoyez ſauver. 
35 ll eſtoit une chandelle ardente & lui- 


ſante : & vous avez voulu pour un peu de 


wn yous ejour en fa lumiere. * 
36 Mais mot fat un temoignage pius 
ue cElui de 
ere na ces pour les_ accomp 
ces ceuvres-la melmes que je 
gnent de mol que mon Pere m'a enyoyes 
37 Etle Pere qui ma envoye , a lui- 
me rendu_ temoignage de mot. 
Vous n' 
b'ance, = 
33 Et vous raves point ſa 
rante.en vous : car Vous ne 
Cctlui qu'il a envoye. _ —— pots 
39 Enquerez-vous diligemment des Ecri- 
tures: car vous eſtimez avoir par elles Ja 
vie eternelle: & ce ſont elles qui portent 
temoignage de moi. : ct 
40 Mais vous ne voulez point venir a mol, 
avoir la vie. _ : 
41 Je ne cherche point la gloire de par 
les hommes. Es 
42 Mais je connois bien que vous rave? 
point Pamour de Dieu en vous. 
43 Je ſuis venu au nom de mon Pere, & 
vous ne me recevez point: fi un autre vien 
en fon propre nom, vous recevrez celui-la. 
44 Conunent pouvez-vous.crolre , veu que 
vous cherchez la gloire Pun de Pautre, & 
ne cherchez point la gloire qui vient de 
Dieu ſeu! ? : A : 
45 Ne penſez point que je vous dolive ac- 
cuſer envers mon Pere. Moyſe auquel! 
ou avez eſperance, eſt celui qui vous ac- 
cuſzra. 
4 Car fi vous croyiez 3 Moyſe, vous croi- 
riez auſſi 3 moi: veu qu'il a ecrit de moi. 
47 Mais fivous ne croyez point a ſes ecrits, 
comment Ccroirez-vous a mes paroles ? 


CHAP. VI. 

Chrift repaift miraculeuſement les troupes. 
Son ſermon touchant la manducation ſpirituete 
de ſa chair & de ſon ſang, # comment il eft 
recen. 

Presces choſes Jeſus Fen alla outre la 
mer de Galilee , qui eſt de Tiberias. 
2 Et de grandes troupes le ſuivoient, 4 
cauſe qu'ils voyoient les ſignes qu'il faiſoit 
ſur ceux qui eſtoient malades. 
3 Mais Jeſus monta en une montagne, & 
Safſit 1a avec ſes diſciples. — 

Or le jour de Paſque ( qui eſtoit 1a feſte 

des Juifs) eſtort pr->chain. 
/ 5 Jeſus done ayant leve fes yeux, & vo- 
v yant que de grandes troupes venoient a 
tai, it a Philippe, D'oa acheterons- 
nous des pains, afin que ceux-Cct ayent a 
manger ©. hy . 
6 (Or i! diſoit ceia pour Peprouver : car I] 
fcavoit bien ce qu'il devoit faire.) 
s Philippe lui repongit, Powr deux cens 


- 
VS 


mais 
ouiſtes ſa voix, ni ne viſtes ſa ſem- 


EVANGILE, 
que le temoignage 


grand 
an : car les ceuvres que non] 
fais , temaiy 


SF 


deniers de pain ne leur ſuffiroit pas, 4 & 

I chacun d'eux en prilt tant ſoit peu. + 
Et Pua de fes diſcipies, ir Andy, 

Rr. de Simon Pierre, lui di 

9:11 y 2 ct un petit it aG 

pains d'orge & ab Potllogs? mai que 

ce de cela pour tant de gens? 

10 Alors Jeſus dit, Faites afievir les gem, 

(Or il y avoit beaucoup &herbe encehew 

la.) Les gens done Saflirent, environ 

PO i Ccing 0s 4 

Ii clus prit les pains: & apres 

eut rendu graces il les diſtribua aux * 

ples, & les diſciples 4 ceux qui eftoient 

alſis, & ſemblablement des poiflons-ap 

tant qu'ils en vou'oient, © | 

12 Et apres quiils furent raffaſiez, il dit 

ſes diſciples, Amaflez 12s pieces qui ſont de 

reſte , afin que rien ne ſoit perdu. _ 

13 Ilsles amafſerent doac, & emplirent 


ze corbeilles de pieces des cinq pains 
orge, qut eſtoieat demeurces a ceux qu 
en avotent mange. 

14 Orles gens pox veu le miracle que 
Jelus av6it fait, difoient, Celut-ci eit verþ 
tublementle Prophete qui devoit venir 
mone, 

15 Dont Jeſus ayant connu quiils devoient 
venir pour le ravir, afin de le faite Roi, 
ſe retira derechef tout ſeul enla montagae, 
16 Et quand le foir fut va, ſes dilct 
ples deſcendirent a la mer. ; 
17 Et eſtans montez en la nafſelle, tir 
yent outre 12 mer vers_Capernaum :_ il 
faifoit deja obſcur, & Jeſus n'eſtoit point 
VENu a CUX. 


So Er la mer Scleva par un grand vent qui 
ouffloit, 

19 Apres donc qu'ils eurent rame environ 
vingt-cinq ou trente ſtades, ils virent Jew 
cheminant fur la mer, & &approchant de 
la naffelle : dont ils eurent peur. ; 
20 Mats 1l leur dit, C'eſt moi, ne crab 
gaez point. 

21 I'sle receurent done volontiers en h 
naſſelle, & incontinent la nafſelle prit ter- 
re au (ex on. is alloient. 0 
22 Le lendemain les troupes qui eſtotent 
demeurees de Yautre coſte de la mer, 
yans qu'il n'y avoit point Ja autre 
{clle, finon cette. ſeule, cn laquelie efto- 
yent entrez ſes diſciples: & que jelw 
reſtoit point entre avec ſes diſciples en k 
nafſelle, mais que ſes diſciples gen eſto 
yent allez feuls, : 
23 (Or dautres naflelles eſtotent venues 
de [iberias, pres le lieu ou ils avoient 
mange le pain, apres que le Seigneur elit 
rendu graces.) ; 
24 Les troupes donc voyans que Jeſus nt: 


ſtoit point 1a , ni ſes diſciples, eux 2 
monterent dans les naffelles, & vinrent 4 
Capernaum, cherchans Jeſus. KT 
25 Et Payans trouve outre la mer, ils lu 
dirent, Maiſtre, quand ex-tu arrive ict 2 
26 Jeſus leur repondir, & dit, En verite, ell 
verite je vous dis, vous me chercher, nol 
point parce que vous avez veu des ſignes 
mais parce que vous avez mange des pally 
& avez eſte raflaſiez, 
27 Travail 


&s ont mange 12 manne au de- 
, ainſi quiil pobnt th leur. a doune 4 


Mmanger le pain du' , p 
32 Jeſus done leur dit, Enverite,en verite 
| Fe vous dis, ce n'eſt Moyſe qui vous a 


donne le pain du ciel : mais mon Pere 
vous donne Je vrat pain du ciel. _ 

33 Car le pain de Dicu Ceſt celui qui eſt 
deſcendu du ciel, & qui donne la vie au 
monde. _ : 

34 1s lut dirent donc, Seigneur, donne 
Nous totijours ce pain-12, g 

35_Et Jeſus leur dit, Je ſuis le pain de vis : 
qu vient a moi, raura point de faim: & 
qui croit en moi, aura jamais foif. 

36 Mais je vous ai dit, que vous nyavez 
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ne, | veu, & vous ne croyez point. 
is | 37 Tout ce que mon Pere me donne, 
, viendra a moi, & je ne jetterai point hors 
ro | celui qui viendra a mol. 
1 | 38 Car je ſuis deſcenda du cie!, non point 
ut | pour faire ma volonte, mais 1a volonte de | { 
| celui qui nia envoye. ; 
Qui 39 Etceſt ict Ia volonte du Pere qui mv'a | 6 
envoye, que je ne perde rien de tout ce 
ron F qu'il na donne : mais que je le refſuſcite 
du F au dernier jour. F 
de | 40 Et cCeſtici auſſi la volonte de celui qui 
; m'a envoye, que quiconque contemple le 
ras F Fils, & croit en lui, ait la vie eternelle : & 
partant je le reſſuſciterat au dernier jour. 
1h i 41 Les Juifs donc _murmuroient de Jui, 
tere ſac qu'il avoit dit, Je ſuis le pain de- 
: ndu du cie!,. Eo 
ent Car ils difotent, Weſt-ce pas ici Jeſus 
Vi de Joſeph, duquel nous connoiffons le 
na } pere & 1a mere? comment doncdit celui- 
lie} £1, Je ſuis deſcendu du ciel 2 = 
els | 43 Jeſus donc repondit, & leur dit, Ne 
a k murmurez pot entre vous. : 
eſto Nul ne peut venir 2 moi, fi le Pere, qui 
. | Maenvoye, ne letire: & je le refſuſcite- 
nad | raja dernier jour. 
went | 45 Il eſt ecrit 6s Prophetes, Et ils ſeront 
"ell F tous enſeigner de Dieu, Quicongque donc a 
= out du Pere, & a appris, vient a mot. 
wy 6 Nont point qu/aucun ait veu le Pere, 
4 | Aon celui qui eſt de Dieu : ce)ui-la a veu 
Of le Pere. E : i 
«Wl En verite, en verite je vous dis, Qu 
x croit en. mot a la vie eternelle. 
LE = 43 | ſuis le pain de vie. 
by = os peres ont mange la manne au de- 
s, ert, 6 ſont morts. 
Bay fo Ceſt ici le pain quieſt deſcendu du 
Pak NF ciel, afin que fi quelqu'un en mange il ne 
alles | PFvre pouut. 
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Chap. 9. 


apres celle de ce pain-ci, 

[et The co-reatls 7 Tune : de il vivra eternellement: le que. je 

homme vous , Car le Pere, affa« | donneraiceſt ma chair, laquelle je donne- 
voir Dieu, a ar gre dank Ne Lace rai pour la vie monde. : 

I done, Qe x F2 Les juifs donc ſe debattoient entr'eux, 
pour ouv de Dieu? _ |difans, C: nt celut-ci nous peut-il don- 
29 Jeſus repondir, i& leur dit, 'C'eſt ici | nerfa ch 5 manger | : A 
Peeuvre de IDieu, que vous croyſez en 53 Alorsjefas leur dit, En verite,en verite 

'l a-envoye. | | jc vous que fi vous ne mangezla chair 
+ 30 Alors il lui dirent, Quel figne donc |du F Je Phomme, & ne beuyez ſon ſang, 
* tux one no Le que nous 4 vous raurez point la vie en Vous-met- 
eyes Cy Un tu ? 
1 Nos 


2 la vie eternelle: & jc le ref- 


d4ZgC. 
$6 Celut qui mange ma chair & qui boit 


, demeure en moi & mol en Jul. 
$7 Comme le Pere qui eſt vivant nva en- 
voye, & je ſuis vivant de parle Pere : ainff 


celui qui me. mangera, vivra aufli de par 


NM. 
Ceſt jci le pain qui eſt deſcendu du 


ctel, non point comme vos peres ont man- 


g& 1a manne, & ſont morts: qui mangera 


ce pain-ci, vivra eternellement. 


59 11 dit ces choſes en la ſynagogue, enict- 


Rane a Capernaum. 


9 Pluſieurs donc de ſes diſciples Payant 


out, dirent, Cette parole eft rude : qui la 
peut our 2? a 


61 Mais jeſus\{cachant en ſoi-meſme que 
es diſciples murmnrotent de cela, leur dit, 
Cect vous ſcandalize-t'il ? ; 

2 Offe ſera*ce donc fi vous voye? le Fils 
de Phomme 3aonter la on i! eftolt pre- 


mierement ? 


63 C'eſt VEſprit qui vivike, Ia chair ne 
profite de rien : les paroles que je vous 
dis, font eſprit & vie. F 
64 Mais il y en ad'entre vous qui ne Cro- 
yent point. Car Jeſus ſcavoit des le com- 
me2ncement, qui ſerotent ceux qui he Crot- 
rotent point, & qui ſeroit celui qui le tra- 
hiroit, RNs 
65 Dont il leur dit, Partant je vous ai dit, 
Je nul ne peut venir a moi, Sil ne lui eſt 
anne de mon Pere. ; 
66 Des cette heure-13 pluſieurs de ſes dif- 
cioles gen allerent en arriere: & ne che- 
minozent plus avec lut. 
67 Dont jeſus dit aux douze, Et vous, ne 
vous en voulez-vous point auſſi aller 2 _ 
63 Simon Pierre donc lui repondit, Set- 
gneur, a qui nous en iran$-nous.? tu as les 
paroles de vie eternelle : 
69 Et nous avons creu, & avons connu que 
tu es - kg le Fils yg vivant. 
70 Jeſus leur repondit, VOus at-je Pas 
chof vous dourze. & Pun de vous eſt diable ? 
71 Ori] difoit cela dejudas [icarjot, fils de 
Simon : car Ceftoit celui a qui u devoit 
arrover de le trahir, bien qu'il faſt Pun 
es douze. 


CHAP. VII. 
Chrift monte au temple a la fefte des Tabey- 
nacies, & enjeigne le peiapie. Diverſes entre» 
h priſes 


yy nn — ADP. rn ny HR =o — 


priſes ſe font contre lui ; mais aucune ne} 

reiiſſit. : | 

Arie ces choſes Jeſus converſoit en Ga» 
r 


— T 


lilee: car 1I ne vouloit point conver- 

en Judee, parce que les Juifs cher- 
choient a Je mcttre 2 mort. 
2 Or la feſte des Juifs, dite des Taberna- 
cles, eftoit prochaine. _ | NS: 
3 Ses freres don lui dirent, Pars d'ict, 6 
Cen va en Judee, afin que tes diſciples auſli 
contemplent les ceuvres que tu fats, 


* 4 Car nu] ne fait aucune choſe en ſecret, 


qui cherche de ſe porter franchement. Si 
tu fais ces choſes-ici, montre toi toi-meſme 
au monde. : 
s Car fes freres meſmes ne croyotent 
point-en ſui. 
6 Jeſus done leur dit, Mon temps weſt 
point eacore veny, mais voſtre temps eſt 
toujours preſt, F £ 
7 Le monde ne vous peut avoir en haine : 
mais 11 na en haine, = que je rends 
temoignage de lui que ſes eewvres ſont mel- 
chantes. 
8 Vous autres monte? a cette feſte : pour 
mot je ne nate paint encore a cette fe- 
ſte, Pautant que mon temps weſt point en- 
core accompli. _ 
9 Et leur ayant dit ces choſes, il demeura 
en Galilee. 
10 Et comme ſes freres furent monte, a- 
Jors i] monta auſh a la feſte, non point 
manifeſtement, mats comme en cachette. 
x1 Les Juifs donc le cherchoient a la feſte, 
& diſoient, Qu eſt celui-la ? 
12 Et i] y avoitun grand murmure de lui 
entre les troupes. Les uns diſoient, Il eſt 
Homme de bjen : & les autres diſoient, 
Non eſt, mais i] ſeduit le peuple. 
x3 Toutesfois nu] ne parloit point franche- 
ment de lui, pour la crainte Yes juifs. _ 
14 Et comme la feſte eftoit deja demi 
paflee, jeſus monta au temple.& enſeignott. 
15 Dont les Juifs Seftonnoient, dtfans, 
Comment celut-ci {Cait-1] les Ecritures,veu 
qu'il ne les a point appriſes ? ; 
o of a leur repondit,6& dit, Ma doctrine 
welt point mienne, mais de celut qui ma 
envoYe. : 
x7 $1 quelquy'un veut faire 1a volonte d'ice- 
Jai, i! connoftra de Ia doftrine, affavoir fi 
elle eſt de Dieu, ou fi je parle de par mot- 
melſme, ; ; 
18 Qu parle de par foi-meſme, i! cherche 
ſa propre gloire : mais cefui qui cherche la 
gloire de celui qui P: envoye, celut-la eſt 
veritable, & il n'y a point Vinjuſtice en 


_ Moyſe ne vous a-t'il pas baille 1a Lol. 
& toutefois nul de vous ne met en effet 
Ja Loi ? Pourquoi taſchez-vous a me faire 
mourir ? , : 
20 Les troupes repondirent, Tu as le dia- 
ble: qui eſt-ce qu; taſche a te fatremourir: 
21 Jefus repondit, & leur dit, Fat fait un 
ceuvre, & vous en eſtes tous eſtonnex. 

22 Moyte vous 2 baille a circonciſion,(non 
point quyelle ſoit de Moyfe, mais des Peres) 
& vous circonciſez Phomme au Sabbat. 
23 5 homie regolt 1a Circoncition au 


Sabbat, afin que 1a Toi de Moyſe ne foit 
point violee : eſtes-vous irritez contre 
parce que Pai gueri un homme tout entigx 
au Sabbat f oo 
24 Ne jugez point ſelon Papparence, maiz 
jugez d'un droit jugement. | 
25 Alors quelques-uns de ceux de Jerufa 
lem diſoient, Neſt-ce pas celuici qui 
cherchent a faire mourir ? | 
26 Et voici il parle franchement, & ils ng 
lai diſent rien : les Gouverneurs auroients 
ils bien connude fait que celui-ct eſt verþ 
tablement le Chriſt ? } 
27 Or nous ſcavons bien d'on eſt celuici; 
mas quand le Chriſt viendra,nul ne ſay 
ra dou il eſt, : 

28 Jeſus done crioit au temple, enſei 

& diſant, Et vous me connoifler, & caves 
Aon je ſuis: & je ne ſuis point venu de par 
moi-meſme, mais celui qui nra envoye, ef 
veritable, lequel vous ne connoiflez point, 
29 Mais mo, je le connols, car je ſuis dt 
par Jut, & c'eſt lui qui nva envoye. 

30 Alors 1s taſchotent de Pempoigner; 
mais nul ne mit la main ſur lui, d'autant 
que fon heure reſtoit point encore v& 


NuCe. 
31 Et plufieurs d'entre les troupes crey- 
rent en Jui, & difoient, Quand le Chriſt 
ſera veny, fera-t'il plus de fignes que celup 
ct ra fait ? : 
32 Les Phariſiens entendirent la troupe 
murmurant ces choſes de lui : dont ice 
Pharifiens avec les principaux Sacrifice 
teurs envoyerent des fergens pour Peny 
Foigner. 
33 Jeſts done leur dit, je ſuis encore pour 
un peu de temps avec vous, puis je m'e 
vals vers celui qui na envoye, 
3.4 Vous me chercherez, & ne me trouve 
rez point : & la on je {crai, vous n'y pate 
vez venir. __ ; 
35 Dont les juifs dirent entr'eux, Ou doit 
aller celui-ct, que nous ne le trouverons 
point ? doit-il aller vers ceux qui font 
EPars entre les Grecs, & enſeigner ls 

recs ? 
36 Quel eſt ce difcours qu'il a tenu, Vous 
me chercherez, & ne me trouverez point; 
& 1a on je ſerai vous n'y pouvez venir ? 
37 Oren la derniere & grande journee de 
la feſte, jeſus ſe trouva la, criant & dilant, 
Si quelquun a fſoif, qu'il vienne a mot & 
qu't} boive._ Fre 
33 Qui croit en mol, ſuivant 
PRcriture, il decoulera des fleuves d'eal 
vivante de ſon ventre. : F 
z9 (Or il difoit cela de VEſprit que de- 
voient recevoir ceux qui croyotent en Iu: 
car le faint Eſprit weſtoit potnt encore 
<onnd, Pa rce que jeſus weſtoit point encore 
vlorihe- o 
42 Pluſieurs done de la troupe ayant out 
on Hicours, Sine, Celuicci eft veritable; 
ment le Propnete. ſt | 
41: Les autres difoient, Celui-ci eſt le 
Chriſt. Et les autres difoient, Mais auſli k 
Chriſt viendra-t'il de Galilee ? 

2 LUfFcriture ne dit-elle pas que 


Chriſt viendra de la lemence de David, 


ce que dit. 
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SELON 
de bourgade de Bethlehem, ou a eſte 
avid ? 
43 1! y eut donc difſenſion entre le peuple 
t. , 
Fit quelquer-uns d'entr'eux le voulotent 
empoigner : mais nul ne mit les mains ſur 


45 Ainſi les ſergens Fen revinrent aux 
incipaux Sacrificateurs & aux Phariſiens, 
v els leur dirent, Pourquoi ne Vavez-vous 
point amene!&  __ ; 
46 Les ſergens repondirent, Jamais hom- 
me ne pirla comme fatt cet homme. 
Les Pharifiens donc leur repondirent, 
Navex-vous point eſte ſeduits vous auih ? 
$ Aucun des Gouverneurs ou des Phart- 
EL creu = "Mut £.:...- hh ns 
ais ce populalre-ci,qui ne ſcait ce qt 
oo de la Lol, eſt plus cxecrable. 
50 Nicodeme (celui qui eſtoit venu vers 
de nuit, & qui eſtoit Vun d'entr'eux) 
eur dit, : 
51 Noſtre Loj juge-telle un homme avant 
We, de Yavoir out, & avoir connu ce qu'il 
a fait 


52 [1s repondirent, & Jut dirent, N'es-tu 
pas auſh de Galilee ? enquiers toi,& {cache 
que nu! Prophete ra eſte luſcite de Galilee. 
(63 Ft chew: Yenalla enſa maiſon. 


CHAP VIH.-: 

La femme ſurpriſe en adultere, Chrift eft la 
lunzere du monde. 11 montre anx Juifs leur 
impiets, W& 'our enſeigne qu'il faut croire en 
luz pour avor” la vie {& la wraje liberte. 

\is 1:ſus Yen alla en la montagne 
ges.[Jiviers, 
2 Etau puinc du four, 11 vint derechef au 
temple, & tout le peuple vint vers lui, & 
eſtant aflis il les enſeignoit. : 
3 Alors1es Scribes & les Phariſiens lui 
amenerent une femme ſurpriſe en adulte- 
re : & Tayans miſe la au milieu, | 
4 Lu! dir-nt, Maiſtre, cette femme-ci a 
eſt: ſurpriſe ſur le fait meſine, commet- 
tant adultere. 

Or en la Loi, Moyſe nous a commande 

lapider celles qui ſont telles, Toi donc 

en dis-tu ? 

Or ils difotent cela le tentans, afin qu'ils 
euſſent dequoi accuſer. Mais Jeſu: ettant 
encline en bas, ecrivoit du doiyt en terre. 
7 Et comme ils continuotent de Tinter- 
roger, lui Feſtant redrefic, leur dit, Que 

ut de vous qui eſt ſans peche, jette le 
power la pierre contrelle. 
ter 


derechef eſtant encline, i! ecrivoit en 

re, 
or quand ils eurent out cela, eſtans re- 
rgvez par leur conſcience, 11s ſortirent 
un 2 un, commencans depuls les plus an- 
ciens juſques aux derniers: tellement que 
{ſus demeura ſeul, & la femme qui eitvit 
w mil:eu. 
10 Alors Jeſus gFeſtant redrefle, & ne vo- 
nt perſonne ſinon 1a fenine, lui Ait, 
emme, on ſont ceux qui Caccuſoient ? nu) 
ne Ca-Vil condamnee ? : 
I1 Elle dit, Nul, Seigneur. Et Jeſus Ini dit, 
Je ne te condamne point auſh ; va, & ne 
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Chap. S. 
12 Jeſus donc parla derechef 3 eux, di- 
ſant, Je ſuis la lumiere du monde : celui 
qui me ſuit, ne cheminera point en tene- 


bres, mais i] aura la lamiere de vie. 


13 Alorsles Phariſiens lui dirent, Tu rens 
temoignage de toi-melſme, ton temoignage 
weſt point digne de foi. 
14 Jeſus reponzit, & leur dit, Encore que 
je rende nogage de moi-mefme mon 
temoigrage eſt digne de foi:car je ſcaisd'our 
je ſuis venu, & ow je vais : mais yous ne 
ſcavez d'ou je Viens, 3:1 ou je vais. | 
15 Vous jugez {clon la chair : mol, je ne 
juge perſonne. 
16 Que fi mefme je juge, mon jngement 
eſt dizne de foi; car je ne fuis point ſeu}, 
mais it y a mol & le Pere qui nra envoye. 
17 Metmes 1 eſt ecrit en voſtre Loi, que 
F enOngrage de deux hommes eſt digne 
e fol. 
18 Je ſuis celui qui rens temoignage de 
mot-meſme, & le Pere qui mra envoys 
rend temoignage de mot. 
19 I!s lui dirent donc, Ou eſt ton Pere ? 
Jeſus repondit, Vous ne connoiflez ni moi, 
ni mon Pere, Si vous me connoiſſiex, vous 
connoiſtriez auſh mon Pere. 
20 Jeſus dit ces paroles en la treſorerie, 
enſeignant au temple : & nul-ne Pempoi- 
gna, parce que ſon heure neſtoit point 
ENCOre Venue. 
21 Et Jelus leur dit derechef, je nven vais, 
& vous me chercherez, & mourrez en v0- 
{tre peche: la ou je vals, vous ne pouvez 
venir. 
22 Les juifs donc difoient, Se tuera-t'il ſot- 
mcſme! dautant qu'il dit, La ou je vais,, 
VOUS Ne POUVEZ Veulr, 
23 Alors il leur dit, Vous eſtes d'embas, 
moi, je ſuts d'eohaut : vous eſtes de ce mon» 
de, Mo1, je ne {us point de ce monde. 
24 Partant je vous at dit, que vous mour» 
rex en vos pechez : car 1 vous ne croyez 
que Ceſt moi, vous mourrex en vos pechez. 
25 Alors ils lui dirent, ToL, qui es-tu2 Et 
jeſus leur dit, Ce que je vous dis des le 
commenceient, 
26 Pai beaucoup de choſes a parler & a 
juger de vous: mais cen qui nya envoye, 
eit veritable: & les clioſcs que jai oules 
de lui, je les dis au monde. __ 
27 Lls ne connurent point qu'll leur pars 
loit du Pere. ; 
28 Jeſus done leur dit, Quand vous aurez 
cleve le Fils de Phomme, vous cou outret 
alors que ct moJ1, 6 que je ne fais r!en 
de par mot-melme, mals que je 41; ces 
choſzs ainſi que mon Pere nva ent-iune. 
29 Car c«lui qui na envoye, # avec 
moi : le Pere ne nya Pont laifc tfeul 2 
arce que je fais toujours les Chu'fs qui 
ui plaiſent, 
35 Comme il difoit ces cholcs, pluſieurs 
cr-urent en lui, __ ; ; 
»1 Alors lefus difoit aux jarfs qu: avotent 
creu en lu, Si vouspercſiſter en ma parole, 
vous terez vrayement mes diſciples: 
;2 Ft connoiitrez lu verite, & la v:1:!te 
vous affr-ancihira. 


peche plus, 


33 Is lu repondivent, Nous ſommes la 
2 


poltes 


- —_ 
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poſterite Abraham, & jamais nous ne 
ſerviſmes 3 perſonne : . comment donc dis- 
ta, Vous ſerez affranchis? _ : 
34 Jeſus leur repondit, En verite, en verite 
3+ vous dis, quiconque fait peche, eſt ſerf 
de peche. bo bed Ke eo} 
35 Orle ferf ne demeure point a togjours 
en la maiſon, le fils y demeure a toujours. 
36 Si donc le Fils vous affranchit, vous 
terez vrayement francs. 7 

37 Je ſcais que vous eſtes Ia poſterite d'A- 
braham : mais vous taſchez a me. 
mourir, parce que ma parole n'a point de 
heu en vous. _ F*ſ 
33 Je vous dis ce que ſai veu chez mon 
Pere : &_ vous auſſi faites les choſes que 
vous avez veues chez voltre pere. 

39 IIs repondirent, & lui dirent, Noſtre 
pere eſt. Abraham. Jeſus leur dit, Si vous 
eſtiez enfans Abraham, - vous feriez les 
ceuvres d'Abraham. ; 
40 Or maintenant vous taſchez a me faire 
mourir, moi qui ſuisun homme qui vous ati 
dit la verite, laquelle Ya owe de Dieu : 
Abraham a point fait cela. 

t Vous faites les ceuvres de voſtre pere. 
ont ys lui dirent, Nousne ſommes point 
nez de paillardiſe. Nous avons un Pere qui 

elt Dieu. Ft 471 
4 Jeſus done leur dit, Si Dieu eftoit vo- 

re Pere, certes vous nraimeriez : car je 
tuis venu de Dieu, & viens de devers lui : 
car je ne ſuis point venu de par moi-meſ- 
me, mats i] na envoye. 

43 Pourquoi rentendez vous point mon 
parler? d'autant que vous ne pouvez our 
ma parole. 

47 Le _ dont vous eſtes ifſus, C'eſt le 
alable, & vous voulez faire Iks &cfirs de 
voſtre pere. I! a eſte meurtrier des le com- 
mencement, & n'a point perſevere en la 
verite : car la verite reſt point en lui. 
Tontes les fois qu'il profere menſonge, 1] 
parle de ce qui lui eft propre : car 1l eſt 
menteur, & eſt 1e pere de menſonge. 

45 Et parce que je dis la verite, vous ne 
me croyez point. . 

46 Qui eſt celui 4'entre vous qui me redar- 
guera de peche? & fi'e dis la verite, pour- 
quoi ne me croyez-vous point ? 

47 Celui qui eft de Dieu, oit les paroles 

e Dieu: partant ne les oyer-vous point, a 
cauſe que vous n'eſtes point de Dieu : 

43 Alors les Juifs repondirent, & lui di- 
rent. Ne difons-nous pas bien que tu es un 
Samaritan, 6 que tu as le diable ? _ 

49 Jefus repondit, Je rat Four le dable, 
mais jhonore mon Pere, & vous me des- 
honorez. 

$0 Or je ne cherche point ma gloire : 11 
y a qui la cherche, & qui en juge. 

51 En verite, en verite je vous dis, que fi 
quelqu'un garde ma parole, i ne verra ja- 
mg. : 
$2 Dont les Juifs lui dirent, Maintenant 
nous connoiflons que tu as le diable, Abra- 
hm eſt mort & les Praphetes, & tu dis, 
$: quelquwun garde nia parole, il ne gouſte- 
ra jamuls Ja mort. 


EVANGILE 


ſont morts? qui te fais-tu toi-meſme? . 
54 Jeſus repogeit, Si je me glorifie moi« 
: m2,ma n pet on __ 4 
celutqui me glorihe, duquel vous dites qu? 
eſt voltre Dieu ITY 
55  Toutefois vous ne Taver point conny, 
mais mai je le connols : & f1 je dis que. 
ne le connols polat, je ſerai menteur ſens 
gr a vous : mals je Ie connois,6 
a parole. 
56 Abraham voſtre pere a treflailli de 
joye de voir cette mienne journee ; & Pa 
veue, & Sen eſt cjoul.. 
57 Les Juifs donc lui dirent, Tu n'as poi 
encorecinquante-ans,& tu as veu Ars 
58 Jeſus leur dit, En verite,en veritejevou 
dis, avant qu'Abraham fult, je ſuis, 
$9 Alors ils leverent des Sor pour jet 
ter contre lui : mais jeſus ſe cac ops 
du temple, ayant pafle au travers d'eux 
airfi Sen alla. 


La gueriſt © nd 1 f erfion 
r1/on quengle-ne W ſa converſion; 
PX ain6 que Feſ«s paſloit, 11 vid'w 
homme aveugle des fa natflance,-; 
2 Dont ſes diſciples Vinterrogerent, difan, 
Maiſtre, qui a peche, celui-ci, ou ſon pere, 
ou ſa mere, pour eſtre ainſi ne aveugle? /- 
3 Jeſus Th an celui-ci n'a peche,m{ 
pere, ni fa mere: maisSCeft afin queles ay 
vres de Dieu ſoient manifeftces en lui, 
4 11! me faut faire les ceuvres de celui qu 
m'a envoye, tandis qu'il eſt jour, La ut 
vient que nul ne peut travailler. _ 

F Tandis que je ſuis au monde, je ſuh 
umtiere du monde. d 
6 d il eut dit cela, i! cracha en ters; 
& fit de !2 bouede fa ſalive, & ojenit & 
cette boue les yeux de laveugle. ; 
7 Etlui dit, Va ten, & te lave au lawy 
de Siloe(qui vaut autanta dire qu'envoye) 
[1 y alla donc,& fe lava, & revint voyant. 
8 Orles voiſins, & ceux qui avoient wy 

auparavant qu'il eſtoit aveugle, d 
N'eſt-ce pas celui-ci qui eftoit aſſis, & qu 
mendioit be 

9 Les uns diſoient, Ceſt celui-ci. Et ls 
autres diſoient, [1 lut reffemble. Luidiloit, 
C'eſt moi-melme. , 
10 Its luidirent donc, Comment ont eſt 
ouverts tes yeux? _ | 
11 I! repondit, & dit, Cet homme quen 
appelle jeſas, a fait de la boue, & en a ont 
mes yeux, & m'a dit, Va au Javolr de 
loe, & te lave. Apres donc que jy fuis 

& me ſuis lave, Pai recouvre 1a veue. 
12 Alors ils lui dirent, On eſt celui-la? H 
dit, Je ne ſcais. : 
13 Is Pamenerent aux Phariſiens, wore 
celui qui avoit autrefois eſte aveugle. _. 
14 Or il eſtoit Sabbatquand jeſus avoit fait 
de Ia boue, & lui avoit ouvert les yeux. 
15 Les Phariſiens doncVinterrogerent aw 
derechef,comment. ilavoitrecouvre la veu& 
Etil leur dit, Il a mis de la boue ſur ms 
yeux, & ,je me ſuis lave, & je vols. 

16 Quelques-uns donc d'entre les Phat 
fiens diloient, 'Cet homme-ct weſt 


3 Es-tu plus grand que noſtre pere Abra- 
Bib qui eſt mort ? Ie Prophetes auſli 


| de Dieu:car il ne garde pointle Sabbat-Is 
auus 
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| tout veenpeche, & tu nous erſcignes. Et ils 
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antres difotent, Comment un mechant | 
tomme peut-il faire ces, ſignes? Et il y 
avoit diffenſion entr'eux. ; 
17 IIs direntderechef a Vaveugle, Toi, que 
distu de lut, de ce qu'il ta ouvert les 
yeux ? Il r&ondit, Il eſt Prophete. ; 
18 Mais les Juifs ne cr2ureat point de lut 
qu'il euſt eſte aveugle, & qu'il eut recouvre 
Ia veue, juſques a ce F wh eurent appelle 
le pere & la mere de celui qui avolt re- 
couvre 1a veue. 
19 [ls le interrogerent done, diſans, Eſt-ce 
ict voſtre fils que vous cites eſtre ne aveu- 
gle? comment done volt-il maintenant? 
20 Son pere & fa mere leur repondirent, 
& dirent, Nous ſgavons que Ceſt ici noſtre 
fils , & qu'il eſt ne aveugle. _ __ 
21 Mais comment maintenant 11 volt , ou, 
qut ut a ouvert les yeux , nous ne fe ſca- 
vons pount : il a de Vage, interroget-le, 1 
parlera touchant ſoi-meſine. 
22 Son pere & ſa mere dirent ces choſes, 
rce quils craignoient les Juifs, Car les 
Nis avotent deja arreſte , aue fi quelqu'un 
Pavonoit eſtre le Chriſt, il ſeroit jette hors 
de la ſynagogue, 
23 Pour cette cauſe ſon pere & ſa mere re- 
pondirent, Nl 2 de Pige, interroger-!e. 

[ls appellerent done pour la ſeconde 
fors 'honume qui avoit eſte aveuyle , & !ui 
dirent, Donne glotre a Dieu : nous ſGavons 
que cet homme eſt mechant, 

25 11 repondit, & dit, S'it eſt mechant, je 
ne ſcais : une choſz ſcais-je bien , Cett que 
jeſtois aveugle, & muntenant je vols, _ 
26 Dont ils lut dirent derechef, Que Ya t1! 
fait ? comment a-til ouvert tes yeux ? 
27 Il Iur repondit, Je vous Pat deja dit, & 
yous ne laver point ecoute : pourquot le 
Youlez-yous encore oulr 2 voulez-vous auſh 
eſtre ſes diſciples ? _ ; : 
23 Alors ils injurierent , & dirent, Tot, 
ſon diſciple : quand a nons, nous fom- 
mes diſciples de Moyſe. 
29 Nous {cavons que Dieu a parle a Moy- 

: mais quant a celui-ci , rous ne ſqavor.s 
don 11-eſt. ; 

30 L'homme repongit, & leur dit, Certes, 
Ceſt une choſe eſtrange, que vous ne ſcavez 
cw il eſt,& toutefois i] a ouvert mes yeux. 
31 Or nous ſcavons que Dieu nexauce 
point les mechans : mais ſi quelqu'un eſt fer- 
viteur de Dieu, & fait ſa volonte, i] Vexauce 
-32 On rouit jamais dire, qraucun ouvriſt 

$ yeux d'un aveugle ne.  _ 

33 Sicelu'-ci n'eſtoit de Dieu , Y ne pour- 
rolt rien faire. ns 

34 ls repondirent, & lui dirent, Tu es du 


le jetterept hors de la fmagrgue. 

35 Jeſus entendit comme ils Pavotent jet- 

fe hors: & Payant trouve Jut dit, Crots-wu 

mie Da: .. 

36 Etil repondit,& dit ,Quieſt-1], Seigneyr, 
que je croye en Jul ! 


Chap. 10. 
pur exercer jugement, afin que ceux quine 
voyent point , voyert , & que ceux qui vo» 


.yent, deviennent aveugles. 


49 ©.tquelques-uns Ventre les Phariſiens qui 
eſtoient avec 1ui, ouirent cela, & lut dirent,. 
Et nous, ſfomnies-yous aufh aveugles ? 

41 Jeſus leur dit , Si vous efticz aveugles, 
vous rauriez point ds peche : mais main- 
tenant vous dites,, Nous voyons : Ceſt 
pourquoi voſtre peche demeure. 


CHAP.' XxX 
Chrift eft la porte de la bergerie , & le bon 
Berger qui met ſa vie pour (es brebis, Ses als 
vres temoignent qu'il eff le Fils de Dieu. 
FE] verite, en verite je vous dis, Yue CC- 
lui qui rentre poltnt par la porte 4 
la bzrgerie des brebis, mais y monte par 
allleurs, eſt Jarron & brizand. 
2 Mais celui qui entre par la porte, eſt le 
berger des breots. : 
3 Le portier ouvre 3 celui !a , & les brebis 
oyent fa voye , & 1} appelle fes propres 
brebis par leur nom, & les mene del.ors. 
4 Et quand 1] a mis hors ſes brebls, ul va 
evant clles , & les brebis le ſuivent : car 
elles connoifient ſa voix. 
5 Mais elles ne ſuivront point un eſtran- 
ger, au contraire elles S'enfuiront arriere 
de lut : carelles ne connoifſent point la 
voix des eſtrargers, Ee 
6 Jelus leur dit cette ſinlitude : mais 118 
nentendirent point quelles eſtoient les 
choles qu'il leur difoit. : 
7 Jſus done leur dit der-chef, En verite, 
en verite ie vous dis, que je ſuis la ports 
des brebls. 
8 Tout autant qu'il en eſt venu devant 
moi, ſont des larrons & des brigands: mai$ 
les brebis ne les ont point ouls, 
9 fe ſus Ja porte, fi quelquun entre par 
moi , i! ſera fauve: & entrera & ſortira, 
& trouvera paſture. 
to Le larron ne vient ſinon pour derober,.. 
& tuer , & deſiruire : je ſuis venu afin 
qurelles ayent vie , voire quelles en ayent 
en abondance, 
21 Je ſuis le bon berger : le bon berger 
met {a vie pour ſes brebis. IE 
12 Mais le mercenaire , & ceJui qui neſt 
oint berger ( a qui n'appartiennent point 
2s breÞbis) voit venir le loup , & aban- 
donne les brevis, & Sgenfuit : & le loup 
lzs ravit. & epard les breb!s. _ 
13 Ainft le mercenaire Senfuit 
quil eſt mercenaire, 6 qu'il ne 
point des brebts. ; 
14 Je ſis le bon berger, & connots meg 
brebis, & ſuis connu des mtennes. 
15 Comme le Pere me connoit, auſh jecon» 
noisle Pere, & mets mavie pour mes brebis. 
16 Jai encore d&autres brevis qui ne font 
point de cette bergerie : it me les fant aufe 
1 amener, & elles or! ont wa vaix, &11 y 
2ura un ſeul troupeau, & un ſeul berger. 


arce 
ſe foucie 


37 Jeſus ui dit, Tu Vas veu, &*Ceſt celui 
Ul pare a tOl. , . 
py lors il dit, Jy crois, Seigneur : & 
dora. | | 
39 Et Jeſus dit, Je ſuis yvenu en:ce monde 


| x7 Pur cette cauſe le Pere n'aime, parce: 
| que je laiffe ma vie, afin que je la prenne 
: derechef. m 

| 18 Nul ne meVoſte, mais je 1a laiffe de- 


par momeline; 4. ps & a waa 


=. 2c HE ee Pn 
WH 


Chap. 1y. 
& Yai puifſance de 1a reprenure. Yai receu 
ce niandement de mon Pere. | 
x9 Alors it avint derechef difſenſionentr 

$ Juiſs pour ces propos. ___ 

20 Rt plufieurs 4'entr'enx diſotent , T1 a le 
diable, & eſt hors du fens, pourquoi Fe- 
coutez-yous ? 


21 Les autres difoient, Ces paroles ne font 
point un demoniaque : le diable peut-il 


ouvir les yeux des av 


eugles? 
22 Or la feſte de la dedicace fe fit a Jeruſa- 


lem, & il eſtoit hyver. 
23 Et Jelusſe promenoit au temple, au por- 


SVANGLILE 


conſeil des Fuifs contre le Sei Fl 
(S= 1 } avoit un certainhomme malade' 
=4 5 ie Lazare, de Bethanis, de a' 
bourgade de Marie & de Marthe ſa foeur... 
ment le Seigneur, & effuyales pieds d'iceluj 
de ſes cheveux : de laquellele frere 1 
eſtoit malade. ) 
3 Ses ſcrurs donc envoyerent vers lui, dis 
ſans, Seigneur, voici, celui que tu aimeg 
eſt nalade, 
4 Jeſus ayant entendu cela, dit, Cette ma» 
ladie reſt point ala mort, mais pour la 


2-(Et Marie fut celle qui oignit doignes | 28 


che de Salomon. - : ; 
24 —_ donc Tenvironnerent, & lui 
dirent, lg es a quand tiens-tu noſtre ame 
en ſuſpens? fi tu esle Chriſt, di-le nous 
franchement. ; Mw: 
25 Jeſus leur repondit, je vous Vai dit, & 
vousne le croyez point : les ceuvres que Ie 
fais 2unom de mon Pere, rendent temoi- 
Enage de moi. : 
26 Mais vous ne croyez point: car vous 
JYeſtes point de mes brebis: comme je 
vous a1 dit, _ 
27 Mes brebis oyent ma voix, & je lescon- 
Nols, & elles me ſuivent. 
28 Et moije leur donnela vie eternelle : & 
elles ne periront jamais: nul aufli ne les 
ravira de ma main. 
29 Mon Pere, qui me les a donnees, eſt plus 
grand que tous, & perſonne neles peut ra- 
vir des nnins de mon Pere. 
30 Moi& le Pere fommes un. 
31 Alors les Juifs prirent gerechef des 
Pterres pour le lapider. ES 
32 Jeſus repondit, Je vous ai fait voir plu- 
fieurs bonnes ceuvresde par mon Pere,pour 
laquelled'icelles me lapidez-yous ? 
33 Les Juifs lui repondirent, difans, Nous 
ne te lapidons point pour quelque bonne 
geuvre: mais pour blaſpheme, & parce que 
£01 eſtant homme, tu te fais Dieu. _ 
34 Jeſus leur repondit, N'eſt-il pas &crit en 
voſtre Loi, Jai dit, Vous eſtes dieux ? 
35 Stelle a appelle ceux+-la dieux. auſquels 
Ia parole de Dieu eſt adrefſee, & Ecriture 
ae peut eſtreenfrainte: Ma 
36 Dites-vous que je blaſpheme, moi que le 
Pere ſarCtifie & qu'il a envoyeau monde 
Parce que j'ai dit, Je ſuis le Filsde Dieu? 
37 $1 je ne fais les ceuvres de mon Pere, 
ne me croyez point. 
38 Mais fi je les tais, & vous ne me voulez 
point croire, croyez aux ceuvres : afin que 
ous connoiſhez & croytez que le Pere eſt 
@n mol, & moi en lui. . 
391 cherchoientdone derechefa Pempot 
Bner : mais il echappa de leurs mains. 
40 Et Ben alla derechef outre le Jordain, 
au Quartier 0aJean baptizoit premierement, 
emeura la. , Laſs 
r Et plufieurs vinrent a lut, & difoient, 
t a Jean. il wa fait aucun ſigne : mais 
foutes les choſes que Jean a dites de celui- 
ei, eſtojent veritables. 
2 Etpluſieurs creurent en lui. 


XI 


moe de Diea : afin que le Fils de Diey 
0 


it glorifi par elle. 

F Or Jeſus aimoit Marthe, & fa four, & 
Lazare. k - þ 
6 Et apres avoir entendu qu'il eſtoit m$ 
lade, il demeura deux jours au meſme liey 
oull eſtoit. ; | 
7 Etapres cela il dit a ſes diſciples, Allons 
derechef en Jndee. _ | 
8 Les diſciples lui dirent, Maiſtre :. Ig 
Juifs cherchoient n'agueres a te lapider, & 
tu y vas derechef? 

9 Jeſus repondit, N'y a-til pas doure hew 
res au jour ? fi quelqu'ur chemine de 


de ce monde. ; 

Io Mais fi quelquwun chemine de nuit, 1 
bronche: car 11 n'y a point de luniere 
avec lui. 

11 I1 dit ces choſes. & puis apres Teur dit, 
Lazare noſtre ami dort : mats j'y vas poit 
Feveiller. 5 ny L 

[2 Dont ſes diſciples lui dirent, Seignewr, 
Sil dort il ſera guert. 

13 Or Jefus avoit dit cela de la mortd\ 
celui : mais ils penſoient qu'il parlaſt 
dormir du ſommell, _ 

14 Jeſus donc Jeur dit alors ouvertement, 
Lazareeſt mort. 

15 Et je fuis foyeux pour Vamour de vay 
que je n'y eſtois point , afin que vous cri» 
yiez: mats allons vers lut. 


ſes condiſciples, Allons y auſſi, atin quenou 
mourrions avec Jul. 

17 Jeſus donc eſtant venu, Ie trouva qu 
eftoit deja depuis quatre jours au fepulcre, 
18 (Or Bethanie eſtoit pres de Jeruſalem 
environ quimze ſtades. : 

19 Et pluſieursdes Juits eſtotent venus vert 


chant leur frere. 


Marie ſe tenoit aſſiſe en la maiſon. 


eufleseſte ici, monfrere ne fuſt 
22 Mais aufli ſcais-je maintenant que tolt 


donnera. 


en la reſurrection au dernter jour. 

25 Jeſus lui dit, Je ſuis la reſurre&tion &k 
vie : qui croit en moi, encore qu'il ſoit ni 
il vivra. - 


CHAP. , 
Lhifloire de Ia reſurreflion d# Lazare. Le | 


25 Et: quiconque vit & croit en mot, if 
F &T quiconqu 


1] ne bronche point: car il voit la lumiete 


16 Alors Thomas appelle Didyme, dit | 


Marthe & Marie, pour les conſoler toy 


mourr 
27 Ell 
tu es | 
venir c 


2. 
Pay A 


20 Quand done Marthe ouit direque Jef 
20 elle alla au devant de lui : mal 


21 Marthedoncdit a Jeſus, Seigneur. ſity | 
pas mort... | 


ce que tu demanderas a Dieu, Dieu teRF 


23 Jeſus lui dit, Ton frere refſuſcitera-. | 
24 Marthe Jui dit, Je ſcais qu'il refluſcitenp 


{ [27 Elle lni dit, Oui, Seigneur, je crois que 
Jtu es le Chriſt, le Fils de Dieu, qui devoit 
"venir au monde. 


mourra jamais, Crois-tu cela ? 


28 Puis ayant dit cela, elle Fen alla, & ap- 
Ila Marie (a ſoeur en ſecret, diſant, Le 

Maiſtre eſt ici, & <appeVie. 

29 Etauſli-toſt qu'elle Peut eatendu, elle ſe 

leva haſtivement, & Sen vint vers lut. 

o Or Jeſus n'eſtoit point encore venu a la 
bourga e, mais il eſtoit au lieu oa Marthe 
Pavoit rencontre, _ _ _ 
z1 Alors les Juifs qui _eſtoient avec elle en 
la maiſon, & -1a conſolotent, quand tls vi- 
rent que Marie Seſtoit levee ſi-toſt,&. qu'el- 
le eſtoit ſortie, 1a ſuivirent, difans, Elle Fen 
va.au ſepulcre, afin de pleurer la. __ 

2 Quand done Marie fut venuElaou eſtoit 

ef Payant veu, elle ſe jetta a fzs pteds, 
ui difant, Seigneur, fi tu euffes eſte ici, mon 
frere ne fuſt pas mort ! 
33 Quand Jeſus la vid pleurant, 6c les 
Juifs qui eſtoient la venus avec elle, auſſi 
pleurans, il fremit en ſoneſprit, & $emeut 
ſo-meſme, ; ; 

34 Et dit, Oa Pavez-yous mis ? [ls lui r&pon- 
crent, Setgneur, vien & vo. 

9 EtJeſus pleura. ; 
| 36 Les Juifs donc dirent, Voyer comme 11 

Paimoit. : ; 
37 Et quelques-uns Ventr'enx dirent,Celui- 
ct quia ouvertles yeux de Vaveugle, nepou- 
voit-il an faire auſh que cet homme ne 
mouruſt point ? : 
38 Alors Jeſus fr2miffant derechef en foi- 
meſme, vint au ſepulcre. (Or Ceſtoit une 
grotte : & il y avoit une pierre miſe defus.) 
39 Jeſus dit, levez la pierre. Mais Mar- 
the, la forur de celui qui eſftoit mort , lui 
dit, Setgneur, 1 put deja: car Y eſt dequa- 


trejours. Fo ; 
40 Jeſus lui dit, Ne Yai-je pas dit que fi tu 
erois, tu verras la gloire de Dien ? 
| 41 [ls leverent donc la pierre de vg le 
lien ou giloit le mort. Alors Jeſus levant 
* ſes yeux en haut dit, Pere je te rens gra- 
es que tu_m'as exauice. 
42 Orje ſcavois bien que tu m'exauces toi» 
jours : mais je' Pai dit a cauſe des troupes 
qui font a Pentour, afin queelles croyent que 
Ceſt toi qui nras envoye. 


43. Et ayant dit ces choſes, il cria a haute 
| voix, Lazare vien-Cen dehors, ; 
| 44 Alors (ortit le mort, ayantles mains & 
| lespieds liez de bandes : & ſonvifageeſtoit 
| enveloppe d'un couvrechef. jeſus leur dit, 
Deliez-le, & le laiffez aller. 
| 45 Pluſienrs donc des Juifs qui eſtoient ve- 
| nus vers Marie, & avoient veules choſ=s 
| queJeſus avoit faites, creurent en lui. 
46 Mais quelques-uns dentreux Sen alle- 
rent aux Phartſiei's, & leur dirent lescho- 
| ſes que jeſus avoit faites. _ 
7 Alorsles principaux Sacrificateurs & les 
rifiens afſemblerentle conſe at, & difo- 
Jent, Que faifons-nous? car cet homme«c i 
beaucoup de figt'es.. : 
$ $i nous le laifſons ainſi chacun- croira 
en lui : & les Romains viendront qui nous 


SELON S JEAN. 


49 Alars, ntr'eux, 
Caivhe, qui eſtoit le ſouverain Sacrificateur 
de cette anade-la, leur dit, Vous n'y en- 
tend22 rien : 54G 28 | 

5o. Ft ne conliderez point qu'il nous eſt exe 
pedientquun ho:ume meure pour le peuple, 


Chap. 24 
an certain d'entr'eux,. appelle 


& que toute la nation ne perife point, ._. 

51 Or il ne Aitpointcela de par{qi-meſm?, 
mais lui eſtant]e ſouverain Sacrificateur.de 
cette annee-la, prophetiza que Jeſus devoit 
mourir pour la nation. : 

52 Et non pas ſeulement pour la nation, ; 
mais auſſi afin qufil aſſemblait en-un les en- 
fans de Dieu qut eſtotent diſperſer. . . 

53 Depuis ce jour-ka donc.uls conlulterent 
enſemble de le metire a mort, , -; 

54 Ceſt pourquai Jeſus ne cheminoit plus 
ouvertement entre les Juifs : mais il Fen 
alla de la en la. contree qui eſt pres du de-., 
fert, en une ville appellee Ephraim, & il 
converſoit la avec fes dilciples... 

55 Orle jour de la Pafque des juifs eſtoit., 
prochain, & pluſieurs de ces quartiers-la . 
monterent a jerulalem avant Paſque, afin 
qu'ils ſe purifiaſſent. | 
56 Lls cherchozent donc Jeſus, & difoient 
entr'eux eſtans au temple, Que vous ſem- 
ble? vous ſemble-t'1l qu'il ne viendra point 
ala feſte? __ |; 

y Or les principaux Sacrificateurs & les 
hariſiens avotent donne commandement, 


eclaraſt, ain qu'ils Pem 20ignaſſent. 


CHAP. £1L 

Marie oint les pieds du Seigneur. 11 fait 
ſon entree dans Feriſalem. Ii parie de /a 
mort prochaine && de jes fruits, Lincredalits 
de Ante guo-#az4g des Faifs, & Tinfirmite de 
TT Hs autres. 

fus donc fix jours devant Paſques 
 vint 2 Bethanie, ou eſtoit Lazare qui 
avoit eſts mort, lequel i] avoit refluſcits 
des morts, 
2 Et on lut fit 1a un ſouper, & Marthe fer- 
volt a table , & Lazare eſtoit Pun de ceux 
qui eitozent a table avec lui. 
3 .\lors Marie ayant pris une livre d'oi- 
gn2ment d'aſpic liquide de grand prix, en 
2ignit les pieds de Jeſus, & les effuya de 
ſes cheveux . & la maiſon fut remplie de 
odeur de Poignement. "+ 20 
4 Alors julas Iſcariot fiis-de Simon, Fun 
de ſes dilciples, celui a qui il devoit arriver 
de la trahir, dit, 
5 Pourquoicet oigzementn'a-t'il eſte vendu 
tro's censdentiers, & donne aux pauvres ? 
$ Or il dit cela, non point qu'il ſe fouciaſt 
d2s pauvres : mais parce quil eſtoit larron, 
& qu'il avoit la bourſe, & portoit cequ'on 
y inettoit 5 : 
7 jeſus done dit, Laiffe la : elle Va garde 
pour le jour de Vappareil de ma ſepulture, 
8 Car vous aur?z toajours les pauvres 
avec vous: mats vous Ne nVaurez pas tous 
jours. : 
3 Alors de grandes troypes des juifs con- 
nurent qu'il eſtoitla & y viarent, non ſeu» 


externuneront, & le lieu & la nation. 


lent Lazare , lequelil avoit raffuſci 
morts, * . H 4 30 Dout 


_ TT PE ans 7X VOICE"? 
% = 
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ue ſiquelquun connoifloit oa 11 eſtoit, i] le _ 


lement pour jeſus, mais auſſi afin qu'ils v:f- 
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Chap. 13. 

xo Dont les principanx Sacrificateurs con- 

ſulterent de mettre aufſi z'mort Lazare. | 

11 Car pluficurs des Juifs ſe departotent 3 

cauſe de Jui, & croyoient en Jefus. 

x2 Tx lendemain une grande troupe , qui 
venue-a la feſte, ayant our dire que 


Jeſus venoit a Jeruſalem, 


1 


13 Prirent des rameaux de palmes, & for- | 


tirent au devant de Jai, & crivient, Ho- 
ſanna : benit ſoit le Rot d'I{ratl qui vient 
au nom du Sergneur, | 

14 Et Jeſus ayant recouvre un aſnon, gaſſit 
deffis, fuivint'ce qui eſt ecrit, 

x5 Ne crain point, fille de Sion : voict, ton 
Roi vient, afhs far le poulain de Vaſnefle, 
16 Or ſes diſciples renterdirent point ces 
choſes du premier coup : mais quand Jeſus 
fut glorifie, alors ils ſe ſouvinrent que ces 
chofes' eſtoient'ecrites de lui, & qu'ils a- 
voient fait ces choſes en fon endroit. 

17 Et la troupe qui eſtoit avec lui , ren- 
doit temoignage qu'il avoit appelle Lazare 
du fepulcre , & qu'il Pavoit refluſcite des 
morts, NETS 

13 C'eſt-pourquot auſlt le peuple alla au 
devant de Ju: car ils avotent entendu 


comme til avoit fait ce miracle. 


19 Dont les Phariſtens difojent entreux- 
meſmes , Ne voyez-vous pas que vous ne 
rofitez de rien ? voict, le monde va apres 
ul, 


29 Or il y avoitquelques Greecs de ceux qui 
eſtotent montez pour adorer a la feſte: _ 
21 Leſquels vinrent vers Philippe, qui eſtoit 
de Bethſatda de Galilee, & le prierent, di- 
ſans, S2igneur, nous defirons de voir Jeſus. 
22 Philippe vint, & le dit a Andre,& dere- 
chef Andre & Philippe le dirent a Jeſus. 
23 Et Jeſus leur repondit, diſant, L'heure 


eſt venue que le Fils de Fhomme doit eſtre 


glorifie. 


2.4 En verite, en verite je vous dis,fi le grain 


de froment tombant en la terre ne meurt 
point, i demeure ſeul : mais $'il meurt, ul ' 
apporte beaucoup de fruit, 


25 Qui aime fa vie, il Fa perdra : & qui 


hait fa vie en ce monde, 11 la gardera en 


vie eternelle, ; : 

26 Si quelqu'un me ſert, qu'il me ſuive : 
& 1a ou je lerai, 12 auſki ſera celui qui me 
ſert, & fi quelqu'un nie fert , mon Pere 
Fhonorera. 

25 Maintenant mon ame eſt troublee : & 
que dirai-je? Pere, delivre moi de cette 


heure ; mais pour cela ſuis-Je venu a cette * 


heure. 

28 Pere, glorifie ton Nom. Alors une voix 
vint du ctel, diſunt, Et je Vat glorifie : & 
derechef je le gloriferai. 


29 Et la troupe qui eſtoit 1a, & qui Vavoit | 


owe, difoit, que Ceſtoit un tonnerre qui a- 
voit eſte fait: les autres difoient, Un An- 
ge a parle a Jul. ; 5 

30 Jeſus prit 1a parole. & dit.Cette voix n'eſt 
point venue pour moi, mais pous Vous. 

32 Maintenant eſt le jugement de ce mon- 
de : maintenant le prince de ce monde 


ſera Jenee dehors. : 
32 Et ay i je ſuis enleve de Ia terre, je 


s a MOL 


| 


'EVANGTILE 


33 Or il 9iſoit cela, fignifiant de quelle 
mort i] devoit mourir. wy 


34 Les troupes lui repondirent, Nous avors. 
entendu par la Loy, que le Chriſt Jcmears 
l 


eternellement : comment donc dis-tu 
faut que le Fils de Phomme foit enleys?' 
qui eſt ce Fils de Fhomme ? 
35 Alors Jeſus leur dit , Encore pour tn; 
petit de temps la Lumiere eſt avec vous {' 
cheminez tandis que vous avez la Lumie- 
re, de peur que les ten-bres ne vous ſurs 
prennent, Car celui qui chemine en t& 
nebres, ne (Cat ou 11 va. 
36 Tandis que vous avez Ia Lumiere, cros 
yez en la Lumiere, afin que vous foyer en- 
fans de Lumiere. Jeſus dit ces choſes, puis 
tl Fen alla, & fe cacha de devant eux. 
37 Et bien "ob euſt fait tant de ſigng 
devant eux, ils ne creurent point en Jul : 
38 Afin que la parole d'Fſate le Prophete 
fuſt accomplie, Jaquelle 11 a dite, Seigneur 
qui a creu a noſtre parole, & a qui a eſt; 
revele le bras du Seigneur ? _ : 
39 Ceſt pourquoi ils ne pouvoient croire, 
a Cauſe que derechef Eſuie dit, 
40 [1 a aveugle !eurs yeux, & a endurei 
leur cceur, afin quils ne voyent des yeur, 
& n'entendent du corur, & ne ſoient cot 
vertis, & que je ne les guerifle. _ 
41 Efate dit ces choſes, quand 1! vid la 
glowre d'iceJui, & parla de Jut. _ 
42 Toutefois pluſicurs des principaux me 
mes creurent en Jui : mais ils ne le cor 
feffoient point 2 cauſe des Pharifiens , de 
peur qu'ils ne fuffent jettex hors de la [y- 
nagogue. / : 
43 Car ils ont mieux aime la gloire deg 
hommes que la gloire de Dieu. EY 
44 Or Jetus Secria, & dit, Qui_croit en 
moi, ne croit point en moi : mals en celut 
qui nra envoye, *' : 
45. Et qui me contemple, contemple celut 
qui m'a envoye. 

6 Je ſuis venu au monde pour efſtre la 

umtere, afin que quiconque crott en mol 
ne demeure point en tznebres. 
47 Et fi quelqu'un oit mes paroles, & ne 
les croit point, je ne le juge point : car je 
ne ſuis point venu pour juger le monde, 
mais pour ſauver le monde. +4 
43 Celui qui me rejette, & ne recolt point 
mes paroles, il a qui le juge : Ja parole que 
Jai portee , ce ſera celle qui le jugera ul 
dernier jour. : ; ; 
49 Car je nai point parle de par mot 
meſme, mais le Pere qui m'a envoye, ma 
donne commandement de ce que J.al 8 
cre & a parler. 
Fo Et je {cais qu? ſon commandement eſt 
vie eternelle : les choſes done que je 415, j© 


les dis ainſi comme mon Pere m'a dit. 


CHAP. XIIL 

Le Seieneur lave les pieds a ſes Anoftires, & 

les exhorte & Phumilits is & la charite, ll 

predit la trahiſon de Judas , & la cheute ae 
Pierre. 

O® devant la feſte de Paſque, Jelus ſca- 

chant que fon heure eſtoit venue pour 

paſſer de ce monde au Pere, comme it 


avoid 


/ ISimon, de le trahir.) 


woit aime les ſiens ; eſtoient au monde, 
lles auma-julguya la tin. Wks 

2 Et apres avoir ſoupe, ( le diable ayant 
deja mis au cur de. Judas Iſcariot, fils de 


z Jeſus ſcachant que le Pere lai avoit don- 
ne toutes Choſes entre: les niains, & qu'il 


_ du uper, Seay f robbe : & 

ayant pris un linge, i] Sen ceigniT 

F Puis l mit de Veau en un baſſin, & ſe 
t a laver les pieds de ſes diſciples, & a 

es effuyer du linge duquel il eſtoit ceint. 

6 11 vint donc a Simon Pierre: & Pierre 

lui dit, Seigneur, me laves-tu les pieds. 

7 Jeſus repondit, & lui dit, Tu ne ſcais pas 

maintenant ceque je fais, maistu le ſcauras 

Ci-apres. -. TAN 

8 Pierre lui dit, Ta ne me laveras jamais 

les pieds. Jeſus lui repondir, $i je ne te 

hve, tu wauras point de part avec mot. 

9 Simon Pierre luidit, Seigneur, non leule- 

ment mes pieds, mais auſh les mains & la 


10 Jeſus lui dit, Celui qui eft lave, na 
beſoin ſinon qu'on lui lave les pieds, mats 
eſt tout net. Or vous eſtes nets, mais non 
Pas Tus. ; REY 
it Carl vas leque! Ceſtoit qui le tra- 
hiroit : c'eſt pourquoi il dit, Vous eſtes 
pas nets tous. _ 
12 Apres donc qu'il eut lave leurs pieds, 
& repris ſes veſtemens, & qu'il ſe fut re- 
mis 2 table, il leur dit, Scavez-vous bien 
& que je vous ai fait ?_ F 
13 Vous nrappellez maiſtre & Seigne'1r, & 
Yous dites bien : car je le ſuis. _ 
14 Si donc moi, qui ſuis le Seigneur, & 
*» out Gy, RLAVEVUS PCGS, YULS AUNT QC» 
vez laver les pieds les uns des autres. 
15 Car je vous ai donne un exemple, afin 
qQuainſi que je vous ai fait, vous faciez auſſi, 
16.En verite, en verite je vous dis, Ove le 
ſerviteur n'eſt point plus grand que ſon 


celui qui Pa envoye. 


heureux, fi vous les faites. 


contre mo1. 


il avienne: afin que quand ul ſera a- 
yemy vous croyier que C'eſt moi. 
29 En verite, en verite je vous dis, Si 
Jenvoye quelqu'un, quiconque le recoit, il 
me recoit ; & qui me recolt, il recoit 
ceſui qui m'a envoye. 


En verite, en verite je vous dis, que Pun 
e vous me trahira. | 


1 parloit, 


e<KLON S. JEAN. 


nlaiſtre , ni Pamvaflideur plus grand que 
17 St vous ſcavez ces choſes, vouseſtes bieh- 
18 Je ne parſe point de vous tous : je ſcais 
ceux que Jai eleus : mals i! faut que Þ'E- 
criture ſoit accomplie, diſant, Celui qui 
mange le pain avec moi, a leve ſon talon 


ks Des maintenant je vous le dis, devant 


21 Quand Jeſus eut dit ces choſes, il fut 
emeu en eſprit: dont il declara, & dit, 


22 Alors les diſciples ſe regardoient les 
uns1es autres, eſtans en perplexite duquel 


23 Oril y avoit Pun des diſciples de Jeſus, 


Chap, 14s 


24 Simon Pierre donclui fit ſigne, qu'ilde- 


mandaſt qui eſtoit celui duquel 11 parloit. 
25 Lui PE: eſta ſar ſtomach 


nt 
de Jeſus, lui dit, Sei ,quiekce? , 
26 Jeſus repondit, SY Ny auquel je bail- 
lerai le morceay, trempe. Et ayant trem* 
pele morceau, il le bailla a Jars [{cariot 
s de Simon, 
27 Et apresle morceau, alors Satan en- 
tra en lui, Jeſus lui dit donc, Fai vica-toſt 
ce qQu2 tu fais, ; 
28 Mais nul de ceux_qui eſtojent a table 
nentendit pourquoi il lui avoit dit cela- 
29 Car quelques-uns penſozent, parce que 
Judas avoit la bourſe,/ que Jeſus_lui euſt 
dit, Achete ce qui nous eſt neceflaire 
la feſte,ou qu'il donnaft quelque choſe aux , 
pauvres, | : 
39 Apres donc qu'il eut pris le morceau, il 
pattie incontinent. Or 1l_eſtoit nuit. __ 
3 1 Comme donc. il. fut forti, Jeſus dit, 
aintenant le Fils dePhomme eſt glort- 
fie, & Dieneſt glorifie enlui. __ 
32 Si Diev eſt glorife en lui, Dieu auſli le 
glorifiera en ſo1-meſme, & incontinent 
e glorifiera. 
zz Mes petits enfans, je ſuis encore pour 
un peu avec yous: vous me chercherez - 
mais comme Pat dit aux Juifs, que la ou je 
vais, ils ne pouvoient venir, je vous le 
auſſi maintenant. 
$4 Je Yous donne un nouveau commande- 
ment, que vous vous aimierz Pan - Pautre 2 , 
voire que comme je vous al almez, Vous 
yous atmiez auili V'un Vautrs. 
35 Par cela_ tous connoiſtront que Vous 
eſtes mes diſciples, fi vous avezde Vamour 
Pun pour autre. 
30 Simon Pierre lui dit, Seigneur, ow Vas- 
tu ? Jeſus lui-repondit, La on je m'en vals 
ta ne me peax maintenant ſuivre, nals 
tu me ſuivras ci-apres. K 
37 Pierre lui dit, Seigneur, pourquot ne 
te pais-je maintenant ſurvre { jemettrat ma 
vie pour toj. F x 
38 jeſus lui repondit, Tu mettras ta vie 


eſtoit venu de Dieu, &&enalloit 3 Dieu : | fils d 


que le coq ne chantera point, julques « CC 
que tu nvayes rente trois fois. 


pour moi? En verite, en verite je te dis, 


CHA 


part. 1! les exchorte a la foi, leur promet le 
faint Eſprit, & leur donne ſa pain. (a: 
Olftre coeur ne ſoit point trouble: 
vous croyez en Dieu': croyez auſl 
en moi. A 

2 [1y a pluſizeurs demeures en la maiſon 
de mon Pere : tl eſtoit autrement, je 
vous Feufſe dit. Je vais vous appreſter 
Ieu. 


rai prepare le lieu, je retournerai derechef, 
& vous recevrai a moi, afin que 1a ou je 
ſuis, vous foyer auſſi. _ 

4 Et vous (cavez {a ou je vais, 6 gave? le 


” P. X | Y, 
Le Seigneur conſole ſes diſciples ſur ſon de» 


3 Et quand je nven ferai alle, & vous au»: 


CRMmug.-- 5: 
5s Thomas lui dit, Seigneur, nous ne ſca- 


lequel Jeſus aimoit, qui eſtoit a table au 
ſein d'icehui, , ; 


vons 1a ou tu vas : comme donc pouvons: 
nous ſyavoir le chemin 7 | 
Hs 6 Jeſus 


una ee A ih. 5m <tc rooa 


FIOY 


= SD": - an, — 


IDA _— 


Che. if. 
G Jefas lui dit, Je ſuisle chemin, & 1a veri- 
te, & la vie: nul nevient au Pere finon 
par mot. : Mg 

7 Si vous me connoifſiez, vous connoiſtriez 
auſſi mon Pere: & des maintenant vous 
le connoifler, & vous Pavez veu. 

8 Philippe lui dit, Seigneur, montre nous 
le Pere, & il nous ſuffit. ; 
9 Jeſus Jui repondit, Je ſuis depuis fi long- 
temps avec vous, & tu ne nras point con- 
nu? Plulippe,qui nva veu,il a veu mon Pere: 
& comment dis-tu, Montre nousle Pere ? 
10 Ne croistu point- que je fuis au Pere, 
& le Pere en moi? les paroles que je vous 
dis, je ne les dis point de par moi meſme : 
mals le Pere qui demeure en mol, Ceſi 
celui qui fait les ceuvres. 

11 Croyez mai que je ſits en mon Pere, & 
le Pereen mot; finon, croyezmoi pour ces 
CEUVTES. .®, # - o .* . 
12 En verite, en verite je vous dis, qui 
croit en mol, celur-la auſh fera les ceuvres 
que je fais, & en de plus grandes que 
celles-ci : car jenven vals au Pere. 

x3 Et quot que vous demandiez en mon 
Nom, je le ferai: afinque le Pere ſoit glo- 
rifie par le Fils. _ 
14 $1 vous demandez en mon nomquelque 
choke, je le ferai. 

15 Si vous nraimez, gardez mes comman- 
demens. _ , ; 

16 Je pnera le Pere, & i! vous donnera 
un autre Conſolateur, pour demeurer avec 
vous eternellement : ; 
17 Aſavoir VEſprit de verite, que lemonde 
ne_ peut recevolr, parce quil ne le voit 
__e & ne le connoiſt point : mats vous 
e connoiflez, Car il demeure avec vous, & 
ws. : 

18 Je ne vous laifferai point orphelins : je 
Viendral vers VOUS. 

19 Encore un peu, & le monde ne me 
verra plus, mals vous me verrez: parce que 
Ie vis, vous aufh vivrez. 

20 En ce jour-la vous connoiſtrez que je 
fuis en mon Pere, & vous en moi, & moi 
EN VOus. 


21 Qui a mes commandemens, & les 
garde, Ceſt ceJui qui nraime, & celui qui 


nraime, 11 ſera aime de mon Pere; & je 
Vainierai, & me declarerat a Ju!. 

22. Jude (non pas lfcariot) lut dit , Sei- 
pneur, d'ou vient que tu te declareras a 
nous, & non point au monde ?_ 

23 Jeſus repondit, & lui dit, Si quelqu'un 
nyaime, il gardera wa parole: & mon 
Pere Faimera : & nous viendrors a lui, & 
ferons noſtre demeure cher lui, 


24 Qui ne nraime point, 1] negardepoint 
mes paroles. Et la parole que vous oyez 
n'eſt pojiit mienne, mais du Pere qui m'a 


envoye. 


25 Je vous ai dit ces choſes demeurant 


aVEC VOU 


S. 
26 Mais le Confolateur , qui eff le Saint 
Eſprit, que le Pere envoyera en mon Nom, 
rb toutes choies, & vous re- 
duira en memoire toutes les chofes que je 


vous C 


vous ai dites. 


27 Je vous laifle la paix, je vous donne ma 


EVANGILE 


4, 


monde Ja donne. Voſtre coeur 'ne 
Point trouble, & ne foit point craintiF.'' > « 
23 Vous avez ou! que je vous ai dit, 
men vals, & je nr'en VIens a Vous. Si vouy 
m'ainuez, vous ſerie certes joyeux de oe: 
que J'at dit, je m'en vais au Pere: car'le 
Pere eſt plus grand que moi, | 


qu't] ſoit avemu, afin que quand ul ſera' 
avenu vous Croyiez, « 

;0 Je ne parlerat plus gueres avec vous: 

car le Prince de ce monde vient, & na 

rien en mot. 

31 Mais c'eſt afin que le monde connoifſe' 
que Jaime le Pere, & fais ainſi que le Pe: 
: 3h commande. Levez-vous , partans 

ict. 


HAP. XV. | 
[union des fideles avec Chrift, Lamon 
qu"ils ſe doivent porter Pun a Pautre. 11s ſont 
hars & perſecutes, au monde, Le Conſolatem 
ell promts. 
K ſuis le vrai ſep, & mon Pere eſt ; 


vigneron. b 
2 Il taille tout ſarment qui ne porte point 
de fruit en_ moi : & emonde celui qu 
norte du fruit, afin qu't] porte plus % 
rut, 
z Vous eſtes deja nets pour la parole que 
je vous at dite, 
4 Demeurez en moi,& mo1 en vous, Con 
me le farment ne peut de lut-meſme por- 
ter de fruit gil nz demeure au ſep: ni 
vous aufli ſemblablement , fi vous ne de 
meurez en mol. 
F Je ſuis le ſep, & vous en effes les far- 
mens. Celut qui demeure e:1 mot, & mol 
en lui, porte beaucoup de fruit : car hors 
de moi, vous ne pouvez rien faire, _ 
© Si quelquun-.ne demeure en moi, i] eff 
iette hors comme le ſarment, & ſe ſeche; 
puis on Pamaſle, & ou le met au feu, & 
1] brale. - 
» <1 vous demeurez en moi, & mes px 
roles demeurent en vous, demandez tout ce 
que Vous voudre?, & il vous lera fait. 
8 En cela mon Pere eſt glorifie, que vous 
apportiez beaucoup de fruit : & alors 
vous deviendre: mes diſciples. | 
g Comme le Pere m'a aime, 4inſs auſſi 
je vous ai aimez: demcur=2 en mon amout* 
10 Si vous gardez mes commandemens, 
vous demeurerez en mon amour : Comme 
jai garde les commandemens demon Pere, 
& j2 demeure en fonamour. 
11 je vous ai dit ces choſes, afin que m 
joyedemeure ea vous, & que voſtre Joye 
ſoit accomplie. 
12 C'eſt ici mon commandement , que 
vous vous aimez Pun Vautre, comme 6 
VOuS 21 atmer. 
13 Nul a plus grande amour que celle- 
ci, aſſavoir quand quelqu'un met fon ame 
pour ſes amis. 
14 Vous ferez mes amis, fi vous 
tout ce que je vous commande. 
15 Je ne vous appelle plus ſerviteurs, 


cat 


| Paix : je ne vous 1a donne point comme tb- 


29 Ft mainterant je vous Vai dit devant;. 


faites 


4it ce que ſon maiſtre fait 
le ſerviteur neſqait ce q —_ 


<7 
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IN 
mais je Vous ai nomme mes amis, parce 

e je vous al fait connoiſtre tout ce que 
ai out de mon Pere. F 
16 Ce neſt point vous qu nravez deu, 
mais C'eſt moiqui vous at cleus & qui vous 
ai eſtablis: afin que vous alliez, & appor- 
tiez du fruit, & que voſtre fruit ſoit per- 
manent : afin que tout ceque vousdemande- 
rez au Pere en mon Nom, il vousle conne. 
19 Je vous commande ces choſes, afin que 
vous vous aumerz Pun Vautre. _ 

$ $i le mon.le vous a en haine, ſcachez 
Pea na eu en haine premier que vous. 
19 Sivous euflizz ette du monde, le monde 
aimeroltce qui ſeroit fien: or parce que 
Yous n'eſtes point du monde, mals que je 
vous al cleus du monde, pourtant le mon- 
de vousa en haine. 
20 Souvenez-vous de la parole que je vous 
adite, Que le lerviteur reſt point plus 
grand que fon maiſtre. S'ils nront perſe-: 
cute, auſſi vous perſecuteront-ils: $'11s ont 
ag ma parole, auili garderont-ils la vo- 

re. 


21 Mais ils vous feront toutes ces choſes a 
cauſe de mon Nom : parce qu'ils ne con- 
noiflent poiat celui qut nra envoye. 

22 Sije ne fuſe venu, & meufle parle a 
eux :. 11s n'auroient point de peche : mais 
naintenant 11 n'ont point d'excuſe de leur 


_—_ . 

23 Celui qui nya en haine, 11 a auſli en 
haine mon Pere. 

24 Si je reufle fait entreux les ceuvres que 
nul autre na faites, il n'auroient point de 
peche : mats maintenant il les ont veues, 
&ont eu enhaine & mot & mon Pere. 
25 Mats Ceft afin que ſoit accomplice la pa- 
role qui eſt ecrite en leur Loi, Ils m'ont 
eu en haine ſans caule. 
26 Mais quand le Conſolateur fera venu, 
lequel je vous envoyerai de par mon Pere, 
eſavoir PEſprit de verite, qui procede de 
mot Pere, celui-la temoignera de mol. 
29 Et vous auſfhh en temoignerez : car 
vous eſtes des le commencement avec moi. 


GH.AP::EV4 

Le Seigneur conſole ſes Apofires ſur diverſes 
effi ions qui leur devzoient arriver. 
E vous ait ces dit choſes, afin que vous 
ne ſoyez point feardaliſez. 

2 Us vous chafſeront hors des ſynagogues : 
melmes le temps vient que quiconque vous 
fera mourir, penſcra faire ſervice a Dieu. 
3 Et ls vous feront ces choſes, parce qu ils 
nont point connu le Pere ni moi. 
4 Mais je vous ai dit ces choſes, afin que 
quand Pheure fera venue, 41 vous ſouvienne 
qQue je vous les at dites: toutefois je ne 
Vous at point dit ces choſes des le com- 
mencement, parce que \eſtois avec \0Ous. | 
FEt malntenant je m'en vais a celui qui 
ma oye, & pzrioane de vous ne me de- 
mande, On vas-tu ? 
6 Mais parce que je vous ai dit ces choſes, 
la triſtefe a rempli voſtre cacur. 
7 Toutefois je vous dis la verite, il vous eſt 
expedient que je m'en aille: car ft je ne 


. 5 40 
. » 0 4/1 '» e 


2 vous: & ſije m'en vais, je vous Penyos 
yerai. ; 

8 Et quand il ſera venu, il convaincra le 
monde de peche, de juſtice, & de juge- 
ment, : 
9 De peche, parce qu'tls ne croyent point 
en mot. _ : RIO! 

to Dejuſtice, parceque je men vais a mon 
Pere, & que vous ne me verrer plus. 

it Dejugement, parce que le prince de 
ce mon ie eſt da juge. 

[2 Yai a vousdireencore pluſicurs chofes, 
mais vous ne les pouvez porter maintenant. 
tz Mais quand celu-la- ſera venu, efſavoir 
Ptſprit de verite, vous coaduira en tonte 
verits: caril ne «gs point de par foi: 
meſme: mais il dira tout ce qu'il anra out, 
& vous a nnoncera les choſes a venir. 

14 Celui-la me glorifera : car il prendra 
du mien, & vous Vannoncera. _ 

15 Tout ce qu'a mon Pere, eſt mien, Ceſt 
pourquot j'ai dit qu'il prendra du mien, & 
qu'il vous Pannoncera. 

16 Un petit de temps, & vous ne me verrex 
point : &cderechef un petit de temps,6 vouy 
me verrez: car je nvenvais a mon Pere. 

17 Dontquelques-uns deſes diſciples dirent 
entr'eux, Queeſt-ce qu'il nous dit ? Un pe- 
tit de temps, & vous ne me verrez point : 
& derechef un petit de temps, & vous me 
verrez : car je nven vais a mon Pere. 
18 Ils diſojent donc, CEIney quildit, Un 
petit de temps, nous ne {cavons ce qu'tl dit. 
19 Et Jeſus connoiffant qu'ils le voulotent 
interroger, leur dit, Vous demanlez en- 
tre vous touchantce que Jai dit, Un petit 
de temps, & vous ne me verrer plus: & 
derechef un petit de temps, & vous me 
Were. © Rn, : 

20 En verite, en verite je vous dis, que 
vous p!eurerez & lamenterez, & le monde 
$'cjouira : voire que vous ſerez contriſtez z 
mais voſtre triiteffe ſera convertie en 
JOYE, 

21 Quand la femme enfante, elle ſent ſes 
doulcurs, parce que fon terme eſt venu: 
mais apres qu'clle a fait un petit enfant, 
il ne lui ſouvient plus de Pangoifſe, pour la 
joyequ'elle a qu'une creature humaine eſt 
nee au monde. ; 

22 Vous done auſſi, avez maintenant de la 
triſtefle : mais je vous verrai derechef, & 
voſtre cceur gejouira, & perionnne ne vous 
oftera voltre joye. : 

23 Eten cejour-la vous ne nvinterrogerez 
de rien. Enverite, en verite je vous dts, 
que toutes les choſes que vous demanderez 
au Pere en mon Nom, ul vous les don- 
nera. k 

24 Juſques 3 preſent vous n'avez rien de- 
mande en mon Nom: demandez,& vous re- 
cevrez, ahinque voltre joye ſoit accomplie. 
25 Je vous ai ditces choſes par ſinulitudes: 
mais Vheure vient que je ne parlerat plus a 
vous par ſimilitudes : mais je vous parleral 
ouvertement de mon Pere. 

25 En ce jour-la vous demanderez en 
mon Nom, & je ne vous dis point que je 


men vais, is Conſolatcur ne viendra pount 


prieral le Pere pour vous : 


25 Car le Perc lui-metme vous aune mm 


_— 
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que vous nrave? aime,& que vous avet creu 
que je ſuis iflu de Diev, - _ 

Je ſuis ifſu du Pere, & ſuis venu au 
monde : derechef je laifle le monde, & 
men vals au Pere; EI Ne 
29 Secs diſciples lui dirent, Voict , matnte- 
nant tu parles ouvertement, & ne dis aul- 
le ſimilitude. : 
30 Maintenant nous ſgavons que tu ſcais 
toutes cho'es,& n'as pas de beſoin qu'aucun 
Tinterroge - par cela nous Croyons que To 
es iflu de Dieu. _ ; 

31 Jeſus repondit , Croyez-vous maintc+ 
nant * 

32 Voici, Theure vient, & eſt deja venue, 
que vous ſcrex eEpars chacun a part ſoi, & 
me delaiffcrez feul : mais je ne luis pouit 
ſeul: car Je Pere eſt avec mol, 

33 Je vous ai dit ces choſes , afn que vous 
ayer paix en mol : vous aurez de T'angoirc 
au monde mais ayez bon courage, }al vain- 
cu le monde. 


CHAP. XVII, 

Oraiſon de Chrift 4 Dieu ſon Pere, pour ſoi- 
»"50af pour ſes Apoſires, 4 pour tous les fi- 
aPes, 

Jam dit ces choſes , puis levant les yeux 
auciel , il dit, Pere , Pheure eſt venue, 
glorifie ton Fils, afin que ton Fils te glo- 


rife. 

2 Comme tu Jui as donne puiffance fur 
.. Jqny afin qu'il donne la -vie eter- 
ea togs Ceux que tu Jui as donnez. 

z Etceſt ici la vie eternelle, Quiils te 
connoiflent ſeul vrai Dieu, & celai que tu 

as envoye, Jeſus Gans, 

Je t'al glorifie fur la terre. Yai acheve 
Voruvre que tu m'as baillee a faire. 
$ Et maintenant glorifie moi, toi Pere, 
envers toi-meſme, dela gloire que Pai eue 

wr devers toi devant que le monde fuſt 
alt. 

6 Pai manifcſte ton Nom aux hommes lef- 

quels tu nas donnez du monde : ils eſto- 

yent tiens, & tu me les as donnez, & ils 

ont garde ta parole. 

s Maintenant ils ont connu que tout ce 
ue tu nvas donne, eſt de toi. 

Car je leur ai donne les paroles que tu 
ni'as donnees, 6 ilsles ont receues : & ont 
Vrayement connu que je ſuis ifflu de toi, 
& ont creu que tu m'as envoye. 

9 Je prie pour eux: Je ne prie point pour 
le monde, mais pour ceux que tu nras 
donnez: d'autant qu'ils ſont tiens. 

Io Et tout ce qui eft mien, eſt tien : & 
ce qui eſt tien, eſt mien, & je ſuis plo- 
rifte en eux. 


11 Et maiutenant je ne ſuis plus au monde : 


mais ceux-ci font au monde, & je viens a 
toi, Pere Saint, garde les en ton Nom. 
voire ceux que tu nvas donnez, afin qu'ils 
ſoient un, ainſi que nous, 
12 Quand ſeſtois avec eux au monde, je 
les gardois en ton Nom : J'ai garde ceux 
que tu nvs donnex, & pas un d'eux neſt 
peri, ſinon le filsde perdition, afui que I'E- 
criture fuſt accomplie. _ OY] 
33 Et mainteant je viens a tot, & dis 


EVANGILE 


ces Choſes ; effant encore au monde, C© 
qu'tls ayent ma joye- accomplice en 
Eat ole, & % 

14 Je iceur al donne ta. parole, &' p 
de les a eus en haine, parce qu'ils nei Ne 
pout du monde, comme aufli je ne kytk9 
point du monde: _ 8 
15 je ne prie point que tu les ofles « 
monde, mais que tu les gardes de mal. |. 
«© Is ne ſont point du monde, comm 
au{li je ne ſuis point du monde. + 
17: Sanctifie les par ta verite: ta pardlill 


217 vErite, r Je 
'> Comme tu nyas envoye au mondg1s.8PEt 2 
anſi auſh je les ai envoyez au monde, *Þ A 
19 Et pour eux je me ſanctifie moi- 12 

afin qu'eux auſfi ſoient ſanEtifiez en ACT RE! 
29 Or je ne prie point ſeulement pair Jerer 


Iz El 
ne: « 


þ Lit 


» 13 


cux, mais aufh pour ceux qui croiront & 
moi par leur parole. ; 

21 Afin que tous foient un: ainſi quety, 
vere, es en moi, & moi en toi, afin qu? 
auſh ſoient un en nous: a ce que le no 
croye que Celt toi qui nvasenvoye. conſe 
22 Et moi auſh je leur ai donne la gloine {hom 
que tu nvas donnee : afin qu'ils foicnt wn, + 
comme nous ſomines un. 
23 Je ſuis en eux, & toi en moi, afin quik js 
ſotent confommez en un, & que le monde Þ.J 
connoifle que c'eſt tot qui nas envoye 
que tu les atmes, ainfi que tu nyas aime, 
24 Pere, mon defir eſt touchant ceux qg þ- 
tu nyas donne?, que la on je ſuis, ils foient 
auth avec moi : afin qu'ils contemplat 
ma gloire, Jaquelle tu m'as donnee: da 
tant que tu mas aime devant la fondation 
du monde. 

25 Pere juſte, le monde ne ta point eat | 31S | 
nu. mais moi je tai connu, & ceux-ci ont 
connu que Ceſt tot qut m'asenvoye. a 
26 Et je leur ai fait conno'ttre ton Nom, Þ* Eſtoi 
& le leur ferai connoiſtre, afin que1amoir | 19 1 
duquel tu m'as aume, foit en eux, & mai | T08e 


en Cux. char 
wy 

CHAP: SXVILLT: ri 

Chriſt eft pris au jardin : men& a Anne, & | % i 
puis a Caiphe: renie par Pierre : preſents aTis fem] 
late, & interroge. cach 


Pres que Jeſus eut dit ces choſes, 1} 21 

Sen allu- outre le torrent de Cedron, | Ceun 
ou 11 y avoit un jardin, auquel 11 entra + | Woll: 
vec [es dilciples. 45 ] 22 
2 Or Judas qui 12 trahifſoit, ſcavoit auſi | 8: 
le lieu : car jeſus Seſtoit fouvent afſem | /# V 
ble la avec ſes ciſciples, Fep 
3 judas donc ayant pris une bande. de ſor $23" 
dats, & des ſergens, de par les principauxf tm 
Sacrificateurs & de par les Phariſiens, $enj PO 
vintlaaveclanternes & flambeaux,6c arms 24 
4 Or jeſus ſcachant toutes les choſes qu 
lui devoient averir , Savancant leur Gity - 25 
Qui cherchez-vous ? vs 
5 [Is lui repondirent: Jzſus le Nazarien.y oe 
jeſus leur dit, C*e{t moi. Et Judas qui | p 
trahifloit eſtoit auſſi avec eux. Re 
6 Apres donc qu'il leur eut dit, C'eftwol 8 Ot 
ils Fen allerent a la renverſe , &- cheurent}* YOu 
par terre. alu 


echef donc il les interrogea , Qu] 
7 Derec 's $2: I 


mags |..01s -3 orient rant er 
$ fn W:- LW 2.7 

ky Cefoit afin que la parole qu'il avoit dite 
| Nat re perdu-pas unde eux: 
que tu nvas donnez. | BST 
20 Or Simon Pierre ayant une eſpee, la ti- 


. 4 
. 


: 


on | 


4 


{| moi, 
eurent 


Ny 


- 
vii\ 4 RL 
; 


_ 12. Alors la bande, & le capitaine, & les 
er = des jaifs, enpoignerent jeſus, & le 
lerent : 


/homme mouruſt pour le peuple. 


[Jeſus en la fale du fouverain Sacrificateur, 


| 25, Et Simon Pierre eftoit !4, & > chauf 


SELON 


chez-voas 2. Et ils repordirent, jeſus le 
-— Agr lit, Je vous ai dit ate ceſt 
d JeiusS FePOnalr, . 1 CC: 

J pon 5 bb 


CCux-Cl 


tu ny 


& frapa Je fervitaur on Gare ant 

r, coupa ore ; ce 
ryiteur-la avoit nom Malchus.” © 
11 jeſus donc dit a Pierre, Remets 

pee au fourreau.: Ne boirai-je pas la cou- 
e que le Pere nya donnee ? 


113 Et Pernmenerent premierement 2'An- 
ne : car il eſtoit beau-pere de Caiphe, qui 
.eſtoit le ſouverain Sacrificateur- de cette. 


annee-la, to” 47 4p, | 
'X4 Or Caiphe eſtoit celui qui avoit donne 
'conſeil aux juifs,quii] eſtoit expedient quun 


af Or Simon Pierre, avec un autre diſci- 
'ple, ſuivoit jeſus, & ce diſciple eſtoit connu 
-dn ſouverain Sacrificateur, & il entra avec 
16 Mais Pierre eſtoit dehors a la porte. 
Lautre difciple donc- qui eftoit connu du 
4 ain Sacrificateur;ſortit dehors, & par- 
hi la portiere, laquelle fit -entrer Pierre. 
EET La ſervante donc, qui eſtoit la portiere, 
t.z Pierre, N'es-tu point auflt des difci- | 
ples de cet homme ? Il att, je wen ſuis 
point. 
18 Et les ſerviteurs & les ſergens, 2yans 
fait du braſfier, ettojent 1a, parce qu'il fai- 
ſoit froid, & fe chauffozent. Pierre auſſi 
' eſtoit avec eux, & fe chauffoie. ; 
19 Le fouverain Sacrificateur done inter- 
rogea j=ſus touchant ſes diſciples, & tou- 
chant fa dofrine. | 
20 goics lui repondit, Ya: ouvertement 
par £ au monde, ſai toujours-enſeigne en 
a ſynagogue & au tewple, ou les pints Saſ- 
femblent totjours, '& je nai rien dit en 
cachette, _ : 
21 Pourquot m\interroges-tu ? interroge 
ceux qui ont' our ce {que je leur ai dit: 
voila, ceux-la ſcavent ce que Pai dit. 
22 Quand it eut dit ces hoſes, un des (er- 
gens qu! eftoit preſent, bailla un coup de 
Ja verge a jeſus, diſant, Eſt-ce ainſi que tu 
repons au fouverain Sacrificateur 2 
"23Jefus lui repondit, St ai mal par'e, ren 
temoignage du mal: & fi far bren dit, 
pourouo1! me" frappes-tu ? -* 
24 Or Anne Pavoit envoye lie a Caiphe 
foaverain Sacrificateur, 


fort : alors is lui dirent, N'es-tn pas aufh 
de fes diſciples? Lui le nia, & dit, Je n'en 
' ſuis point. 
26 Et Pun des ſerviteurs du ſouverain Sa- 
rificateur, parent de celut 2 qui Pierre a- 
'Voit coupe Voreille, dit, Ne tat-je pas veu 
au jardin avec lui? 


1 qu'tls ne 


$5 JEAN.- "Chap; 15, 
28 Puis apres Ms menerent Jeſus d& Cai- 
phe au Pretorre : or © Ceſtoit au matin, & 
ils wentrerent point au Pretoire, de peur 
fuffeat ſounllez; mais afin qu'ils 
peuflent manger Yagnenu de Paſque. 
29: Pilate/ done fortit' vers? ewx;” & dit, 
le: accuſation apporter-vous contre c<t 
= Tis repond nt; & lui-dirent, Si Jui 
30 went; 6 lui dirent, Si celui- 
Ci = mal-faitear; nous ne te Teuttions 
pas Vre. - _ : by 
31  Alors Pilate leur dit, Prenez-le, vous, 
& le juger ſelon voſtre:Loi” Alors les juifs 
lui dirent, I] ne nous eſt-pas permis de 
mettre aucun a mort, © - 7 
32 Et ce fut afin que Ja'parole de Jefis fult 
accomplie, laquelle il avoit dite; ſignifiant 
de quelle mort ul devoit mourir, - © 
"33 Pilate donc entra derechef av Peetoi- 
re, & appella jefus, & lui dit, ES: tu le'Roi 
des juifs ? : | 


34 Jeſus lui repondit, Disty tec de par 
tot-meline, ou"ſi les autres te Tont dit de 
moi ? 

35 Pilate repondit, Suis-je juif ? ta nation 
& les principaux Sacrificateurs Cont livre a 
mol : qu'a$-tu fait ? 

z 6 jeſus repondit, Mon regne neſt poink 
de ce monde : ſi mon regne eſtoit de ce 
monde, mes' gens combatroient afin *que 
je ne fufle point livre aux juifs : mais main- 
| tenant mon regne neſt point ici bas. _ 
37 Alors Pilate lui dit, Es-tit done Roi 2 
Jeſus repondit, Fu-le dis que je ſuis Ro: : 
je ſuis ne pour cela, '& pour cela je ſuis 
venu au monde , afin que je rende temo:- 
enage a la verite. Quiconque eſt de verite 
QLt-ma VOIxX. geen - 3 

38 Pilate lui dit, Qu'eſt-ce que verite? Et 
quand 11 eut dit cela, il fortit derechef vers 


\ 
. 


| les Jurfs, & leur dit, Je ne trouve aticui 


crime en lin. 
39 Or vous ave? une couſtume, que je vous 


| en-delivre un 2 1a feſte de Paſque : voulez- 


vous donc que je vous delivre le Rof des 
Juifs ? EH F 

40 Alors tous derechef Gecrierent, difans. 
Non pas celni-ci, mais Barrabas. Or Bar 
rabas eſtoit un brigand. 


CHAP. XIYX:. 
Le Seigneur, apres avoir bez icoup ſouffert, ef 
condamne 4 la mort, i crucifis, On lui perce le 
cots apres ſa mort. Son corps eft embaunis & 
_— par Foſeph d' Arimatke&e 4G Nico- 
eme, 
Am donc . Pilate prit jeſus, & le 
fonetta. 

2 Et les foldats plierent une couronne 
d*epines qu'tls mirent ſur ſa teſte, & le 
veſtirent Vun veſtement de pourpre: 
| 3 Et difotent, Roi des juifs, bien te ſoit : 


es. 

4 Cela eſtant fait, Pilate ſortit derechef 
dehors, & leur dit, Voict je vous Famene 
dehors, afin que vous connoifliez que.je ne 


trouve aucun crime ev lui. 


IS 


, Qu 
nerchet 


*Went le coq chanta, 


-,27 Pierre done le nia derechef, & incon« 


5 Jeſus done fortit dehors portant 1a cour 
ronne d'&pines , & - veltement de pour- 
prez 


s ——  — _—— np ED 


| Er lut donnojent des coups de leurs ver- 


F 2:20 LT. 


Chap 19. EVANG 
pre: & Pilate leur dit, Voici Phomme. 

6 Mats quand les principaux Sacrificateurs 
& les ſergens le virent, ils gecrierent, di- 
ſans, Crucihe, . Pllate leur dit, Pre- 
nez-le vous-melſmes, & le crucifiez : car je 
ne trouve point de crime en lui. 

Les juifs lut repondirent, Nous avons une 


ILE 


ture fuſt accomplie, diſant, Ils ont 

mes veſtemensentreux, & ont Zetts let 
ſur mon habil 
Os ——_— d | 
25 Orla pres de la croix de jeſus, eſtoit 
mere, & la ſour de ſa mend gore yoo. voy 
de Cleopas, & Marie Magdeleine. | R 


lement. Les ſoldats done} Le S* 
miereme 


i, & ſelon noſtre Loi il doit mourir ; | 26 Et jeſus —_— {a mere, & le diſcipk r 
.Car 11 Seſt fait le Fils de Dieu, quil aimoit, eſtre 1a, dit a ſa mere, FemmgJpllcre, 
8 d done Pilate eut out cette parole, | voila ton fils [1d que 


U craigoit plus fort. 


25 Puis il dit au diſciple, Voila ta merg{2Alors 


Etilentra derechef au Pretoire, & dit | Et des cette heure-la le diſciple 1a recey{, & 
a Jeſus, D'ou es-tu ? Et jeſus ne lui donna | chez loi. "Pear dit 
point de reponſe. _ - | 28 Puis apres jeſus ſcachant que toutg«e, & 
10 Alors Pilate lui dit, Ne parles-tu point | choſes eſtojent 'deja accomplies, afin quÞ3 Alors 
a moi? ne ſcaistu pas que jai puiflance | I'Ecriture fitaccomplie, dit, Pai foif. - [& 11s 8 
.de te crucifier , & puiflance de te deli-| 29. Et il y avoit la un vaifleau plein de 14 Et 
vrer ? naigre. 11s emplirent donc de vinaigre ingÞ{atre « 


JI a repondit, Tu raurois puiffance 
uelconque fur moi, £11 ne Ceſtozt donne 
Penhaut : pour cette cauſe celut qui nva 

Jivre a to1, a plus grand peche. 
x2 Depuis cela Pilate taſchoit a le delie 

vrer : mais les Juifs crioyent dilſans, $1 tu 

delivres celui-c1, tu wes point ami de Ce- 

ſ _ ; car quiconque ſe fait Roz, contredit 

a Celar. 

13 Et quand Pilate eut out cette parole, i! 
amena jelus dehors, & S'aflit au ſiege judi- 
cla], au heu appelle Pavement, & en He- 
breu Gabbatha, 

14 Or il eſtoit lors Ia preparation de Paſ 

.que, environ fix heures : & Pilate dit aux 

juts, Voici voſtre Rot. ; 

15 Mais ils crioyent, Ofte, ofte, crucifie- 
le. Pilate leur dit, Cructferatje voſtre 
Rox ? Les principaux Sacrificateurs repon- 
_ nous n'avons polnt de Rot ſinon 


r. 
16 Alors donc il le leur livra pour eſtre 
crucifie. Ils prirent donc jeſus, & IVem- 
menerent. * oy 
37 Et lui portant ſa croix, vint en laplace 
qu'on appelle la place du Teſt, & en Re- 
 breu Golgotha. | ; 
18 Ou ils le cructfierent, & avec lui deux 
autres, I'un deca, & autre dela, & Jeſus 
au milieu. mY 
19 Or Pilate ecrivit un ecriteau, & le 
nut ſur Ja croix: ou 11 y avoit en ccrit, 
JESUS NAZARIEN LE ROI 
DES JUIFS. 
20 Pluſieurs donc des Juifs leurent cet e- 
criteau, d'autant que le lieu 0uJeſus eſtoit 
crucifie, eſtoit pres de la ville : & 11 eſtoit 
crit en Hebreu, en Grec, & en Latin. 
21 C'eſt pourquot les principaux Sacrifica- 
teurs des Juifs dirent a Plate, Neecr1 point, 
Le Roi ds juifs : mais, Que celurci a dit, 
Je ſusle Roz des juits. OB TD 
22 Pilate repondit, Ce que ſat ecrit,je Pai 
ecrit. þ : 
2; Or quand les foldats eurent crucifie 
Jeſus its prirent ſes veſtzmens, & en firent 
quatre parties, a chaque ſoldat une partie: 
ils prirent auſſi le faye : mais le laye eſtoit 


ſans couſture,tiflu depuis)e haut tout aulong . 


epoa 'P y la mirent : Pentour Be 
'byfſo a lu preſenterent he 
CEE. s P - : his a 
30 Et quand jeſus eut pris le vinaigrs, {6 Alor 
dit, Tout eſt accompli. Et ayant buſt atra 2 
teſte 11 rendit Teſprit, ; Jolte, 

31 Alors les juifs, afin que les Et le 
ne demeurafent point en croix au jorſ* 20r 
du Sabbat : parce qu'alors eſtoit le jor{0PPe 
de la preparation: (car Ceſtoit le grand Alor: 
jour de ce Sabbat-la) prierent Pilate qua 
leur rompiſt les jambes, & qu'on les oftef 


161 
creui 


32 Les oldats done wnrent, & rom I Fa 
es jambes du premier, e Fautrequ 
eſtoit crucifie avec lui. tia norts, 


33 Mais quand ils vinrent a jeſus, & ire $10 Les 
qu'il eſtoit deja mort, ils ne lui romp bet ch 


point les jambes: ; þ, Ma 
34 Mais Pun des foldats lui p2rca le afl*hors 
avec une lance, & incontinent il en ſait})<ur 011 


I2 Et « 


du (: au, 
u ſang & de Veau as I' 


35 Et celui qui Fa veu, Va temoigne, & {ns 1.1 
temoignage eſt digne de foi: & celyt od 54 
(cait qu'ul dit vra, afin que vous le a Hah 


 enleve 1 
12 mis. 
14 Et 
tournar 
'F .. : 
15 Jeſus 
tu 


Yiew..: - --: | - 
36 Car ces choſfes-13 ſont avenues, 1 
e TEcriture fuſt accomplice, Pas un« 
e$ 0s ne ſera cafe. ; ; 
37 Et encore un autre Ecriture dit, I 
verront celut qu'ils ont perce. : 
z8 Or apres ces choſes, joſeph d'Arunall 
(qui eſtoit diſciple de jeſus, ſecret ta 
fois pour la crainte des Juifs) pria E 
wil lui permit d'ofter le corps de Jeſs 
Pilate le lui permit.Il vint donc, Gf 
le corps de jelus. 6145 <6 Hl 
39 Nicodeme auſſi, celui qui eftoit iy! 
mierement venu de nult a Jetus, y vints 
portant une mixtion de murhe 6d'M Fr Ve 
environ cent livres. \ De 
49 Alors ils prirent le corps de Jelug : ( 
le banderent de linges avec des lenlt19 Mat 
aromatiques, comme Ceſt la couſtums! diſciple 
Juifs derſrvelir, FL nt. Jv lu 
41 Or il y avoit au lieu on il fut aſl Et 
un jardin, & au jardin un ſepulcre 
auquel perſonne 1Yavoit encore 1 


mis. : 
42 11s mirent donc 1a Jeſus, 3 caukQ4&5Juil 


iQ, 


Avi eſto 
[= 0 


24 Dont ils dirent entr'eux, Ne le met-| jour de la preparation des Juifs, parov! pau n 
tons.point en pieces, mais jettons le ſort | le ſepulcre eſtoit pres. _ 
deflus a qui il fer, Et cela afun que VEcri- | t 


C Hg Wwiltl 


at SELON S JEAN. Chap. 20. 21. 
CHAP. XX. diſciples $'jouirent, quand ils eurent veu 


le Seizneur. 


ſort Y 
Le Sergneur eftant reſſuſcits apparoit pre- ; 
2 i - %% 21 Et il leur dit derechef, Paix vous ſoit : 


mierement a Marie 3 <6 W & puis qux 


th pgfres. Cincredulite confeſſion de | comme mon Pere mva envoye, ainſi auſli 
1 La Ep : je vous envoye. . 

R le FRenmer jour de la ſemaine, Ma-| 22 Et quand il eut dit cela, il ſouſfia ſur 
ipk rie Magdeleine vint le matin au fe- | eux, & leur dit, Recevez le (aint Eſprit. 


23 A quiconque vous pardonnerez les pe- 
chez, ils ſeront_pardonnez : & a quicon- 
que vous les retiendre?, ils ſeront retenus, 
24 Or Thomas Pun des dourze, appelle Dt- 
dyme, n'eſtoit poiat avec eux quand jelus 
vint. 

25 Dont les autres diſciples lui dirent,Nous 
avons veu le Seigneur, Mais 1] leur dit, S1 
je ne vols les enſeignes des cloux en ſes 
mains, & fi je ne mets mon doigt 12 ou 
eſtoient les cloux, & fi je ne mets ma main 
en ſon coſte, je ne le croirai point, _ _ 
26 Et huit jous apres, ſes diſciples eſtotent 
derechef la dedans, homas avec eux, 
Alors Jeſus vint, les portes eſtant fermees, & 
tht la au milieu deux, & leur dit, Paix vous 
oit. 


im.{ cre, comme il faiſoit encore obſcur : & 
-"I nd que la pierre eſtoit oftee du ſepulcre. 
ers 2Alors elle courut, & viat a Simon Pler- 
xi it, & a Vautre diſciple que Jeſus aimoit, & 
Jar dit, On a enlleve le Seigneur duſepul- 

tal ae, & nous ne ſgavons ou on Pa mis. 
Ut 3 Alors Pierre partit, & Vautre diſciple, 
-* [& ils Fen vinrent au ſepulcre. ; 
Et couroient eux deux enſemble : mais 
e inellautre= dilciple couroit 0 viſte que Pierre, 
r:&@[k vint le premier aa ſepulcre. ; 
i 5 Et Seſtant buifle, i] vid bien les linges 
+ Js a coſte : toutefos i] n'y entra point. 
q16 Alors Simon Pierre vint, le ſuivant, & 
wh atra au ſepulcre, & vid les linges mis a 


e 


ſte, 
*F le couvrechef qui avoit eſte ſur ſa te- 
non point mis avec les linges, mais en- 


oo | US A 27 Puis il dit a Thomas, Mets ton doigt 
e e{oppe en un lieu 2 part ici, & regarde mes mains : avance aufli tx 


$ Alors Pautre diſciple, qui eftoit venu le 
a0 or au ſepulcre, y entra auſſi, & le vid, 
oltaſt 1% CrEut. . . 

oifendy, Car ils ne ſCavoient point encore PE- 
{riture, qu'il talloit qu'il refluſcitaſt des 
Te UN norts 


main, & la mets en mon coſts : & ne vis 

point incredule, mats fidele. _ 

23 Et Thomas repondit, & lui dit, Mon 

Seigneur, & mon Dieu. 

29 jeſus lui dit, Parce que tu nvas veu, 
mas, tu as creu : bien-heureux ſont 

ceux qui n'ont point veu, & ont creu. 

30 Jeſus fit auſſi pluſicurs autres ſignes ea 

la preſence de ſes diſcipes, leſquels ne ſont 

point ecrits en ce livre. _ 

31 Mais ces choſes ſont ecrites, afin quz 

vous croyiez que jeſus eſt le Chriſt, le Fils 

de Dieu, & qu'en croyant vous ayez la vie 

par ſon Nom. 


CHAP. XXxI. 

Le Seigneur ſe manifeſle pour la troiſieme 
fois a ſes Apoflres avres /a reſurrefon, is 
mange avec eux, Il commande a Pierre de 
paiſtre ſes brebis, & lui predit ſon martyre.. 
ANY cela jeſus ſe manifeſta derechef 

[\ pres de la merde Tiberias, & ſe ma- 
nifeita ainſi : by 
2 Simon Pierre, & Thomas, appelle Didy+ 
me. & Nathanael, qui eſtoit de Cana de 
Galilee, & les Fils de Zebedee, & deux au- 
tres de ſes diſciples eſtoient enſemble. 

z Simon Pierre leur dit, je nven vais oo 
cher. 11s lui dirent, Nous y allons auſli a_ 
vec toi. [ls partirent, & monterent incon 
tinent en la nafſelle, & ne prirent rien 
en cette nuit-la, 
4 Mais le matin eſtant venu, Jeſus ſe trou- 
Va au rivage : toutefois lesdiſciples ne con- 
nurent point que Ceſtoit Jeſus. 
3 Jeſus donc lzur dit, Enfans, avez-vous 
quelque petit poiflon a manger ? [ls lui r& 
pondirent, Non. ; 
6 Et i leur dit, jettex le file a coſte droit 
de la nafſelle, & vous en trouverez. Ils le 
jetterent donc, & ne le pouvoient plus ti- 
rr pour la multitude des poifſons. @ _ 
7 C'eſt pourquoile diſciple que jeſus aimoit, 
dit a Pierre, ad le Seigneur. Qune 
oy ONC 


410 Les diſciples donc $'en allerent dere- 
rent} 0ef CNET Eux. ; 

11 Mais Marie ſe tenoit pres du ſepulcre 
le a@d{hors en pleurant. Comme done elle 
n ſari} earoit, elle fe baifſa dans le ſepulcre. 

I2 Et elle vid deux Anges veſtus de blanc, 
: &{y{6s Fun a la teſte, & Vautre aux pieds, la 
cely.J 0 Wort auparavant le corps de jeſus. _ 
le (413 Et 1s lui dirent, Femme, pourquoi 
pleures-tu? Elle leur dit, Parce qu'on a 
enleve mon Seigneur : & je ne ſcais on on 
412 mis. 
14 Et quand elle eut dit cela, en fe re- 
gtournant en arriere, elle vid jeſus qui eſtoit 
k: & elle ne ſcavoit point que ceſtoit Jeſus. 
1 15 Jeſus lu: dit, Femme, pourquoi pleures- 
ty! qui cherches-tu ? Elle penſant que ce 
ſult le jardinier, Jui dit, Seigneur fi tu Pas 
emporte,di moi on tu Vas je Voſtera1. 
&n'6 Jeſus lui dit, Marie. Elle Feſtant retour- 
nee, lui dit, Rabboni, qui eſt 3 dire Maiſtre. 
17 Jeſus lui dit, Ne me touche point : car 
vine Ne ſuis point encore monte a mon Pere : 
gms va 2 mes freres, & leur di, je monte 
+ [+ mon Pere, & a voſtre Pere, & a mon 
us Q Dieu, & 2 voſtre Dieu. 
ante's Marie Magdeleine vint, annoncant aux 
ples qu'elle avoit veu le Seigneur, & 
(V1 lui avoit dit ces choſes, 
019 Et quand le foir de ce jour-la fat venu, 
Neſtoic le premier de la ſemaine, & que 
-F*8$ portes du lieu on les diſciples eſtotent 
z caule 


iffemblez, pour la crainte quiils avoient 
's) 
parce{ hu milieu d'eux, & leur dit, Paix vous 


(5 Juifs, eſtojent fermees : jeſus vint, & fut 


[zo Et quand i! leur eut dit cela, il leur 
C Hiaontra ſes mains & ſon coſt: Alors les 


create a A es 


donc Simon Pierre eut our que Ceſtoit le 
Seigneur, i] fe ceignit de ſa juppe, (parce 
qu 1] eſtoit nud) & ſe jetta en la mer. 

Et les autres diſciples vinrent en la naf- 
ſelle, (car ils n'eſtotent pas loin de terre, 
mats ſex/ement enyiron deux cens coudees) 
trainans le file de poiffons. 

9 Or quand ils furent deſcendus en terre, 
1s virent de ta braiſe miſe, & du poifion 
mus d , & du Pain, & 

z0 Jeſus leur dit, Apportez 4es poiflons 
que vous avez maintenant pris. | : 
sr Simon Pierre monta, & tira le file 
plein de cent cinquante trois grands poil- 


ACTES 


fons : & hien qu'il y en euſt tant, le file ne 


de fes diſciples ne Yoſoit interroger, Qu? 
es-tu ? feachans que Ceſtoit le Seigneur. 


Jona, n'aimes-tu ?I1 lui r 


point rompu. 
12 jeſus leur dit, Venex & diſnez. Et nul 


T3 Jeſus donc vint, & prit du pain, & leur 
ER bailla : & du poiflon ſemblablement. 
14 Ce fut deja la troifieme fois que jeſus 
ſe manifeſta a ſes diſciples, apres eſtre reſ- 
luſcits des morts. ; 
15 Or apres qu'ils eurent diſne, Jeſiis dit 2 
Simon Pierre, Simon iis de Jona, m'aimes- 
eu plus que ne font ceux-ci? 11 lui repon- 
dit, Qui vrayement, Seigneur : tu ſcais que 
je tame. I! lu: dit, Pat mes agneaux. 

£0 Il lui dit encore derechef, Simon fils de 
it, Out vraye- 
ment, Seigneur : tu {Cats que je Catine. il 
Jui dit, Pai mes brebis. EE 

97 11 Juidit pour la troiſieme fois, Simon 


Chap. 1. 
triſte de ce qu'il lui avoit dit pour la trojs 
ſieme fois, Maimes-tu ? Et il Jui r&ondit, 
op poten {cais toutes choles, tu ſCais que 
je Taime. jeſus lui dit, Pai mes breb1s. 
18 En verite, en verite je te dis, quand 
tu eſtois plus jeune tu te ceignois, & allois 
Ou tu voulots : mais quand ty fſeras ancien, 
tu eſtendras tes mains, & un autre te 
ceindra, & te menera on tu ne voudray pas, 
19 Or 1] dit ctla ſignifiant de quelle mort 
11 deyoit glorifier Dieu. Quand i! eut dit 
cela, 1] Jui dit, Sut mot. 
20 Et Pierre fe retournant vid Ie diſciple 
ue Jeſus aimoit, qui ſuivoit : lequel auſh 
Seftoit encline au ſouper ſur Peſtomac dice- 
Jui, & ayoit dit, Seigneur, qui eſt celui 3 qui 
ul aviendra de te trahir? _ 
21 Quand done Pierre le vid, il dit a je- 
ſus, Seigneur, & celui-ci quoi ? _ 
22 Jeſus Jui dit, Si je veux qu'il demenre 
juſques 2 ce que je vienne, queen avtu3 
faire ? toi, ſui-mol : 
23 Or cette parole courut entre les freres, 
ue ce dilciple-la ne mourroit point, Tou 
vts Jeſus ne lui avoit pas dit, I1 ne mourn 
point : mais,S1 ie veux qu'il demeure juſqus 
a ce que je vienne, qu'en as-tu a faire ? 
24 Ceſt ce diſciple-la qui rend tern0ignag? 
de ces choſes,& quia ecrit ces choſes,8 now 
ſcavons que ſon temoignage eſt digne de fol, 
25 I! y a auſh pluſieurs autres choſes 
Jeſus a faites, leſquelles eſtant ecrites 
point en point, je ne penſe = que le mot 
de meſme peuſt tenir les livres qu'on @ 


Als de Jona maimes-tu ? Pierre fut con- | 


EcrIroit. Amen, 


L 


nm 


ES 
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CHAPITRE I. 


Uentretien de Chrit avec ſes Apcſires, apres ſa reſurreftion. Son aſtenſion dans les Claw 
L':ecupation des Apores dans Pattente du Saint Eprit, Leleffion de Matthias a | Apoſiolat,' 


OUS avons fait le pre- 
mier traitte, © Theophi- 
le, touchant toutes les 
choſes que Jeſus Seſt ns 
a faire & a enſeigner, 

2 Juſques au jour qu 

fut receu en haut, apres 


avoir donne ſes mandemens aux y es 
par le Saint Eprit, leſquls 1] avolt eleus, 
3 Auſquels aufh apres avoir ſouffert il ſe 
preſenta ſoi-meſme vivant, avec pluſicurs 
preuves affurees, eſtant veu par eux Veſpa- 
ce de quarante jours, & parlant des cho- 
qui appartiennent au royaume de Dieu, 
4 Etles gent affemblez,il leur commanda 
qrils ne ſe departifſent point de Jeruſalem, 
Ti2is qu ils attendifſent la promefle du 
Pere, Laquelle, dit-rl, vous avez owe de 
moi. 
4 Car Jean a baptire deau, mais vous {e- 
re2 b2ptizex du taint Eiprit, dans peu de 
jours. 2 


6 Eux donc eſtant afſemblez l'interrog 
rent, diſzns, Seigneur, ſera-ce en ce tenws 


ci que tu reſtabltras le royaume a Iſrael ?'} 


7 Mais il leur dit, Ce n'eſt point a vous 
connoiſtre les temps ou les faiſons , quek 
Pere 2 miles en fa propre puiffance. 
Mais vous recevrez la vertu du Saint. El 

prit venant ſur vous : & me ſerez tenious 
tant a Jeruſalem quen toute la Judee, &k 
Samarie, & juſques au bout de la terre. 
9 Et quand il eut dit ces choſes, il fut d& 
ve, eux le regardant, & une nuee le ſouſte 
nant, Pemporta de devant leurs yeux. 

10 Et comme ils avo'ent les yeux 

vers le Ciel, lui Sen allant, voici,,deux hott 
mes ſe preſenterent devant eux en V 
mens blancs : : 
it Leſquels auſſi dirent, Hommes Gal 


l&ens, pourquoi vous arreſtez-vous I 
dansau ciel 2 Ce Jefus-ici, qui a eſte & 


en haut d'avec vous au ciel, viendra 


ww 4 


que vous Vavez contemple allant au ciel. 
12 Alors ils Fen' retournerent a Jeruſa- 
lem, de la montagne = appelle des 
Oliviers, qui, eſt pres de Jeruſalem, le 
chemin dun Sabbat. : 

13 Et quand us turent entrez, i]s monte- 
rent en une chambre haute , on demeu- 
roient Pierre 6&- Jaques , ſo & Andre, 
Philippe & Thomas, ' Barthelemi & Mat- 
thieu , & Jaques fils d'Alphee , & Simon 
Zelotes, & Jude- frere de Jaques. 

14 Tous ceux-ct perſeverotent d'un ac- 
cord en priere & en oraiſon, avec les fem- 
mes, & Marie mere de Jeſus, & avec les 
freres Iicelui. | , 

15 Or en ces_ jours-13 Pierre ſe leva au 
milieu des diſciples, (& 1a eftoit afſem- 
blee une compagnie denviron fix vingts 
perſonnes ) & dit, ; 

16 Hommes freres, il falloit que cette E- 
criture fuſt accomplie , que le Saint Eſprit 
avolt predite par la bouche de David tou- 
chant Judas , qui a eſte la guide de ceux 
qui ont pris Jeſus. 

7 Car 11 eſtoit du nombre avec nous, & a- 
voit receu fa part de cette adminiſtration, 
18 Lui donc Seſtant acquis un champ du 

ede mechancete, 6 $'eſtant precipi- 

te, Feſt creve par le milieu, & toutes ſes 
entrailles ont eſte epandues. , 

19 Ce qui a eſte connu de tous les habitans 
de Jeruſalem : tellement que ce champ-la a 
eſte appelle en leur propre langue, Hacel- 
dama, Ceſt a dire le champ du ſang. 

29 Car il &ft ecrit au livre des Pleaumes, 
Que ſa demerre ſoit delerte ,,& qu'il n'y 
alt nu! _ y habite. Item , Qu'un autre 
prenne ſon adminiſtration. . 

21 11 faut done que d'entre ces hommes 
Iz qui ſe font afſemblez avec nous , tout le 
temps que le Seigneur Jeſus eſt alle & ve- 
nu entre nous: _ 

22 Commencant des le Bapteſme de Jean, 
juſques .au jour qu'tl a eſte enleve d avec 
nous, quelqu'un d'entreux ſoit temoin avec 
nousde [a reſurrection. | : 
23 Alors ils en preſenterent deux, affavoir, 
Joſeph appelle Barſabas, (qui eſtoit ſurnom- 
me fuſte) & Matthias. Red's 

24 Et en priant us dirent, Toy, Seigneur, 
Qui conno1s les coeurs de tous, montre le- 

de ces deux tu aseleu : 


F 25 Afin qu'il prenne la part de ce miniſte- 


re & Apoſtolat, donc judas veſt deſtourne 
pour Fen aller en ſon 1121. 
26 Alors ils jetterent :e ſort ſur eux : & 
| cheut ſur Matthizs, qui d'un com- 
mun accord fut mis au nombre des onze 


] 4poſtres. 

rre. —_ 
t && | CHA.F-- IL 

oult| Le ſaint Eſprit eft envoys ſur les Apoſires 
. le jour de la Pentecofle , & les fait parler 
fichtt} diverſes langues. La predication de Pierre, 
c hon} Le comverſeon de trois mille perſonnes, & leurs 
veltt-] ſnts exercices- 


T comme le jour de 1a Pentecofte 
gaccomplifſoit, ils eſtoient tous d'un 


accord en un meſme lieu. 
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Chap. 2. 
ciel, comme dun vent qui ſouffle en vehe. 
mence, lequel remplit toute la maiſon 04 
1ls eſtoient aſlis. 

3 Et il leur apparut des langues departies 

comme de feu, & elles ſe poſerent ſur uu 

chacun d'eux. 

4 Dont ils furent tous remplis du Saint 
ſprit, & commencerent a parler des lan- 

gages eſtranges, ainſi que VEſpritleur don- 

nolt a parler. 

F Or il y avoit des Juifs ſejournans a Je- 

ruſalem, hommes devots, de toute nation 
ut elit ſous le ciel, _ ; 

Apres donc que le bruit en fut fait, une 
multitude vint enſemble, laquelle fut toute 
emeue, parce que chacun les oyoit parler 
en fon propre langage. 

7 Dont tous eſtojent eſtonnez, & Femer- 
vellloient, diſans Fun a Tautre, Voick, 
tous ceux-ci qui parlent, ne ſont-ils pas 
Galileens ? 
s Comment donc chacun de nous 'les 0- 
yons-nous parler en noſtre propre langage, 
auquel nous ſommes nez? F 
9 Parthes, & Medes, & Elamites, & nous 
wohabitons en Meſopotamie, & en judee, 
en Capadoce, en Ponte,& en Aſie : 
10 Et en Phrygie, & en Pamphylie, en 
Exypte, & es parties de Libye, qui eſt 
a lendroit de Cyrene, & nous qui nous 
tenons a Rome : : 
11 Tant Juifs ro Proſelytes, Creteins, & 
Arabes, nous les oyons parler chacun en 
on propres langues, les choles magniftques 
e Dieu. 
'2 [ls eſtoient donc tous eſtonnez, & ne 
ſcavotent que penſer, difans Pun a Vautre, 
Que veut dire ceci ? El | 
13 Etlesautres ſe mocquans difotent, C'eſt 
qu'tls ſont pleins de vin doux, 
14 Mais Pierre fe preſentant avec Jes onze, 
eleva ſa voix, & leur dit, Hommes Jufs, & 
vous tous qui habitez a Jeruſalem, cect vous 
ſoit notoire, & mettez mes paroles en vos 
oreilles, : $ 
15 Car ceux-ci ne font point yvres, comme 
vous penſez, veu qu'tl eft la troiſeme heure 
du jour. te : : 
16 Mais Ceft ici ce qui a efte dit par le 
Prophete Joel. : a> : 
17 Et il aviendra es dermers jours ( dit 
Dieu ) que je repandrai de mon Elprit 
ſur toute chair : & vos fils prophetizeront, 
& vos filles auſſi, & vos jeunes gens ver- 
ront des viſions, & vos anciens fongeront' 
des fonges. _ , IH 
18 Et pour vrai en_ces jours-la je repan- 
drai demon Eſprit ſur mes ſerviteurs & ſur 
mes ſervantes, dont ils prophetizeront. 
19 Et je ferai des choſes merveilleuſes an' 
ciel en haut, & des ſignesenla terreen bas, 
ſang & feu, & vapeur defumee. 
20 Le Soleil ſera chang# en tenebres, & 


la Lune en ſang, devant que ce grand &- 


notable jour du Seigneur vienne. | 


le nom du Seigneur ſera ſauve. 
22 Hommes Iſrathtes , oyez ces pa- 


roles : Jeſus le Narzarien, perſonnage approu- - 


&Alors il ſe fit ſoudainement un ſon' du | ve de Dicu entre Nw par vertus, par m__ 


YELUGS, 


21 Etil aviendra que quiconque 1invoquera : 


k Ce OI EE » 


—_ a I 2 


. 
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par. lui au-milieu de vous, comme aufſi vous 
e ſcaver, | 
23 Ayant eſte livre par le conſeil defini & 
par la providence de Dieu, vous Pavezpris, 
& Yavez mis en la croix, & fait mourtr par 
les mains des iniques.  __ 
24 Lequel Dieu a refluſcite , ayant delie 
les douleurs de la mort, parce qu'il r'eſtoit 
pas poſſible qu'il fuſt retenu par elle. __ 
25 Car David dit de lui, Je contemplois 
toajours le Seigneur en ma preſence : car 
eſt 3 ma dextre, afin que je ne ſois peint 
ebranle, : 
26 C'eſt pourquoi-mon ccrur Feſt cjoui, & 
ma langue a eu liefle, & de plus ma chair 
repoſera en eſperance, _ 
27 Car tu ne delaiferas point mon ame au 
fepulcre, & tu ne permettras point que ton 
Saint ſente de corruption, 
2S Tunras fait connoiſtre les voyes de vie, 
tu me rempliras de lieffe avecta face. _ 
29 Hommmes freres, je vous puis bien dire 
franchement touchant le Patriarche David, 
qu'il eſt mort & quiil a eſte enſevelt ; & 
lon ſepulcre eſt entre nous juſques a ce 
jour. 
30 Lui donc eftant Prophete, & ſcachant 
que Dieu lui avoit promis avec ſerment, 
Que du fruit de ſes reins, felon la chair, 
1] ſi1ſciteroit le Chriſt pour le faire ſeoir 
ſur ſon trane: : 
31 N adit de la refirrection de Chriſt, 
ei: !2 prevoyant, que ſon ame na pointeſte 
delaiffce au ſepulcre. & que ſa chair na 
point fent1 de corruption. 
3 2 Dicu a refſuſcite ce Jeſus : de laquelle 
chole nous ſommes tous temoins, 
43 Apresdonc qu'il a eſte eleve parla dextre 
de Nieu, & qu'il a receu de ſon Pere la pro- 
mefſe du Saint Eſprit , il a repandu ce que 
maintenant vous VOyez & Oyer. 
34 Car David reſt point monte aux cieux: 
mals Jui-meſme_ dit , Le Seigneur a dit a 
mon Segneur, Sieds toi a ma dextre, : 
35 Juſques 3 ce que j'aye mis tes ennemis 
pour le marchepied de tes pieds. _ 
4 6 Que done toute Ja maiſon dIiraeEl ſya- 
che afleurement que Dieu Pa fait Seigneur 
& Chriſt, voire ce Jeſus que vous avez 
crucifie, 


37 Ayant out ces choſes, ils eurent com-. 


pantion de carur , & dirent 3 Pierre & 
2X 2utres Apoſtres, Hommes freres, que 
f-ron$-nous. 

383 Er Pierre leur dit, Amendez-vous, & 
Quechucun de vous ſoit baptize au Nom de 
Jeſus Chriſt, en remiflion des pechez, & vous 
recevrez le don du Saint Eſprit, 

39 Car a vous & a vos enfans eſt faite 
la promefle , & a tous ceux qut font lain, 
autant que le Seigneur noilre Dieu en ap- 
pellera a fot. 

42 Et par: pluſicnrs autres paroles il, te- 
moignoit, & les.extwrtoit, Cifant, Sayyez- 
vous. de cette nation perverſe. | 

41 Cuix donc qui receurent d'un franc 
courage fa paro.e , furent baptiſer +  & 
furent ajo1rNer &1, 0 087012 8331002 01G 
Wille awLs.. 
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veilles, & par ſienes, leſquels Dieu-a faits| 


4 Or ils perſeveroient tous en 1a dodtrine 
es Apoſtres, & en la communion, & en. 
la fraction du pain, & aux prieres. 
4 Or toute {yp avoit de la crainte : 

, beaucoup de 
faifoient par les Apoſtres. 2 
44 Et tous ceux qui croyoient, eſtotent en- 
emble en un meſme 1:eu, & avotent toutes 
choſes communes : © 
45 Et vendoient leurs pofſeſſions 6 leurs 
biens, & les diſtribuoient a tous, ſelon que 
chacunen avoit beſoin, . 

6 Et tous les jours ils. perſeverolent tous 

'un accord au temple: & rompans le pain 
de maiſon en maiſon, ils prenojent leur re- 
pas avec jope& ſimplicite de coeur : 

47 Lonans Dieu, & ayant grace envers 
tout le peuple. Et Ie Seigneur ajoignolt 
de jour en jour a VEgliſe des gens pour 
eſtre ſauvez. 

CHAP. III. 

Un boiteux eſt: gueri par les Apoflres * Bt. 
le peuple Sen tmerveillant , eſt exhorts par 
Pierre 4 Croire en Feſus Chrift, 

R Pierre 6& Jean montoient enſemble: 
au temple a PFheure de :1a priere, 
qui efloit a neuf heures. 
2 Et uncertain homme boiteux des levety. 
tre de fa mere, y eſtoit porte, lequel on! 
mettoit journell/ement a 1a porte du —_ 
nommee la Belle, pour demander Vaumo 
2 ceux quientrotent au temple. _ . 
3 Luivoyant Pierrre & Jean qui vouloient 


entrer u teinple, les pria de lut donner. 


Paumoſne, | : 
4 M ais Pierre avec Jean ayant Ieil fich 
ur Jui, dit, Regarde-nous. 
$ Etil lesrezardoit attentivement, $'atten- 
dant de recevoir quelque choſe deux. _ 
6 Alors Pierre dit, Je rai nt argent, 
or : mais ce que fai, je te le donne, Au 
nom de Jeſus Chriſt le Nazarien leve-tot 
chemine. . : MP 
7 Et Vayant pris par 1a main droite, il le 
lova: & incontinent les plantes & les che 
villes de ſes pieds devinrent fermes. _ 
8 Et il ſauta, & fe tint debout, & chemt- 
noit ; & entra avec eux au temple, che 
miunant, &-ſautant, & lonant Dteu. | 
9 Ft tout Je pzuple le vid cheminant &. 
ouant Dieu, : : 
10 Et le reconnoiflans que Ceſtoit celui- 
meſme qui eſtoit aflis a la Belle porte du 
templepour avoir Vaumoſne, ils furent rem- 
plis debahifſement 6c d'eltonnement tour 
chant ce qui eftoit avenu. __ ; 
11 Ft comme le boiteuy qui avoit eſteguer! 
tenoit par la main Pierre & Jean, tout le” 
pe:mje touteſtonne conrat a eux au'porche 
u! $'appeile de Salomon. © > 
ba Mais Plerre voyant eel dit av peuple, 
lommes Lratlites, pourquor vous eſtonne?- 


vous de cect ? On pRurquol aver-vous Fall 


fiche ſir n0us,- comme f par noftre puil- 
farce ou . par noſlfe ſaintere, nous avions 
fait cheminer celuti-c: 2 


13 Le Dieu Abraham, & dIfaac, & < 


Jacob, &'1e Dien de Tos peres a glon 


{ fon Fgls Jefes , leanet vous aver Livre & re: 


nl? 


merveilles & de fignes ſe | 
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pie devant Ja face de Pilate, bien qu'il ju- 
geaſt qu/il devoit eſtre delivre. 


14 Mais vous avez rents le Saint , & le 


Juſte, & avez requis qu'on vous donnaſt un 


meurtrier : _ ; ; 
15 Et avez mis a mort le Prince de vie, 
que Dieu a refluſcite des morts : de quot 
nous ſommes temotns. ES 

16 Et par la foi du Nom @'icelui, fon 
Nom a raffermi celui-ci, lequel vous voyez 
& connoifſez : voire la foi qui eſt par lui, 
2 donne a celui-ci cette entiere diſpoſition 
de tous ſes membres en la preſence de vous 


tous. 

17 Et maintenant, freres, je ſcais que vous 
Pavet fait par ignorance, comme auili vos 
Gouverneurs. _ i ; 

18 Mais Dieu aainfiaccompli les choſes qu'il 
avoit predites par la bouche de tous ſes 
Prophetes, quele Chriſt devoit ſouffrir. 

> Amendez-vous done, & vous convertiffez, 
ahn que vos pecher ſoient cflacez: - 

20 Quand les temps de raffrachiflement 


} ſeront venus de la prefence du Sergneur, & 


qu'il aura envoye Jeſus Chriſt, qui aupara- 
vant vous a eſte annonce. . 

21 Lequel il faut que le ciel contienne, jul- 
ques au temps du reſtablifiement de toutes 
les choſes que Dieu a prononcees par Ja bou- 
che de tous' ſes faints Prophetes , des le 
commencement du monde. 

22 Car Moyfe meſme a dit aux Peres, Le 
Seigneur voſtre Dieu vous ſuſcitera'Ventre 
vos freres un Prophete tel que mot: vous 
Vecouterez en tout ce qu'il vous dira, : 
23 Etil aviendra que toute perſonne qui 
raura point ecoute ce Prophete-la, ſera ex- 
terminee d'entre le peuple. : 
24 Et meſmes tous les Prophetes depuis 
Samuel, & ceux qui Font ſuvi, tous tant 
qiily ena qui ont parle, ont auſſi predit 
ces jours-C1. 

25 Vous eſtes les enfans des Prophetes, 
& de Valliance que Dieu a traittee avec 
nos Peres, diſant a Abraham, Et en ta ſe- 
mence ſeront benites toutes les familles de 
la terre. : : 
26 C'eſt pour vous prengterement queD1eu 
ayant ſuſcite ſon Fils Jeſus, Va envoye pour 
vous benir, en retirant chacun de vous de 
vos mauvaiſtiez. 


CHAP. IV. , 

Pierre dy Jean ſont mis en priſon , @ m- 
terrogez, ils confeſent kardiment le nom de 
Chrift, On les relaſche avec defenſes de preſcher. 
La priere des Apoſires. Lunion & la charite 
de PFgliſe, ; k 
M Ais comme ils parloient au peuple,les 
t 


Sacrificateurs, & les Capitatnes du f: 


emple, & les Sadduciens ſurvinrent: - 
2 Eſtans en grand? peine de ce qQu'ils enſei- 
enatent e peuple, & qu'ils annonCoiznt la 
refurrection des morts au Nom de Jeſus, 

3 Et ayans jette les mains ſur eux, 11s les 
mirent en priſon juſques au lendemain: car 
le fair eſtoit deja venu. © © | a 

4 Et pluſieurs de ceux qui avoient out la 

ole creurent: & le nombre des per- 

ones {ut environ cung nwle. 


TR Chap. 4s 

Ces pow ye le We ap les Gous 
rneurs Saflembleren es Anci 

* les Scribes, 4 eration” _ 

6. Et Anne ſouverain Sacrificateur, & Cai- 

phe, & Jean, & Alexandre, & tous ceux 

qui eſtotent de la lignee Sacerdotale. 

7 Et les ayans misen place, is les inter- 

rogerent, diſans, Par quelte. puifſance, ou au 

nom de qui avez-vous fait cect ? 

eo at z Are eſtant _ Gu Faint Ei- 

2 ,Gouvern eup 

Anciens d'Ifrael, COS PT IEG 

9 Puis que nous ſommes aujour@hui re- 

cherch2z pour un bien qui a eſte faita Ver. 

droit d'un homme impotent, pour /gavoir. ; 


comment 11 a ets gueri ; 
10. Quil ſoit notore a- Vous tous, & a tout 
le peuple d'Iſrael, que £4 efe au Nomde ' 
Jeſus Chriſt Ie Nazarien, que vous avet cru- 
cthe, Jequel Dieu a refluſcitedes morts:voire 
en vertu du Nom de celui-la, ect homme . 
aſſiſte ſain ici devant vous. 
11 Ceſt cette pieffe gut a eſte rejettee Par 
vous les edifians, qui a eſte faite le principal 
du coin. - | ) 
12 Etil ny a point. de ſaluten aucunautre: 
Far —__ ny a point autre Nom (om le 
ciel qui ſoit donne aux hommes, equel 
11 nous faille eſtre ſauvez, Ws 

13 Euxalors voxans a hardiefſe &e Pierre 

dejean, & connoiflant auſli quils eſtoient 

hommes fans lettres & idiots, $emerveil- 
lotent, & reconnoifloient bien qu'ils avoient 
ſts avec jeſus. 

14 Et voyans que Vhomme qui avoit eſte 
guer, eſtoit preſent avec eux, ils ne pow- 
vaient contredire en rien. | 

15 Alors leur ayans commande &de fortir 
hors du conſeul, ils conferojent entreux, 

16 Diſans, Que ferons-nous a ces. gens-ci? 
car 1] eſt manifeſte a tous les habitans de.. 
Jeruſalem, quun ſigoe notoire a eſte fait par 
eux, & nous ne le pouvous nier. 

17 Mais afin qry ne ſoit plus divulgue parmi 
le le, defendons leur avec menaces 
exprefi=s, qu'tls n'ayent plus. a parkr a 
homme vivant en ce Nom. 

18 Et les appellans, ils leur commanderent 
que totalement ils ne PRA ni n'enſ-i- 
gnafſent au Nom de jeſus. . 
19 Mais Pierre & jean repondans leur di- 
rent, Jugez, Sl eſt juſte devant Dieu de vous 
obeir plutoſt qu'a Dieu. 

20 Carnous ne pouvons que nous nedifions 


les choſes que nous avons veues & oules. 


21 Alors1ls les relaſcherent avec menaces, 
ne trouvans point comment 1s les peuf- 
ſent punir , 4 cauſe du peuple, parce que 
bow glorifioient Dieu de ce qui avoit eſte 
ait. 

22 Car Fhomme ſur lequel avoit eſte fait 
un tel nuracle de gueriſon, avoit plus de 
quarante ans. : 
23 Or apres quon les eut Jaifſez aller, 11s 
vinrent versleurs gens, & leur reciterent 
tout ce que Jes principaux Sacrificateurs 6 
les Anciens leur avoient dit. 


24. Ce quayans entendu , 1s eleverent 
tous d'un accord la voix a Dieu, & di- .. 
rent, Seigneur, tu es k& Dieu qui as fait 1e 

I 4 Ciel, 


— 


. Jn 


Chap. $. 
ciel, & 12 terre, la mer, & toutes les choſes | 


qui y font : | : 
25 Gui as dit par la bouche de David ton 
ſerviteur, Pourquoi eſt-ce que les Nations 
ont fremi, & que les peuples ont projette 
des choſes vaines? 

16 Ley Rois de Ia terre ſe ſont trouver 
en perſonne, & les Princes ſe ſont affem- 
blez en un meſme lieu, contre le Seigneur 
& contre ſon Chriſt. De 
27 Car de vrai, contre ton Saint Fils 
tu as oin&t, ſe ſontafſemblez He- 
rode.& Ponce Pilate, avec les Nations & 
les peuples &'Iſrael, : 
28 Pour faire toutes les choſes que ta main 
& ton conſeil avoient auparavant deter- 
minees d'eſtre faites. - ; 
29 Maintenant done, Seigneur, regarde a 
leurs menaces,& donne a tes ſerviteursd'an- 
noncer ta parole avec toute hardieſle : | 

30 Eneſtendant ta main ce que gueriſon , 
& ſignes,& merveilles ſe facent par le Nom 
de won on the Jeſus. orid.let 

x Et quand 1s eurent prie, le Leu auque 

Hf eſtoient afſembler, trembla : & ils fu- 
rent tous remplis du Saint Eſprit, & an- 
noncoient la parole de Dieu avechardiefle. 
32 Orla multitude de ceux qui croyotent, 
reſtoit qu'un coeur, & quune ame: 
nul ne diſoit aucune choſe eftre ſienne de 
ce qu'1l poſſedoit, mais toutes choſes eſtoient 
communes entreux. [ ER 
33 Auffi les Apoſtres rendotent temot- 
gnage a grande puiflince de la reſurrection 
du Seigneur Jeſus: & une grande grace 
eſtoit ſur eux tous. : 

34 Car il iy avoit entr'eux aucun diſetteur, 
parce que tous ceux qui poffedoient des 
champs ou des maiſons, les vendotent, 6 
apportoient le prix des choſes qui eſtotent 
vendues : : 

35 Etle mettoient aux piedsdes Apoſtres: 
& cela eſtoit diftribue a chacun ſelon qu'il 
en avoit beſoin, 

36 Joſes donc, qui par les Apoſtres fut ſur- 
nomme Barnabas, (c'eſt a dire, filsde con- 
ſolation) Levite & Cyprien de nation. 

37 Ayant uneapoſſeſſion, la vendit, & en 
a le prix, & le mit aux pieds des 


poſtres. 


CHAP. V. 

La mort ſubite d' Ananias & de ſa femme, 
hypocrites. Laccroiſement de PEgliſe, Les 
miracles des Apores, Leur empriſonnement 
& leur delivrance miraculeuſe, Leur magnan!- 
me confeſſion & perſeverance, nonobſtant tous 
opprobres i toutes menaces. ; 

Ais un certain homme nomme A- 

'V/ I nanias, avec Sapphira fa femme, ven- 
dit une poſſeſſion: : 
2-Et fouſtraya une partie du prix, ſa fem- 
me conſentant auffi a cela, & en apporta 
ures partie, & la mit aux pleds des 
Apoltres. _ ; . 
3 Dont Pierre dit, Ananias, pourquot 
Satan a-til rempli ton carur pour mentir 
au Saint Eſprit , & ſouſtraire du prix de 
la poflefſion ? ; ; 
4 Si tw Veufles gardee, ne te demeuroit- 


ACTES 


elle pas : & eſtant vendue n'eit-elle paſziaſi its 


puiflance ? 


en ta 'y avoit- 


POArquoi fi 


terent, 


deufles mettre cela en ton cur? tu na}; Dila 


point mentt aux hommes, mais a Dieu, 
gm Ananlas oyant ces paroles, tomhy 
< rope Teſprit : dont ul avint un 
grande crainte a tous CEux qut entendi 
ces choſes, _ nee ll 
6 Et quelques jeunes compagnons ſe 1 
vans le prirent, & Pemporterent hors & 


-Penterrerent., 


7 Il avint environ PFeſpace de trois hey 
res apres, que fa femme auſli, ne ſcachant 
pount ce qui eſtoit avenu, entra. 

Et Pierre prenant 1a parole, lui dit , Di 
mO1, avez vous autant vendu lechamp ? Rt 
elle dit, Oui, autant. ; 

9 Alors Pierre Jui dit, Qu'y a til que you 
ayez fait complot entre vous de tentg 
PEfprit du Seigneur ? voici a 1a porte lg 
pieds de ceux qui ont enterre ton mari, & 
ils Cemporteront. 

IO Et au meſme inſtant elle tomba a 
pieds, & rendit Feſprit. Et quand les jes 
nes compagnons furent entrez ils la trop 
verent morte, & Vemporterent- hors, & 
Penterrerent aupresde fon mari. 

1: Dont il avint une grande crainte 4 


& | toute PEgliſe, & a tous ceux qui oyoient 


ces choſes. 

12 Et beaucoup de ſignes & de miracle 
ſe faiſotent entre le peuple, par les mains 
des Apoſtres : (& is eſtoient tous d'un ac 
cord au porche de Salomon :__ ; 

I; Et nul des autres ne Sofoit adjoindre 
a Eux, mais le peuple les magnifiolt. 

14 Et de plus en plus Faugmentoitla mul 
titude de ceux quicroyoient au Seigneur, 
tant dhommes que de femmes.) 

15 Tellement Gu ils apportoient les nals 
des es rues, & les mettoient en de petits 
licts & couchettes, afin que quand Pierre 
viendroit, au moins ſon ombre paſſaſt ſur 
quelqu'un dentr'eux. : ; ; 
16 Pareillement le populaire des villes qui 
eflotent voiſines, Saſlembloit a Jeruſalem, 
apportant malades, & ceux qui eſtojent 
tourmentez des efprits immondes : leſques 
tous eſtojentgueris. ; 

17 Alors le fouverain Sacrificateur ſe leva, 
lui & tous ceux qui eſtoient avec Jui , (qui 
eſtoit la fete des Sadduciens) & ils Furent 
remplis d'envie : . 

18 Et jetterent les mains fur les Apoſtres, 
& les mirent en1a priſon publtque. | 
19 Mais Ange du Seigneur ouvrit de nuit 
les portes de la priſon, & les ayant mis 
dehors, leur dit, 

205 Allez, & vous preſentans au temple, 
annoncez au peuple toutes les paroles de 
cette vie. Js 

21 Fux donc ayans out cela, entrerent 
au temple, environ le poin&t du jour, & 
enſeignoient. Mais le ſouverain Sacrifica- 
teur eſtant venu, & ceux qui eſtoient avec 
lui, aflemblerent le conſeil, & tous les An- 
ciens des enfans d'IſraEl, & envoyerent 4 
la priſon pour les fatre amener. 

22 Mais quand les ſergens y furent venus, 


i!s ue ks trouverent puint ep la prifon: 


on feri 
qui, elit 


* pa iaſi 
i {jteren 


22 2 as 35 
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ſon ferinze avec toute ſurete, 6 les gardes 
mby] qui. eitoient 


| 24 Incontinent que le ſouverain Sacrifica- 


DES APOSTRES. 


- Sen retournerent, & le rappor- 


23 Difans, Novs avons bien trouve la pri- 


dehors devant les portes 3 
mals quand nous Vavons ouverte, nous a- 
vons trouve perſonne dedans. 


teur & le Capitaine du tcmple, 6 les 
principaux Sacrificateurs eurent out ces pa- 
toles, ils eſtoient en perplexite deux que 
deviendrott cela. ; 

25 Mais quelqu'un ſurvint qui leur fit un 


yous avicz mis en priſon, ſont au tewple, 
& le tenans1a enſeignent le peuple. 
26 Alors le Capitaine du temple avec les 
RITens, Sen alla, & les amena, mas fans 
violence ? car 11s craignoient le peuple, 
quils ne fuffent lapiderz. 
27 Et lesayant amene? , ils les preſente- 
rent au conſeil, Et le fouverain Satrifica- 
teur les interrogea, 
23 Diſant, Ne vous avons-nous pas defen- 
du par expres commandement de men- 
ſeigner point En_ ce Nom-ci? & voici, 
vous avez rempli Jeruſalem de voſtre do- 
rine, & vous vouler faire venir ſur nous 
le ſang de cet homme. 

29 Alors Pierre & les autres Apoſtres re- 
ndans, dirent, 11 faut plitolſt obeir a 
ieu qu'aux hommes. 

30 Le Dieu de nos peres a refluſcite Jeſus 

lequel vous avex mis a mort, le pendant au 


bois, | 

z1 C'eſt celui que Dieu a eleve par ſa dex- 
tre pour Prince & Sauveur , pour donner re- 
pentance 4 Iſrael, & remiſſion des pecher, 
32 Et nous lui ſommes temoins de ce que 
nous diſons : & le Saint Eſprit auſſi que 
Dieu a donne a ceux qui lui oberflent. 
' 33 Eux done ayant ou cela, grincoient les 


mort. 
þ Alors un Pharifien, nomme Gamaliel, 
ofteur de Ja Loi, honorable a tem le 
peuple, ſe levant au confeil, commanda 
= les Apoſtres ſe retiraſſent un peu de- 
10rs. 
35 Puis 1! leur dit, Hommes [fraelites, pre- 
ner garde a vous touchant ces gens, Ce que 
vous devez faire. ; 
36 Car devant ce temps-c1, S'eſt leve Theu- 
das, ſe diſanteſtre quelque choſe, auquel 
$ajoignit un nombre .d'hommes - environ 
de quatre cens : lequel a eſte defait, & 
tous Ceux qui Feſtoient joints a Jui ont eſte 
rompus & redimts a rien. : 
37 Apres lui ſe leva Judas le Galileen &s 
urs de la deſcription, & deftourna un 
grand peuple apres ſo: & celui-ci auſfli 
eſt peri, & tous ceux qui Seſtoient joints a 
lui ont eſte eſpars ca & la. 
38 Et maintenant je vous Te dis, depor- 
tex-vous de ces hommes, &leslaiffez : car 
fice conleil ou cet ceuvre eſt des hommes 
ll ſera defait. Y 
39 Mais Sil eſt de Dieu vous ne le pour- 
rex defaire : & regardez que meſmes vous 
ne ſoyez trouve? faire la guerre a Dizu, Et 


derent de ne 
ſus, & les laiflerent 


Chap. 6. 
45 Alors ils appellerent les Apoſtres, & 
apres les avoir fouettez, ils leur comman- 


rler ' int au Nom de je- 
er. 

1 Euxdonc Sen allerent de devant le con- 
eil.Scoufſansdavoir eſte rendus dignesde 


ſouffrir opprobres pour le Nom d'tcelui. 

42 Et 4L5y les jours ils ne cefſoient, au 
temple, & de maiſon en maifon, d'enſet- 
gner & dannoncer jelus Chriſt. 


rapport, difant, Voila les hommes que | /! 


dents, & conſultoient pour les mettre a JCal 


CHAT. Vie -. 
LeleAion des ſept Diacres, Les miracles d"E- 
tenne, La fauſſe accuſation formbe contre lut. 
F7 en ces jours-la, comme les diſciples 
ſe multiplioient , il avint un mur- 
mure de Grecs contre les Hebreux, parce 
que leurs veuves eſtoient mepriſces au fer- 
ce ITOAE. re I . ie 
2 Ceſt pourquoi les dourze, ayant appelle 
la multitude des diſciples, dirent, 11 weft 
pas raiſonnable que nous laiſſions la parole 
de Dieu pour ſervir aux tables. _ 
3 Regar ez donc, freres, de choiſir ſept 
mmes d&entre vous de qui on ait bon 
temoignage , pleins du Saint Eſprit & de 
ſapience, auſquels nous commettions cette 
affaire. 
4 Et quant a nous, nous pourſutvrons 2 vac- 
uer a P priere, & a Padminiſtratioa de 
arole. ; 
5 Et ce diſcours pleut a toute la compagnie 
ui eſtoit la preſente : dont ils eleurent 
ſtienne, perſonnage plein de fot & du 
Saint Eſprit, & Philippe, & Procore, & 
Nicanor, & Timon, & Parmenas, & Nico- 
las profelyte Antiochien. | 
eſquels ils preſenterent devant les A- 
poſtres: & euxapresavoir prie leur 1mpo- 
ſerent les mains. __ es 
7 Et 11 parole de Dieu croifſoit, & le nom- 
bre des difciples fe multiplioit Gt a Jeru- 
alem : un grand nombre auſſi des Sacrifi- 
cateurs oberfſo:t a Ja fol, _ 
8 Or Eſtienne plein de foi & de verty, 
faiſoit de grands miracles & fſiynes entre 
le peuple. þ 
9 Et quelques-uns de Ia ſynagozue qui eft 
appellee des Libertins & des Cyreaiens, 
& des Alexandrins, & de ceux qui ec» 
yent de Cilice, & Aſie, fe leverent dii- 
putans contre Eſtienne. : 
ro Etils ne pouvoient reſiſter a la ſaptence 
& a PEſprit par lequel il parloit. 
11 Alors ils ſubornerent des hommes, leſ- 
_ diſoient, Nous Jui avons out proferer 
es paroles blaſphematoires contre Moyſe 
& contre Dev. 
I2 Et ils emeurent le peuple , & les Ar- 
ciens, & les Scribes, & lui courans ſus le ra- 
virent, & Yamenerent au confeil: | # 
r3 Et preſenterent de faux temoins , Qui 
diſoient, Ct homme-cine cefſe de proferer 
des paroles blaſphemiatoires contre ce ſaint 
lieu &la Lol. ht 
14 Car nous lui avons our dire, que ce Jeſus 
le Nazarien deſtruira ce lieu-ci,& changera 
les ordonnaaces que Moyſe nous a balkees. 
15 Et comme tous ceux qui eſtotent 
aux conſeil avoient les yeux ficher fur” Jul, 


i's furent de ſon opinion. 


IS ils. 


Chap. 
” virent ſon viſage comme le viſage d'un 
n 


CHAP. VII. 
La harangue (& le martyre d'Efltienne. 
Lors le ſouverain Sacrificate ur dit, 
Ces choſes ſont-elles ainſi ? 
2 Et Eſtienne dit, Hommes freres 6 peres, 
oyez, Le Dieude gloire Yapparut a _noſtre 
re Abraham To temps qu'il eftoit en 
elopotamie, devant quil demeuraſt en 
Carran : N 
3 Etlui dit, Sors de ton pais, & d'avec 
ton) parentage, & vien au Pais que je te 
montrerai. = 
4 Alors eſtant forti du pats des Caldeens, 
11 habita en Carran. Etde la, apres que 
ſon pere fut mort, Die le tranſporta en 
ce Pals auquel vous habitez maintenant. 
F Etil ne lui donna aucun heritage en 
icelut, non pas ſeulement pour affeoir le 
pied, bien qu'il luieuſt promis de le lui don- 
ner en poſleſſion, & a ſa poſterite apres lui, 
encore qu'il n'euſt point d'enfant. : 
ge 
la on 


6 Mais Dieu en parla ainſi, Ta 
Taffervira, & on la mal-menera quatre 


ſejournera en une terre eſtrange : 
cens ans. 


7 Mais je jugerai la nation a laquelle ils au- 
ront {ervi, dit Dieu : & apres cela ils for- 
trout & me ſerviront en ce lieu, 


8 Puis i] lui donna Palliance de la Circonci- | 


ſion : & ainſj Abraham engendra Ifaac, le- 
quel 1] circoncit au huitieme jour : 6 Iſaac 
engendra Jacob, & jacob les douze Patri- 
arches. 

9 Et les Patriarches eſtans meus d'envie, 
vendirent joſeph pour eſire men en Egypte: 
mais Dieu eſtoit avec lui : Ss 
10 Qui le delivra de toutes ſes tribulati- 
Ons, Gc lui donna grace & ſapience devant 
Pharao rot d'Egypte , qui Teſtablit gou- 
verneur fur VEgypte, & ſur toute ſa mai- 
on 


11 Or i] avint une famine par tout le pals 
d'Egypte, & en Canaan, & une grande 
angoifte : tellement que nos Peres ne pou- 
votent trouver de vivres. 
12 Mais quand Reed eut entendu qu'il y 
avott du ble en Egypte, il y envoya premie- 
rement nos Peres. ? 
T3 Et 3a Ia feconde fois Joſeph fut recon- 
nu par ſes freres, & la lignee de joſeph fut 
declaree a Pharao, : 
14 Alors Joleph envoya querir Jacob ſon 
ere, & tout ſon parentage, qui eſtoient 
oixante & quinze ames. 
I5 Jacob done deſcendit en Egypte, & y 
mourut, lut & nos Peres. ; 
16 Leſquels furent tranſportez en Sichem, 
8 mis au ſepulcre qu'Abraham avoit ache- 
te 2 prix dargent des fils 'Emmor, fils de 
Sichem., 
17 Mais comme le temps de la promeſſe 
Fly 1 earn pour laquelle Dieu avoit jure 
a Abraham, le peuple creut & ſe multiplia 
en Egypte. 


18 Julques 2a ce qu'un autre Roi e leva en 


ACTFES 


mal-mena nos peres juſques 3 leur faire ex- 
fer a Pabandon leurs enfans, afin d'en 
aire faillir la race. _ _ : 
20 Auquel temps naſquit Moyſe, qui fut 
excellemment beau, & fut nourri trois 
mos enla maiſon de fon pere. _ 
21 Puisquand il fut expoſe a Fabandon, 
la fille de Pharao Vemporta, & le nourrit 
pour fot comme ſon fils. ; 
22 Et Moyſe fut inſtruit en toute la ſapience 
des Egyptiens: or il eſtoit puiflant en dits 
& en faits : 
23 Mats quand 1l vint a 4. de quarants 
ans, 1] Iui monta au cur daller viliter fg 
freres les enfans d'I{rael: _ = 
24 Et voyant Pun d'eux a qui on falſoit 
tort, il le defendit, & vengza celut qui & 
toit outrage, en tuant PEgyptien, _ 
25 Oril penloit que ſes freres entendiſſent 
que Dieu leur devoit donner delivrance 
par la main : mais ils ne Fentendirentpoun, 
26 Etle jour ſaivant i] ſe trouva entreux 
comme ils ſe querelloient, & taſcha de 
es mettre d'accord, diſans, Kommes, vous 
eſtes freres, pourquoi vous faites vous tort 
Pun a Pautre?  __ 
27 Maiscelui qui faifoit tort a ſon prochain, 
le rebuta, diſant, Qui Ca ordonne prince & 
mage ſur nous ? ; , 
25 Me veux-tu ter, ainſi que tu tuas hier 
[Egypdent * 
29 Alors Moyſe $enfuit ſur un tel diſcoury, 
& fut eſtranger au pais de Madian, ou ll 
engendra deux fils. Ts 
30 Etquarante anseſtans accomplis, Ange 
u Seigneur $apparut a Jut au detert ge 
la montagne de Sina, en une flamme de 
feu qui eſtoit en unbuiflon, _ _ 
31 Et quand Moyle le vid, il Semerveilla 
de la viſion : & comme il approchott pour 
conliderer ce que ceftoit, Ia voix du Sel- 
gneur lui fut adreflee, | 
32 Diſant, je ſuis le Dieu de tes pores, Ie 
Dieu d'Ahraham, & le Dieu d'Llaac, & le 
Dieu de jacob. Et Moylſe tout tremblant 
n'oſoit conſiderer ce que c'eſto;t. 
33 Alors le Seigneur lui dit, Nechauſle tes 
jy pc de 7? pleds : car lelicuou tus, 
eſt une terre ſainte. » 
34 Jai wy, Fas Ou Taffhction.. ge. ow 
uple qui eſt en Egypte, al 
- ment SY - je. ſuis deſcendu pour 1es 
delivrer : maintenant donc vien-Ca, Je 
t'envoyerai en EgyPte. . Cs 
4. Ce Moyle, Ws avoient rene, difans, 
Qui Ca ordonne prince & juge 2 celt celur 
que Dieu envoya pour price 6 liberateut 
par bs an de YAnge qui lui eſtoit apparl 
au buifion. . . 
36 C*eſt celui qui les tira hors, faiſant M 
miracles & des ſignes en Egypte, en 
mer rouge, & au deſert par quarante 200 
37 Ceſt ce Moyſe quia dit aux enfans | 
rael, Le Seigneur voſtre Dieu vous ſuſcitera 
Centre vos "res un Prophete tel que 
mol : ecouter-le. ; 
38 Ct celuiqui fut en Vafſemblee au de- 
ſert, avec Ange qui parloit a Jut en 12 
montagne de Sina.& qui fut avec nos Peres: 


Egypte, lequel n'avoit point connuJoſeph. 
9 Lui ufant de rufe contre noſtre nation, 


lequel areceu les divines paroles \ives 
Nous les donncre 39 AuquS 


a> tv ron wt Sw a, co wow DUO ©DOw 2 oo 


- 41 Eten ces joursla ils 
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Auquel nos peres ne Voulurent point 0- 
x5 mais le rehuterent, & ie Jefiourne- 
rent en leur corur pour retourner en Egyptc ' 
40 Difans a Aaron, Fai nous des Dieux 


qui aillent devant nous : car nous ne ſca-| d 


vons ce qui eſt avenu a ce Moyſe qui nous a 
amenet hors du pals d'Egypte. 
: ent un veau, & 
offrirent des facrifices a Vidole , & gSe- 
jourrent es ceuvres de leurs mains. 
2 Dont aufli Dieu ſe deſtourna, & les a- 
bandonna a ſervirla EY du ctel, 
ainſi qu'il eſt ecrit au hvre des Prophetes, 
Maiſon &'I{rael, m'avez-vous offert des ſa- 
crifices & des oblations par quarante ans 
au deſert ? 
43 Mais vous avez porte le tabernacle de 
Moloch, /& Ycſtoille de voſtre Dieu Rem- 
phan: leſquelles figures vous avez faites 
pour les adorer: C'eſt pourquoi je vous 
tranſporterai outre Babylone. 
44 Le tabernacle du temoignage a eſte a» 
vec nos Peres au deſert, comme avoit or- 
donne celui qui avoit dit a Moyſe, qu'il le fiſt 
ſelon le patron quil avoit veu. 
45 Lequel tabernacle auſſi nos Peres receu- 
rent, & Pamenerent avec joſue au pais qui 
&toit poſſede par les nations, que Dieu a 
dejettees de devant nos Peres, juſques aux 
jours de David. ; 
46 Lequel trouva grace devant Dieu, & 
demanda de trouver un tabernacle au Dieu 
de Jacob. Ry + : 
47 Et Salomon lu edifia une maiſon. 
43 Maisle Souverainrhabite point es tem- 
ples faitsde main, comme4it le Prophete. 
49 Le ciel eſt mon trone, & 1a terre eſt 
le marchepied de mes pieds : quelle mai- 
ſon me Baſtirer-vous, dit le Seigneur : ou 
quel eſt le lieu de mon repos? _ 
go Ma main natelle pas fait toutes 
ces Choſes ? : $5 ; 
51 Gens de col roide, & incirconcis de 
cceur & d'oreilles, vous vous aheurtez ton- 
jours contre le Saint Eſprit : comme vos 
Peres ont fait, auſli faites-vous. 
2 Lequel des Prophetes vos Peres nont- 
1ls point perſecute? Ils ont meſme tue 
ceux-la qui ont .predit Pavenement du 
Juſte, duquel maintenant vous avez eſte 
traiſtres & meurtriers. : f 
F3_ Vous qui avez receu la Loi par la difpo- 
ſition des Anges,& ne Iavez point gardee. 
54 Eux oyansceschoſcs crevozent en leurs 
cceurs, & grir.coient les dents contre lui. 


$5 Mais lut eſtant rempli du Saint Eſprit, 


ayant les yeux fichez vers le ciel, vid la 

goir d2 Dicu, & Jeſus eſtant a la dextre 
eDicu. If ALI (80 75 

56 Et il dit, Voict, je vois les cieux ou- 

Verts, & le Fils de Yhomme eſtant a la 

dextre de Dieu. ; 

$7 Alors i's Fecrierent a haute voix, 6 e- 

touperent leurs oreilles, & tous d'un ac- 

cord fe jetterent ſur lul. DE 

$8 Et Vayans jette hors de la ville 1ls le la- 
idoient : & les temoins mirent leurs ve- 
mens aux pieds d'un jeune homme nom - 


Chap. 8. 

& diſant, SeigneurJeſus; i mon eſprit, 

60 Puts Seſtant a> a obo 1b <p 

haute voix, Seigneur ne leur impute point 

ce peche. Et quand il eut dit cela, il Fen« 
ormit. 


Perſecuti ISP ſe. Let Gael har 
erjecution en Je, Les es CPars 
preſchent ca & la, Poets & Phypocriſte 
de Simon. La converſion de E unuque, 
R Saul eſtoit conſentant a la mort 
Aicelui. Et en ce tenips-la il ſe fit une 
grande perſecution contre VEglile qui eſtoit 
a Jeruſalem : dont tous furent eſpars par 
les quartiers de Judee & de Samarie, hor- 
mis les Apoſtres. : 
2 Et quelques hommes craignans Dieu, 
emporterent Eſtienne pour enſevelir, & 
menerent un grand del fur Jui, 
3 Mais Saul ravageoit VEglife, entrant 
par toutes les maiſons: & trainant . par 
Kc hommes & femmes, 11 les mettoit en 
priſon, 
4 Ceux donc qui furent eſpars, alloient ca 
& Ia ar.noncans la parole de Dieu. 2 
5 Et Plilippe eſtant deſcendu en une ville 
de Samarie, leur preſcha Chriſt. 
6 Et les troupes eſtoient attentives d'un 
accord a ce que Philip difoit, oyans & 
hy cy les miracles qu'il failoit. 
7 Carleseſprits immondes en criant a hau- 
te vaix ſortoient hors de pluſieurs qui en & 
tolent detenus, & beaucoup de perclus & 
de boiteux furent gueris. 
8 Dont il avint une grande joye en cette 
ville-lz, ; 
9 Or 11 y avoiteu auparavant en la ville 
un homme qui $'appelloit Simon, qui ex- 
ercoit Part d'enchanteur, & enforceloit le 
peuple de Samarie, fe dilant eſtre quelque 
grand perſonnage. _ : 
10 Auquel tous cſtotent attentifs, depuis 
le plus petit juſques au plus grand, dilans, 
Celui-ci eſt la vertu de Dieu, la grande. 
11 Et ilseſtotent attentifsa lui, parce que 
des long-temps il les avoit enſorcelez d'en- 
tendement par ſes enchantemens.  _ 
12 Niais quand ils eurent creu a Philippe 
annoncant ce qui appartient au royaume 
de Dieu, & au Nom de Jeſus Chriſt, tant 
hommes que femmes furent baptilez, 
13 Et Simon creut aulli lui-meſme : lequel 
apres avoir eſte baptize, ne bougeoit d'au- 
res de Philippe : & voyant les ſignes & 
es vertus qui /e failoient, eſtoit ravi com- 
me hors de ſoi-meſme. Ss 1 
14 Or quand les Apoſtresqui eſtoient a Je- 
rulalem, eurent entendu que Samarie avoit 
receu Ja parole de Dieu, 11s leur envoye- 
rent Pterre & 'ean : ; 
15 Leſquels eſtans 1a deſcendus prierent 
_ Eux, afin qu'ils receuflent le Saint 


(prit. 

is (Car il reſtoit point encore deſcendu 
ſur aucun deux, mats ſeulement ibs <ſtoient 
baptiſez au Nom du Seigneur Jeſus.) 

17 Puis ils leur impolerent les mains, Ec 
ils receurent le Saint Eſprit. 

18 Alors Simon ayant apperceu que par 


59 Er Us lapidojent Etienne invoquant 


Fimpoſition des mains des Apoſtres, le 
; Saunt 


. donde Picu Facquiert It: 
21 Tu is point depart n Page © 


.. avez.dites. 
_ 


- & tajoin a ce chariot. 


| Chap. 9. | 
Sige Eſprit eſtoit donne, il leur preſenta , 


460 cceur te pourroit eſtre pardonnee. 
_ 23 Car | vols que tues en un fiel tres- 


DW — Se n—n—_— nn 


% 


recovent Te Sant Eſprit. Trap = © 
20 Mais Pierre lui dit, Ton __ perifle , 
"nw 1de:ce que tu'as : que le 


19. Dilant,Donnez-moi auſſi cette puiſſance, 
les mais, 


aftaire: car ton coeur weſt point drott 
devant Dieu. REF 

28; Repen-tok donc de cette tienne malice, 
& prie Dieu, fi daventure 1a penſee de 


amer, & en lien d'iniquite. 

24 Alors Simon repondit, & dit, Vous, 
priex. pour. moi envers le Seigneur, afin que | 
rien ne vienne ſur moi des choſes que vous 


25 Eux donc apresavoir teſtifie & annonee 
role du Seigneur, retournerent a Je- 
ruſulem, & annoncerent VEvangile en 
pluſieurs bourgades des Samaritains. . 
26 Puis apres PAnge du Seigneur parla a 
Philip ſant, Leve-toi, & ten va vers 
le Midi, au chemin 'qui defcend de Jeru- 
falem, a Gaza, celle qui eſt deſerte. _ 
27 Lui donc fe levant, Sen alla : & voiri 
un homme Ethiopten, Eunuque, qui eſtoit 
I'un des principaux Seigneurs de la cour de 
Candace Reine des Ethiopiens, commis 
fur toutes ſes richefles, & qui eſtoit venu 
pour adorer a Jeruſalem. 

28 Oril Fen retournoit eſtant afſis en ſon 
chariot, & lifoit le Prophete Efate. 

29 AlorsTeſprit dit a Philippe, Approche, 


30 Et Philippe accourut, & Voult quiil 
lifoit le Prophete Efaie, 6 lui dit, Mais en- 
tens-tu ce que tu lis? ; 
31. Lequeldit, Et comment le pourrois-je 
.entendre, ſiquelqu'un ne me guide? Ft i 
pria es de monter, & de gafleoir a- 
vec lui. : 
32 Or le paſſage de PEcriture qu'il liſoit 
eſtoit celui-ci;, Il a eſte mene comme une 
brebis 2 la tuerie, & comme un agneau 
wuet devant celui qui le tond, ainfi U n'a 
poigit ouvert ſa bouche. 
33 Enſon abbaiflement ſon jugement. a 
& haufis : mais qui recitera fa duree ? 
car ſa vie eſt enlevee de la terre, +. 
$4 Alors 'Eunuque prit 1a parole, & dit a 
PPE, Je te © prie, de qui eſt-ce que le 
Prophete dit cela ? de ſol, ou de quelque 
autre ? LE | 
35 Alors Philippe ouvrant fa bouche, & 
COROIINT par cet;e Ecriture, Ju an- 
nonca Jelus. _ : i 
36 kt comme ils allotent par le chemin , 
tts'vinrent a'quelque eau : alors Eunuque 
dic, Voici de Veau: qui eſt-ce qui nrem- 
peſche d'cſtre baptize ? 
37 Et __ dit, Si tu crois de tout ton 
coeur, i! eſt permis. L'Eumugque donc re- 
ondant, dit, Je croisque Jeſus Chriſt eſtle 
ils de Dieu. TL 
38 Et il commanda que le cnariot fuſt ar- 


Philippe & PEunu | 
; Et quand ils furent remonter de Yea, 
Eprit duSelgneur ravit Phul & 


\-& i te baptim 


reſte : & tous deux deſcendirent 6n- I'gau, 


d'lfrael. 


principaux Sacrificateurs, de ler tous cal 


nuque nele vid plus: & il Sen alla joyen B 17 
par fon chemin- Þ - ma 
49 Mais Philippe ſe retrouva 3 Azote : && Fre 
en paffant, Lannonca Þ'Evangile par toutg Y T | 
les villes, ues a Ce qu'il vint a Ce env 
ree. 4 bing 
CHAP, IX. } &% 
La converſion de Saul. Sa vocation & Toffiell El 
a Apofire, w /on zele a Pexecuter, 11 evitelnl 19 
embuſches des Juifs, & ſe joint aux Apofiress ll A 
Feruſalem. Les Egliſes ſont en pain, Pier ple: 
guerit Enee, & refer Tabitha, 20 
R Saul tout enflamme encore de mel 9 
naces & de tuerie, contre les dif ** 
ples du Seigneur , Seſtant adreflc au fo | © 
verain Sacrificateur, Ts 0% 
2 Lui demanda des lettres de fa part jur TY 
porter a Damas aux Synagogues : afin t. [ 
il en trouvoit quelques-uns de cette | ng 
hommes & femmes, i} les amenaſt liez 3 oy 
Jeruſalem. {29 mat 
3 Or il avint qu'en cheminant il appr | 5/1 
cha de Damas, & ſubitement une lumiere } 2 
reſplendit du ciel comme un eclair a Pet tb 
tour de lui. Et ; 
4 Dont eſtant tombe par terre, il ouit we | 74; 
VOIX qui Jut difoit, Saul, Saul, pourquotme } 4... 
perſecutes-tu?  : / : "1% 25 
Etil lui repondit , Qui es-tu, Seigneur! | 7c 
t Ie Seigneur dit, Je Tuis jeſus, lequel # | |<" 
perſecutes : il Veſt dur de regimber er | 2; 
tre les aiguil!ons. Eaſe 
6 Et tout tremblant & effraye il dit,S& | 51; 1 
gneur, que veux-tu que je face? Et le$ qui 
gneur lut dt, Leve-toi, & entre en lavilk, } .., | 
& 1a il te ſera dit ceque tu dols faire, * J 4, 
age les hommes qui cheminotent ai Fc... 
ui Sarreſterent tout epouvantez, ojaw | 1. 5 
bien la voix, mais ne voyans perſonne, I (6 
S Et Saul (e leva de terre, & ouvrants $ Q 
yeux ne.voyoit perſonne : & ils le co 2vec 
rent par la main, & le menerent a Dan | oo 
9 Ou il fut trots jours ſans voir, & fs} gy « 
manger rt boire. 171... code 
to Or il y avoit un certain diſciple i} | | 
Damas, romme Ananias, auquel le SF 0 { 
gneur dit en viſion, Anamas: & il dit; WJ Tee 
VYOIC1, Seigneur. TR : OS Ig 
11 Etle Seigneurlui dit, Leve-toi, &tay gz 
va en la rue qui eſt nommee la Droite, dh vi. 
cherche en la maiſon de Judas un nomikF 4.7, 
Saul , qui eſt 'de Tarſe: car voila 11 pre. F vor | 
12 (Or Saul avoit veu en: viſton un_ Pet x22 c 
{onnage nomme Ananias , entrant, Par c 
impoſant la main, afin qu'il recouvralt bl gy; | 
Veg.) CT ot FAS Lag 0 F'O. 
13. Et Ananias repondit, Seigneur, j al Up go; 
parler a pluſieurs touchant' ce. perionnafhy & of 
combien de maux il a fait a tes Samnby 1 
Jeruſalem. 3 6 J gveri 
14 Meſmes aufli il a -authorite de par iy gory 


qui invoquent ton Nom. ; a Sar 
15 Mais le Seigneur lui dit, Va; car mA ay $. 
un inſtrument d'<lite, pour porter MOonn C 
devant les Gentils, & les Rois,6 les ip 


- Soi ag 
16 »: i 


” 


+ Car je lui. montrerai combien il lui 
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Chap. 10% 


a. CaS1 |ag wes ohon Frome de _ aus 

Y faut ſouffrir pour mon Nom. vres & d'aumoſnes qu'elle failor - 

7 Wi Ananias done gen alla, & entra en Ja} 37 11 avint en ces jours-la elle devint 
"'E maiſon : & lui impoſant les mains, dit, | malade & mourut. Et quand ils Veurent 
;& Frere Saul, le Seigneur Jeſus qui teſt appar | lavee, ils 1a mirent en une chambre haute. 

{M ri par le chemin, par lequel tu venois, m'a j Et, d'autant que Lydde eftoit pres de 
6 envoys afin que ty recouvres la veue, & | Joppe, les diſciples entendans que Pierre 
que tu ſois rempli du Saint Eſprit. eſtoit a Lydde, envoyerent vers lut-deux 
| 18, Et aufli-toſt il cheutde ſes yeux comme | hommes, le prians quiil ne tardaſt pount 
des ccailles , & a,lVinſtant ul recouvra la | de venir juſqu'a eux. RET 
yeus : puis 11 ſe leva, & fut baptire. 39 Pierre donc (e leva, & Sen vint avec 
19 Et ayant. wange il reprit ſes forces. | eux. Et quand 1! fut arrive, ils le mene- 
Ainſi Saul fut quelaques jours avec les diſci-| rent en la chambre haute : & toutes.les 
ples qui eſtoienta Damas. veuves ſe preſenterent a lui en picurant, & 
20 Et preſcha incontinent & ſynagogues, | montrant combien Dorcas faiſoit de rob» 
que Chriſt eſtoit le Fils de Dieu. — | bes & de veſtemens quand elle eſtoit avec 
21 Dont tous ceux qui Poyoient, eſtolent | elles. ; 
comme ravis hors d'eux-melmes,& diſoient,| 40 Mais Pierre apres les avoir tous en» 
neſtce pas celui-ci qui a deſtrut a jory- voyez dehors, ſe mit a genoux, .6& 3 
ſalem ceux_qui Inoqpoienk Of Nanrla, & | puts en ſe retournant vers le corps, i] dit, 
eſt vena ici expres afin_guil les amenaſt | Tabitha, leve toi. Et elle ouvrit ſes yeux, 
liez aux principaux Sacrificateurs ? & voyant Pierre elle ſe raflit. 
£2 Mais Saul fe fortifioit de plus en p'us,| 41 Alors il lui donna la main, & la leva: 
confondoit les Juifs qui habitoient a Da- | puis ayant appelle les Saints & les veuves, 
mas , confirmant que celui-ci eſtoit le | 11 la leur prefenta vivante. ' 
Chriſt. . 42 Et cela fut connu par tonte Joppe 2 & 
23 Or long-temps apres, les Juifs complot-| pluſizurs creurent au Seigneure 
terent enſemble pour le mettre a mort. | 43 Et i] avint qu'il demeura |" mY jours 
; 24 Mais leurs embuſches viorent a la con- | a Joppe, chez un certain Simon conro- 
WF noiflance de Saul. Or ils gardoient les por- | yeur. 
orme } tes jour & nuit, afin de le mettrea mort. 
"1 | -25 Maisles diſciples le prenans de nuit, le CHAP. NR. ; 
ner: gemodirent par la muraille, en le deval-| Pierre annonce Chriit 4 Corneille, Le Saint 
re}. } Jant en une corbeille. Eſprit deſcend ſur les Gentils, 7 
* WF}. 26 Et quand Saul fut venu a Jeruſalem, il R il y avoit un certain perſonnage 2 
| % taſchoit de fe joindre aux diſciples : mais} YZ Celaree, nomme Corneille, Cente- 
t of ls le craignolent tous, ne Croyans pot | nier de la bande appellee [talique : 
le wilk qu'il fuſt diſctple. 2 Homme devot & craignant Dieu, avec 
avi 27 Mais Barnabas le prit, & le mena aux | toute ſa famille, faiſant auſh beaucoupd'au- 
_. Apoſtres, & leur recita comment par le | moſnes au peuple, & priant Dieu afſidu- 
t TY}. chemin il avoit veu le Seigneur, qui avoit |ellement, | 
of } parte a lui : & comment i] avoitparle fran- | z I! vid en viſion manifeſtement, environ 
__ chement a Damas au Nom de Jeſus. les neuf heures du jour, un Ange de Dieu 
a 28 Ainſi donc il eſtoit allant & venant | qui vint a lui, & lui dit, Cornellle, 
) avec eux a Jeruſalem. Et icelut ayant 1:s yeux fichez vers lui,. 
wn 29 Et fe portant franchement au Nom | & eftraye dit, Qu'y.a-til Seigneur ? Ec 11 
& 1s} gu Seigneur Jeſus, il parloit, & diſputoit | lui dit, Tes orailons & tes aumoſties tont 
- Jo contre les Grecs : mais ils taſchoieat de | montces en memoire deyant Dieus-. 

ip X = We ; mort: OLDS F Menon donc envoye des gens 4 
Co z30 Ce que les freres connoiflans, isle me- | pe, & envoye querir Simon qui eſt ſurnom- 

dit, Vi netent a Ceſarce, & Penvoyerent a Tarſe. ny Pierre. Sl -daibgt ages 

- +68 31 Ainfi donc les Egliles par toute la Ju- | 6 Il eſt loge chez un_certain Simon cone 

LT dee, & 1a Galilee, & 1a Samarie avoient | royeur, qui a fa maiſon pres &e la mer ; 

rote, *| paix, eſtant edifices & cheminans en la | celui-la te dira ce qu'il te faut faire, 

1 noWiky \crainte du Seigneur, & eſtojent multiplices | 7 Quand VAnge qui parloit a Corneille 

1 pie } par la conlolation du Saint Eſprit,  Ifen fut alle, il appella deux de fes fervi- 

| und 32 Or 1] avint que comme. Pierre paſſoit | teurs, & un ſo!dat craignant Dieu, d'entre 

It, raft par devers tous, 11 vint auſſi vers les Saints | ceux = ſe tenoient autour de li. 

UVI Ys qui habitotent a Lydde. , Aulquels ayant recite le tout, il tes en- 

+ .\.: A 33. Et trouva la, un homme nomme Enee, Þ voya i Joppe 

', j =Y depuis huit ans giſoit en un petitlict, | 9 Or le lendemain comme ils chemj- 

a re ou Peralytes he : noient & approchoient de la ville, Pierre 

| OT 34 Et Pierre lui dit, Ence, Jeſus Chriſt te | monta fur 1a maiilon pour prier, environ 

xk - gerifle : leve toi, & te fat ton lid : & in- I les fix heures. 

le In" continent 1] ſe lev, 10 Et il avint quayant faim, il voulut 

r LOUS CD. 35 Et tous ceux qui habitolent 3 Lydde & | prendre fa refeAion : & comme ceux de la 

-1 mie a Saron, le virent lefquels furent convertis | maiſon lui appreſtazent a manger, il lui 
on BO FT ai oe we cre] Ee SE ra 
& Or il y avoit auſh aJoppe une certaine{ 11 Et it vid le ciel ouvert, & un vai 
=o FA ple nommee Tabitha, qui ſignifie Dor- nw, 


deſcendant ſur ae in un grand ns F 


Chap. Ty 
lie par les quatre bouts, & devallant en 
terre : 


z2 Auquel il y avoit de toutes fortes &'a- 

nimaux terreſtres, a quatre pieds, & des 
ſauvages, & des reptiles, & des viſe- 

aux du ciel. | 

x3 Et une voix Jui fut adrefſee, diſant, 

Pierre, leve-toi, tue & mange, 

T4 Mais Pierre repondit, Ainſi rwavienne, 

: car jamais-je ne mangeai aucu- 
ne choſe pollue ou ſoiiillee, = 
x5 Et la voix dit encore pour la ſeconde 


fois, Les choſes que Dieu a purifices, ne les || 


tien - xp pour pollues. 
x6 Or cela avint par trois fois : & puis 
apres la vaiſſeau ſe retira au ciel. 
27 Et comme Pierre eſtoit en perplexite 
en ſoi-melme, quelle viſion ceſtoit qu'il a- 
vait veue : alors voict, les hommes qui 
eſtoient envoyer de la part de Corneille, 
Fenquerans de la maiſon de Simon, fur- 
vinrent a la porte. 
x3 Et ayant appelle guelqwun, demande- 
rent {i Simon, qui eſtoit ſurnomme Pierre, 
eſtoit loge la dedans. : : 
x9 Et comme Pierre penſoit a la viſion, 
P __ lui dit, Voici trois perſonnages qui' 
te demandent. 
20 Leve-toi done & deſcen, & t'en va a- 
vec eux, ſans en faire difficulte :. car Ceſft 
moi qui les ai envoyer. 
2x Pierre doncettant defcendu vers les 
Hens qui lui avoient eſte envoyer de la part 
Corneille, {eur dit, Voict, je ſuis celu! 
que - vous cherchez : quelle eſt la cauſe 
pour laquelle vous eſtes venus ? : 
22 Is dirent, Corneille Centenier, 
homme juſte & craignant Dieu, & ayant 
Exmoignage de toute la nation des Jutfs, a 
eſte averti de Dieu par un faint Ange, de” 
Cenvoyer querir pour venir en [a maiſon, & 
Cour parier. 
23 Alors Pierre les ayant fait entrer, les 
Jogea, & le lendemain il $'en alla avec eux, 
& quelques-uns des freres de Joppe Jut tin- 
rent compagnte, ; 
24 Etlelendemain flsentrerenta Cefaree. 
Or Corneille les attendoit, ayant appelle 
fes parens & ſes familiers amis. 
25 Et il avint que comme Pierre entrozt, 
ile venant au devant de lui, & fe 
jettant 2 ſes pieds, Vadora. 
26 Mais Pierre le releva, difant, Leve-toi: 
je ſuis auſſi homme. __ 
25 Puis parlant avec ]ui, 1] entra, & trou- 
va pluſieurs qui Seſtoient la affemblez : 
28 Et leur dit, Vous ſcavez comme 1! n'eſt 
pas permis a un hommeJuif de ſe joindre, 
ou daller vers un eftranger : mais Dieu 
m'a montre que je ne die aucun homme 
eſtre pollu ou ſontille. 
29 Ceſt pourguoi auſſi eſtant_ envoye que- 
rir, je ſuis venu fans contredire : je vous 
demande done, Pour quelle cauſe nvavez- 
vous envoye querir? _ _ 
o Alors Corneille lvi dit, 11 y a quatre 
zours 3 cette heure que ſeſtois en jeuſne, & 
Faiſois 1a priere a neuf heuresen ma nuiſon: 
alors voici un homme ſe preſenta devant 
zoi en un veſtement relwſant, 


ACTES 


vant Dieu, Hour Quir tout ce qui t'eft com- 
Ieu. | 


3 1 Ee dit, Corneille, ta priere eſt 
of ny aumoſaes ont eſte ramentuZs devai 
3 2 Envoye donc a Joppe, & envoye querj 
de la Simon farnomens Pierre, Qui F) l we 
en Ia maiſon de Simon conroyeur pres 

la mer, lequel eſtant venu parſera a toi. 
33 Ceſt pourquoi jai incontinent envoy 
vers tot, 6 tu as bien fait de venir. Or 
maintenant nous ſommes tous preſens de- 


_ de - 
34 Alors Pierre ayant ouvert ſa bouc 
dit, En verite jappercois que Dieu Wn 
point d'egard a Fapparence des perſonnes; 
35 Mais qu'en toute nation celui qui le 
craumt,& $'adonne a juſtice,lui eſt agreable 
36 C'eſt cequil a envoye fignifier aux ep 
fans d'l{raEl, annoncant la paix par jel 
Chriſt, oh eſt le-Seigneur de tous. 
37 Vous ſcavez la parole avenue par ta 
te la Judee en commencant par la Galile, 
_— ie Bapteſme que jean a preſche. 
z8 C'eſt aflayoir, comme Dieu a oint ( 
Saint Eſprit & de vertu jeſus le Nayarien, 
lequel a paſſe de lieu en lieu, en bien fab 
{ant & en gueriflant tous ceux qui eſtojent 
+ rang u diable : car Dieu eſtoit avg 
ut, | 
39 Et nous ſommes temoins de toutes ls 
choſes qu'il a faites, tant au pais des Ju 
qua Jeruſalem : lequel ils ont fait mourx 
le pendant au bois. 
49 Ceſt celui-la que Dieu a refſuſcite a 
troiſieme jour, & qu'il a donne pour eſtr 
manifeſte, _ 
41 Non point a tout le peuple, mais an 
temoins auparavant ordonnez de Dieu :3 
- nous qui avons mange 6. beuy avec lui, apts 
qu'il a eſte refluſcite des morts. 
42 Et il nousa commande de preſcher a 
peuple, & de temoigner que Ceſt lui ;4 
eſt ordonne de Dieu pour eſtre le juge d6 
vivans & des morts, : : 
43 Tous les Prophetes Iut rendent temgi- 
gnage, que quiconque Croira en lui, recein 
reniſion de fes pechez par ſon Nom, 
44 Comme Pierre tenoit encore ce d 
cours, le Saint Eſprit deſcendit ſur tow 
ceux quiecoutoient ce qu'il diſoit. | 
45 Dont les fideles de Ja Circoncifion 
tent venus avec Pierre, S'eſtonnereit 
que le don du Saint Eſprit eſtoit aufli te 
pandu ſur les Gents. 

6 Car ils les oyoient parler des langage, 
& magnifter Dieu. _ ; 

7 Alors Pierre prit la parole, dilant 
Guelquun pourroit-il empeſcher qu'on ba 
tizaſt Jeau ceux qut ont receu le Saunt 
prit conume nous ! : : 
43 Et il commanda qu'ils fuffent bapting] 
au Nom du Seigneur. AJors 1!s le priereſt 
de demeurer [4 quelques jours. 


CHAP. XL. 

Pierre rend raiſon qux fideles de Judi, 
de ce qu'il avoit fait chex Corneille, Lit 
croiſſement de PEgliſe, La Ccharite des fide 
d Anticche. \ 


Q 


DES APOSTRES. Chap. 12, 


\ R les Apoſtres & les freres qui 
eltozent en Judee. enten2irei:t com- 


de Dieu. 
» Quand donc Pierre fut remonte a Jeru- 
falem, ceux de la Circonciſion diſputotent 
ver Int : 
3 Diſars, Tu es entre chez des hommes 
theirconcrs, & as malige avec Ceux. 
4 Alors Pierre comniencant leur expoſa le 
wit par ordre, diſant, _ 
doe en priere en Ja ville de Joppe, & 
nt ravi en efprit, je vis une viſion, efe- 
wir un vaifſeau defcendant comme un 
grand lincenl qui fe devalloit du_ciel, lie 
perles quatre bouts, & qui vint juſqu'a mot. 
6 Dans lequel ayant jette mes yeux, Yap- 
percens, & vis des animaux terreſtres, a 
tre pteds, & dcs b2ſtes ſauvages, & des 
tiles, & des oiſcaux du ciel. 
7 Fouls auſlt une voix qui me dit, Pierre, 
leve-tot, tue, & mange. ; : 
$ Et je re&ondis, Ainfi mavienne, Sel- 
gneur : car jamais choſe pollue ou fonillee 
mentra en ma bouche, R 
£5 derechef 1a voix me repond:t du ciel, 
ce que Dieu a purifis, ne le tiea pomnt 
pour pollu, - 
10 Et cela ſe fit: jiſques 2 trois fois : & 
— toutes ces choſes furent retirees 
an cie): 
11 Puis-voici, trois hommes-en ce mefine 
inſtant ſe preſenterent en la maiſon. o1 
feſtois, ayans efte envoyez de Ceſaree vers 


moi. 
12 Et PEfprit me dit que Pallaſſe avec eux, 
ſans en faire difficulte : aufli ces ſix freres- 
ici vinrent avec moi, & nous entraſmes en 
la maiſon du perſonnage. Rh ins, 
13 Et i] nous, recita comme 1] avoit veu 
un Ange en ſa maiſon qui Seſtoit preſente 
1 lui, 6 ut avoit dit, Envoye des gens a 
Joppe, & envoye querir Summon qui eſt ſur- 
nomme” Pierre : 
14 Lequel te dira des m_—"- par we mg 
Is tu-ſeras ſauve, toi, & toute ta mailon. 
5 Et quand feus commence a parler, le 
Saint Eſprit deſcendit fur eux, comme aufli 
il - deſcends fur nous au commence- 
ment . 
16 Alors je me fouvins de Ia parole du 
Seigneut,, comme 11 difoit, Jean a baptize 
eau : mais vous ſerez baptilez du Saint 
Efprit. ; 
1 Puis donc que Dieu leur a donne un 
pareit don comme a nous, qui avons creu 
au Seigneur Jeſus Chriſt, qui eſtois-je mot, 
UW peufſe empeſcher Dieu ? 
Alors ayans owt ces choſes, 1s Sappai- 
ent, &- glorifierent Dieu, diſans, Dieu 
done a auſh donne aux Gentils repentance' 
pour avoir la vie. ASS 
15 Or quant a ceux auſſi qui avoient eſte 
ars par Toppreſlion avenue a cauſe d'E- 
enne : ils paſſerent juſqu'en Phenice, & 
en Cypre, & a Antioche, ſans annoncer a 
perſonne la Parole, finon aux Juifs ſeulement; 
20 Toutesfois il Ml en eut quelques-uns'Men- 
teux,Cypriens & Cyreniens, le{auelseſtuns 
entrez a Anfioche, parloient aux Grecs, 
Uindncans le Seigneur Jeſus. 


21 Et la main du Saignevr efloit avec eux? 


 tellement qu'un grand nombre ayant creu, 
me les Gentils aufli avoient receu la parole ; 


fut converti au Seigneur. | : 
22 Dont le bruit en vint juſques aux oretl- 
les de VEgliſe qui eſtoit a-Jerufalem : a rate 
ſon dequot 11s envoyerent Barnabas, pour 
pafſer juſqu'a Antioche. 

23 Tequel eſtant arrive , & ayans ven Ia 
grace de Dieu; ſe rejoutt, 6 les exhortoit 
tous de perſeverer avec fermete de corur 
au-Sergnear, 


24 Car il eſtoit homme de bien, & plein 


du Saint iſprit & de foi : & une grande 


nultitude fat adjointe au Seigneur. 
25 Puis Barnabas Sen alla a Tarſe, pour 


'rechercher Saul. 


26 Et Payant trouve, i] le mena a Antio« 
che : & 1 avint que tont Pan entier , 1s 


Safſemblerent avec VEglile, & enfeigne- 
'rent un grand peuple, tellement qu'a' An- 
'tioche premierement les diſciples furent 


nommez Chreſtiens. 

27 En. ces jours-la quelques Prophetes de» 
{cendirent de Jeruſalem a Antioche. 

23 Et Vun deuv nomme Agabus ſe leva, & 
ſignifia par VEſprit, quune grande famine 
Jdevoit avenir par tout le monde: laquelle 
air avint ſous Claude Ceſar. 

29 Et les diſciples, chacun (elon fon pou» 
voir, determinerent denvoyer queique choſe 
fog ſubvenir aux freres demeurans en 
ſudee. 

zo Ce quvils firent auſſi , Venvoyans aux 
A - one par les mains de Barnabas & de 
Saul, 


CHAP. XII. 

Jaques ſoufire le martyre, Pierre eſlant en 
priſon, eff miraculeuſement delivre par un Ans 
ge. Herode eff ronge des vers. 
T en ce melme temps-lale rot Herodg 
ſe mit 2 mal-mener quelques-uns de 
ceux de VEgliſe. 
2 Et mit a mort par Vepee Jaques frere 
de Jean. . 
3 Et voyant que cela eſtoit agreable aux 
Juifs, 11 fit encore davantage, G& $'avanca 
Fempoigner auſſi Pierre. | 

Or c'ſtoit es jours des pains ſans levain. 
fi quand i Peut empotgne, 1] le mit en 
priſon, & le hailla a garder a quatre qua- 
traines de foldats : le voulant produire au 
ſupplice devant le peuple apres Ic felte de 
Paſque. 
5 Ainfi Pierre eftoit garde en Ia priſon : 
mais I Egliſe failoit ſans cefle des prieres a 
Dieu pour Jul, : : 
6 Et comme Herode le devoit prodwre 
ſupplice , Pierre dormoit cette nuit-1; 
entre deux foldats, lis de deux chaines, 
& les gardes devant Ja porte gardoient la 
priſon. _. 
» Et voici, un Ange du Seigneur ſurvint, & 
une lumiere reſplendit en la priſon : & 
frappant le coſte de Pierre, 1! Veveilla, di- 
ſant, Leve-toi legerement, Et les chauines 
tomberent-Ge ſes mains. — _ 

8 Alers VAnge lui dit, Cein-toi, & chauſſe 
tes ſouliers. Ce qu'il fit. Puts 11 lu ajt, Jet- 


te ta robbe ſur toi, & me fu. ; 
K 2 9 Lui 


a Fe. 


—— = = 
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9 Lui done ſortant, le ſuivit, & 11 ne ſca- 
voit point que ce qui le faiſoit parl'Ange fuſt 
vrat: mais 1 penfolt voir quelque viſion. 
i0 Et quand 1s eurent pafſe la premiere 
& la ſeconde garde, ils vinrent a la porte 
de fer, qui ſe rend en la ville, laquelle 
F'ouvrit a eux dellemeſme, & eſlans fortts 
ils pafſcrent une rue, & incontinent PAn 
ge fe departit de lui. ; 

11 Alors Pierre eſtant revenu a ſoi-meſme, 
dit, Je connois maintenant pour vrat que 
ie Seteneur a envoye ſon Ange, & ma de- 
livre de la main d'Herode, & de toute Tat- 
tente du peuple des Juifs. ; 

12 Et ayant confidere le tut, 1! vint en la 
maiſon de Marie, mere de Jean furnomine 
Marc : ou pluſieurs eſtoient aflemblez , & 
taiians des prieres, 

x3 {Et quand 1! eut heurts a la porte du 
porche, une fille nommee Rhode vint pour 
ecouter : 3 

14 Laquelleayant connu la voix de Pierre, 
de joyen'ouvrit point le porche : mais Ser» 
.courut en Ja maiſon, & annonca que Picr- 
re eſtoit devant le porche, 

15 Et ils lui dirent, Tu es folle. Mais elle 
au contraire affirmoit qu'il eſtoit ainſi : & 
eux diloient, C'eſt ſon Ange. 

1H Mais Pierre continuoit a heurter : & 
quand ils eurent euvert, ils le virent, & fu- 
rent comme ravis hors d'eux-meſmes, 

27 Et leur ayant fait ſigne de Ja main 
quils fiſlent ſilence, leur recita comment 
ie Seigneur Vavoit mis hors de 1a priſon, 
& leur dit, Annoncez ces choſes a Jaques 
& aux freres. Puis ſortant de 1a, il gen 
alla en un autre lieu. 

38 Mais le jour eſtant venu, 1] y eut un 
grand trouble entre les foldats, pour ſqa- 


yoir ce que Pierre ſeroit deveny. - 
x9 Et Herode Payant cherche . & ne le 


trouvant point, apres en avoir fait le pro- 
Cer aux gardes, commanda qu'ils fuffent 
menez au ſupplice, Puis 11 deſcendit de 
Judee a Ceſarce, ou il ſejourna. 
20 Or il eſtoit en humeur de faire Ja 
guerre aux Tyriens & aux Sidoniens. Mais 
11s vinrent a Jui tous dun accord: & ayans 

igne Blaſte qui eſtoit chambellan du roi, 
ils demancerent 1a paix, parce que leur 
pais eſtoit nourri de celui du roi. 
21 Eten un certain jour ordonne,H erode 


reveſtu d'une robbe royale, $Saflit au ſiege 


Judicial, & les haranguoit, 


22 Dont le peuple $ectia, Voix de Dieu, 


& yon point dhomme ! 


23 Et a Vinſtant un Ange du Seigneur le 
frippa , parce qu'tl mavoit point donne 
ploire 2 Dieu : & il fut ronge de vermine, 


-& rendit Veſprit. 


24 Mais la parole du Seigneur croiflut, & 


ſe multip!ioit. 


25 Barnabas auſſi & Saul , apres avoir ac- 
compli leur charge, retournerent de Jeru- 
falem , ayars auſſi pris avec eux Jean qui 


eſtoit ſurnomme Marc. 
CHAP; HIETT. 


Barnabas ir Paul ſont ſeparex pour preſcher 


AV HS: 


preſche a Antioche, Les Ju'fs tmeuvent une per. 
ſecution contre lat, 4 contre Barnabas, 
R 1] y avoit a Antioche, en IFgliſe 

qut y eſtoit, certains Prophetes & 
Dotteurs, affuvoir B:rnahas , & Simeon, 
qui eſtoit appetl Niger , & Lucius le Cy- 
renen, & Manahen (qui avoit eſte nourti 
avec Herode le Tetrarque) & Saul. 

2 Eux donc ſ-rvans en leur miniſtere ay 
Selgneur, & eſtans en jeuſne, le Saint Ef 
prit dit, Separez mot Barnabas & 
pour Pocuvre auquel je les ai appellez. 

3 Alorsayans jeuſne & pris, & leur ayang 
impoſe les mains, is leur baillerent congs, 
4 Eux donc eftans envoyez du Saint &þ 
prit, deſcendirent a Seleucic ; & de la ng 
vigerent en Cypre, 

F Et quand 11s furent a Salamis, ils anrop 
cerent la parole de Dizu dans les ſynagy 
es des Juifs : & avoient auſſi Jean po 

© . 

6 Puis ayant traverſe VIſle iuſqu'a Paphg, 
Us trouverent 4 un certain enchantar 
faux prophete Juif, qui avoit nom Barjely; 
vel <ſtoit avec le Proconſa! Sergs 
\ Paul, homme prudent. Lui, ayant fait 
peller Barnabas & Saul, defiroit d'outr 
parole de Dieu, 

8 Mais Elymas, c'-f 4 dire enchanteur (& 
ſon nom eſt ainſi expoſe) leur reſiſt 
CR a deſtourner le Proconſul de k 

Ol, 

Mais Saul ( qui eft aufli appezz# Paul) 6 
ant rempli du SaintEfprit, ayant les ye 
fiche? ſur lui, dit, | 
10 O plein de toute fraude & de tout 
ruſe ! fils du diable, ennemi de toute 
ſtice, ne cefleras-tu point de renverſer 
voyes du Seigneur qut /ont droites? _ 

11 Pour ce voici maintenant la main 
Seigneur ſur toi , & tu eras aveugle fa 
voir le (ole!) juſqu'a un certain temps. Eti 
Vinſtant obſcurite & tenebres tomberent 
ſur lui , & tournoyant il cherchoit quik 
conduirott par la maun. - 

12 Alors1le Proco::ſu! voyant ce qui eſt 
aveny, creut, eſtant tout ravi en admitp 
tion de la doctrine du Seigneur. _ 

13 Ft quand Pau] & ceux qui eſtoient > 
vec lui, furent partis de Paphos , ils vit 
rent a Perge, vize de Pamphilie. Alon 
Jean Seſtant retire davec eux, $'en retous 
na a Jeruſalem. 


14 Et eux partans de Perge, vinrent a At 
tioche vile de Pilidie: la on eſtans entre 
en la ſynagogue au jour du Sabbat, B 
gPaſherent, 


Prophetes, ies Principaux de la ſynag 
envoyerent vers eur, diſans, Hommes 
res, Sil y a de voſtre part quelque pardl 
Fexhortation pour le peuple, dites-la. ,. 
16 Alors Pau! Seſtant leve, & ayant W 
ſigne de Ja main qu'on fiſt ſilence ,, 
Hommes LſraElites , 6 vous qui craight 
Dieu, oyer. 


17 Le Dicu de ce peuple d'I{ratl a ei 
nos Peres, & a haufle ce peuple du try 
gypte, & 


du» G:ntils, Serge-Paal croit en Chriſt, Paul 


qu'ils demeuroient au pais JE; 
en fit ſortir avec un bras cleve, 3 
b 


15 Or apres la lecture de 1a Loi & del 


34 


- Lo yt 24 3; Hi4-; 


oient > 

ils viÞ 
. Alon 
1 retour 


nt a At 


| morts, pour ne devoir plus retourner au 


13 Pt a ſupports leur train au deſert; *: 
tiron Ie temps de quarante ans. 


19 Puis ayant deſtruit ſept nations au-pais 
—— i leur a diftribue leur pais par 


20 Et environ quatre cens cinquante ans 
zpres cela-, il lear donna des Juges juſqu'a 
<amuel le Prophete. 
21 Puis apres 11s dernanderent un roi, & 
Dieu leur donna Saiil fils de Kis, homme 
de la lignce de Benjamin : ainft ſe paſſerent 
quarante ans, ; : 
22 Et Dieu Payant ofts, leur ſaſcita David 
pour roi, duquel auſh i] donna temorgrage, 
& dit, Jai trouve David fils de jeffe, per- 
ſonnage ſelon mon cur, lequel fera toute 
ma volonte. As 
23 Dieu ſelon fa promeſſe, a ſaufcits de Ia 
ſemence d'icelui, le Sauveur a Iſrael, afa- 
voir Jeſus : 
24 Jean ayant auparavant preſche le Ba- 
pteſme de repentance a tout le peuple 
etifraet;, devant Pavenement &icetin. _ 
25 Et comme Jean achevoi: fa courſe, il 
difolt , Qui me prefumer-vous eftre ? je ne 
ſuis point ceh1i-/4, mais voici, il en vieut un 
apres mo1, duquel je ne ſuis pas digne de 
ater le ſoulier de ſes ou 
26 Hommes freres, enfansde la race d'A- 
braham, & ceux qui entre vous craig 
Dien, ceft 2 vous que la parote de ce ſalut 
a eſte pep. 
27 Car les habitans de Jeruſalem, & leurs 
gonverneurs, ne Payans point cofihu , ont 
meſmes en le condamnant accompul les pa- 
_—_ vi Prophete*, qui [et lifut chaque 


28 Et bien_quils ne'trouvaffent en Tui av- 

cum crime digne de mort, us requirent Pi- 

late qu'il le mift-3 mort. : 

29 Er apres quiils eurent accompli toutes 

leschoſes qui eſtotent ecrites;de Ini, on I'ofta 

6 bois, & on le mit en un ſepulcre, 

30 Mais Dieu Fa reflufcite des morts. 

31 Er ij} a eſte veu par plufieurs jours, de 

ceux qui eſtozent nontez enſemble avec Jui 

de Galilee a jerufalem: lefquels ſont ſes 

temotus envers le Ie. 

j2 Et nous auffi vous annoncons touchant 
promeſſe. qui a efte faite a tos Peres, | 

33 Que Dieu Pa accomplie envers nous gui 

Jommes leurs enfans, ayant faſtite jeſus, com- 

me aufh il eſt &rit au Yſeayume ſ:cond, 
u S mon Fils, je Cal aujourd'hut en- 

re. X 


34 Et pour memtrer quil Va refluſcite des 


cre, il a dit ainft, Je vous donnerai 
ls fatntetez de David affeurces, 
35 Et Ceſt pourquoi 11 dit auffi en un autre 
endroit., Tu ne permettras point que ton 
vaint' ſente de corruption. f 
36 Car certes David , apres avorr en ſon 
; fervi au confeil Dieu, Seſt en- 
dormi, & a eſte mis aver ſes peres, & a 
de Ja corruption. : 
37 Mais celui que Dieu a refluſcite, wa 
po:nt ſenti de corruption. _ 
Js Qu'il vous ſoit donc notoire, hommes 
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Chat » I4 
39 Et que de tout ce dequai_vous naver 
peu eſtre juſtifiex part 1a Loi. de Moyle, 
-quiconque croit eft juftific par lui, _ 

40 Regarderz donc qifil ne vous avienne 
ce gut eſt dit & Prophetes. 

41 Voyez, contempteurs, & vous eſtonne?, 
& foyer &vanons: car je nyen vals faire une 
cxuvre en voſtre temps : woire une ccuvre 
que vous ne croirez point ſi quelqu'un vous 
[4 recite. ; 

42 Puis eſtans partis de 1a ſynzgogue des 
Juifs, les Gentits les prierent quau Sabbat 
nuvan ils. leur annoncaffent ces paro- 
es 


3 Et quand Paſſemblee fut departie, plu- 
wars des Juifs & proſelytes ae Yew 
ſuivirent Paul & Barnabas, Icſauels en par- 
lans a eur les exhorterent de perleverer 
en Ja grace de Dieu. 
44 Mais au jour du Sabbat enſuivant, pref< 
que toute Ja ville $affembla puur owr la 
parole de Dieu. 
45 Alors1es Juifs voyans les troupes, fu- 
rent remplis: d'envie, & contre-loient a 
ce que Paul difoit, vofre contredila 
blaſphemans, | 
a5 Alors Paul & Barnabas Seſtans enhar- 
is, dirent , Ceſtoit bien a vous qu'il fal- 
loit premierement annoncer” la parole de 
Dieu : mais puis que vous 1a _rejettez, & 
ue VOUS vous jugez. vous-meſmes indignes 
e la vie eternelte., voict, nous nous tour- 
nons vers les Gentils. 7 | 
1 Car le Seipneur nous Pa ainſi comman- 
, Aifant, Je Vai ordonre pour eftre la lu- 
mere des Gentils, afin que tu fois en ſalt 
Jufques au bout de la terre.  .__ 
4 tt les Gentils oyans ceta, Scjouifibient 
glorthotent la parole du Sergneur. : & 
tous ceux qui eſtoiznt ordonnez- a Ia. vie 
eternelle, creurent. ; © 
49 Ainfi la parote du Seigneur $'tpandaic 
par tout le pane, _ 
50 Mats les Juifs inciterent quelques fem - 
mes devotes & honorables, & les princi-- 
pPatx de la ville, & ils emenrent perſecus . 
tion contre Paul & Barnabas, & les jette- 
rent, hors de Jenrs quaruers. gy 
1 Mais eux ayans fecoite la poudre de 
eurs pieds contreeux, Sen vInrent a Icone. 
F2 Et les diſciples eſtvient remplis de 
joye, & du Saint Eſpnit: 


CHAP. XIV. 

Dieu autoriſe la parole de ſa grace par dj« 
vers mirattes. Paul & Rarnabas eflans perſe« 
cutez a lconie, ſe retirent a Lyfire, & de lag. 
Derbe. 11s eftablifſent des Anciens par -chaque 
Fg'i/e, 4s retournent a Antroche. 

O® il avint a [conie, quils entrerent 
enſembte en la ſynagogue des Juifs,6& 
parlerent en telle facon , qu'une grande - 
mrfſtitude de Jnifs & de Grees, creut. 
2 Mais les Jutfs qui eſtoient rebelles, & 
menrent & irriterent les eſprits des Gen» 
tils contre les freres. 
3 Ainft donc its demeurerent 14. affer 
long-temps, ſe portans hardiment an Ser- 
gneur , lequel rendoit temoignage 4 la pa» 


, Quepar 1ot vous eſt annonces Ja re- 
des pechez. 


role de ſa grace, donnant quedes fignes & 
wY K.3z des. 
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Chap. 15, ACTES 


ges merveilles ſe fiflent ju leurs mains. {eur montrans comme Ceſt par pluſieurs af+ 
Aa 


4 Maisla multitude de la ville fut partagee| flitions qu'il.nous faut entrer au royaums 


en deux, & les unseſtoient du coſtedesJuifs, | de Dieu. , 
Ge autres du coſte des Apoſtres. | 23.Et apres que par Pavis des afſemblegy 
F Et comme 11 fe preparoit une emeute] ils eurent eſtabli des Anciens par c 
des Gentils & des Juifs avec leurs Gouver- | Egliſe, ayans prie avec jeuſnes, ils les 
yans þ Cc j , es IG 
Per leur faire outrage, & pour les on propre au Seigneur, auquel 11s a- 
: ; # votent creu, | 
6 La choſe entendue, ils Fenfuirent aux | 24 Puis ayans traverſe la Piſidie,. ils Sen 
villes de Lycaonie, affazoir a Lyſtre & a |vinrent en Pamphylie. 
Derbe, & aux quartiers d'alentour. 25 Et ayant annonce la parole a Perge, 1) 
7 Et 1ls cſtoient 1a annoncans TEvan-|deſcendirent a Attalie : 
tle. ; 26 Et de la navigerent a Antioche, d'g 
Or un certain homme de Lyſtre, impo- | ils avotent eſte recommandez a la grace de 
tent de ſes pieds, cſtoit la aflis, boiteux des| Dieu , pour Voruvre quiils avoient accons 
le ventre de ſa mere, lequel ravoit jamais|plie. | 
chemine. 25 Et quand i!sfarent venus, & eurent aþ 
© II ouit parler Paul, lequel ayant fiche ſes |ſemble PEgliſe, ils retiterent toutes les ch&- 
yeux ſur lui, & voyant qu'il avoit 1a foi [ſes que Dieu avoit faites par eux, & qu'il + 
Ceſtre gueri, OE voit ouvert aux Gentils!a porte de la fol, 
10 Dit a haute voix, LTeve-toi droit ſur tes | 28 Et ils demeurerent la long-temps aver 
rieds. Et il faillit, & chemma. les diſciples. 
11 Et les troupes ayant veu ce que Pau! | — — 
«volt fait, cleverent leur voix, diſans en CHAP. X V; 
langage Lycaonique, Les Dieux eſtans de- | Accord de la difſenſion touchant la circones 
ienus ſemblables aux hommes, ſont deſcen- |/ior. Separation de Pau! &r de Barnabas 
CU$ Vers nous. _ cauſe de Jean Marc. _ 
x12 Et ils appelloient Barnabas Jupiter, & (3 quelques-uns qui eſtotent deſcendy 
Paul Mercure, parce que c'eſtoit lui qui por-| # de. Judee, enſ:1gnoient les frens, 
toit 1a parole. diſans, Si vous neftes circoncis felon 
13 Et meſme le Sacrificateur de Jupiter,qui |Pulage de 'Moyſe, vous ne pouvez eftre 
eſtoit devant leur ville, ayant amene des [ſauver. ; 
taureaux couronne?, juſqu'a Ventree de la | 2 Dont un grand debat, & une grande di 
Forte, vouloit ſacrifier avec la foule. pute eftant ſurvenue a Paul & a Barnaby 
14 Maisquand les Apoſtres, Barnabas & [contr'eux, 11 fut ordonne que Paul & Bar 
Paul, eurent entendu cela , ils dechirerent |nabas, & que!lques autres d'entr'eux, mot 
leurs veſtemens, & (2 jetterent au, milieu |teroient a Jerufalertyversles Apoſtres & le 
de la troupe, Secrians, . Anciens, pour cette queſtion. 
T5 Et difans, Hommes, pourquoi faites- |3 Eux done eſtans envoyer de par VEgliſ 
- vous ces choſes ? Nous ſommes aufli hom- |traverſerent la Phenice & la Samarie, rec 
n es, ſujets 4 meſines affections que vous, [tans la converſion des Gentils : & donns 
VOUS annoRncans quede telles choſes vaines [rent une grande joyea tous les freres. 
tous Vousconvertiffiez au Dicu vivans, quia [4 Puis eftans arrivez a eruſalem 11s furent 
fait le ciel & la terre, la mer, & toutes |receus de VEgliſe, & des Apoſtres, & de 
ies choſes qui ſont en eux. _ Anciens, & annorcerent toutes les choſs 
36 Lequel &s temps paſſe a laifſe toutes les {que Dieu avoit faites pareux. 
rations cheminer en leurs voyes, 5 Mais quelques-uns, diſeient-ils, de la fete 
17 Nonobſtant qu'il ne& int laifſe {d?s Phariſiens qui ont creu, ſe ſont levey 
fans temojgnage , en bien faiſant, & en |diſans, qu'il les faut cirtancir, & leur cont 
nous donyant les pluyes du ciel, & des | mander de garder la Loi de Moy.e. 
faiſons fertiles; & remplifſant nos cceurs|6 Alorsles Apoſtres & les Ancienss'affent 
ds viande & de joye. blerent pour aviſer a cette affaire. | 
i8 Et en difant ces choſes, 3 peine em- [7 Et apres une grande diſpute, Pierre | 
xſcherent-ils les troupes queelles ne leur |leva, & leur dit, Hommes freres, vous 
acrifiafſent, : vez que des long-temps Dieu a eleu d'en 
19 Alors quetques Juifs ſurvinrent &'Antio- | nous, que les Gentils owſent par ma bob 
che, & Flconie * lefquels gagnerent Ie {che la parule de VEvangile, & creuffent. 
Peuple, tellement quayans lapide Paul, |8 Et Dieuqut connoiſt les cocurs, leur ena 
11s le trainerent hors dela ville, penlans,rendu temoignage , en leur donnant le 
ctU fit mort. ;Saint Eſprit comme auſſi nous, 
20 Mais les diſciples Seſtans affemblez a 5 How rwapoint fait de diflerence entre nots 
Fentcur de 1uj, il ſe leva, & entra en la |& eux, ayant purifie leurs cours par la fob 
ville, & le lendemain 1] Sen alla avec Bar- [xo Maintenant donc pourguot tentez-vA 
rabas a Derbe. | Dizu. pour mettre un joug ſur le col des dF 
2T Et apres quiils eurent annonce VEvan- ſciples, lequel ni nos peres nl nous Navons 
pile en cette ville-la, & endoQrine plu- peu porter ? 
ſents; i!s retournerent a Lyſlre, a Iconie, |1 x Mais nous croyons que nous ſerons ſal 
& 3 Antiockes _- vez Par la grace du Seigneur Jeſus Chrih 
22 Confirmans les courages des diſciples, 'comme eux auſſi. : j 
& ics exhortans de verſuter enla foi, & !12 Alors toute 1g multitude ſe teut 1 > . 
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Koutoient Barnabas 8 Paul, recitans quels 
ſignes & que}les merveilles Dieu avoit faites 
par eux entre les Gentils. 
1; Et apres quits fe turent- teus, Jaques 
prit 1a parole , diſant, Hommes freres, c 
coutez-mol: _ : ESL 
14 Simon a recite comme. Dieu a premie- 
rement regarde les Gentils, pour en pren- 
dre un peuple a ſun Nom. 
15 Et a cela Saccordent les paroles des 
Prophetes, ſclon qu'il eſt ecrit, x 
16 Aprescect je retournerai, & rebaſtirai 
le tabernacle de David. qui eſt decheu, & 
rebaſtirai ſes ruines, & le redreflerai. 
I7 Afin que le reſte des. hommes recher- 
che le Seigneur , & toutes les nations 
ſur lefqueltes mon Nom eſt reclame, dit 
le Seigneur qui fait toutes ces choſes. 
18 De tout temps font a Dieu connues tou- 
bes eg eaves. ©. 
19 C'eſt pourquoi je ſuis davis de ne 
point faſcher ceux des Geatils qui ſe con- 
vertiflenta Dieu : : : 
20 Mais bien de leur ecrire qu'ils ayent a 
Sabſtenir des ſoiiilluresdes idoles.& de pail- 
lardife, & des choſes eſtouffees, 6 du ſang. 
21 Car quant a Movſz, ila d'anciennetedes 
gens par chaque ville qui le preſchnt, veu 
qu'es ſynagogues itleftleu chaque Sabbat. 
22 AJors 11 ſembla bon aus Apoſtres & aux 
Anciens avec toute I'Zgliſe, » d'envoyer a 
Antioche des gens choiſis dfentreeux, avec 
Paul & Barnabas, afſavoir Judasſurnomme 
Barfabas , & Silas, hommes principaux 
entre les freres : : : 
23 Et ecrivant par eux ce qui.Senſuit : 
Les Apoſtres, & les Anctens, & les freres, 
ux freresqui ſont des Gentils, a Antioche, 
en Syrie, & en Cilicie, (alut. 
24 Parce que nougavons entendu que quel- 
ques-uns eſtans parts Ventre nous, vous ont 
troublez par quelques propos, renverſans vos 
ames, en vous commandant d&efſtrecircon- 
cis, & de garder la Lol, aufquels nous n'en 
avions point donne de charge : 
25 Nous avons eſte Gavis, eſtans afſemblez 
dun accord, denvoyer vers vous des per- 
ſonnages que nous avons choiſis, avec nos 
tres-chers Barnabas & Paul, 
26 Perſonnages qui ont abandonne leurs 
Vieg Pour le Nom du. Seigneur Jeſus Chriſt. 
29 Nous avons done envoye Judas & Silas, 
> S aufli vous ferontentendre le meſme 


: e. 
28 Car il a ſemble bon au Saint Eſprit & 
a nous, de ne mettre point de plus grande 
charge fur vous que ces choſes necefſaires : 
29 C'eſt que vous vous abſteniez des choſes 
ſacrifices aux idoles, & du ſang, & des 
choſes eſtoafſees, & de paillardife : def- 
quelles choſes ſi vous vous garder, vous ferez 
len, Bien vous ſoit. _ 1 
30 Eux donc ayans pris conpe, vinrent a 
Antioche : & ayans affſemble la multitude, 
ls rendirent leslettres. Se 
31 Et quand ils les eurent leues, ils furent 
rejows de la conſolation. ; 
32 Pareillement auſli Judas Stſas, qui eſto- 
yent auſſi Prophetes, exhorterent les freres 
par pluſieurs paroles, & les confirmerent, 
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| par les freres vers les A 


Chap. 18. 
Et quand ils eurent demeure 1a quelque 
elpace de temps, ils furent ſes en paix 
&.-. 
$4 Toutesfois il ſembla Ba a Silas de de- 
meurer la. 
35 Et Paul & Barnabasdemeurerent a An- 
tioche, enſeignans & annoncans, avec aulli 
pluſieurs autres, la Parole du Seigneur. 
z 6 Et quelques jours apres, Paul dit 3 Bar- | 
nabas, Or us, retournons, & viſitons nos 
freres, par toutes/les, v:lles eſquelles nous 
avons annonce 1a parole du Seigneur, pour 
voir comment 1ls fe portent. 
37 Et Barnabas conſeilloit de prendre a» 
yec eux Jean ſurnomme Marc. _ 
38 Vais il ne ſembloit pas raiſonnable 2 
Paul, que celut qui Seſtoit departi d'avec 
eux des la Pamphylie, & weſtoit point alle 
avec eux en cette ceuvre-la, leur fuſt ad- 
jount. 
39 Dont i! y eut un tel different. qu'ils ſe 
ſeparerent Pun de Pautre, & que Barnabas 
prenant Mare, navigea en Cypre, 
49 Mais Paul ayant choifi Silas pour Pac- 
compagner, ſe departit, eſtant recommande 
31a grace de Dizu par les freres. 


r Et traverſa la Syrie & la Cilicie con- 
rmant les Egſiles. 


CHAP. XVI. | 

Timnthee ef circoncis. Paul & Silas viſitent 
les Egliſes. 11s wont annoncer la parole du Sei- 
gneur a Philippes, ville de Macedone. 11s y ſont 
fouettex & empriſonnez.Leur geolter eſt converti., 
On les met hors de priſon avec honneur, 

R il arriva aDerbe & a Lyſtre; & 

voici, il y avoit Ra un certain diſci- 
le nomme Timothee, file une temme 
uifve, fidele, mais d'un pere Grec, 
2 Lequelavoit un bon Rage Ces fre» 
res qui eſtotenta Lyſtre & a Iconie. 
z Ceſt pourquot Paul voulut qu'il allaſt 
avec Jut: & Payant pris avec foi, le cir- 
concit, a cauſe des juifs qui eſtoient en ces 
lieux-la : car tous icavoient que ſon pere c- 
toit Grec. 

Eux donc pafſans par les villes, les in- 
firuiſoient de garder les ordonnances de- 
crettees par les Apoſtres, & par les An- 
ciens de Jerafalem. : 

5 Ainſi les Egliſes eftoient confirms 
en la fot, & croiffoient en nombre cha- 
ue jour. 

Puis ayant traverſe la Phrygie- & 1a 
contree - de Galatie, 11 leur fut defendu 
par le Saint Efprut d'annoncer Ja Parole 
en Aſie. : 

» Eſtans 4onc venus en Myſie, ils 2ffayoient 
d'aller en Bithynie : mais 1'Efprit de Jeſus 
ne leur pzrmnt point, 

8 C'eſt pourquoi ayans paſſe la Myſie, ils 
deſcendirent a Troas. _ ; 

9 Or il apparut de nut a Paul une viſion, 
et qu'un homme Macedonien fe preſen- 
tant devant lui, le pria, diſant, Pafſe en 
MaceJone, 6 nous aide, : | 
19 Quand donc il entveu la viſion, incon- 
tinent nous tuſchamesdaller en Macedone, 
concluans par cela que le Seigneur nous a- 


'n 


voit appellez pour leur evangelize ; 
| K 4 11 Ainfi 


Chap, 19. 


rr Ainfi eſtans partis dE Troas, nous t> 
raſmes droit a Samothrace , 
main a Neapoſlis : _ 

x2 Et de 1a 4 Philippes 


eft colonie : & 
en la vilk. 


hors de la ville, aupres du fleuve ou Von 
avoit accouſtame de faire la priere : & 
eftans 13 aflis, nous parlions aux femmes 
qui eſtoient la aſſemblces. 

14 Alors une certaine femnie nommee Ly- 


dre, de la ville de Tyatire, marchande de 


powyre, ſervante a Dieu, 70zs ouit : de la- 
quelle le Seigneur ouvrit 1e cotur pour en- 
tendre aux choſes que Paul difoit. 

r5 Et quand elle eut eſte baptizce avec fa 
famille,elle nous pria, difant;St vous m'avez 
eſtimee eſtre fidele au Seigneur, entrez en 


ma maiſon, & y demeurez. Et elle nous 


contratgnit. REI 
16 Or il avint comme nous allions a Ia 
pre , qQu'une cettaine ſervante qui avoit 
'aprit de Python, nous rencontra, la- 
quelle faiſoit un grand profit a ſes maiſtres 
par ſes devinemens. DE Re, 
19 Elle ſuivant Paul 6c nous, crioit, di- 
ſaht, Ces gens ſont ſerviteurs du Dieu ſou- 
yeratth lefquels nous annoncent la voye de 


2lut. 
13 Et elle fit cela par pluſieurs jours : 
mats Paul en e ennuye, ſe retournatit 


dit a_Pefprit, Je te commande au Nom 
de Jeſus C hriſt, que tu ſortes d'clle. Bt il 
ſortit an meſme inftant 


19 Alors ſes maiftrts voyans que Veſps 

rahce de leur profit eſtojt perde, eni- 

porn Paul & Silas, & les tirerent en 
place du marche aux Mayiſtrats: 


20. Et ſe prefenterent aux Gouverncurs, 


difatts, Ces gensci eflans Juifs, troublent 
noſtre ville : 

21 Et annoncent des ordonnances qui! 
ne nous eſt point permis de recevoir, n1 de 
garder,. veu que nous ſommes Roniatns. 

22 Auſh le populaire &cleva enſemble con- 
treux : & les Gouverneurs leur dechirans 
leurs robbes, commahderent qu'ils fuffent 
fonette2. 


23 Et apres leur avoir donne pluſicurs 


cops de foiiet, ils les mirent en prifon, 


commandans au geolier qu'il les gardaſt 


ſ-urement. 

2.4 LOS ayant receu un tel commande- 
ment, les mit au fond de la priſon, & leur 
enſerra les pieds aux ceps. 


25 Or ſur la minuit Pau! & Silas FIR ; | 
chantans des lotianges a Dieu : tellement! 4 £t quelques-uns d'entreux creurent & ft F 


que les priſonniers les entendolent. 
26 Et ſoudain*ment 11 avint un 


tremblement de terre , de forte que Jes 
fondemers de la priſon crouſlotent : & in-/ 


& le lende* 
] : » qui eft Ja pre- 
miere ville du quartier de Macedone, & 
ſejournaſmes quelque temps 


13 Et av jour du Sabbat nous ſortiſmes 


[4 


continent toutes les portes furent ouver-| 


tes : & les liens de tous furent Jaſchez. 


Alors le geolier ſtant eveille, & voyant ple, 
es * os 1 tits on fort a la maiſon de Jaſon, 


les portes de la priſon ouvertes, 
pee , & ſe vouloit tuer, 
priſonniers Sen fufſent fuis. 


23 Mais Paul cria 4 haute voor, 


[ 


_ penlant que les les 
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te fai point de mal : car nous ſornvy 
tous _ 

29 Alors ayant demande de la lumiere f 
ſadllit dedans , & tremblant' ſe jetta awe 
pieds de Paul & de Silas. ; | 
39 Et les ayant menez hors il leur dit; 
2cgnenr » que me faut-il faire pour eftry 

cs 

31 Ils lui dirent, Croi au Seigneur Jefus 
Chriſt, & ta ſeras fauve, toi & ta maiſon. 
32 Et ils lui annoncerent la parole du Seb 
gneur , & a tous ceux qui eftoient en {1 
maiſon. 

3 Apres cela, les prenant en cette mefmng 
neure de la nuit, il lava {ears playes : pu 
incontinent 1] fut baptize , lui & tous 

omeſkiques. 

54 Et les ayant amenez en ſa maiſon, i 
eur drefſa la table, & $ejount, parce qu'ave 
toute ſa maiſon il avoit creu en Dieu. 

35 Et le jour eſtant venu, les Gouverneuty 
y envoyerent des ſergens, diſans, Baills 
conge a ces gen$-la. | 

36 Alors le jraliet rapporta ces paroles 3 
Paul, d/ant, les Gouverneurs ont envoye df 
re qu'on vous baillaſt congs: maintenant 
one ſortez, & vous en allez en paix, 

7 Mais Paul leur dit, Apres nous ayoit 

nettex publiquement , ſans forme de ju- 
gemtent , nous qui ſonmes Romains, itt 
nous ont mis en priſon : & maintenantil 
nous mettent dehors en cachette : il en 
ſera point ainſi: mais quils viernent eux- 
neſmes, & qu'ils nous mettent dehors. 

38 Et les ſergens rapporterent ces 
aux Gouverneurs, lefquels craignirent, ayags 


entendu qu'ils eſgjetre Romains. 
39 Ceft uoi its vitirent vers ev, leg 


prierent, & les ayans mis hors, its les r& 
quiretit qu'its partiffent de la ville. 

49 Alors eſtans ſortis de 1a priſon, ils ev 
trerent chez Lydie : & ayans veu les fre 
res, ils les coafolerent, & puis its pattirent. 


CHAP. XVII. 

Pay! & Silas annoncent Chrift a Thefſaloni» 
que i 4 Berfe. Paul difpate W preſche 4 
Athenes, & y corvertit queiques perf 

Uis ayant trzverſe par Apiphipolis & 

_ Apollonie, i!s vinrent a Thefſh lonique, 
on it y avoit une ſy na, ogue de Juifs. 
2 Et Paul felon ſa conſtanie_entra _. vers 
eux , & par trois Sa'2ts difputoit avec 
eux par Jes Fcritures: k 
3 Leur declarant & propoſant qu'!] avoit 
fallu que le Chriſt ſouffriſt , & refufcitaſt 


des morts: 6 que ce Jeſus eftoit le Chriſt, } 


lequel, di/vit-il, je vous annonre. . 


rent a1joints a Paul & 4 Silas, & une gratt 


-4 © de multitude de Grers fervans Dieu, 


femmes de qualite en affez grand nombre, 
5. Mais les Juifs rebelles, eſtansem2us &'elv 
vie, prirent certains vaut-neans bateurs de 
pave , lefquels ayant fait un amas de pet: 
emeurent toute la ville, & faifans & 
cherchoient 3 
amener vers le peuple. ge” 

Et ne les ayans point trouvez, ils tir& 


6 
diſant, Ne rent Jafon & quelynes freres aux o_ 
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nears de 1a ville, en criant, Ceux-ct qui ont 
remeue tout le monde, ſont auiii venus 


ici, 

s Leſquels Jaſon a retirex cher ſoit: & eux 

tous fontcontre le decret de Ceſar, dilans, 

Quil y 4unautre roi, qu'ils nommeat Jeſur. 

8's emeurent donc le peuple, & les Gou- 

yverneurs de 1 ville qui entendoient ce» 

choſes. 

Mais apres avoir receu caution de Jaſon 
des autres, ils les laifferent aller. 

10 Et incontinent les freres mirent hors 

de nuit Paul & Silas, pour aller a Beree : 

lefquels eftans venus 1a, entrerent en a 

ſynagogue des 7uifs. 

11 Or ceux-ct furent plus couragerx que 

les Tuifs qui eſtoient a Theflalonique, en- 

tant qu'ils receurent la parole avec toute 


promptitude, conf2rans journellement 
les crores » pour /ravvir $\il eſtoit 
atnſt. 


12 Plafieurs done d'entrienx crearent, & 
des femmes Grecques honorables, & des 
hommes en afſ2z grand nombre. : 
13 Mats quand les Juifs de Thefſalonique 
ſceurent que 1a parole de Dizu eftoit auſſi 
annoncee par Paul a Beree, ils y vinrent & 
emeurent le pzuple. ; 
14 Mais a!ors les freres envoyerent incont!-- 
nent Paul dehors, comme pour aller vers 
la mer : mais Silas & Timothee d2meurc- 
rent encore la, _ 
15 Et ceux qui _avoient pris la charge de 
mettre Paul a ſauvete, le menerent juſqu'a 
Athenes: & apres avoit receu mande- 
ment de /a par? 2 Silas & a Timothee, de 
revenir bien-toſt vers lui, ils partirent. 
16 Or comme Paul les attendoit 3 A- 
thenes, ſon eſprit $'aigrifloit en lui-meſme, 
conſiderant 1a ville du tout adonnee a Pi- 
dolatrie. _ 
17 Il diſputoit donc en la ſynagogue avec 
Juifs, & avec les devots, & tous les 
jours en 1a place du marche avec ceux qui 
ſe rencontroient. 
18 Alors que!ques-uns d'entre les Philoſo- 
phes Epicuriens & Stoiciens Sadrefierert 
a lut en paroles: & les uns diſoient, Mais 
_ veut dire ce babillard ? Et les autres 
iſoient, 11 ſemble eſtre annonciateur des 
Dieux SUranges- parce qu'il leur annon- 
OCW & 1a reſurrection, 
19 Et Vayant apprehends, ils le menerent 
en PAreopage, difans, Ne pourrons-nous 
point ſcavoir quelle eſt cette nouvelle do- 
rine dont tu parles ? 
25 Car tu nous mets de certaines choſes 
nges En nos oreilles : nuus voulons 
_=_ ſeavoir ce que veulent dire ces 
es. 
2T Or tous les Atheniens & les eſtran- 
gers qui ſe tenoient la, ne vaquoient a au- 
wy choſe qua dire ou a oulr quelque nou- 
elle, 
22 Alors Paul ſe tenant au milieu de I'A- 
reopage, dit, Hommes Atheniens, je vous 
appercois en toutes choſes comme par 
trop devotieux. : 
23 Car en paffant & contemplant vos devo- 
tins, Pai trouve meſines un aute) auquel 11 


Chap. 18. 


eſtoit ecrit, AU DIEU INCON- 

N U, Celui donc que vous honorez fans 
lz connoitre, Ceſt celui que jz vous an- 
nonce. 

24 Le Dieu quia fait le monde & toutes 
2s Choſes qui y ſont, eftant Sgizgneur du 
ctel & dela terre, n'habue point es tem- 
ples faits de mains: _ 2 

25 Et il weſt point (zrvi parles mains des 
hommes, comme ayantn2ceſhte ds qu2lque ' 
choſe, veu que C'eſt lui qui donne a 
tous la vie, & 1a reſpiration, Ec toutes 
choſes. 

26 Etil a fait d'un ſul ſang tout le genre 
humain pour habitzr ſur toute Veftendue 
de la terre : ayant det-rmines les failons 
quwil a auparavant ordoanees, & les bur- 
nes de leur habitation, ; 

2» Afin quiils cherchent le S2igneur, ſten 
quelque forte il pourrotent le toucher en 
tiſtoanant, & le trouver 2: encore qu'tl ne 
ſoit = !oin de chacun de nous, | 

23 Car par lui avons nous la vie, & le 
mouvement, & Veſtre : comme meſmes 
quelques-uns de vos Poctes ont dit, Car 
auſſi nous fommes fon lignage. _ . 

25 Eſtans done le liznaye de Dieu, nous 
ne devons nu!lement eſtimer que I divint- 
te ſoit ſemblable a ar, ou a argent, ou 
a pierre t:illee par ait & part invention 
Thomme, 

zo Dieu donc ayant_ difimule les temps 
de Vignorance, maintenant denonce a 
tus hommes en tous lieux quiils ayent a 
ſe repentir. _ Ts 
z1 Parce \ oh a ordonne un_jour auquel il 
doit juger le monde uaiverſel en juſtice 
par Ihomme qu'tl a determine, dont ul 
2 donne certitude a tous, Payant refluſcite 
des morts,  _. 

z2 Et quand ils ouirent ce mot de la refur- 
re&tion des morts, les uns $'en mocquotent, 
& les autres difoient, Nous torrons dere- 
chef for cela.  _ PS 

33 &inſi Paul ſortit du milieu d'eux. | 

34 De certairs perſonnages toutefois . ſe 
joignirent 3 lui, & creurent ; entreleſquels 
eſtoit auſli Den's YAreopazite, & une fem- 
me nommee Dawaris, & d'autres avec 
CuX» 


CHAP. XVILI. 

Paul travaille de ſes mains, Wy preſche 4 
Corinthe. 1! y convertit 7 perſonnes. 
Une #mente 5 fait contre lui, 11 va a Epheſe, 
iy de 'a a Feriſalem, 's en divers autres lieun, 
Leloge & Az0los, 

R apres ces choſ:s Paul partant dA» 
© thenes, vint a Cor!nthe, _ 
2 Ft ayant trouve /4 un certain Juif nom- 
me Aquile, de 1a nation de Ponte, qui un 
peu auparavant eſtoit venu d'Italie, avec 
Priſcille ſa fernme, (parce que Claude a- 
voit commande que tous les Juifs vuidaffent 
de Rome) U Fadrefla a eux. ; 
3 Et parce quil.eltoit d2 meſme meſtier, 
1 demeura avec eux, & travallloit. Et 
leur meſtier eſtoit de faire des tentes. 


4 Et il diſputoit en la ſynagogue chaque 


S$:bbat. & induiſoit a croire tant les Juifs que 
les Grecs. Ks S Et 
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5 Et quand Silas & Tiniothee furent venus 

© Macedone , Paul eſtant enſetre en /0!! 

i if teſtifioit aux Juifs que Jeſus efoir le 
rift, -- © 


6 Et comme its &'oppoſoient, & blaſphe- 
motent, ayant ſecone /es v ens. 1] leur 
an Vole fang /oft ſur Jong tefle, ſen 
: Ges maintenant je mren 'vais vers 

les Gentils. k. 

7 Alorseſtant parti de H, il entra en la 
maiſon d'un nomme Juſte, ſervant Dieu, 
_ Iz maiſon tenoit a la ſynagogue. 
8 Et Criſpe principal de la fy ragogue 
creut au Seigneur avec tcute ſa maiſon : 
pluſieurs autres auſh des Corinthiens Va- 
yans oui. creurent, & furent baptiſex. 

9 Or le Selgneur dit de nuit par viſion a 
Paul, Ne craint point, mais parle, & ne te 
tat point : _ : 

TO Car je ſuis avec toi, & nul ne mettra 
les mains ſur toi pour te mal faire: car j'ai 
un grand peuple encette ville-ci. 

x1 [| Jemeura donc 1a un an & fix mois, 
erſeignant entreux la parole de Dieu. 

T2 Mais du temps que Gallion eſtoit Pro- 
conſul d'Achaie, les Juifs tovs d'un accord 
Seleverent contre Paul, & Vamenercnt au 
ſiege judicia), 

13 Difans, Celuj-ci induit les gens a ſervir 
Dien contre 1a Loi. 

14 Etcomme Pay! veuoit ouvrir fa bouche, 
Gallion dit 2ux Juifs, O Juifs! i Ceſtoit la 
wattlere de quelque outrage, ou malefice, 
je vous ſupporterois autant quiil ſeroit rai- 
ſonnable. _ 

15 Mais Sil eſt queſtion de paroles, & de 
mote, & de voſtre Loi, vous y regarde- 
rez vous-meſmes : car je ne veux point 
eſtre juge de ces choſes. 

16 = 1] ny _ F. ſiege judicia), 

17 Alors tous les Grecs ayans empoigne 
Softhenes le principal de la r anfoieurgy le 
battoieng devant le ſiege judicial : & Gal- 
lion ne $s'en ſoucioit pas. 

18 Mais quand Paul eut encore eſte a affer 
long-temps, il prit conge des freres,& navi- 
gea en Syrte, (& avec lui Priſcille & Aquile) 
apres quil fe fut fait raſer la teſte 2 Cen- 
chree : car 1] avolt un veru. 

»9 Puts 1] arriva a Epheſe, & les laifa la: 
mals eftant entre en la ſynagogue, il dif- 
puta avec Jes Juifs. 

20 Leſquels le prians qu'il demeuraſt en- 
core plus long-temps avec eux, Ul ne Sy 
vou'ut point accorder. : 

21 Mais 1] prit conge deux, difant, Il me 
faut abſolument faire la feſte prochaine a 
Jeruſalem: mais je retournerai encore 
vers vous. $'] plaiſt a Dieu. Ainſi il deſ- 
ancra d'Epheſ?. ; ; 
22 Et quand il fut deſcendu a Cefaree, i! 
monta 4 Jeruſalem : & apres avoir ſalueVE- 
gliſe il deſcendit a Antioche, ; 
23 Puisayant ſejourne 1a quelque temps, l 
gen alla, traverſant tout d'un train la 
contree de Galatie & de Phrygzie , con- 


E s$. 


25 Lequel eſtoit aucunement inſtrutt ay 
voye du Seigneur : & eſtant en ferveur d' 
prit, 11 parloit, & enfeignoit, diligens 
ment les choſes qui ſont du Seigneur, coſts 
noiflant ſeutement le Bapteſme de Jean, 
26 Il commenca donc a parler francheþ 
went en 1a ſynagogue. Et quand Prifcille 
& Aquite Peurent out, ils le ptirent aveg 
eux,. & lui declarerent plus avant la voye 
de Dieu. : . w 
27 Etcomme i! vouloit paſſer en Achay, 
&$ freres Payans exhorte a cela, ecrivirent 
aux diſciptes qu'ils le receuffent : lequel 
eftant arrive Ja, profita beaucoup a ceux qui 
avotent creu par la grace. ; 

28 Car 4! convainquoit publiquement 
les Juifs en grande vehemence, demopt 
trant par les Ecritures que Jeſus eſtoit Ie 
Chriſt. 


a. PRI 


CHAP; XLX. 
Pau! en/eigne a Epheſe deux ang 1& trois may, 
is y fait pluſteurs converſions ts pluſieurs mb 
racies, Une grande ſedition ef excitee com 
tre tut par Demetrius : mais elle eft appaiſk 
par le greffier de la ville. SN 
L aviat comme Apollos eſtoit a C6 
rinthe, que Paul apres avoir traverſe tow 
les quartiers denhaut, vint a Epheſe, ous 
yant trouve de certains diſciples, i] leur 4 
2 Avez-vous receu le Saiat Efprit , quand 
vous avez creu ? Mais its lai 7&0ndirent 
Nous n'avons pas meſimes out dire Sul y a 
un Saint Eſprit. | | 
3 Alors il leur dit, En quoi done aveh 
vous eſte baptiſez 2 Lelquels r#porarent, 
Au Bapteſme de Jean, : n= 
Alors Paul dit, Jean a bien baptize du 

Ba teſme de repentance, difant au peupk 
qu'ils creufſent en celui qui venoit apre 
lui : affavoir en Jeſus Chriſt. ; 

5 Ayans out ces choles, ils furent baptiza 
au Nom du Seigneur Jefus. 

6 kt apres que Paul leor _eut impoſe le 
mains, le Saint Eſprit vint ſur eux, & ain 
ils parloient des langages, & prophets 
ſotent. Os . 
7 Et tous ces perſonnages la eſtoient envÞ 
ron douze. 

8 Puis 11 entra en la ſynagogus, & par 
loit franchement Veſpace de truts mot 
diſputant & induiſant a ce qui eſt-du 16 
yaume de Dieu. c - 
9 Mais comme quelques-uns Sendurcifle- 
yent, & eſtoient rebelles , medifans de 
voyedu Seigneur devant la niwltitude , | 
Seſtantdeparti d'avec eux, ſepara les du 
ples, dilputant tous les jours en T'ecole Oui 
cettain noms Tyrannus. bi 
10 Et cela continua Veſpace de deux-ans: 
tellement quz tous ceux qui habitotent efl 
a, ojent-a parole du Seigneur Jelub 
tant Jui recs. 

11 Et Dieu faiſoit des vertus non accouſt 
mees par les mains de Paul: = 
12 De forte que meſmes on portolt 


firmant tous les diſciples. 


24 Mais un certain yet rg ney 5 
: tion, humme efaquent « : 
CA eres, of % * elprits ſortotent hors. 


puiffant & Ecritures, vint a Epheſe. 


deflus ſon corps des couvrechefs 
nachols "ng Jes malades: & leurs ber 
lagies ſe departoient d'eux, & les miauvi 


x3 Alon 
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teurs.) 
15 Mais Peſprit malin repondant, dit, Je 
connois Jeſus, & ſcais qui eſt Paul : mais 
vous autres, qui eſtes-vous ? _ : 
46 Et Vhomme en qui eftoit le malin ef- 
prit, ſautant ſur Su, & Fen eſtant gn 
maiſtre, uſa de force contr'eux, de lorte 
qu'!ls + nuds & navrez de cette 
ON-12, 
19 Or cela vint a la connoiflance de tous 
les Juifs & des Grecs demeurans a Epheſe : 
dont la craints les faiſit tous, & le Nom du 
Seigneur Jeſus eſtoit magutfie. _ 
13 Et plufieurs de ceux qui avoient creu, 
venojent confefſans & declaransleursactes. 
19 Pluſieurs auſſi de ceux qui Seſtotent 
adonnezades choſes curieuſes, apportereat 
leurs livres, & les brulerent devant tous : 
dont calculans le prix, is trouvereat 
qu'il montoit a cinquante mille pieces d'ar- 


gent. ; 
20 Ainſi Ia parole du Seigneur croifloit 
puiflamment, & ſe renforcoit. 

21 Or comme ces choſes furent accom- 
plies, Paul propoſa par PEſprit de pafler 
ar la Macedone, & par VAchaie, & dal- 
er a Jeruſalem, difant, Apres que j'aurai 
eſte la, 11 me faut auſſi voir Rome. 

22 Et ayant envoye en Macedone deux 
deceux qui Paſſiſtoient, . aſavoir Timothee 
* brats, il demeura pour un temps en 

ie. 


de mains. 

27 Et ilny a pas ſeulement de danger 
pour nous , en ce que noſtre fait ne vieane 
2 eſtre decric, mais auſli que le temple de 
la grande Diane ne fot plus rien eſtune du 
tout, & quil navienne que fa ma- 


verſel a en reverence, ne vienne auſh 3 
neant. 


28 Eux donc, ayans out ces choſes, fu- 
rent tous remplis de colere, & 5ecrierent, 

Mans, Grande eft la Diane des Zpheſiens! 
29 Et toute Ja ville fut renplie de con- 
fuſion : & ils ſe jetterent zous d'un _cou- 
rage dans iz theatre, & ravirent Gaie & 


13 Alors quelques-uns A'entre les Juifs, 
Fexorciſtes, qui trottolent Qa & 
rent d4'invoquer le Nom qu Seigneur Jeſus 
F ſur ceux qui avoztent de mauvais efprits, 
diſans, Nous vous adjurons par Jeſus que 
Paul preſche. __ : 

14 (Et ceux qui faiſoient cela eſtoient ſept 
certains fils de Sceya Juif, Pun des princt- 
paux Sacrifica 


Ariſtarque anigns, compa de 
nary. wy ET 


z1 Que 
JvEF qu: 
lui, lepriansqu'tl ne (e preſentaſt point au 
theatre. 


faule, les Jufs le- 
Ae BR 


glts, que toute Aſie & le monde uni- 


Chap. 20. 


t Gay Paul _— entrer veevle 
es diſciplesne luipermirent point. 
Yo L nll entre les Aſiar- 
ui eſtoient amis, envoyerent vers 


| S TENNGS ut ne {cache que I 


quelqu'un, on tient les plaids, & il 
Proconſuls : quils Faccuſent Pun Pautre.. 

i9 Et fi vous demandez quelque choſe 
dautre cas, cela ſe pourra conclurre en une 
aflemblee deuement convogquee. 

40 Car nqus lommesea danger deſtre ac- 
cuſez de fedition pour ce jourd'hui : veu 
qu'il n'y a cauſe aucune pour laquelle nous 
pens rendre raiſon de cette emeute. 

t quand 4 eut dit ces choſes, il bailla con- 
g a Vafſemblee., 

CHAP.-XX. 

Paul paſſe par pluſieurs lieux, fait la Cene 
is preſthe la nuit, reſſuſtite Eutyche, & ex- 
horte les Anciens d"Epheſe. 

O*® apres que le trouble fut cefle, Paul 
ayant appelle les diſciples, & les a- 

yant embraflez, partit pour aller en Ma- 

cedone. : : 

2 Et quand il eut chemine par ces quar- 

tiers?1a, & les eut exhortez par pluſieurs 

paroles, il vint en Grece, _ 

La ou 1 eut eſte trois mois, d'au- 
tant que les Juifs Jui drefloient des embuf- 
ches; Sil euſt navige en Syrie, Pavis fut de 
retourner par Macedone. _ 

4 Et Sopater Bereenle devoit accompagner 

juſques en Aſie : & des Thefſaloniciens, 

Ariſtarque, & Second, & Gaie Derbien, 

& Timothee : & de ceuxd'Afie, Tychique 

& Trophime. 

5 Ceux-ci dont efſtans allez devant, nous 

7 0 2 ens a Troas. Ln tos 

als quant a nous, apres ies Jou 

pains ſans levain, nous deſancraſmes de 

Phulippes, 


* . 


. Chap. 21, 
hilippes, '& vinſines vers eux 2 Troas au 

t decing jours : la ow nous ſcjournaf- 
mes ſept jours. _ 

7 Et le premier jour de la ſemaine, les 

(ciples eltans affemblez pour rompre Ic 

pain, Paul (d*autant quril devoit partir le 

ndemain) traittoit de la paroleav=c eux ; 
eſtendit fon diſcours juſqu'a la minuir, 

S Or ily avyoit en la chambre haute, on ils 

eſtoient afſembler, beaucoup de lampes. 

9 Et un jeune homme nomme Eutyche, 

aflis ſur une feneſtre, eftantabbatu de pro- 

nd ſommeil ,pendant que Paul traittoit de 

Ia Parole plus longuement, emporte de 

ſommeil cheut en bas du troiſieme eſtage, 

& fut leve mort. , 

x0 'Mais Paul eftant deſcendu, fe pancha 

fur Jui, & Vembrafla, & dit, Ne vous 

troublex point : car ſon ame eſt en lui. 

Il uang il fut —_ £ eut rom- 

e pain, & mange, & parle long-temps 

bore wa PFaube du jour, ainſi il partit, E 
T2 Et is amenerent Ila le jeune homme 
"ane, dont ils furent grandemeat con- 
0 EZ, w- 
x13 Oreſtans venus au navire, nous fuſmes 

teza Aﬀos: & de 1a nous devions repren- 
re Pau]: car 11Vavoit ainſi ordonne, vou- 
lant quant a lui, faire ce chemin par terre. 

14 Quand donc il nous eut rencontrez a 
Aftos, nous le priſmes avec nous, & vinſ- 
mesa Metelin. _ | - 
15 Puis eſtans partis de 1a, le jour ſuivant 
nous vinſmes a Vendroitde Chios. Le len- 
demain nous arrivaſmes a Samos : & a- 

yans demeure a Trogylle, le jour enſui- 

vant nous vinſmes a Mulet. 

16 Car Paul avoit propoſe de pafſer outre 

Epheſe, afin qu'il ne Jui falluſt potnt ſejour- 

ner en Aſie ;: car i ſe haſtoit deſtre (Fil 

Jui eſtoitpoſſible) le jour de la Pentecoſte 

a Jeruſalem. 

i7 Or1lenvoya ce \ 

voya querir les &Anctens de Fi glile. 

18 Leſque!s eftar.s venus vers lui, 11 leur 

dit, Vous {cavez comme je me ſuis porte 

toijours avec Vous, des le premier jour que 
je ſuis entre en Aſie : 

19 Servant au Seigneur avec toute humi- 

lite, & avec pluſieurslarwges, & tentations, 

lefquelles me ſont avenues par les em- 
buſches des Juifs. _ 

-20 Comme je ral rien retenu- a dire des 

choſes qui vous eftotent utiles, que je ne 

vous les aye preſchees & enleignces pu- 
bliquement & par les maiſons: 

21 Teſtifiant tant aux Juifs qu'aux Grecs, 

Ia repentance qui eſt envers Dieu, & la 

foi en Jeſus Chriſt noſtre Seigneur. 

22 Ft maintenant voici, eſtant lie par PEf- 
rit, je nven Vvais a Jeruſalem, ignorant 
es choſes qui m'y doivent avenir : 

23 Sinon que le Saint Eſprit nyavertit 

de ville en ville, diſant, Que des liens & 

des tribulations nvattendent. 

24 Vais je ne fais casde rien: & ma vie ne 


nreſt point precieule, moyennant qufavec 
Jjoye Pacheve ma courle & le miniſtere que 


ACTES 


de Milet 4 Fpheſe, & en | 


25 Et maintenant veici, jc feais quenulds enfa 
vous tous, parmt _ lefguels Jai pafle preb les 
chant le royaume de Dieu, ne verra plu aſm 
ma face : 6k 
26 Pour ce je vous prens i temoins aujour | 1es3 
&hui, que je ſuis netdu ſangde tous, | tr 
27 Car je ne me ſuis point retenu que..je | 7 A 
Ne Vous aye annonce tout le confeil de Dieu, | «NO! 
28 Prenez donc garde 2 vous-melmes, & | Your 
4 tout le troupeau, auquel le Saint Eſprit qr 
vous a eftablis Eveſqns, pour paiſtre 1} SL 
gliſe de Dieu, laquelle 11 a acquiſe par fon | ure: 
propre ſang. _ - Eft 
29 Car 'Je ſcais cela, qu'apres mon ds | liſte 
part il ſe fourreraparmi vous des loups tres | #ain 
dangereur , n'epargnans point le troupean, | © 1! 
zo £t. d'entre vous-melmes te leveront des | Prof. 
hummes annoncans des choſes perverſeg,+ | 'Io | 
hin d'attirer des diſciples apres eux.  _, | Jour: 


31 Partant veilſez, vous fouvenans comme Þ 
par Velpace de trois ans, nuit & jour, je Þ 
ETON avec larmes Aamoneſter un 
un, * 
32 Et maintenant; freres, j2 vous. recolt 
mande a Dieu, & 3 la parole de fa grac 
_ eſt puifſant pour achever. de vous 
ditter, & de vous donner 1 heritage ale 
tous les Saints. . | 
33 Je rai convoite Pargent, ni Tor, al. þ 


«+ 


robbe d'aucun. . © 4 #Je 
34 Et vous ſcaver vous-meſmes _. que ; 
mainsont fourni les choſesquinreſtojentl+ | & p 
cefſaires, & a ceux qui eſtotent avec mot, 
35 Je vous at montre en tout, qu'en tra Ved 
lant ainſi , il faut ſupporter les in pow 
& ſe ſouvenir des paroles du yeprien "#4 
ſus : car ila dit, Que C'eſt une choſe ply | '& ce 
heureuſe de donner que de recevoir. > | La: 
36 Et quand i! eut dit ces paroles, iſe 5 
mit a genoux, & Pria avec £ux tous. _- | os; 
37 Alors i! y eut un grand pleur de tous; . 4 
& ſe jettans ſur le col de Paul, ils le bak F et 
otent. : HED + | wn « 
38 Eſtans triſtes principalement pour k } en 
parole qu'il avoit dite, Quiils, ne verroielt } loge 
plus fa face. Et ils le conduifirent au 8&4 | yy 
VIre, s j 
CHAP. XXL. , 1'<e 
La ſuitte da voyage de Paul. Son grand affer 
courage a recevoir les aff iions qui lu; ſont pt | 29 1 


dites. 1! eft fait priſonnier d Jervſalem. | 
An done eſtant partis& reculez d'ewt, 
rous tiraſmes tout droit 3 Coos, & 
le jour ſuivant a Rhode, & de haa 
tara. 
2 Et ayant trouve 1a un navire qui travet 
ſoit en Phenice, nous montalines deflus, & 
partiſmes. 0 
3 Puis ayans decouvert Cypre , nous 
Jaifſaſmes 3 main gauche : & tirans vers 
Syrie, nous arrivaimes a Tyr : car le I 
vire devoit 1a decharger fa charge. 

Et ayans trouve 1: des difciples, nous 
demeuraſmes ſept jours. 11s difotent pl 
PEſprit a Paul qu'l ne montaſt point a J& 
ruſalem. 


SE2E=3 552 


þ 


fe 


partiſmes & nous milmes en chemin 


[= receu du Scigneur Jeſus, pour teſtifer 


'Evangile de 1a grace de Dicu. 


5 Mais ces jours-la eftans accomplis nol Þ. 


conduits de tous avec lews femmes & be oh 


gl 


de enfans, juſques hors la ville : & ayans mis 
beg les genouxen terre ſur le rivage, nous pri- 
lu | mes. 


6 Puis apres nous eſtre embrafſez les uns 
lesautres, nous montaſmes au navire, & les 


-autres retournerent cher eur. 

7 Ainſi achevans noſtre navigation de Tyr, 
.nous abordaſmes a Ptolemais : & apres a- 
voir {alize les — Nous wn 


avec 
en ie 
Kirent, & nous Erows viaſnes: $ Es er par: 
entrez en Ja maiſon 


PEvange- 
[gm oe Pun fm" of tous demey: 
9 ll : hey —_ filles vierges, leſquelles 
-prophetizoient. k T 


'x0 Et comme nous demeurions li plufieurs 


{n 

| -P * | eſtant venu vers nous & ayant 
] pris la ceiunode Paul. &'en lia les main 
thoſes Al Ainfi les Juifs lieront a Jeruſalem 
Fhomme a qui eſt cette re, & le livre-! 
out Es nainsdes Gentils. 

22 Et quand'nous enſmes entendu ces cho-: 


SonD Fat »SE9S5 PPS = 5 


—- 
= 


b "ator s Paul repondit, Que faites-vous, 
en p leurant, & iceant mon coeur ? car 
yu moi, je ſuis tout preſt non ſeulement 


- 


, qo ee raisauſſi de morir ajerufalem 
Pour 1e du Seigneur jeſus 

$4 Ainſi,perce qu'il ne gen ok induit, 

W þ| '& c&lz, nous nous en d , 

» | La volote du Sergneur fort Fate, 
iſe *. Et Rey fours 2 A 55M Toy: yas charge & 
tou; les © hens het 
e bi Wren AVEC TOs,” MENANS ZVEC eux 
» | wn certain Mnaſon, , ul eftoit Corn, an- 
yy cen diciple, chez lequet nous devions 
1 B& | 15 Quant nous fuſmes venus JJetalmem, 
* freres nous receurent fort voloatiers. 

— Me le Jour ſuivant, Paul vint avec nous 
rail ues, & tous es Anciens' y furent 
"ate 4 ani res qui] leseut. brafſer, i reci-/ 
Ion wt; 4 Ponce mn point 1 cinks e Dicu 
5 -— _—_ entre les Gentils par fon mi- 
a Þ& orifierent le $ei- 
_ Clare, nt re + tu vois en 
flus, = Piers i Jaf Lo ontcreu, & 


Or T7 ont et Euros 
Wore tous 1t$ 


fe derartir ary he por 


Wy ger la multi 
Pere a br ex Yeun, -- "ad 


js _nowh; 


|; & Y 
eaany * 


S quatre hommes qut ont faitun voeut] 
Pren les, & te purl 


avec euxatin qu'ils ie raſent la teſte : 


DES APOSTRES. 


. Jours,il furvint un Prophete de Judee, nom-: 


Le Saint Eſprit dit yn 1 


ths Yortraltes quis monal pine 


SF 10k nie tu 


Eo LA Bankavs t- 6 Ao > dan __ 

emer Wo ire? Fn ut ener 
br car ys Or- 
"Fai done ce que nous te Fifons, Nous 


ies ERS 


avec eur, & (on 


Chap. 2t. 
& que tous ſcachent qu'il reſt rien des 
choſes dont” ils; ont eſte informez de toi : 
mais que tu chemines aufſi gardant la Loi. 
25 Mais touchant ceux qui ont creu d? 
les Genti ag. woe er apresavoi 
ky mou : COnroote rict © ſembla> 
e: ſinon quils ſe gar = - ce 
ſacrifie aux idoles, & du ſang, & Jes hes 
eſtoufſees, & de PNG, 
ne Alors Paul ayant hommes-la a- 
& Ie jour ſuivant it Seſtant CE Ss 
he > "iy au temple, denoncant Pac- 
complifſement des jours dela purification, 
juſques a ce que Voblatian fut preſentze par 
chacim FPeux, 
2y Et comm? les ſept jours ſe devoient ac- 
Canplir. garages Juifs Ate tie, ans Wu 
au temple ps Kip a nu 
jetterenit fes mains ſut®1 ui, a 
28 Crians, Hommes [ſraClites, aider nous.: 
voick cet homme qui enſei 


ieu, 

29 Car aiparavant ils avientrey 

me Epheſien en la ville avec lai, ! que 

room pag que Paul euſt amgne 2s le 


> 
Rn toute la ville fut emeue, &!e 
ple y accourut : & ayans EMPOLENc 4 
us le tiroient hors du temple: & 

nent les portes furent fermees, 

; r 'Maiscomme ils tafchoient 5 le rite 

mort, le bruit vint au Capitaine de Ja ab- 
Je de la oa ger, que toute Jeruſalem eltoir 


Pm tout a Yheure prit,/des ſol 

des CONEnerh, & caurat vers ex, 
Capitaine & les foldats, its 

Reg pe awe gp BNP = 

33 Alors Je Itaine 2 

fie de ot, commandant qu'il fuſt Rs oe 

deux chaines : puis  demangd2 qui.it 

& ce qu'il ayott fait. 


34 Et les uns ore, &un, Ton, & ; 2utres 

1 dautre, en. la foule'; JENS 
volt co:noiſtre rien as ER cal 
Hevtt, ! Y conunepaa qu'il fuſt en 1a 
35 _Et.quand it fut verw aux d NEAR 
vint qu'il fur porte des ſoldats la vic 
lence de 1a foule, 


36 Car la la multitude du a le kil(oit, 
OPT Olſte- Pai 
37 o—_ camo | 
mene en Ja fortere ts 
Meſt-iI permis de te Yd 
Ee dennanga, nn tu par 
'<& "Fgyp tien ours 

ianeF FED? PET une ſaition NY Ds 

defert yo vatre nillle brigandezux 
39. Et Paul Jui dit, Certes js bs homnie 
Jaif, citoyen natif de Tarſe, vilte renom- 
mee de Cilicie : mais E [3 prie; permets- 
Mot de parier au pe 

40 Et quand i] lute is,Paul ſe tenant 
ur les degrez, fit ſigne de 1a mainau peu- 
_—_ Puis un gran = fant bur, til 
Parla a Eux en langne Hebralque, di 

x. + CH A p4 
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| CHAP. XXII. 

Paul rend raiſon de ſa vie, & repreſente ſa 
converſion. 11 6chappe le fouet par le moyen 
ge ſa bourgeoiſie Romaine, F 
Howms freres & peres, ccouter-mol 

en Ia defenle dont j'uſe maintenant 

2 Rand i trent qu'il parloit 3 
2 ils ourent qu'il parloit a eux en 

Hebraique , ils firent tant plus de 
Mence. Alors il _ : 

3 Certes je ſuis homme Juif, ne 2 Tarſe de 

icie, mais nourri en cette ville aux pieds 

de Gamaliel, ayant eſte inſtruit en Ia Lot 

des Peres, eſtant zelateur de Dieu, comme 

vous eftes tous aujourd'hui : 

4 Qui ai perfecute cette doctrine juſques a 

mort, ant & mettant es priſons tant 
mes que femmes 3; { ; 

5 Comme melimes le ſouverain Sacrifica- 
cur nveſt temoin, o& toute I'afſemblee des 
Anciens: &efque!s auſli ayant receu des 
lettres edrefſantes aux freres, jallots a Da- 
mas pour amener aufli liez a Jeruſalem 
eeux qui eftotent 1a, afin qu ils fuſſent pu- 


Ns. 
6 Or i] avint comme je cheminois & ap- 
ochois de Daraas, environ le midi, que 
bitement une grande lumiere venant du 
ciel, reſplendit comme un <cclair a Ven- 
tour de mot, _ i 
9 Et je tombai ſur la place : & outs une 
vobr qui me dit, Saul, Saul, pourquoi me 
erſecutes-tu? __ 5 
Et je repondis, Qui es-tu Seigneur 2 Et il 
me dit, Je ſuis Jeſus le Nazarien, lequel tu 
periecutes.. I 
9 Or ceux qu eſtoient avec mot virent 
dien la lumiere, & en furent tout effrayez : 
wais 11s r?ouirent point Li vorx de celui qui 
parloit a mol. _ ERAS 
x0 Alors je dis, Seigneur, que ferai-je? Et 
te Seigneur me dit, Leve-toi, & ten va 3 
Damas: & la il te fera parle touchant 
tout ce qui teſt ordonne de faire. 
xx Et parce que je ne voyois goutte, a 
cauſe de la fplendeur de cette lumiere-la, 
je fus amene par la main par ceux de ma 
compagitte, &.vins 2 Damas. | { 
12 Depuis, un certain Ananias, homme 
craignant Dieu ſelon la Loi, ayant temoi- 
gnage de tous les Juifs qui demeuroient Lz, 
Vint a mo1 : ; : 
x3 Eteltant pres de moi, me dit, Frere 
Saul, recouvre la veue. Et a cette meſne 


heure je regardai vers lui. 
x4 Etil dit, Le Dieu de nos Peres ta pre- 
_ ordonne pour connoiſtre ſa volonte,& voir 


©le Juſte, & our la voix de fa bouche. 
" x5 Car tu lui ſeras temoin envers tous 
homes des choſes que tu as veucs & 


x6 Et maintenant que tardes-tu ? leve-toi 
* & ſois baptize, & Jave de tes pecherz, en 
 Invoquant le Nom du Setgneur. _ 
» Or apres il avint que quand je fus re- 
ourne a Jeruſalem, & que je priols au 
_ je fus ravi.en extaſe: = 
$8 Et je le vis qui me diſoit, Haſte-toi, & 
-arS1egerement de Jeruſalem : car ils ne 
recevrnnt point le temoignage que tu leur 
"*09;as ds wok 


hs * «84 


19 Et je dis, Seigneur, eux-meſmes ſcavent 
comme je mettols en priſon, & fouettois 


par les ſynagogues ceux qui croyoient en 


l. | 

20 Et lors que le ſang d'Eſtienne ton mar- 
tyr fut epandu : jy eſtois auſli preſent, & 
conſentois a ſa mort, & gardois les velts 
mens de ceux quile mettotent a mort. 

21 Mais 1] me dit, Va-t'en, car je Cenvo« 
yerat loin vers les Gentils. 

22 Or ils Fecouterent juſques a ce mot: 
alors ts eleverent leurs vox, difans, Ofle 
de la terre un tel homme, car il n'eſt pouit 
convenable qu'il vive. : 

23 Et comme ils crioient a haute voix, & 
ſecotoient leurs veſtemens, & jettoient h 
poudre en Pair, : , 
24 Le Capitaine commanda qu'il fuſt ms 
ne en la forterefle, & ordonna qu'il fu 
examine par le foiiet, afin wo {ceuſt pay 
quelle cauſe ils crioient ainſt contre lui, 
25 Quand donc ils Peurent garotte de cop 
royes, Paul dit au Centenier qui eſtoit prg 
de lui, Vous eſt-il permis de foiietter u 
homme Romain, & non condamne ? que 
26 Ce que le Centenier ayant _—_ 

11 Fen alla au Capitaine pour. Pavertir, 

fant, Regarde ce que tu as a faire: car 
homme-ct eſt Romain, _ = 
27 Etle Capitaine vinta lui, & luidit, Þþ 
mo1, es-tu Rornatn? & lrepordit, Ou me 
yement. _ I rpg 

28 Le Capitame [ui dit, Yai acquis cet 
bourgeoiſie a grande ſomme d'argent. þ 
Paul dit, Et moi, je le fuis de naiſſa 
29 Incontinent donc ceux qui le 
examiner ſe retirerent de lui : & le G 
pitaine aufli craignit quand il eut conn 
qu'il eſtoit bourgeois de Rome, & qu'il I; 


volt lie. 

30 Or le lendemain voulant ſavoir par 
art a 3g quelle cauſe il eſtoir accuſe 
Juifs, 1] Je delia des liens, & comma 
que Jes principaux Sacrificateurs &afſey 
blafſent, & toutle conſeil, & ameua Pal 
& le preſenta devant eux. 


——_ 


CHAP. XXIIL. | 
Paul ſe defend devant le Conſeil des Julſi 
Il eft conſole par le Seigneur. Les Juifs « 
plottent oontre [ui. 11 eft envoys & Ceſarit, 
FT Paul ayant les yeux dreflez vers 
conſei}, dit, freres, ſal 
verſe en toute bonne conſcience deva 
Dieu juſques a ce jour. _ ; 
2 Alors le ſouverain Sacrificateur Anand 
commanda a ceux qui eſtolent pres de 
de le fraper au viſage, _ 
3 Alors Paul lui dit, Dieu te frapet: 
paroi blagchie : veu que tu es afſis pour ne 
juger {clon la Loi ,- & queen tranſgrefi 
la Loi , tu commandes que je fois 8 
PE. 


Et ceux qui eſtoient preſens dirent, I T 
uries-t ke. ſowerain  Sacrificateur « P- 
jeu? : 1 Q'e 

Ee Paul dit, Fr je ne ſcavots 
ail fuſt loaverain Sacrihica eur ;*car : pt 
ecrit, Tu ne mediras point du prince &| pn 
ton pevple. k de ly 
68 UM 


6 Et Paul ſcachant qu'une partie dentr'ewe 
eſtoit de Sadduciens, 6c Pautre de Phari- 
ſiens, SBecria dans le conſeil, Hommes 
freres, je ſuis Phariſien, fils de Pharifien : 
jc ſuis tire en cauſe pour Peſperance & Ja 
reſurrection des morts. ; 
7 Et quand i! eut dit cela, il Femeut une 
difſenſion entre les Pharitiens, & les Sad- 
duciens: & Vaffemblee fut diviſce. _ 
8 Car les Sadduciens diſent quil n'y a 
ouly point de reſurrection, ni d'Ange, ni d*t(- 
| it: mais les Phariſizns confefſent Yun 
; &Y & Fautre, ; | 
Chf g Et il-fe fitun grand cri. Alors les Scri- 
de Ja partie des Pharifiens ſe leverent 
me & debattotent, difans, Nous ne trouvons 
Wy rien de mal en cet hommecct : mais (i un 
Pay Eſprit ou un Area parle a lui, ne batail- 
l } lons point contre Dieu, 
coy 10 Et comme il fut avenu une grande 
pPioy diviſion, le Capitaine, craignant que Paul 
r UF ne fuſt mis en pieces par eux, commanda 
que les ſoldats deſcendifſent, & qu'ils le 
ravifſent du milieu d'eux, & Yamenafſent 
en la fortereſſe. : 
ap 11 Et 1a nuit fuivante, le Seigneur ſe pre- 
| ſenta a lui, & dic, Aye bon courage, Paul : 
t, DF car comme tu as rendu temoignage de moi 
4 My 2 Jeruſalem, ainſi Yen faut-il auſſi temoi- 
gner a Rome, _ 
lt} 32 Le lendemain eſtant venu, quelques 
t..BY Juifs firent nn complot & un ſerment avec 
{\ execration, diſans, quits ne mangeroient 
ni ne boiroient juſques a ce quiils euffent 
e CG} tus Paul 
cont 
FURY wient fait cette conjuration avec execra- 
tion de ferment. 


rt 14 Leſquels $gaddrefſerent aux principaux 


5 Fe5> T2=28 


r, 


13 Et ils eſtoient plus de quarante qui a- 


U $xcrificateurs & aux Anciens, & leur dirent, 
may Nous avons fait un von avec execration de 
a” ſerment, que nous ne gouſterions de rien 
a 


a CC que nous ayons tue Paul. 

if Vousdonec maintenant, faites ſcavoir au 

—} Capitaine par Vavis du Conſeil qu'il vous 
| Tamene demain , comme fi vous vouliez 

s Fifi connoiſtre de lui uelque choſe plus exacte- 

” ment : & nous ſcrons tous preſts pour le 

vers 


ter devant > by approche. 

16 Mais le fils de la ſorur de Paul, ayant 
ſal WF entendu ces embuſches , vint & entra en 

Ia forterefſe, & le rapporta a Paul. 


. 
A Alle 
oO 
i 


ap mers, lui dit,, Mene ce jeune homme vers 


Capitaine : car il a quelque choſe a lui 


ra ter, 
frapet is {1 le prit-done, & le mena vers le Ca- 
rey pitaine, & dit, Paul qui eft priſfonnier nva 
Rreveny appelle, & ma _pris d'amener ce jeune 
fois 8 mme vers toi, dautant qu'il a quelque 
.{ choſe a te dire.  _ 
__ if 19 Et le Capitaine le 


renant par Ia 
main, ſe retira a part, 


lui demanda, 


. | Queſt-ce que tu as a me rapporter ?_ 
avs $0 Et il [ui dit, Les Juifs ont conſpirs de 
Cs prier que demain tu envoyes Paul au 


Conſet], comme Sils vouloient Senquerir 
de lui plus exatement de quelque choſe. 
21 Mals ze t'y accorde point : car plus de 
quarante hoinmes d'entr'eux font en em- 


6K 


DES APOSTRES 


17. Et Paul ayant appelle un/ des Cente-| 


Chap. 24 
buſches contre Jui, qui ont fait un varu a» 
vec execration de ferment, de ne manger 
nt boire juſques a ce quilisVayent mis 4 
mort : & maintecant 1ls font tous preſts, 
attendans ce que tu leur promettras, 

22 Le Capitaine \donc renvoya le jeune 
homme, lui commandant qu'il ne diſt a 
perſonne qu'il lui euſt declare ces choſes. 
23 Puis ayant appelle- deux certams Cen» 
temiers, 21 dit, Tenez preits deux cens fol- 
dats, pour aller juſqu'a Celaree, & ſoixante 
& dix hommes de al, & deux cens 
Archers, z trois hedWs de nuit. 

24 Et qu'il y ait des montures preſtes, afin 
qu'ayans fait monter Paul, is le men:ne 
en fauvete au Gouverneur Felix. 
25 Et 1] lutecrivit une lettre d'une telle 
teneur : | 

25 Claude Lyfias au tres-excellent Gous- 
verneur Felix, Salut, | 

27 Comme cet homme empoigns des Juifs 
eſtoit preſt Ceftre tue par eux; je ſuis ſur« 
venu avec Ia garnifon, & leur ai ofte, ayant 
connu qu't] eſtoit Romain, 
23 Et voulant fqavoir la cauſe pourquoi ils 
Faccuſvient, je le menai en leur conſet}. - 
29 Li ou j'ai trouve qu'il eſtoit accuſs rou- 
chant des queſtions de leur. Loi, rayant 
comms nul crime digne de mort ou d'ent- 
priſonneme:t. 4 

30 Et ayant eſte averti des embuſches 
que les Juifs avoient dreflees contre lui, 1ty- 
continent je te Pai envoye : ayait auſh 
commande aux accuſateurs de dire devant 
toi les choſes qu'ius ont contre lut, Bien te 


olt. ” 

31 Les folJats donc felon quiil leur eſtoit . 
enjoiut, prirent Paul, & le menerent de-, 
nuit 5 antipatris, 

32 Etle lenJemain ayans Ilaiſſe les Lume 
mes de cheval pour aller avec li, is $'en 
retournerent a la forterefle. 

33 Eux donc eſtuns venus a Ceſaree, apres, 
avoir rendu Jes lettres au Gouverneur, pre- 
ſenterent aufit Paul devant Jui. * 
34-Et quand le Gouverneur les eut leues, 
& Peut interroge de quelle Province 1l e> 
toit, ayant entendu qu'il eſtoit de Cilicie, 
35 Je Corrai, dit-il, plus amplement,quand, 
tes accuſateurs ſeroi:t auffi venus. Et 11 com» 
manda qu'il fuſt gar4e au palais A'Herode., 


CHAF. XXIV, 

Paul eft accuſe par Tertulle devant Felix. N 
repond Jour ſoi-meſme rendant raiſon de ſa 
vie 4& de ſa foi. 11 demenre emyriſonns. 

O R cinq jours apres, Ananias le ſouve- 
rain Sacrificateur deſcendit avec les 
Anciens, & Tertulle un certain orateur, 
lefquels comparurent devant le Gouverneur 
contre Paul. : 
2 Et Paul eſtant appelle, Tertulle com» 
menca a Paccuſer, diſant, Eh 
3 Tres-excellent Felix, nous reconnoiflong. 
en tout 6 par tout avec tout remerciement, 
que nous avons obtenu une grande paix par 
toi, & par les bonnes ordconnances que ti 
as drefſees en ce peuple, felon ta pour-. 
voyance. 7 
port 


4 Mais afin que je ne Cempeſche 
L 2 ply; 


: _ I n 
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ACT 


ps Tonguement, je te prie que tu nous oyes 
ea peu de parolesfelon ton cquite. 
5 Ceſt que nous avons trouve c& homme 
peſtilentieux, & emouvant ſedition entre 
tous Jes Juifs par tout le monde, & chef 
de Ja (ce des Nazariens. 
6 Qui meſmes a attente de profaner le 
temple: lequel auſſi nons avons faift, & Va- 
vons youlu juger f:lon noſtre Lot. 
% Mais le Capitaine Lyſiasſurvenant, nous 
Yoſta dentre les mains avec une grande 
violence : , 
8. Commandant que _ Ee vinſ- 
ſent vers toi = duquel W-meſme apres Vin- 
quiſition faite, pourras ſcavoir toutes Ces 
choſzs, detquelles nous Vaccuſons. : 
9 Alors les Juifs aafli $'y accorderent, d:- 
£ms;que ces choſes alloient ainſi. ; 
10 Mais Paul, apres que le Gouverneur lat 
cat fait"ſigne quil parlaſt, repondit, SCa- 
chant qu'il y a deja pluſieurs annees que 
ta es juze de.cette nation, je repons pour 
moi-meſme de meillear courage. | 
£x Veu que tu peux connotitre qu'il ry a 
Pas plus de doure jours que je ſus monte 
p6ur adorer a Jerifalem. 
12 Et ils ne- ont point touve an temple 
diſputant avec aucun, ni faifant amas de 
peuple, ni es ſynagogaes, ni en Ia ville: 
13 8t ne peuvent-maintenir les choſes 
dong. ils a AcOuene. _ Rory 
14 Or je te confefſe bien ce poinct,que [e- 
Jon la voye qu'ils appellent ſefte, Ng je 
fers le Dieu de mes Peres croyant a toutes 
tes chofes qui font Ecrites en la Lol & & 
Prophetes : 
15 &yant eſperance en Dieu, que la reſur- 
retion des morts, tant des juites que des 
anjuſtes, Jaquelle aufh ceux-ci meſines atten- 
dent, aviendra. = 3 
xS Et partant ali je mets peine d'avoir 
tdjours 1a coulcience ſans offenſe envers 
D12u & envers les hommes. — 
17 Or apres pluſieurs annees, je ſuis venn 


pour faire des aumoſhes & des oblations 


enN.ma, nation. EEE : 

x8 Et comine je vaquois a cela, 1s mont 
trouve purifre au temple, non point avec 
coupe nt tumuite. NET. 

py Et ce furent de certains Juifs d'Aſie : 
25'Fefquels devoient comparoiſtre devant 


to1, &  nvaccuſer, ils avoient quelque 


citoſe contre mo?. 


24 Ou. que ceux-ci meſmes dient, S'ils ont 
Om. choſe d'inique, 


rrouve en mol 


qlland jai eſte prefente au Conſeil ; 


22 Sinon-quant a cette ſeule parole, de la- 


E $ Chap. 25. 
25 Et quelques jours apres, Felix vint avec 
Druſille fa temme qui eſtoit Juifve : & en- 
voya querir Paul, & Poult parler de la foi 
qut eſt en Chriſt,  _ 

25 Et comme 11 traittoit de la juſtice, & 
de la temperance, & du jugement a venir, 
Felix tout effraye, repondit, Pour mainte- 
nant va teri; & quand Jaural la commo- 
dite je te rappelleral : 
27 Eſperant quant & 
argent lui feroit baille de Paul, pour le de 
livrer : pour laquelle cauſe autli ſouventil 
Penvoyoit querir, & deviſoit avec Jut. 

23 Deux ans eſtans accomplis, Felix eut 
pour ſuccefſeur Portis Feſtus : &' voulan 
ratificr aux Juifs, 11 laifia Paul emptt- 
ONNe. 


FRY 


CHAP. XXV. 
Paul ſe defend devant Fefias. I! appelle 4 
Ceſar. Feftus repreſente cette affaire an Rii 
Agrippa, qui deſere en ſuitte 4ovir Paul. 
F {tus done eftant entre en la proving 
monta trois jours apres de Ceſare 
Jeruſalem, l : 
2 Et le ſouverain Sacrificateur, & les prs 
nzers Jentre les Jutfs, comparurent devant 
lui contre Paul, & le prioient : ; 
3 Demandans de la faveur contre lui, afly 
qu'il le fiſt venir a Jeruſalem, dreffans dey 
embuſches pour le tuer par le chemin. 
4 A quoi Feſtus repondit, que Paul eſtoit 
bien garde a Ceſarce, & qu'en bref ul gy 
en devoit aller. _ 
\ We cenx done (dit-il) Jentre vous qui 
 peuvent faire, deſcendent enſemble : & 
Fil y a quelque crime en cet homme, qu'il 
Faccuſent, 
6 Et iayant pas demeure entr\eux plug de 
dix jours, 11 deſcendit a Cefarce s & le let 
demain Saffit au ſiege judicial, & cony 
manda que Paul fuſt amene  _ 
7 Lequel <ſtant venu 1a, les juifs qui eſtoient 
deſcendus de Jerulatem Penvironnerent, hi 
mettans 2 ſus pluſieurs crimes griefs, 1 
uels ils ne pouvotent prouver : _ : 
Paul repondant qu'il wavoit en rien failk, 
nt contre Ja Lordes Julfs, ni contre le tems 
ple, ni contre Ceſar, _ : 
9 Mais Feſtus voulant gratifier aux Juifs, t& 
pondit a Paul, & &it, Veux-tu monter a 
ruſalem, & <ſtre la jugs de ces choſes d& 
vant mol? — IDS 
10 Et Paul dit, Yaſliſte au fiege judicial de 
Cefar, ou 11 me faut eſtre juge : je iYai fait 
aucun tort aux Juifs, comme auſhi ta le re 
connols tres-blen., 


quant que qneones 


11 Que fi Pai forfait, ou commis quelque 
choſe digne de mort, je ne refuſe point de | 
mourir : mais Sil n'eſt rien de ce dont 
wyaccuſent, nul ne me peut donner a eur; 
/en appelle a Ceſar. 
12 Alors quand Feſtus eut confere avec |e 
conſeil, il repondit, En as-tu appelle a C& 
ſar? tu irasa Ceſar, £7 208 
13 Or ves jours apres, le Rot Agrippa 
& Bernice arriverent a Celſarce,pour 

E 


gas je me ſuis ecric eſtant entr'eux, Au- 
jourd'hui ie fuis tirs en cauſe par vous,pour 
a reſurrection des morts. ED 
23 Felix ayant our ces choſes, le remit a 
une autre fois, diſant, Apres que 7aurai plus 
exatement connu ce que c'eſt de cette 

e, quand le Capitaine Lyſias ſera de- 

du, je connoiſtrai entterement de vos 
AMaires. : 
24 Et il commanda 3 un Cententer que 
Paul fuſt tenu en garde, & quil euſt relaſ- 


che, & quon nempeſchaſt perſonne des | 14 Et avoir demeure 1 pluſiean 
licus de K ſervir, pi veuur vers lui. jours, Fettus fit mention au Roi de fff 


23 


=& FS 87 


Soft. 2 


57 


Jas. 
% 3 Et fux tout, Gautant que je ſcais que tu 


DES AP 


teurs 
deffendre du crime. ns 
7 donc ils furent venus It, ſansque 
j uſaffe d'aucun delai, le jour ſuivant, feant 
au ſiege ial, je commandat que le per- 

age fuſt amene, : 

18 Duquel les accuſateurs eſtans la pre- 

ramenerent aucun crime touchant 
ce dont je me doutois, 


19 Mais ils avoient quelques queſtions con- | 2 


tre lui, touchant Jeur ſuperſtition, 6 tou- 
chant un certain Jeſus mort, lequel Paul 
aftirmoit eſtre vivant. F 

20 Or moi eſtant en perplexite, comme 
je nrenquerois de _ cela, je demandat Sl 
vouloit aller aJeruſalem, & eſtre la juge de 
ED rao ax'tl 66 appetta, dnandly 
21 Mais parce qu'il en appella, demandant 
Celtre reſerve a Ja connoiflance d'Auguſte, 
je commandai qu'il fuſt garde juſques a ce 
que je Venvoyafſe a Ceſar. : 
22 Alors Agrippa dit a Feſtus, je voudrois 
bien our auſh le perfonnage. Demain dit- 
1, tu Porras. _ TE IEh : 
23 Le lendemain donc quand Agrippa & 
Bernice furent venus avec une grande 
pompe, & furent engrez en Vauditorre avec 
les Capitaines, & 1&' gens &authorite de 
ha ville, Paul par le commandement de 
Feſtus fut amene. _ : 

24 Et Feſtus dit, Roi Agrippa, & vous 
tous qui eſtes ict avec nous, voyez cet hom- 
me, duque! toute la multitude des Juifs 
m'eſt venue interpeller , tant a Jeruſa- 
lem quyici, criant qu'il ne le faloit plus laif- 
fer vivre: 


26 Mais, moi ayant trouve qu'il ravoit rien 
fait qui fuſt digne de mort : & lui-me 

en ayant appelle a Auguſte, Jai arreſte de 
le lui envoyer. __ ok 

26 Dequoi ie rai rien que j'ecrive de cer- 
tain au ſeigneur, C'eſt pourquoi je vous 
Pai preſente, & principalement a toi, Roi 
Aprippa : afin qwapres Vinquifition faite, 
Jaye i ecrire. : ; 

25 Car 1} me ſemble qu'il ny a point de 
railon d*envoyer un ier, ſans ſignifier 
Je cas qu'on lui met 2 ſus. 


CHAP. XXVI - :- 
Paul rend raiſon de ſa vie & de ſa foi de- 
vent Agrippa. Son innocence eft reconnue . 
Ators Agrippa dit a-Pau) : 11 eſt per- 
Mis de parler pour toi. Paul donc 
ayant eſtendu la main, commenca a readre 
raiſon de ſon fait, 4/ant, ; 
2 Roi Aprippa, je m'eſtime heureux que je 
dots repondre avjourdiay down toi, de 
toutes les chofes dont je ſuis agcuſe par les 


OSTRES. Chap. 26» 


as {tres-bonne connoiſſance de toutes leg 
couſtumes & queſtions qui ſont entre les 
Juifs, C'eſt pourquoi je te prie que tu 
nVoyes patiemment. 
_Ainfi done, quant i la vie que Jai mence 
es ma jeunefſe , telle qu'elle a eſte du 
 onrgrnemiay pang o yg ma nation a Jeruſa- 
lem, tous les Juifs la ſcavent. 
1 Ayans par ci-devant connu (Fils en veue 
ent rendre temoignage) que des mes An» 
celtres Pai veſcu Phariſien, felon la ſete la 
plus exquiſe de noſtre religion. | 
6 Et maintenant | afiſte ellanttire en cauſe 
pour Peſperance de la promefle que Dieu 
a faite a nos Peres : 
7 A laquelle nosdoure lignees ſervans Diey- 
contuwellement nuit & jour, eſperent de 
parvenir : & de laquelle efperance (3 roi 
Aa ) je ſuis accuſe par les Juifs. 
8 ? tenez-vOus pour une choſe incro- 
yable que Dieu refſuſcite les morts ? 
9 Certainement quant a moi, il na bien 
emble qu'il falloit que je fifle de grands 
efforts contre le Nom de Jeſus le Naza« 


rien, 

Io Ce que j'ai fait auſſi a Jeruſalem : & af 
conſtitue priſonniers pluſieurs des Saints, 
ayant receu pouvoir de le faire des princi- 
paux Sacrificateurs : &_ quand on les met- 
toit Sy mou Jen baillois = == 

cx Et ſouvent par toute les \nagogues 

les punifſant, "4 les contraignois bla 
phemer, & eſtant forcene contreux tout 
outre, je les perſecutois juſques aux villes 
eſtrangeres. Md 

12 En vaquant 2 cela, comme fallois aufſi 
2 Damas avec pouvoir & commiſſion de 
par les principaux Sacrificateurs. | 

r3 Je vis (6 Rot) par le chemin , ent 
plein midi unelumiere duciel, plus grande 
que la ſplendeur du Soleil, qui reſplendic 
a Fentour de moi, & de ceux qur chemi-- 
notent avec mot. 
14 Dont nous tous eſtans tomberz par terre, 
rous une voix parlant a moi, & difant en 
!angue Hebraique. Sau), Sa}, pourquoi me 
perſecutes-tu ?_1l Teſt dur de regumber” 
contre les aiguillons, j ? 

15 Alors jedis, Qui es-tu,Seignevr ? Et ul r&, 
pondit, Je ſuis Jeſus lequeT| tu perfecutes, 
16 Mais leve toi. & te tien ſur tes pieds: 
car pour cette cauſe je te ſuis appary,' pour” 
te conſtituer miniſtre & temoin, rant deg 
choſes que tu as veues, que celles efquet* 
les je Papparoiſtrat : FS 
17 Te delivrant du peuple, & desGentils, 
vers lefquels maintenant je Cenvoye, __ : 
18 Pour ouvrir leurs yeux, afm qu'ifs ſoient 
convertis des tenebres 3 Ta lamiere, & & 
la puiflance de Satan a Dieu, && qu'tlsr 
coivent Ia remiſſion de Teurs pecher , '& 
part entre ceux :qui ſont ſanctifiez- parks 
fol gut eſt nm ie rai ; 6 
! rtant ( $ rol Agrippa ) je nai poin 
oſis rebelle a Ja vifion eeleſte : -_ A 
20 Mais premierement Pat annonce 3 ceox 
qui eſtoient a Damas, & puis a Jeruſalen 

par toute la contree de Judee, -&& 
Gentils, qu'ils ſe repe,1tiflen 
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Chap. 27s A Cc T 
convenables I repentance. . ; 
21 Pour cette cauſe les Juifs nvayans pris 
dans le temple,ont taſche de: metuer: _ 
22 Mais ayant receu du ſecours par Vaide 
Dieu, je ſuis vivant jaſques a ce jour- 
Fhui, teſtifiant 2 petit & a grand : & ne 
diſant rien ſinon les choſes que tant les 
Prophetes que-Moyſe, ont predites devoir 


avenir: . . 
23 Aſavoir quil falloit que le Chriſt fout 
friſt, & . qu'il .fuſt le premier de la reſfur- 
ret1on des morts qui deuſt annoncer la lu- 
miere. au peuple & aux Gentils. 
24 Et comme il uſoit de cette defenſe, 
Feſtus dit a haute voix, Tu es hors du lens, 
Paul::. le grand ſcavoir 6s lettres te met 
hors du ſens. . Fees 
v5 Et Paul dit, Je ne ſuis point hors du 
> tres-excellent Feſtus : mais je profere 
des parolesde verite & de ſens rafts : 
26 Carle Ro 
ſes, zaquel auſli je parle franchement,parce 
que j'eſtime qu'il wignore. rien de_ces 
>. ea car _ auſh n'a point eſte fait en 
quelque coin. _ : 
27 © Roi Agrippa ! crois-tu_awx Prophe- 
tes ? je ſcais que tu y crols, 
'23 Et Agrippa r&ondit 4 Paul, Tu meper- 
ſuades a peu pres Ceſtre Chreltien. 
29 Alors Paul dit, Je ſouhaitterois envers 
Dieu, que non ſeulement «Kg y auſſi 
tous ceux- qui m'oyent auwjourd* hui, &c a peu 
pres & bien ava, fulſent fats tels que je 
uis, hormis ces liens. : 
30 Et Paul ayant dit ces choſes, le Rot fe 
, & le Gouverneur, & Bernice, & ceux 
qui eſtgient alhs avec eux. ; 
$1 Et quand ils furent retire? a part, ils 
confererent entreux, diſans, Cet homme 
ne commet riendignede mort ou deprifon, 
22 Et Agrippa dit a Feſtus, Cet homme 
Pomeolt eſtre reJaſche , Sil weuſt appelle a 
ear. 


i 
La 


CHAP. XXVIL 
. Les 4 Perilenle navigation de Paul is de ceux 
Full eftotent ayec {us. 
O® depuis qu'il fut arreſte que nous na- 
' Vagerions en. Italie, ils baillerent 
Paul avec de certains autres priſonniers a 
un, Centenietr nommeJule, de la bande ap- 
pelz2, Auguſte. 
2 Et eſtans montez en un navire q'Adra- 
nate,nous partiſmes pour tirer vers lesquar- 
tiers WVAfie, Ariſtarque de Macedone 
onicien, eſtant avec nous. 
f Etle jourſuivant nousarrivaſmes aSidon: 


le.traittant humainement Paul, pemnit 
Belen fes amis, & quis enfſent- 

| L | 
-Puis eſtans partis de 1a, nous tinmes1a 
e an defſous de Oypre, parce- que les 

S eſtoient contraires, IE 
$54 anres avoir paſſe Ja mer qui eft a en- 
oit & de Pamphylie, nous vinl- 

4 Myra vile de Lycie. 

;L2,- 04, Je ' Centenjer trouva un navire 
ndrie, tirant en Italie, auquel il 

Ni © monter. | 
2-88 comme par pluſieurs jours nous na: 


ſcaitce que Ceſt de cescho- | bon 


|  eſtojent ainſi poxrtez, 


EL $ 


vigions puſtamment , tlement qu'3 grant 
peine eltions-nous parveaus a Vendroit 
Oe, _ que le vent ne nous hoo 
ait point, nous paſlalmes au defſons 
Crete a Vendroit d Salmone : .- 
8 Laquelle coſtoyans avec, grande peine, 
nous vinſmesen un lieuquieſtappelle Beaux- 
ports, pres duquel eftoit la ville de Laſee. 
9 Et dautant que beaucoup de temps seſtoit | 
pafle, & que la navigation eſtoit deja pe- 
rilleuſe, parce qu2 deja meſmes1e jeuſne & 
toit paſſe, Paul les admoneſta, + - 
10 Leur difant, Hommes, je vois que la 
+ navigation ſera avec peril & grand dome 
mage, non ſeulement de la charge du na« 
vire, mals auſſi des nos vies.. 
11 Maisle Centenier croyoit plus au gous 
verneur & au patron de 
que difoit Paul. * _ 34:64 of 
12 Et dautant quele port weſtoit pointen 
bonne aſffiette pour hyverner, la plus part 
furent Gavis de partir de la, pour worr fi 
on pourroit aborder Phenix, pour y paſſer 
Phyver : qui eſt un port de Crete, 
dant vers le vent de Libs & de Corus. _ , 
13 Alors le vent de Midi commencant 4 
er doucement, penſans eſtre au defi 
de leur intention, eſtans partis, ils coſtoys 
rent Cretercs plus pres. es 
1.4 Mais un peu apres, un ven | 
Wy appelle Euroclydon, ſe leva du cofts 
elle : 


15 Et le navire eſtant emporte du vent, 
tellement qu'il ne pouvoit parer au vent, 
nous fuſmes emportez, ayans abandonne lt 
nawvire all vent : 


1 by Et ayans opts an "rihas _ _ 
{te appellee Clauda,az grand? meg 
nous eftre mazſtres de Pelquit : 

17 Lequel ayans attire, les nautonniers 
'y tent tous remedes, cergnans le nas 


vire par : & craignans de tomber 
jen Syrte, apres. avoir abbatu la ſartie ils 


venouseſtions agitez de graty 
tempeſte, le jour ſuwantils firentle jet; 
19 Pws le troifieme jour nous jettaſmes 
| de nos. propres mains I'quippage | du nas 
| vire. 

' 20 Et ne nous apparoiſſins- par pluſieurt 
. jours nt Solet] ni eftoilles, & une g 
tempeſte nous preflant de pres, toute ef+ 
.Perance de nous pouvoir ſauver a I'avenit 
- fut oftee. ; 

:2t Mais apres quils eurent eſte long-temps 
; fans manger. alors Paul ſe tenant au milieu 
:Feux, dit, O hommes! certes il fallow 
| m@-eroire;  point-de Crete, & 
| igagner ce dommage & cette perte. 


navire, qu'a & 


18Or parce 
i de : 


{22.Mais maintenant je vous exhorte qu? 
[vous premez: bon” courage : + caril'n'y* aura” 
!perte aucune: entre: vous quant x la vie. 
; mais ſeulement du navire. d. 
23 Car cette propre nuit $eſt preſents 2 
jm! Ange duDieu auquel jz ſuis, & auquel: | : 
Je Jjers: 

i24 Difant, Paul, ne crain point, i] faut 

!tu fois preſente a Ceſar: & voici, Dicu'ta' 
donne tous ceux qui navigent avec toil. 
i25 C'eft; pourguoi; $/homaes! ayer bont 
; courages 


eourage 
ainſi quiil nya eſte dit 
| 26 Mais i faut 


2 Car je Crois a Dieu, quil me 


que nous ſoyons jettez en 


quelque iſle. - | 


' 


& | 
ho 


uand donc ut 
| A comm? nous eſtions porter ca & la 


contree leur appr 


la quatorzieme nuit fut | 


* | en ha mer Adriatique, environ la; nunuit, 


| les mariniers eurent opinion que quelque 


ochoit. ) 
28 Et jettans la ſondeen basils trouvgpent 
vingt brafles : puis eſtans paſſez ua peu plus 
outre, 6 ayans derechef. onde ils trouve- 
rent quinze brafles, | 
29 Et craignans qu'ils ne tombaſlent en 
elque ccuz1l, ils. jketterent quatre ancres 
{ 3 pups du navire, deſirans que le jour 
vinſt, 
30 Et comme les mariniers cherchoient a 
Senfuir du navire, ayans devale Veſquif. en 
la mer, comme gills euffeat voulu lakcher” 
les ancres du caſte.de'la proue. 
1 Paul, dit. au Centenier & aux foldats, 
i ceux-ci ne demeurent dans lenavire vous 
ne Pouverz vous fauver. 
32 Alors les foldats couperent les cordes 
de Teſquif, & le laifſerent choir en bas. 
}3 Et ainſi que le jour approchoit , Paul 
es exhorta tous de prendre quelque nour- 
ritare, diſant, C'eſt aujourd'huile quator- 
zicme jour, qu'en attendant vous eſtes de- 
meure? a jeun, & navez rien pris. , 
$4 Je vous exhorte done que vous preniez 
nourritore, ver qu'iteft expedient 
pour voſtre conſervation : car 4] ne cherra 
denul de vous un cheveu delz'teſte. 
35 Et quand il. cut dit ceschoſes, 6 pris du 
_ rengit gracesa Dieudevant tous : & 
”ayant rompu i! commenca a manger. 
36 Alors tous ayans pris courage, le prirent 
auſſi a manger. ; 
37 Or nouseſtions au navire en tout deux 
cens ſoixante & ſire ames, c 
js Et quand its furent raſſafiez de viande, 
allezerent te navire, jettans le b'e en.la 
mer. 
39 Or le jour eſtant venu, ils n2 reconnoiſ- 
ſorent point'le pais-: mais its apperceurent 
un golfe ayant un-rivage, ayauel 11s deltb?- 
royent de-jetter le navire, giis eufſent peu. 
£ C'eſt: pourquoi ayans retire les ancres, 
Pabandonnerent a la mer, laſchans quant 
& quant les attaches des gouverne2ux: & 
Vartimon eftant leve au vent, 1's tirerent 
vers le rivaze. : 
41 Mais eftans tombez en un lien on denx 
courans ſe recontrojent, ifs y beurterent le 
navire, & 1a' prove eſtint fichis demeurott' 


lence des vagues; *., | 

4 Alors te canſdil'des! ſoldats fut de tuer 
| lgprifanniers, de per que quelqu'un Se 
tantfauve-3 nags, ne Senfunt. 

4 Mais !e Centenier voulant figver Pan), 


+ + | esempeſcha dexecyter ce conſcii, & com- 


manda que cenx qui pourrotent niger, fe 
kttafſent hors les premiers, & (e {.uvafſert 
Mterre : : ; 

4f Bt le reſte, Jes uns ſur des ats, & les av- 
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forms; mais 1a' pouppe ſ'rompoit par 1a” 


hap. 2Y, 
CHAP. XXVILL 

Paul avec. ſa compagnie off 7 
tra!tts par les Maltois, is guerit pluſicurs 
, malades.entriews. Acrive a. Rome il eft receu 
'par les frergs, i: preſche 1a deun' ans entiers 
ſans empeſchement., ..- 5»! _ 1% 
| Þ} Staps danc venus 5 ets. recon 
| + Qreſe alors que Fills eſtoit appetice 
2. Et les Barbares uſerent..diune.. 
liere humanite envers - nous, car ils 
-merent un wang feu, -& nous retevillirent - 
tus, jequr yl Pluye qui nous preffait, &: 
| 2 #8 ' | 
3. Alars Paul ayant ramaf{} quelquequan- 
tit de farmens, comme it-les eut mis au 


feu, une vipere ſortit hors «cauſe de lattha-. 
leur, & lui-ſailit Ia mains;;, ,* . 


4 Et quand les Barbares yirent la beſte 
—— a ſa-nmain, us dirent Van aVaus © 
&., Certaingment , ce,. homme:ci / ef: 
meurtrier : lequel apres eftre echappe de 
la mer, la;vengeance ne permet point qu'il | 


5 Mais lui ayant (colic la beſte dans le feu, 
wea.ou aucun mal : , 

> Gn licy quits Sattendoient qu'il deuſt 
Senfler, . ou ſubitemest choir tout -mort.e ' 
mais quand Us eqrent long-temps attendy, - 
+ uu $ gorgnt_ ve. aye nul Inconvenient 
ne it1 en avenolt, us changerent de langage, 
Aifans, Qu'll eſtoit Dieu... ", 
7 Or encet entroi-1t-eſtotent” les pofſeſ- 
fions du principal de Fiſle, nomme Publius, 
lequel nous recueillit, & durant trois jours 
nous logea fort ,gracieuſeqment.. - .- 
3 Et it avint que le pere,de Publius gi- 
foit detenu de fizvre & de dyſenterie, vers 
lequel Paul alla : & quand il eut pris, & 
hi eut impaſe les mains, il Ie guerit. 

9 Cela donc eſtant avenu, tous les autres 
auſſi deViſle qui eſtoient malades, vinrent 
vers. Jul, & furent gueris. WINTEN 
to Leſquels auſſi nous firent de grands 
honneurs, 6 au depart noys fourgigent $8- 
qut nous eftoit'necefaire. 7 »- 
rr'Or tros mots apres,” nouFÞartiſmies 
en un nay © E. qui Qxoit by- 
verne en Viſle, & avoit pour enſei 
Caſtor & Pollux.. dg wy 
12 Et eftans arrivez 3 Syracuſe, nons de- 
meuralmes [4 trois jours. R 

r3 Deli ayans tournoye, nous arrivaſmes 
a Rhege, Er un jour apres, le ventde, 
M11 eftant furvenu, nous viglmes ledeu- 
xi6ime jour dl > a 

14 Auquel lie ayans-trowe des freres,. 
nous fulmes priex.de demeureravec-eux ſept 
joars. Ftainfinius blk Rome... 

1F 'Ft quand les freres de.}a eyrent ourde 
nos nouvelles, 21s vinrent au devant de nous 
iaſques an Marche d'Appins, & aux trois 
boutiqu2s: leſque!s Paul voyant, rendit gra- 
ces a Dien, A prit courage. 

16 Quand done nous fufmes venus 3 Rome, 
le Cententer liyra 125 prifonniers au Capt- 


rquelques Tees durnavire Et ainf i 


vint"que tous ſe ſawverent en tare. 


quile gardoit. 


17 Or il tavint Sojours apres, que Paul” 
4 


convoqua 


taine general : maisquant. a Paul, 11 lai fut 
pers de demeurer a part avec un (oldat , 


ith. "ths __ a 
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convoqua les principaux des Juifs: & quand | 24 Dont les uns furent perſuader | 
ils frond vories , 11 leur Fr Hommes fre- | choſes quril diſoit : ns bs ares . 
res, bien que je raye rien commis contre | croyotent point, 


le peuple, ni contre les couſtumes des Pe- | 25 C'eſt pourquoi eſtansen diſcord entr'eux, 


tou  eftant empriſonne des Jeruſa- | ils ſe departirent, apres que Paul leur eut dj 
lem, fai eſte livre &s mains des Romains : | un mot, ir, Le Saint Eſprita bien Ja. 
Lefquels apres nYavoir examines me | Ic a nos Peres par Efaic le P e, 


= » 
vodloient relaſcher, parce qu'il n'y avoiten | 26 Difant, Va vers ce peuple, &di, Vo | 


moi aucun crim2 digne de mort. orrez de Poreille , & nentendrer : 
r9/MaislesJuifs gy , Jai eſte con- | & ew regardant vous verrez; & napperce. 
traint den appeller a Ceſar, nor point | vre2 point. 

que'/ayeequoi accuſer ma nation. 2y Car le cxeur de ce peuple eſt engraifſe; 
20- Pour cette cauſe done je vous ai ap- | & ls ont out dur des oreilles, & ont di- 
pellez, pour vous voir & parler;.# vous : | gne de leurs yeux, afm quiils ne voyent deg 
car C'eſt Feſperance &Iſrael que je | yeux, & qu'ils Woyent des oreilles, & quits 
ſuis environne de cette chaine. n'entendent du coeur , & quils ne ſe cop- 
2x Mais'ils lui repordirent, Nous ravons | vertifſent, & que je ne les guerifle, 

point receu de letryes de Judeetouchant toi,| 28 Qu'il vous foit donc notoire, que ce ſq 
ni perſonne des freres neſt venu qui ait | lut de Dieu eſt envoys aux Genitils, & ih 
rapporte ou dit quelque mal de toi. --' | Porront. _ ; 

22 Neantmoius nous entendrons bien vo-J"29 Et quand il eut dit ces choſes, les Juik 
lontiers'de toi quel eſt ton ſentiment : car | partirent avec Jul, ayans une grande Jiþ 
quant 2 cette 'ſe&te , il nous eſt notoire | pute entrieux. ; 
qu'on lui contredit par tout. YR, 30. Mais Paul demeura deux ans entieny 
23 Et quand-ils eurent affigne un jour, | en fon propre lonage, & recueilloit tow 
pluſieurs vinrent a lui au logis'+ auſquels | ceux qui venoient vers ut: : 

11 expoſoit par temoignages le royaume de | 31 Preſchant le royaume de Dieu, & 
Dieu..6& "les induifoit « croire ce qui eſt | eaſeignant les choſes qui font du $6 
de Jeſus , tant par Ja'Loi de Moyfe que | gneur Jeſus Chriſt , avec toute hardief 
par ey Poophetes, depuis le matin juſques p ow parler , fans aucun empeſchs 
al h nien 
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:  GCHAPITRE 1. 


Le vocation de Saint Paul & PArollolat. Son defir de woir les Romains, Uingratitude# 
9 5 Pimpiets des hommes. 


AUL ferviteur de jeſus Chriſt, } le monde. . 

aypelle 3 eſtre Apoſtre, mis | 9 Car Dieu (auquel je ſers en mon efpriten 
a part, pour annoncer PEvan- | FEvangile de fon Fils) n'eſt temoin come 
gue de Dieu, _ | me ſans cefle je fais mention de vous: 

2 { Lequel i] avoit auparavant | 10 Requerant todjours en mes oraiſons que 
promis or ſes Prophetes es : je vienne vers vous, fi enfin en quelque mz 


flintes Ecritures. ) IH | niere que ce lvit je puis obtenir adrefle pout 
z Touchant fon Fils (qui a eſte fait de la | parvenir a vous, par la volonte de Dieu. 
emence de David, ſelon la chair : 1t Car je defire grandement de vous vor, 


4 Eta eſte pleivement declare Filsde Dieu i pour vous departir quelque don ſpiti 
en puiffance, felon PEfprit de ſanCtification, {aft que wang foe S_ rmerz ! prin 
par la. relarextion des morts) ct affi- | 12 Ceeſt 2 dire, afin 4eltre conſole- aver 
yorr notre Seigneur jeſus Chriſt: | | vous, par la foi mutuelle de vous & de ma 
5 (Par lequet' nous avons receu grace & i973 Or mes freres , je ne veux point que 
charge HApoſtre, afin qu'il y ait obeiffance | Vous ignoriez que 'jai - fouvent propoſe 
de foi, entre tous les Gentils en ſou Nom. | venir vers vous { mais Per ai eſts en 
6 Entre fquels auſſi vous eſtes , vous qui | che juſques a preſent ) afin que je recueib 
eſt=s appellez de Jeſus Chriſt.) | liffe quelque fruit entre vous auſh , cony 
7 A v34 tous qui eſtes a Rome, bien-ai- | me entre les autres nations. 
mez de Dicu, appellez a eſtre ſaints : Gras | 14 Je ſuis debteur tant aux Grecs, qu'aut 
ce vous ſoit & paix de par Dieu noſtre Pe- | Barbares, tant aux ſages qu'aux ignorans. 
re, & de par le Seigneur Jeſus Chriſt. 15 Ainfi. entant quen moi eft, je ſuis 
8 Premierement je rens graces touchant | d'evangelizer a vous auſh qui eſtes 3 Rome. 
vous tous a mon Dieu par Jeſus Chriſt, de | x6 Car je ne prens point a honte VEvatr 
ce que voſtre foi eſt renommee pax tout ; gile dT Chunſh, vea que Ccſt la puifſapce® 
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| 19 Parce 


AUX ROMAINS, 


Dieu en ſalut 3 tout croyant, au Jaif pre- 
mierement, puis auſti an Gree — 

t7 Car en luiſe revele tout 2 plein la ju- 
fice de Dicg de foten foi : ſelon quiil eſt 
ecrit, Or lejuſte vivra de fol. REELR 
18 Car Vire de Dieuſe revele tout 3 plein : 
du ciel fur toute im & injuſtice des 


| hommes, d'autant qufils detiennent kk ve- 


rite en injuſtice. | ; 
cequi ne ſe peut connoiſtre 
de Dieu eſt manifeſts en eux: car Dieu le 


| leur a manifeſts. 


20 Car les choſes inviſivles dicelui (afſa- 
voir tant fa puiffance eternelle, que fa_d1- 
vinite) ſe voyent comme a Pail depuis la 
creation-dn monde, eſtant conſiderees en 
ces ouvrages, afin qu'ils ſotent rendus mex- 
cuſables. ES 
21 Parce quayans connu Dien, ils ne Vont 
point glorifie comme Dieu, ils ne [#3 ont 
point tendu graces : mais ils ſont devenus 
vains en leurs difcours, & leur coeur deſti- 
tue dinteVigence,a eſte renpli de tenebres. 
5 Se diſans eſtre ſages, ils ſont devenus 
ols ; 
23 Et ont change la gloire de Dieu incor- 
ruptible, 4 la refizmblance & image de 
Phomme corruptible, & des oiſcaux, & des 
beſtes a quatre pieds, & des reptiles. 
24 Ceft pou 
canvoitiſes de leurs propres cours, a Or- 
dure, pour deshonorer entreux leurs pro- 
pres corps : . " ; 
25 = wry ont change la verite de Dieu 
en , & ont adore, & ont ſerv! Ia 
crature, en delaiffant le Createur, qui eſt 
benit eternellement. Amen. 
£6 Ceit pourquot Dieu les a livtez 2 leurs 
ons infames : car meſmes les fem- 
mes d'entr'eux ont change Puſage nature] 
en celuj qui eſt contre nature. 
27 Et ſemblablement anfli les maſles, laif- 
fans le naturel uſage de la femme, ſe ſont 
embraſez en leur convoitife Pun enversVau- 
tre, commettans mafſle avec maſle des 
choſes infames, & recevans en eux-meſmes 
la recompenſe de leur erreur, telle qu'il 
artenoit. _ 
Car comme ils n'ont tenu conte de re- 
connoiſtre Dieu, auſh Dieu les a livrez en 
uneſprit depourveu de tout jugement, pour 
commettre des 
ment convenables : : 
29 Eſtans remplis de toute injuſtice, pail- 
lardiſe, mechancete, avarice, mauvailtic : 
phinsT'emvie, de meurtre, de querelte, de 
de, de malignite : . 
© Rapporteurs, detraCteurs, baiffans Dieu 
urieux, orgueiſteux, vanteurs, inventeurs 
de maux, rebellesa peres & a meres: 


31 Sans entendement, ne tenans point ce-ſ 


quils ont accorde, fans affedtion naturelle 
gens qui-jamais ne fe rapaiſent, ſans miſe. 


ea 
{2 Tefiels bien quils ayent conna le 
roit de Dieu, affavoir que ceux qui com- 
mettent de teltes choſes, ſont dignes de 
mort': ne tes commettent pas ſeulement, 
nal favoriſent a,ceux qui les commet- 


tauſh Dieu lesa livrez aux | 8 


[0-Nat pnisauſh du Grec 


choſes qui ne ſont nulle- F 


Chap. 2. 
Le 7 ds An pmpents 
ement de 1 ens. 
ger Bio il wy « point'fbgard de perſon= 


nes, 

Artant, 6 homme ! quiconque tu ſois' 
qui juges des autres, tu es ſans excuſe - 
car ence que tn juges autrni, tu te con» 
damnes tot-meſme; ven que tot qui fuges, 
commets les meſmes choſes, 

2 Or nous ſcavons que le jugement de 
Dieu eſt felon vere far ceux qui commer 
bet de =_ won" = ne Os 
3-Et penſes-tu, 8 toi homme, qui 
ceux qut commettent Is teller doſes, 4 
qui les commets, que tu doives echaper IE 
jugementde Dieu?  _'_ £25 
4 Ou mepriſes-tu tes richefſes de' fa' beni- 
gnite, 6 de ſa patience, &'de fa longue 
attente : ne connoiflant point.que la benti- 
nite de Dien te convie 4 repentance ? _ 
Mais par ta durete, & ton ceeur qui eſt 
ans repentance, tu Camafſes jreau jour de 
lire & de ha dechration du juſte jugement 
de Dieu : 
6 Qui rendra 3 chacun felon ſes ceu- 
vres. 
» Aﬀeyoir 2 cenx qui avec patience a bien 
faire cherchent gloire, honneur, & unmor- 
talite, la vie eternelle : : rf 
' Mais 4 ceux qui ſont contentieux, & qui 
fe rebellent contre 1a verite, & obeifſent I 
Vinjuſtice, indignation & ire. 
9 1! y aur« tribulation & angoifſe ſur toute 
Juif prenue- 


ame d'homme faiſant mal, 
yn . 

to_Mais gloire, honneur, & paix a chacun 
ov fait bien: au Juif premierement, pus 
aufli au Grec, __ 58>" pai 
11 Car envers Dieu il n'y a point d'egard 
a Papparence des perfonnes. 

12 Car tous ceux qyl anon peche © fans 
la Loi, periront auſh fans la Loiz, &- tous 
ceux qui auront_peche en Ja Loi, front 
'ugez par la Lot: _ : 
13 (Carce ne font point ceux qui oyent Ia 
Loi, qui ſont juſtes devant Dieu : mais 
_ qui mettent en effet la Loi, ſeront ju- 

ifte?, | 

14 Car vey que les Gentils, wont 
point la Loi, font naturellement les chol 

ui ſont de la Loi, nayans point la Lol, i 
ont Lot a'eux-meſmes : ; 
15 Leſquels montrent Poruvre. de la Loy, 
<criteen leurs cxurs, leur conſcience ren- 
Jant pareillement temoignage , & leurs 
4 wy entrelles Faccufans, ou auſſi S'ex- 
cuſans, | Eng 
16 Au jour que Dieu jugera tes ſecrets des 
Lo par Jeſus Chriſt, ſclon man Evau- 
gile, 

179 Voici, tu es ſurnomme Juif, & tu te re- 
poſes du tout en la Loi, & te glorifies en 
3 Ve tu congoix  villnts' & feats AF 
15 Et ty congols la _y0!0 g * 
career Fd qur eſt contraire, tant inieate 
par la Loi: mo 
(19 Et ty penſcs eftre Ie conducteur, des 
aveugles, la lumiere de ceux, qui font en te- 


nebres : : 


20 Linſtrufteur des igtiorans » Fenſcigneyr laney l 
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Chap. 3.4. 
des idiots, a le patron de la connoiſ- 
fance & de la verits en la Loi. _ 
21 Tot doncqui enſeignesautrui, ne Yen- 
ſeignes-tupoint toi-meſme 2? toi qui preſches 
qu'on nedoit point derobber, derobbes-tu? 
22 Toi qui disqueVon ne doit point com- 
ettre adultere, commets-tu adultere? 
tot qui as en abomination les idoles, com- 
mets-tu ſacrilege. 
23 Toi qui te glorifies en 1a Loi, desho- 
nores-tu Dieu parla tranſgreſſiondelaLoi? 
24 Car lenom de Dieu eſt blaſpheme 3 
cave ce vous entre les Gentils ; comme 1! 


25 Cari eſt vrai, que la circoncifion eſt 


ble, fi tu gardes la Loi: mais fi tu 
es tranſgrefſeur de la Loi, ta circonciſion 
devient prepuce. | 


26 $i doncle prepuce garde les ordon- 
nances de la Loi, fon prepuce ne lui ſera- 
vil point repute pour circonciſion ? 

25 Etſile propure qui eſt de nature, ac- 


complit la Loi, ne te jugera-t'il point, toi 
qul par 1a lettre & circonciſion es tranſ 
E rde la Loi? 


' Car celui-la n'eſt point Juif qui Feſt par 

nors, & la circoncition n'eſt point celle 
qui eſt faite par dehors enla chair. 
29 Mais celui-la eft Juif, qui Veſt au de- 
dans, & la circonciſion eſt celle qui eft du 
cceur en eſprit, non point en Ia lettre : 
duquel Fuif la loiiange n'eſt point des hom- 
mes, ma's de Dieu. 


—_ 
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10 Selon qu'il eſt &crit. Nnya nil j 
mw _ , i 6 nl 
it1llwnyan entende, il n'y a 
qui recherche Dieu: : 4. 
12 [Is ont tous fourvoye, & ont efts en. 
ſemble rendus inutiles, il n'y 2 uul qui face 
bien, non pas meſmes juſques 2 un. 

13 C'eſt un ſepulcre ouvert , que leur go. 
fier : Is ont frauduleuſement uſe de leurs Lin 
gues:Sousleurslevres il y a du venin d'aſpic, 
14 Delquels1a bouche eſt pleine de mals 
diction & d*amertume. 

IF Leurs pieds ſont legeres a epandre þ 


ang. 
16 ion & miſere eſt leurs voyes, 
17 Et is ront point connu Ja voye de 


paix. : ; 

18 La crainte de Dicu n'eſt point devant 
leurs yeux. 

19 Os nous ſcavons que tout ce que Ja Ii 
dit, elle ledit a ceux qui font fous Ia Id 
afin que toute bouche ſoit fermee, & qs 
tout Je monde ſoit coulpable devant Diez 
20 Ceſt pourquui nulle chair ne ſera juſk 
fiee devant lut par les ceuvres de la Low 
car +a la Loi eſt donnge la connoiflance & 


21 Mais maintenant Ja nc de Dieu & 
manifeſtce fans la Lot, lut eſtant rendu t 
moigrage par la Loi, & par les Prophetes 
22 Voirela juſtice de Dicu, 9ui eft parlaſi 
en jeſus Chriſt, envers tous & fur tous Is 
croyans: car 1 n'y a nulle *iff:rence: va 
e tous ont P-<cN*, & ſont entierement d> 


PUBL LI 
age des Fuif's ſur les autres Nations. 
2ous les — yr A que Gentils, ſont 
$. omyes juſti ar la fot 
fans les ouvres de la Team : 4 
Uel eſt donc Vavautage du Juif? ou 
quel eſt le profit de la circorciſion ? 
2 Grand en toute maniere: ſur tout ence 
_ lesoracles de Dieuleur ont eſte com - 
| 
3 Car quen eſt-i!, fi quelquesuns non: 
point creu ? leur increduli's ancantira- 
Celle1a foi de Dieu? 
4 Ainfi rwavienne : mais Dieu ſoit veri- 
tabl-:,& tout homme menteur : ſe!o3 qui! 
ecrit, Afin que tu fois trouve juite e1: 
tes paroles, & que tu ayes gain de cauſe 
quand tu es juge,  * 

Que 1 noſtre injuſtice recommande la 
Juſtice fe Dieu, que dirons-nous ? Dicueſt- 
Il injuſte quand il punit ? (je parle en 
homme 


6 Ainſi ravienne : Autrement , comment 

Dieu jugera-til! le monde ? 

7 Car fila verite de Dieu eſt plus abon- 

dante par ma menterie a fa gloire, pour- 

= ſuis-je encore condamne pour pecheur ? 
Mats platoſt ( ſelon que nous ſommes 

blaſmez, & ſelon que ai 


ent quelques-uns | la f0?. 


ituez dela gloirs de Dieu, 
23 Eſtansjuitihez gratuitement par ſa grad, 
par la redemptionguieitei Jeſus Chritt : 


pour propitiatoire par la foi 2n fon ſang 
afu de demuntrer fa juſtice, par la remulh 
on des pechez precedens, fuivant la pale 
c::ce de Dieu, + "LO 
25 Voire afin de 4emontrer ſajuſtice a 
temps preſent, afic. qu'il ſoit trouwe Juſte, & 
'uſiflant celui qui <ft de Ja foi de Jeſus, 
25 On ft done la vanterie? Elle eſt fob 
cloſe. Par quele Loi ? -1-ce par celle_ds 
ceuvres? Non, mais par la Loi de la fol. 
27 Nous conclicns dunc que Fhonme_@ 
juſtifie par 1 foi ſans Jes cxuvres de la Im 
23 Diec ef-il ſeulement le Dieu des }ulls! 
ne Pe#-il point aufh des Gentils ? certesl 
Peft auſli bien des Gert:'s. _ _ _ 
29 Car il y a un ſeu! Dieu qu: juſtifiera & 
la foi la Circonciſion, & le prepuce par B 
fol. 

30 Anzantifſons-nous done la. Loi par Þ 
foi ? Ainfi navienne : mais nous eſta 
ſons la Loi. 


_—_— 


CHEAP. Iv... 
Abraham, pere des croyans, a efts juflifie pl 


que nous 'difons) ne faiſons-nous des Ue dirons-nous conc qu'Abraham M9 
- matx, afin qu'il 1 arrive du bien ? (deb ſtre pere a trouveſclon la chair ? - 


. quels la condammnation eſt juſte,) | 
& Goo donc ? ſommes-nous plus excellens? 


allement. ' Car nous avons ci-devant con- 
. vaincu que tous. tant Juifs que Grecs, ſont 
i 


fous lepeche c 


2 Certes fi Abraham a eſte j uſtifie þ 

ceuvres, i! FL dequoi ſe vanter, mais 08 
as envers Dieu. 

r Car que ditPEcriture ? Abraham a cl 


[8 Diez, & il lui a eſte alloiic a fellee.”” Q 


24 L=quel Dieu 2 ordonne de tout temſs | x 


IS F88 


SEESRES 


_ 


ELEESTERSERE 


ont e> SPARES = & w=© 


$ 


We: 


E. 


on 


ice 
te, 
s. 


3 2X 

4 Or i celui qui ceuvre, le falaire ne lui 
Sf Aallone pour grace, mais pour 
chole deue. 


Mais a celui qui n'ceuyre point, mais 
*roit encelui qui jaftific le mechant, fa foi 
lui eſt alloneea juſtice. ; 

6 Comme auſli David dechre la beatitude 
de Thomme a qui Dieu alloue la juſtice 
ſans ceuvres, diſant, Bn) 
» Bien-heureux ſont ceux deſquels les int- 
itez ſont pardonnees, & deſquels les pe- 
chez ſont couverts. , 
8 Bien-heureux = O—_ m_— le Set 
r aura impute le pecnhe. _ 
5 Cette Jeckratio n donc de la beatitude, 
eſt-elle ſeulement en 1a circonciſion, ou auſſ 
au prepare © car nous diſons que la fol a 
eſte alloiiee a Abraham « Juſtice. _ 
109 Comment doncluia-telle eſte allouce * 
a-ce eſte lui eſtant deja circoncis, ou du- 
rant le prepuce ? ce wa qr eſte en 1a 
circoncyſion, mais durant le prepuce. 
x1 Puis il receut le ſigne de lacirconciſion, 
pour un ſeau de la j de la foi, laquele 
il avoit recent durant le prepuce, afin qu'il 
fuſt pere de tous ceux qui croyent eſtans 
lc prepuce, & que 1a juſtice leur fuſt aufli 
ouiee. 
12 Et pere dela circonciſion, afſevory de 
ceux qui ne font point ſeulement de Ia] d 
circonciſion, mais qui auſli ſuivent letrain 
de la foi de noſtre pere Abraham, laquel- | cha 
le 11 a euEdurant le prepuce. | 
13 Car la promefle n'ef point avenue 
par la Loi a Abraham, ou a fa ſemence, 
efſavoir d'eſtre heritier du monde) mais 
par la juſticede la foi. : 
x3 Car fi ceux qui font de la Loi font he- 
_ la foieſt aneantie, & la promefle 


a5 Veu que laLoi engen3re ire: car 1: 
ou 1] n'y a point de Loi, ul ny a point auſ- 
ſi de tranſgreſljon. 
16 Pour cette cauſe c'eſt par foi: 3 ce que 
ce foit par grace, afin que la promefle 
foit affeuree 2 toute la ſemence: non ſeu- 
lement a celle _ eſt de la Loi, mais auſh 
e 


Seigneur : 
2 vel a eſte livre nos offenſes, 
wo ns pour noſire jaltibeatin. = 


CHAP, V- 

Des fruits de la foi. LU amour de Dieu en- 
vers nous. Comparaiſon d Adam W de C brift , 
Stans donc juſtifiez 3 la foi, nous 
avons paix envers Dieu, par noſtre 

Sergneur Jeſus Chriſt, iis 
2 Par lequel aufli nous avons eſte amenex 
par la fot a cette grace, en laquelle nous 
nous tenons fermes, & nous glorifions en 

Veſperance dela gloire de Dieu. 

3 Etnon feulement cela, mais nous nous 
glorihons meſmes dans les tribulations: ſca- 
chantque la tribulation produit la patience 3 
4 Er la patience Fepreuve, & Fepreuve Feſ- 


F Or PFeſperance ne confond poi 


lefion envers nous,en ce que lors que nous 
n'eſtions que pecheurs, Chriſt eſt more 


| entre au monde, : & par 
Abraham outre eſperance creut | le peche la mort : & air fi la morteſt par- 
e ee, a Ce qu'il devinſt pere de | venue ſurtous les hommes, d'autant que 
Phſieurs nations : ſelon ce qui lui avoit e- 
te dit, Ain ſera ta ſemence. _ 
19, Et neſtant pas dehileen la foi, il neut 
paint d'egard a fon corps deja amorti, veu 
quilavoit environ cent ans, ni auſli a Fa- 
mortiflement de 1a matrice de Sara. 
.20 Et il ne fit point de doute fur la pro- 
mefſe de Dieu par deffiance: mais al fut 
par. la foi, donnant gJoirea Dieu. _ 
21 Et ſcachant certainement que ce!ui 
qui Jui avoit promis, eſtoit puifiant auſſi 


pour le faire. _ 
22 C'eſt pourquoi auſli c&a lut a eſte al- 
log 3 juſtice, 


-'VIvant, il eſt vivant'a Dieu. 


. EPISTRE DE 


, ſeu le offenſe en condanana- 
don _ de ldieurs offcuſes 

Car fipar offenſe 2'un _—_ han mart © a 
20 par or ſeu!, But,” knaxcoup plitoſt 


= SCONE de grace, & So 
on de Ju 1 gn” en vie par un 
Jeſus Chriſt, 


83: Comme. donc par une ſeule offenſe ta 
 coulpe eſt; venue {ur tous les hommes en con- 
rain auſſi par une ſeule ju- 


uce ju ae, le don.eft venu ſur tous les 
eg yen tion de vie. 
la deſoberifſance d'un 
= '% homage rs. —_ eſte rendus pe- 
eurs, Aa d'un ſeul plu- 


__ _ eo juſtes. 

roy i la Loi: eſt entretenus , afin que. 

Foffente [rg mais 14 ou le peche a 
grace y a abonde par deflus : 

ar Afin PT comme lepechea regnea mort, 

Ys grace regnaſt par juſtice a 

vie —— x Buy Jeſus Chriſt noſtre Sei- 

\nncal 


CHAP. VI. 
 Lanoweants de nie, jointe & la grace de la 
juftification, 
Ue dirons-nous donc ? demeurerons- 
nous en peche, afin que la grace a- 
borte?: 
2 Ainfi navienne. Car nous qui ſommes 
morts a PECK, comment VIVrOnS: hous en- 
cers pers | 
VOUS Pas qUE nous tous qui a- 
Ne ſymevvous en jelus Chriſt, avors 
cle baptiſez en fa mort ? 
= done enfevelis avec lu! en 
4 mort bapteſme: afin que comme 
Chriſt no apreſne des mortspar lagloire 
du Pere; nous aufil pareillemient chemyni- 
ons en nouveaute de vie. 
5 Car ſi nous avons eſtefaits une meſme 
plante avec luipar ha conformite de ſamort, 
auſſi le ſergns-noys par !a conformite de ſa 
relarreFion. : 
ku chant cela,/ que noftre vieil homme 
+ craGifis avec lui, a ce que le corps 


tu He Fuſt reduit 4 neant: afin que nous 
au peche. 

7 Car cet qui ot mort, eſt quittedepeche. 

Or fi” hots: fommes mofts avec Chriſt 


Nous Ghrgue nous vivrons 'auſhi avec: 


lui 

9 Sachans que Chriſt eſtant refſuſcit& 4 
ts ne meurt plus : la mort n'a plus de 

domination {ur lui: 

'20 Car ce qril eſt mort; i] eſt mort pourJ tu 

- ute fois '2au peche | : mais ce qu 1 eſc 


x v-Vousauſht faites ainſi-voſtre conte, que 
vous eſtes morts au peche; mais vivans 
"Dieu enJeſus Chriſt'noſtre Seigneur, 
'32 Que le peche donc ne regne point en 
\voſtre corps mortel, pour lui obeir en ſes 
bes ys . in 

23 Et y'appliquez point vos membres Pour 
ere. inſtrumens Gini iniquite a Peche + 


S. PAUL 


quez-vous 3 Dieu, comme de 
y Vos membres pus 


cahs faits vivans, & 
efire_inſtrumeas de juſtice 


mais { 


de peche a mort, ou 
ferfs du 


17 Or graces a Dieu que: vous avez 
u peche : mais vous avez obel 
Cceur a la forme exprefle de doctrine als 


quelle vous avez eſte attirez. 
18 Ayans donc eſte 


pour ſervir a la fourtlur 


commettre iniquite: ainfi i 
tenant yos membres pour eres la ji 


en ete. 


aftranchis du 

vous eſtes faits ſerfs a 1a juſtice. el 
19 Je parle_ a Ja facon des hom 
cauſe de Pinfirmite de  voltre chair. 


donc que VOUS avez Aprons We Vos membly 
e 


Chap. 6:9, 


a Dieu. 
CE nn 
15 N 
la Loi, ay aBqoe mh 
i5 Quoi done? pecherons-nous, parce 
nous ne fommes point ſous la Loi, 
la Grace ? Ainſi n avienne, 
16 Ne. (Cavez-vous pas. bien qu'3 
que vous vous rende? ſerfs pour obeir, we 
eltes ſerfs de celui a qui vous obeifir, bi 
cea j 


20 Car lors que vous eſtiex ſerfs du i, 


vous eitiex | 


quant a la —_—_ 


21 Quel fruit donc aviez-vous 
choſes deſquelles maintenant vous _ 


te ? certes leur fin eſt 1a 


mort. 


22 Mais maintenant a ans eſte affrand 


du peche, & faits ſerf 
volere fruit en fa 
lavie eternelle, 


a Dieu, vous al 
tion ; 


& pour 


23 Car les gages du peche, Ceſt la mot! 


maisle don'de' Dieu; Celt la 


vie eternal 


"IS : 


par Jeſus Chriſt noſtre Seigneur. 


es - 


AP. VIL. 
Luſage bs les Ws dela Loi, G& comma 


les fieles en jont affranchis. * 
| ſcavez-vous pas, freres, (car je 

le 'aceux qui entendent que C 
la Lot) quela Loi a domination ſur la 


ſoune tout letemps quelle eſt en vie ? 


mart, eſt lice a ſon Nas fe 
quit eſt en vie : mais {fo 
elle eſt ddlivree dela 


2 Car la femme qui eſt en paiſhnes; 
la Loy, ' 
il mart 


01 du mari. 
3 Le mari donc eltant vivant, 'N al ' 
jount aun aire mari, elle ſera a 
dultere : mais /on- mari eſtant- mort,,' 
eſt delivree de la Loi :' tellement 
ne ſera point adultere fi elle eſt jointe. a] 
4 autre mari. 
4 Ainſi, mes freres, vous eſtesavſh 
x Loi par le corps de Chriſt: atingue 
foyer a un autre, afſavoir 3 a celut 
ſe dty mores, fur que nous 


a Dieu, 


5 Car quand NOUS eſtions en 1+ chair, 
aft:& ions des -pechet (eftans Onenes 
Toi) avoient vigueureen nos 'menibres, 


fru&tifter a 1a mort. 


6 Mais maintenant” nous ſommes ach 
de ja Lot, ce a quot nous eſtions retenus 
ue- NOUS fervions 

Non point en V 


tans morts ; afn 
nouveaute d* Eſprit, 6 
lefle de Lettre, 


i cf! 


7 Qs 


a 


be? 


T 
Df. 
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ay 
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=> 
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lon la 
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chap. B. 


teras point. 
its Rk le peche, ayant pris © 
£ en moi tonte convoitiſe, par le com- 
nodement : car ſans la Loile __ 
Levin 


F Car r Bas jJue ſeffois meat 
ws : pon 2 nd op 


B randemeni ga: vers ravits el 


, mais ſelon 1 
lp! Ga ceux a. nr felon WED , ſont af- 
et {lon ns aux - by = 


6 de eſt mort 
MEER ELL EE 
Tic CO ig & read 


1 ceux ee tk 
rae a | ne peuvent are Dies 


-|}- en en PEPric: ir 405 [Erna Diet oe 
'TC. : 


2, 
: 


dement qui weftoit erdonn# pour vie, 4 
HE me _tourner a. Way.. 

13r Car le peche prenan 
. xommandement, ava Fea ſeduit, occaſion pa Jo 


& FhESE- 


$8] 
ant | 1 o 
yeu que je ne fais point ce veux,mais | ſus des: morts, enV 
ny je fal ce que je hais. _"y_ refluſcite Chriſt S more, 
arſy | 26 Or ſize fais ce que je ne paint, [vos corps mortels, par on Fe ortone 
Arby hho [ an 0. 5 p 
. us mo1 quif 12 Partant donc, mes freres, .nous ſor- 
hae Fils cela : NT Ce fe ht mes debteurs, nan point 3 la IE 


-99i- vivre {lon 1 h; 
| mace)  habue ren moi (Ceſt adire en c la b 


et bien: carle 
; | yaulatr. lgan x a. mag; mais ta 7 
mma le moyen de parſaire le bi 


mais je fais. emal jp je Ne veux _— 


a 20 - ce.que ie ne VEu 

p ce neſt -&, = qui le fats, mals Lo. veche | 

*-1 ihabite en moi. 

.24.4-trouve done cette Loi en moi, c'eſt 

$Emand ie je veux faire le bien, le mal eſt 
a mo 


.15 Car de Dieu, on x pointe receu un Crit 


W 19 Re Ele eointle jen que je vewx,| Þ 
4 de ſervitude, du derecizefen crainte, 
by _ i eadopton 


Blah ge = og moytnnh nee 


U Ee fi nous ſomes enfans, nous ſommes 
ac heritiers : heritiersdis-je de Dieu, & 
lk de Chriſt : voire fi nous fouf- 
frons_avec tub, . aha que nous foyons auſſi 
glorifiez avec lui. 
18 .Car tout bien-conte, 7eſtime que les 
du temps preſent ne font pc point 
a contrepeſer a la gloire qui doit eſtre re- 
velie en nous. 
19 Car k grand & ardentdeſir des crea- 
tures, eſt-en_ce quelles attendent que les 
enfans de Dieu ſoient revelez. 
20 Car les creatures ſont ſujettesa vanite, 
RTE Tongs. mg 8 ego 
celui qui les a elperance 
les ſeront auſli delivrees de la ſervitude d 
corruption, pour effre en hk liberte de la 
gloire des enfans de Dieu 
21 Car nous ſcavons que toutes les erea- 
tures ſoupirent &-font en travail euſem- 
, ble juſques a maintenant, 
M 22 kt 


,24 Car jc Ons ifir 2 la Loi de Dieu 
quant 3 homme de dedans. _ 
'Mais jevyisune Loien,mes mem; 
bataillant contre Ja.Loi de mon ein- 
t; _ & me rendant pri r ala 
Loigu yeche qui-eſt en mes membres. 
9yYrel Fe Gl je ſuis! : Qu me de- 
.du corps de cette mort * 
25 Je mo graces a LD ay par Jeſus Can 
naſtre . Je ſers done moi-meſme 
64 dons pb a la Loi de Dieu, mais 
*Y Elachair aJa Loi de peche. 


CHAP. VIII. 

Laſſeurance & Ia confolation des Fideles 
dns {a vie & dans la mort. 
Inſi done il, n'y a-maintenant nulle 

condamnation 2 ceux qui ſont en Je- 
| Chrilt, leſquels ne cheminent point ſe- 
lon la chair, mais VEpprit. 
7 Qt 2 Car 1a Loi de PEfprit de vie qui eft en | 


unmanned I. we 
*Y p=S _ - 


_- 


——_— 
= g 
— 


- —_—_— . 


par Ie Sat Efprit, 


Chap. 9. 
22 Ft non ſeulement ees, mais nous auſſi, 
qut avons [les premices de ,PEſprit, nous- 
meſmes ſoupirons en nous-meſmes, eq at- 
t2ndant Vadoption, afavoir la redemption 
de noſtre corps. 


"8 Car ce que nous ſommes ſauver, c'eſt 


en eſperance ; or Feſperance qu'on. voit, 
n'eſt point eſperance :_car uot mel- 


33 Qui ſera celui qui condamnera? Chrift 
eſt celui qui eſt mort, & qui plus eſt qui 
eſt refluſcite : lequel auſſh eſt a la dextre 
de Dieu, & qui meſinesprie pour nous. 
34 Qui eſt-ce qui nous ſeparera de la dile- 
tion de Chriſt ? ſer-ce oppreſſion, on an- 
goifſe, ou perſecution, ou famine, ou nu- 
ite, ou peril, ou eſpee ? | | 
'$5 Ainſi qu'il eſt ecrit, Nous ſonmes li- 
vrez ala mort pour Pamour de toi toks les 
jours, & ſommes eſtimez comme des bre- 
bis de la boucherie. 

6 Au contraire en toutes ces cliofes nous 

ommes plus que vainqueurs par celui qui 
NOUS a aimer, : YE 
37 Car je ſuis affeure que n1 mort, ni vie. 
nt Anges, ni principautez, ni puifſances, ni 
choſes preſentes, nt choſes a venir, 
38 Nt hautefle,nt profondeur, nt aucune au- 
tre creature, ne nous pourra ſeparer de la 
dile(tion de Diev, qu'il nous a montree en 
Jeſus Chrit noſtre Seigneur, 


CHAP. IX. 
; De [el-fion t&& de la reprobation, 
E dis verite en Chriſt,je ne mens point, 
ma conſcience me rendant temoignage 


EPISTRE DE $. PAUL 
2 Que Pat une grande triſtefle & un oa, 


| nuel tourment en mon caur. 


3 Car je defirerois moi-meſme deſtre | non 


141 


pare'de* Chriſt fi i 
Go fans IrErch, qui. out] aufli 


1 


mes parens . 4 Cl Lo » 25 $ 
4 op Tort lites, deſquels eff I';f rai 


Fordonnance de la 
vin les 


courant : mais de Dieu qui fait mike 


re,. & les alliances, & | mon 
i, & le ſcrvice &f neſt 


mes quelqu'un eſpereroit-il ce qu'il voit. 26 | 
24 53 ob ce que nous ne 5 Deſque ſont les peres, & defquels ſel} eſte « 
voyons point; Ceſt que nous Partendons | la hair ef , Chriſt, qui eſt Dieu ſur toutgf is { 
par patience. : - | | choſes, benit'eternellement. Amen. yant 
25 Pareillement aufli VEſprit ſoulage de fa | 6 Tontesfois il ne fe peut faire 'que 1a pf 27 / 
part nos foiblefſes, car nous ne ſcavons role de Dieu ſoit decheute le nd 
point ce que nous devons prier comme it | quifont d"Ifrael, ne ſont pas pourtant Iſra&} me 1 
appartient : 'mais PEſprit twi-meſme prie | 7 Et pour eftre 1a ſemence &A 6&1 qu'ur 
pour nous par des ſoiipirs qui ne fe peu- | Ne /on? pas tous enfans: mais, En IfaatÞ| 28 
vent exprimer. | _ | fera appellee ſemence. © Laff 
26 Mais celui qui fonde les cceurs connoift | 8 C'eſt a dire, ce ne ſont pas ceuxgi | abbr, 
quelle eſt Faftedtion de FEſprit : car il | ſont enfans de la chair, qui font enfuck 29 E 
Prie pour les ſaints ſelon Dieu. Dieu: mais cenx qui ſont enfans de lap | Si le 
27 Or nous ſcavons auſſi que toutes choſes , font reputez pour ſemence, © * | quelg 
aident enſemble en bien a ceux qui aiment | 9 Car voict 1a parole de la promefſe;þ | comr 
Dieu, efevoir a ceux qui ſont appellez ſe- —__ cette meſme ſaiſon, & Saraty oy: 
n arreſte. | . "Jo 
28 Ci re wil a connus auparavant, 111 zo Et non ſeulement celui-ct, mais tils q 
les a auffi predeſtinet s eſtre conformes a | becca quand elle eut conceu d'un, ont a 
Fimage de fon Fils : afin quil ſoit le pre- | de noſtre pere Tſacc. T4981 peril 
mier-ne entre pluſicurs freres. 12 Car devantque les enfns fufſent nit} 31 N 
29 Ft avila predeſtinez, il les a auſſi | qu'lls eufſent fait ni bien ni mal, a f , 
'A 2 & ceux qu'il a appeller, il les a | le propos arreſte ſelon' Felettion de Di | 32 | 
auſh juſtifiex : & ceux qu'il a juſtifiez, il les | demeuraſt, non point par les cruvres, mi o i 
2 auſſi glorifier. par celui qui appelle,) 
O od dirons-nous doach ces eos ? fi —_ = ut dit, Le plus grand ſerviray oy" 
2eu E r nous, qui eſt-ce qui ſera con- are : ah 
te nous? 008, qui efhce lier ON- | op -Ainſi quill eſt 6vrit; J'ai aim# Jacki | Son 
an Lui qui 1?a point epargns ſon propre | a1 bat Eſau.  - 7-4/3 detr 
ils, mais Va livre pour nous tous : com: | 74, Que dirons-nous done? .Y a-til def | Jai ne 
« ment ne nous donfiera-til auſh toutes choj {quite en Dieu? Ainſi Wavienns, -/ — 
ſes avec lui ? ' | 15 Car 1] dit a Moyſe, Paurai compalſ 
z2 Qui eſt-ce qui intenter2 accuſation | de celui de qui 7aurai compaſſion: & jeb| + L4 
contre les cleus de Diet? Dieu eſt cetui | 7ai miſericorde a celui a qui je ferai nilvſ 2e!e*/ 
qui juſtifie. obey corde | | 8 Loip 


16 Cereſt point done nt du vonlant fi terre. 


corde. k 4 1 
17 Car PEcriture dit a Pharao, Je fi Dieu 
ſuſcite a cette propey fon. pour demontrf} 2 Ca 
en toi ma puiſſance, & afin que mon Nafj 2ele « 
ſoit public en toute la terre. x fance 


18 Il a donc compaſſion de celui qu'il w 
& endurcit celui qu'il veut.  - Mo 
19 Or tu me diras, Po ſe plautk 
encore ? car qui eſt celuj qu peut reſiſk 
fa volonte ? K1cg? RE 1 
20 Mails plutoſt, 5 homme ! qui ety, 
qut conteſtes contre Dieu? La choſe k 
mee dira-telle a celut qui Va formee, Mi 
quot mYa$stu ainſi faite? & © 
21 Le potier de terre ra-til pas la ft 
ſarce de faire d'une meſme mafſle dett 
un vaifſeau a honneur, & un autre a& 
honneur ? : 
22 Et queſtce, fi Dieu en voulant mol 
ſon ire, & donner a connoiſtre ſa puifſ 
a tolere en grande patience les 
d'ire appareillez a perdition ? ! 
23 Et pour donner a connoiſtre les nc 
ſes de fa gloire & vaiſſeaux de miſeric# 


[ 


lefquels i] a preparez a gloire'? 


FEE 


m2 
OHIO 


at 


NEE ES onrSe 


Fd 
LY-J + 


1 

we 14 Leſquels il a auſſi 
re {| non point ſeulement | 
i fot} aufli d'entre les Gentils. 


afſavoir nous, 


AUX ROMAINS. 


Chap. 10. It. 
appelle 10 Car de cceur on croit a juſtice, & de 
Fentre tes naits, mais | bouch 


e on fait confeſſion a ſalut. —  _ 
11' Car FEcriture dit, Quiconque croit en 


"| 25 Selon aufli quiil dit en Oſce, Yappelle- } lui, ne ſera point confus. _ ; 
F I+| rai mon. peuple, celui qui reſtoit-point | 12 D'arftant qu'll n'y a point de diffe- 
es, & | mon peuple: & 1a bien-aimee, celle qui | rence du juifni, du Grec:car il y a unmeſ- 
ce &| neſtoit point bien-a me Seigneur de tous, qui eſt riche envers 


26 Et 1] aviendra, qu'au lieu qu'il leur a 
eſte dit, Vous n'eſtes point mon peuple, Ia 
Is ſeront appellex les enfans du Dieu v1- 


vant. 

25 Auſk Efate crie touchant IfraEl, Quand 
le nombre des enfans d'Iſrae] feroit com- 
me le ſablon de la mer, il n'y en aura 
quun petit reſte de ſauve. 

28 Car le Seigneur met a fin & abbrege 
F2faire en juſtice : voire U fera une affaire 
j | abbregee ſur la terre. © _ 

29 Et comme Fate avoit dit auparavant, 
Si le Seigneur des armees ne nous eult Jaiffe 
quelque ſemence, nous euſhons eſte faits 
comme Sodome, & euſlions eſte fembla- 
bles a Gomorrhe. 

30 Que direns-noes donc ? Que les Gen- 
tis qut ne pourchaffoient point 1a juſtice, 
ont __ juitice, voire la juſtice qui eft 


la fo 
11 Mais Iſrae] pourchafſant la Loi de ju- 
, reſt po rvenua la Loi de juſtice. 
32 Pourquoi ? Parce que ce n'a point eſte 
= la foi,” mais comme par les ceuvres de 
Lot: car ils ont heurte contre la pierre 


4-0 . —_ 

33 Ainfi qu'il eft ecrit, Voici, je mets en 
Sion la pierre dachoppement, & la pierre 
detrebuſchement : & quiconque croit en 
+ | lai ne ſera point confus. 


terre, Cincredulits des Fuifs. 
2 Ia 


Car je leur rers 


la 


ele de Dieu, mais non pas ſelon connoail- 


leur propre 


tous ceux qui Pinvoquent, 
13 Car II invoquera le nom du 
Seigneur fera ſauve. _ 8 
14 Comment donc invoqueront-ils celui 
auquel 11s n'ont point creu ? & comment 
croiront-ils en celui duquel ils n'ont point 
out parter ? & comment orront-ils Sil n'y 
a quelqyun qui leur'preſche ? 
15 Et comment preſchera-t'on, finon quit 
y en ait qui foient envoyet? ainſi quil eſt 
ecrit, O que les pieds de ceux qui annon- 
cent la paix ſont beaux, voire de ceux qul - 
annoncent les bonnes choſes! ||: _ 
16 Mais tous n'ont pas obel a VEvangile ; 
car Efaie Git,Seigneur, quia creu a noſtre 
predication ? - 
17 La foi donc eſt'par Tour : & Vouir par 
la Parole de Dicu. EST 
18 Mais je demande, Ne Tont:-ils point 
ow ? ay contraire leur fon eſt alle par tou- 
te Ia terre, & leurs paroles juſques aux 
uts du monde, S Fn 
19 Mais je demande, Iſrael ne Pa-t'il poiurt 
connn ? Moyſe le premier dit, Je vous pro- 
voquerai a jaloufie par celui qui n'eſt point- 
peuple : je vous emouverai a ire par une 
nation deftituee d'intelligence. _ _ : 
20 Et Efaie Fenhardit tout a fait, & dit, 
Fai efte trouve de ceux qui ne me cher- 
Choient point : & ſuis manifeſtement _- 
paru a ceux qui ne Senquerotent pount de 
mot. : 


, OR P. XI. _ 
Tous les Fuifs ne ſont pa rejettets J- 
; wn aux 1g de pr lier. Labyſme des 
e Dieu. 
E demande donc, Dieu a-t'il rejette ſon 
peuple? Ainſi navienne: car je ſuis auf- 
fi Iſraclite, de 1a poſterite d'Abtaham, de 
la lignee de 


nun. | 
voint rejetts ſon peuple, lequel 
.: Ne ſcavez-vous pas 
Car 
tout croyant. 
| Car Moyſe decrit ainfi la juſtice qui eſt} 3 


i Med 


ofter 1a vie. 
Mais 
di 


T 


8: 


g 


7 


$eigneur jeſus de 
e tu croyes en ton carur que 
Mg des marts,tu feras fauve.. | chercher, 1 


EPISTRE DE S PAUL Chap. 12, 
ion Pa obtenu, & les autres ont eſte en- Eta ils auront de par moi-cette alliance, 


arets : que foſterai dedefſuseux leurspeches 
8 Ainfi qu d oft cafe, Din love = donnd} Ns oht” certes ennemis quant +1 Evan. 
uti eſprit affonpi yeux pour ne Point :Ble,-2 cauſe de yous : mais ils Gat biew. 
wk ©-4 des oreilles pour ne point owr, 

,49. Car les dons & la vocation de Diey 


ger orotien Quant 'a Telection.: a Cauſe des Peres, 
Q ky "David 4 ie © Que Teut table leur ſoit | ſo 


nt ſans repentance. 
toutnes en piege & en trebuſchement, & |þ $0 Car comme vous avez auſh autrefoig 
ny r leur retribution. 


eſte rebelles a Dieu, & maintenant voug 
ve leurs yeux ſoient obſcurcis pour ne 


nh voir : & courbent continuellement | de ceux-ci : 

eur dos. 31 Pareillement auſſi. maintenant ils ont 
x1 Mais jedemande, Ont-ils chords noe eſte rebelles, afin quiils obtiennent- auf 
erebuſcher? Ainſi n'avienne : mals miſericorde, par la-miſericorde qai vous a 
I-br cheute le ſalut. even: Aux Gentils,|e faite. 
pour les provoquer 2 la jalouſie. Ts Car Dieu a tousenclos ſous la rebellion, 
xz2 Or E leur cheute _ la richefſe du Th 111 fiſt miſericorde a tous. 
monde, & leur diminution la: richefle des profondeur des richefles, & de h 
Gentiss : combien plus le ſera leur abon- fapience, & de la- connoifſance de Diey! 
dance ? ue ſes jugemens ſont incomprehenſibls 
x3 Car je  parle a vous, Gentils : entant ſes voyes niger yp gh a trouver ! 
certes que je luis Apoſtre des Gentils, je þ 34 Car e qui a connu Ja penke 
rens honorable mon oy $ du Scloneur © ? ou qu a eſte ſon conſeiller} 
x4 Pow wir fi en que e facon je puis| 35 Ou qui eſte qui lui a donne le pre 
provoquer ce > >, Jr a la jaloufte, | mier, & M luiſera rendu 


& en ſawver quelques-uns. 36 Car de lui, FE parents 


15 Car ſileur rejedion eſt 1a reconcilia- | toutes Choſes : it gloire eterndll> 
tion du monde, quelle ſera leur reception [ment. Amen. 

finon Ja vie d'entre les morts ? _— 
a Or ſiles goes ſont ſaintes, auſſi eſt CH A P. XIL. 


Ta maſſe : & fi la racine eſt ſainte, auſli 
fot les branches. 

x7 Que ſi quelques-unes des branches ont 
eſte retranchees , & tot qui eſtois olivier 
ſauvage as eſte ente en leur place, & aseſte 
fait participant de la racine & de la graifle |: 
de Yolivier, 
23 Ne te glorifie point contre les branches: [f 
que fi tu te glorifies, ce weſtpas toi gui por- 
tes la racine, mais C'eſt la racine quite porte. | fin 
x9 Or tu diras, Les branches ont eſte re- | 
tranchees, afin que j'y fufſe ente. | 
20 Celſt bien dit, efles ont eſte retranchees | 

wy Incredulite, & toi tu & debout par la 


Exhortation au ſervice de Dieu @ aux bit 
nes auwres. 
Te vous exhorte donc, Dunn, par bs 
—_—— de De os rh 
tai 


: ne &dleve point par ais 'pe 5 quril foit ſage t _—_— 
I Car fi Dieuna argne les bran- Dieu a a Chacun la meſare de 
ches naturelles, Hrs 4 wit wWavienne qu'il þ4 Car comme nous avons plufieurs 


ne t'epargne point 
22 Rearde Loa: la beni ite & la ſev 
rite de Dieu : affavouy 12 (everite ſar ceux 
ui ſont trebuchez :.&:la betiigrite 


envers 
a allo _ benignite: aut's Oran 


en ES: G9 wlaaiſies 


5 Soit 
font felon} nature, conn pioty-rout- exhortation : ſoit 
1's entez en leur aun oolog ; is te face en finpticis 
29 Car un «quilt 
Chiez > = on pigs quelqu'un e 
aveny of Que la chard for fans feintile. Ayer of 
ri; juſque! 9 eel mal; veius tenans collezau 
ils 's) perth rite fraternelle # mote 
26 Et anſ to Ifragl era ſauvs: ain fror fs Faction n emvers Pautre « pit 
eſt fi iS delivre viendra de bs bg ber honneur. 
,& de ks infide+ |1 Non: parefiew 4 4 vous employer pa par 


litexz 


avez obtenu miſericorde par la rebellion | 


__ 
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| fance, reſiſte a Vordonnance d 


AUY ROMAINS. = 
eſt ſommairement compris en ce point Ki, 


autrui : fervens Cefprit : ſervans au Ser 
neur. 
£2 Jojeux en eſperance : patiens eu tribu- 


int. 
1" joye ' avec ceux ; ſont en 
joye's "Oc foyer en pleur avec ceux qui font 


en S ; 
16 Ayang un meſme ſentiment les uns en- 
vers les autres': n'affectans point les choſes 
hautes 2 mais vous accommodans aux cho- 
ſes bafſes, Neſoyez poi 
meſmes. 

17 Ne rendez a perſonne mal 
Pourchafſez les- choſes es 


ayer palx avec tous 


mes bren-aimez : mais donnez lieu a Fire : 
car il eſt ccerit, A moi —_ la venge- f 
ce 4:00 rendrai, dit le Seigneur. 1 
20 Srdonc ton ennemi a faim, donne-lut 
I yr = Hy 
car en ce faiſan afſembleras 
charbons de feu ſur ſa 'teſte. | 
21 Ne fois point furmonte du mal : mais 
ſurmonte le mal par le bien. ; 
CHAP. XIIT.; 
Exbortation & Pobeifſance au Magiflrat, a Pa 
wour du prochain, & a la ſaintere. . 


| 


O's toute perſonne ſoit fujette aux Puif- | PrP 
de 


\_£ ances ſaperieures: car ul n'y a og 
 Puiflance finon de par Dieu : les 
Puifſances qui ſubſiſtent, ſont ordonnees de 


teu, 

2' Ceſt pourquoi celui qui reſiſte 2 1a Puiſ- 
l e de Dieu : 

ceux qui y reſiſtent, feront venir condam- 

nation ſur eux-meſmes. _ : 

3 Car les Princes ne font point a craindre 

pour de bonnes cruvres, mats pour de maitt- 

vaiſes. Or'veux-tu ne-craindre point Ia 

puiflance ? Fai bien, & tu recevras d'elle 


4 Car le Prince eft ſerviteur de Dieu | 
_ Gon: mais-fi ta os wa crain : or , 

qu'il ne porte point Vepee {ans cauſe :: 
car il eſt ſervitear Te Dieu, ordonne pour 
faire juſtice en ire de celu qu fait mal, 


quitribut.le tribut:3qui peage,le peage: aqui 
crainte.la Gainides Fe 6 wank Fhonneur. 


9. Car ce qui eft dit, Tu ne commettras 
point adultere : Tu ne tueras point: Tu 


9 iNe vous' vanget point - vous-meſines; | 
fe ts K ant a celul qui-eſt debile en Ii * 


Chay. 13. 14 


to in I Ee Ben ometermnedne- 
chain : Paccompliflement donc de I Loj 
be one de vo rac ef: 
NOW, k ne, on Nous Aavons Creu. 

$4: rela goor levers tn 


- | Ceſt la charite 


point ſages en vous- | Yrogneries,non point en couches, ni en in+ 


ſolences; non en querelles, n1 en envie. 
pount Bo ns Toles 


1. | 14 Mais foyez reveſtus 
honneſt qt Chriſt, & wayex point deſoinde ta 
| ir- ſes Convoitiles. _ 


18 Bil-fe peut faire, entant qu'en vous eſt, | * 
les hommes.. _ 


CHAP. XIV. - 
u he faut p« juger d'autrui, nt-donner 


L, le : i 
Þ,. iſe TECEvEr , non, point en debats 


choſes, & Vautre 

Re 

3  X2Ue CElul qul , ne E Pas ce- 

= qui ne mange point : & que coll gu 
range ne juge point c man- 

ge: car fu] Fa pris 4 ſol. wo 


4. Qui estu toi, qui juges le ſerviteur dau» 
trut? 1] ſe tient ferme ou trebuche 2-fon 
re Seigneur : meſinesil ſera affermi.z 
car Dieweſt puiflant poyr 1 . 

F Lun eſtime un jour plus que Vautre, & 
Fautre eſtime chaque jour &galement : que 
cuacan. foit pleinement reſolu en fon .enten» 

ement, 


& | 6 Celui qui acgard au jour, il y a-Gard au 


Setgneur : & celui qui n'a poant d'&gard ay 
jour, u{ n'y a point Ereard au Seigneur, Ce- 


mange pount,i] ne mange peint au Seignear: 
& en rend graces a Dieu. __ 

7 Car nul de vous ne vit a foi, & nul £6 
meurt 2 fol. 3. es 

8 Car foit que nous vivions, nous vivons au 
Seigneur : ou ſoit que nous Mourions, nous 
mourons au Seigneur. Soit 
vivions, oy que nous muurions, nous fom«= 
mes au =... 

9 Car poarcela Chriſteſt mort,6& py 


cite,& eftretourne en vie : afin 
to Ma'stoi, poarquel juges-tu ton-frere 2 


« 3 tou to! auſfli, pourquoi mepriſes-tu ton frere? 


certes nous comparoiſtrons tous devant 1z 
fiege judicial de Chriſt,  . ; : 
11, Car iLeſt crit, Je-ſurs _ dit le Sea- 
gneur, que tout genoiill ſe- ployera devant 
moL,Getoute eaDieu. 
racontz 


donneralot 
12 Ainſidone chacun de nous r 
ſoi-meſme a D 


derobberas point : Tu ne-diras point. 
Bw tmcigrare: Tu ne convoiteras point: 
& 8] y a quelque autre. COMMAndenent, Þ 


- 


pour Kel. * L 
13. Ne jugeons donc plus Pun Vautre : mays 
pl on UGUIENTER CEL ,dene met- 
tre aucun achogpement 

gevant vofire frere. M3 


& le jour eſt o- 


2 Vuncroit qu'on peut de toutes 
| eſt debile, 


lut qui mange, il mange au Seigneur ; car 
il en rend ces a Dieu: f qe = pF | 


Ce EC CEnEs 


gneurie tant ſur ies morts que ſur les vivang.. - 
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EPISTRE DE S% PAUL 
[| is & fui uade par le Seigneur 50 Re dexechef i Gentils, <ouitſer- 
dp rien wer ny Ns Ge, vous avec vous, | 
layon. 4 eh i ellime que quelque chole 13 Et dercchef, Tontes nations, loier le 
ſonillee, eye luj eſt (oi : & vous tous peuples, 
x5 Mais ſiton frere eſt contriſts pour 12 
tu ne chemines point ſelon charite: 
ITE s TOEC UE 1H0r 
| done voltre bien 8 ſoit point 


avec achop 
- 


t bo de ne pojnt man 


IST 


> 


Jupe point ſoi-meſme en cequiil ap 
3 Mais celut qui en fait i 


DD EESTLELE 


| 
pear inet Grit NN” nts Pobei 
par foi : of wil ce j weſt point 
de ta foi eſt pechs, | Ne bs 
Pn bot l Aides, fu Chrif Chr 
ey 105 : 
8 efis mimifire de la C Crrconcifions of jr eſt | 
Jaw les Gentfs , for Ig noncer 6 5: 


-Dous devons , nou ta! Kant 
. res, ſupporter les infirmitez des 
3 108 200 complaire a nous 


chacuh de nous complaiſe a þ 
fication 


EE 


en hien, pour T's on. 24 C'eſt Ents aufſi 7ai eſte ſouventeſou 

fi Chriſt #'a point voutlu complaire f de venir VErS VOUS. 
ie: mais ainftquileſt ccrit, Les | 23 Mais maintenant, veu que je a 

hesde =>npw ay desreproches [de lieu en ces quartiers-ci, & que 
bees ſur par par pulleys ann annees Jai un rand deſir 
4 Car toutes les choſes Xn ont eſte i aare: fly 
varrites, ontefte &ri 24 Quand j je © partirai pour ' aller en_BF 
dotrinement : afit que pat [one Fane con-| pagne, je viendrai vers vous ; car ar Fr 
Solation des Ecritures nous ayonseſperance. je je vous verrai en pi 

tk depatience & de conſolation | vous, & que je ferai la condi Be parvon 
Vous on d'avoir un meme ſentiment | apres avoir eſte en partie 


q ZEaEEG 32 


ATA Ila Croonetion, yea wy yerite 00s ſont ; Car ſi'les Gentils of 
les promefſes fai-{ eſte participans de leurs biens ſprituch, Þ ik 
eur doivent anſh adminiftrer quam all 


honorent t charnel 
pour daorieteder or OPER, $28 Apres donc que j'aurai acheve ela, & 
cettec te | | Mural © fruit a 
ent page Winger Now, vers wow ING "ou 


TE) 
FE 
Lb 
Ft 


AUX CORINTHIENS. Chap, t. 


ſais que quand je viendrai vers þ queles trayaillent en nofre Seigneur. 
EL Bog avec une abordance de iez Perſide la bien-aimee, laquelle a 


beaucoup travaille en nofre 
5 Or je vous exhorte, freres, 


I $akiez Rufus cleu au Seigneur , fa mere 
r Jeſus Chriſt, & par la dile&tion de | & 12 mienne 


mba en | 14 Saluez wy; ncrite, Phlegon, 
FEprit que yOus ©0 Lie | avec Moi, Pltrobs Fg og hy OO. 90 £3. Here 
r.Afin que fee 6 delivre des rebelles qui 


en Judee, & que adminiſtration T5 Salties Philologue, & Julie, Neree, &>a 
que j'ai a faire 3 foit rendue a» ſcear, & Olympe, & tous les Saints qui 
greable aux Saints. 


16 Salitez-vous V'un Fautre par n faine 
baifſer, Les Egliſes de Chriſt Lv ne 


by que je vienge vers vous en jOye par 
17 Or) 


a volonts de Dieu, -& que je me recree 
2vec Vous. : 

33 Or le Dieu de paix ſoit avec vous tous. 
Amen. | 


—— 


if 17 5 Yah 5 Rs 
I Apoftire recommande Phebe, i ſalug tous les 
; de Rome, enhorte 4 feire les partialite3, 


fdples 
tere (& ſon affion de. graves 6 Drew. | 
.recommande noltre ſoeur Phebe; 
; eſt Diaconifle de VEgliſe de 


je | 
quant au Ho & ſimples quant ay 
__ 20 Or le Dieu de _ 


] mon Lund. 
eſt les premices PActatie en Chriſt, 
6 Saltzez Marie laquelle a fort travaille 
envers nous. 
any np Adronique & Junias mes cou- 
_— ont eſte prinony avec m_ =_ T7 inCorit urn ou ap i 

Apoſtres, ton de Jeſus {unvant la revelation du 
ont meſmes eſte devant moi en Chriſt. le dt 
— -Wilbarrat mon. bien-aime au Sei- , 


25 Oracelui <puront 


_Þ = £27 eftio =& 6 _— LB ET ILY 2 


F my cny n Sachys mon _— 

10 Sales Appelles approuve en Chriſt. || 
ſir Salitez ceux de chez Ariſtobule ; 

I IS II 

( nt en noftre 

A Seigneur, oy Eerite de Corinthe aux Remains, par 
lev 12 Saltiez Tryphene & Tryphoſe, lef- Phebe Diaconifſe de PEgliſe de Cenchree. 
rrowp 
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PREMIERE EPISTRE 


DE S. PAUL APOSTRE 
AUX CORINTHIENS. 


CHAPITRE I. 


DU Apoftre celebre la grace de Bien envers les Corinthiens. IH les enhorte & la concarde, & 
rehbat toute ſapience & Ne fire apy pas fondge en Dieu. 


Sy nye ieſt 3 Corinthe, aux 
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hos ns, Digs 


' en un- 


Chap. 2. 
Jeſus Chriſt, Seigneur d'eux & de nous : 
3 Grace vous /oif, &c paix-par Dieu de no» 
ſtre Pere, & de par le Seigneur Jeſus Chriſt. 
4 je rens toijours graces a mon Dieu a 
cauſe de vous, touchant 1a de Dieu 
qui vous eſt donnee en Jefus Chriſt : 
F Deg cequ'en toutes vous eftes en- 
richis en luj, en tout don de parole & en 
toute connoiflance : : 
6 Selon le temoignage de Jeſus Chriſt 

e 


a eſte me _en vous. 

9 Tellement quil ne vous defaut aucun 

don ue vous attendez 'la manife- 

ſation de noſtre Soquenr JCAr, 

fo ETD fe oy . 
, irr enſibles en la jour- 

nee He noſtfe Seigneur Jeſus Chrift. 

9 Dicu eft fidele, par lequel vous aver eſte 

appellez a la communion de fon Fils Jeſus 

Chriſt:noſtre Seigneur. | 

x0-Or je vous prie, freres, par Je Nom de 


noſtre Seigneur "Jeſts Chrift, que vous par- | 


liez tous un meſme langage;'& qu'il n'y ait 
point de partialitex entre vous : mais que 
vaus-ſoyez bien unis en un meſine ſens, & 
avis. 

rx Car, mes freres,il m'a eſte declare tou- 
chant vous par ceux qui ſont de chez Chloe, 
qu'il y a des contentions entre vous. 

12 Or voici ce que je dis, e'eft que chacun | 
de vous dit,-De moi, je ſais de Paul: Et de 
moi, d'Apollos : Et de moi 4e Cephas: Et 
de moi, de Chriſt, _ ; 

13 Chriſt eft-il diviſe? Paul a-til eſte cru- 
ctfie pour vous ? ou aver-vous- eſte baptiſez 
au Nom de Paul? Di : : 
, rens graces a Dieu que je rai 
booties aucun d'entre vous, ſinon Criſpus 
& Gaius : ; 

15 Afin-que quelqu'un ne die point que 
Jaye ay to en mon nom. ___ 

u6-Pai ien auſſi baptize la famille de Ste- 
phanas : au ſurplus je ne ſcais 6 7ai baptize 


autre, 
17 ar-Chriſt ne nra point envoye pour 
izer, mais pour evangeliſer:- non point 
avec ſagefſe - de paroles, afin que la croix 
de Chriſt ne ſoit point aneantie. 
18 Car ceux periflent, la parole de 1a 


croix leur eft folie: mais 3 nous qui obte- | 8 Ia 


nons le ſalut, elle eſt la vertu de Dieu. 

19 Car il eſt ecrit , Fabolirai ia ſapience 
des gee, & aneantirai Vintelligence des 
entendus. 

20 Oren lefage? * on eff Te ſcribe ? on eff 
le difputeur de ce fiecle ? Dieu ra til pas 
affoli la ſapience de ce monde ? ; 

2t Card'autant queen laſapience de Dieu, 
le monde ra point connu Dieu par. Ja fapt- 
ence, le bon pſaifir de Dieu aefle de fauver 
les croyans par la folie de la predication, 

22 Puts que les Juifs demandent un ſigne,& 
que les Grecs cherchent la ſapience. 

23 Mais quant a nous, preſchons | 
Chriſt erucifie, qui eſt ſcandale auxJuifs, & 


folie aux Grecs. 

is 3 i ſont tant Juifs 
1 Lhd boa teh 
ſance de Dieu, & la fapicnce de Dieu. 
as Car. folig de Dieu c plus ſage que, 
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les hommes: & la foiblefſe de Dieu & 
| plus forte que les hommes. 
26 Car, mes freres, vous voyet voſtre vo 


cation, que vous n'eſtes point bea d 
fages felon 1a chair, ni beauconp de Pty 
ni beaucoup de nobles. = 
25 Mais Dieu a choiſi les choſes foles-de @& 
monde, pour rendre confuſes les ſages: & 
Dieua choifi les choſesfoiblesde ce monde; 
pour rendre confuſes les fortes. 

28 Et Dieua choiſi les choſes viles de ce 


ſont point, afin dabolir celles qui ſont: 
wy Akin que nulle chair ne ſe glorifie de- 
vant lui. 

z0 Or Ceſt de ____ vous eſtes en Jeſus 
Chriſt, qui vous a eſte fait de par Dieu {+ 
ptence, & juſtice, & ſanfification, & rp 
demption : 8 
31 Ainfique (comme il eſt ecrit) celui qu 
ſe glorifie, ſe glorifie au Seigneur. © ©") 


"yp fl "Op bx N 4 ys 

agon de preſcher de Þ Apoſire, ſuivan 

la ſapience de Dieu enſeignze par le Sdat 
it 


T de moi, freres, quand je fuis yen 
vers vous, je n'y ſuis point venu ave 
excellence de bien parler ou de ſapiencext 
vous annoneant le temoignage de Dieu...” ' 
2 Car jerai rien propoſe de ſcavoir entre 
vous, {inon Jeſus Chriſt, & icelui crucifis,/! 
3 Et Jai eſte moi-meſme entre vous en fo 
blefſe, en craiate,& en grand tremblement. 
4 Et ma parole & ma predication ua 
_ eft# en paroles gory frm de ſapience 


maine: mais en evidence d*Eſprit & 
de puiffance : ; - A, 
5 Afin voſtre foi ne ſoit point en i 


ue 
lpience des hommes, mais en 1a puiffance 
e Dieu, 
6 Or nous propoſons une fapience entre le: 
parfaits, votre une ſapience, non point'de 
ce monde, n'y des princes de ce (iecle qui 
Fen vont a neant. -* 
7 Mais nous propofens la fapience de 
Dieu, qui eft en myſtere, Oef# 4 dire;cachte' 
que Dieu avoit de'a devant les ficcles der 
terminee a noſftre gloire. 
le nul des princes de ce fieclena 
connue : car Sils Peufſent connue, jamais tl 
neufſent crucifie le Seigneur de gloire. 
9 Mais ainſi qu'il eft «crit, Ce font les 
choſes qu'ail na point veues, ni oreilles 
ones,” & qut ne ſont point montees'al 
cceur de I'homme, que Dicu a prepareesi 
conn. ont fv : oo 
I is Dieu nous les a. revelees p 
Eforit CarVEſprit ſonde- as > 2. 
meſmes les choſes ro es de Dieu. 
1x Car qui eſt ce des hommes qui | 
les choſes de Phomme, ſinon Feſprit de 
homme qui ef en Jui ? Pareillement 
= na Lconng les choſes de Dieu, ſino 
*Efſprit de Dieu. ; 
12 or nous avons receu non point Teſpnit 
de ce monde, mais PEſprit quieſt de Dieu? 
afin que nous Jes cheie 


monde, &les iſzes, voire celles qui m |. 


IL 
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AUX CORINTHIENS. Chap. 3. 4» 
int en paroles-quenſeigne la ſapience hu- | 15. Si Poeuvre de quelqu'an brile , il en 
my mais qventigne Je cap Efprit, þfera'perte, mais il fera' ſauve quant 4 uw, 
2 riansles choſes ſpirituelles a ceux qui | toutefois ainfi que par feu. 
font ſpirituels. _ | 16 Ne ſcaver-yous' pas que vous eſtes Te 
14 OrPhommeanimat ne comprend pt temple le Dieu, & que PEſpritde Dieu:ha- 
tes choſes qui ſont de VEſprit de Dieu: | bite en vous? ; _ 
car elles1ui ſont folie, & il ne les peut en- | 17 St quelqu'un deſtroit leTemple deDiev, 
tendre, Pautant'quelles ſe diſcernent ſpiri- | Dieu ledeſtruira: car'le temple de Dieu 


. eſt faint, lequel vous eſtes. 
CA fe (pirituel diſcerne toutes choſes, | 15 Que mt ne Sabuſe ſoi-mcſine : ſi.quel- 
&il reſt juge de perfonne. 


qu'un d'entre vous penſe eſtre ſage en_ ce 
16 Car quia Vomboag rage Seigneur, monee, quil ſoit rendu fol, afin qu'il ſoit 
' qui Je puifſe inſtruire ? Mais nous avons age. ; 

6 Red raph Chriſt. 19 Car la ſagefſe dece mondeeft folie de- 


vant de Dieu : d'autant queſt ecrit, C'eſt 
CHAP. IIL 


lui qui furprend les ſagesen leur ruſe. 

'Les partialites, d'entre les Corinthiens ſont | 20 Et derechef, Le Seigneur connoilt les 
repriſes. Ds of auteur du ſalut. Fefus | diſcoursdes fages, quiils font vains. 
Chrift eſt le ſe dement de Egliſe, Nous 
ſommes le temple de Diev. La ſageſſe de ce 
monde, eft folie devant Dieu. ; 
MA de moi, freres, je nai pe par: 

ler a vous comme a des ſpirittels, 


85 


-& 


Fx 


"= 8 


2: Que nul done ne fe glorifies eshommes-: 
car toutes choſes ſont a vous. : 
22 Soit Paul, foit Apolſos, ſoit Cephas, ſoit 
le monde, ſoit la vie, foit 1a mort, foit les 
choſes preſentes, ou les choſes 2 venir, tou-- 
tes choſes ſont 2 vous, & vous a Chriſt, & 
Chriſt a Dieu. 
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CHAP. IV. 

Le dewoir des Mayes de Jefus Chriſt, Une 
faut pas ſe glorifier des dons = Pan a receus 
de Diet, Les {« rw la 6 de P.4- 
poſtre en ſon niinifiere. Son affection envers les 


_m-_ 


neſmes main- 
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3 
Fr 
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es contentians, & des partialitez, neftes- 

rom as charnel, & ne cheminezv0w pa 

4 

4 Car Pun dit, De moi, je ſuis de 

ogy oh Jelus d'Apoal- 
ef cone Paul, & qui eſt Apclls, | 
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rien, ni celui qut arrouſe : mais Dieu qui 

Fo aA as cet 
ls que celui 

\ font une meſne owe > nals cha- 

cun recevra ſon propre ſalaire felon fon 

is & 9 Car nous Ommes ouvriers avec Die : 

| |} Vous eftes le labourage de Dieu, edifice | pollos, a cauſe de vous: afin que vous ap- 

't les: } de Dieu. preniez en nous, , que perſonne ne preſume 

eilles | 20 Fai. poſe, ſelon la grace de Dicn qui outre ce quiet ecrit : 3 ce que Fun pour 

es'ad | Taſte domnee, le fon t, comme un | Yautre vous ne vous enfliez point contre 

res neecte. bren expert ; & un autre edifice | autrui. 
d mais que chacun regarde com- | 7 


oo 11 Car nul ne peut poſer un autre fonde- 


PF 


Fe 1 


1 
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as, que tu ne Yayes recen ? & i tu Vas re- 
ceu, pourquoi ten gJorifies-tu, comme fi 
tu ne Payois point receu? s 

8 Vous eſtes deja foulez, vous eſtes deja en- 
richis, vous eſtes faits Rois fans nous; & 3 
la mienne volonge que vous cegnalfcn, afmn 
que nous regnaſtions auſh avec vous. 

g Car je penſeque Dieu nous a mis en 
montre, ous qui ſonmmes les derniers A- 
poſtres, comme des gens F) 
mort, veu que nous ſommes rendus le ſpe- 
Aacle dumonde,oc des Anges, & des hom- 
mes, Ms 10 "Nous 


12 Que LY quel y rms gone ce fonde- 
Ment, 'or, ?argent, des pierres 
cibuſes; du bois, du foin, duchaume: 
1.Leuvre de chacun fer2 manifeſtee : 
ar jour la declarera, d'autant quelle 
fera no pas ; &le feu eprou- 
vera quelle ſera Paeuvre de chacun. . _ 
t4St Poruvre de quelquun qui aura edifice 
deſſus, , it en recevra du falaire, 


Chap, $6. 


x0 Nous ſommes fols pour Vamour de Chriſt, 
mats vous efes ſages en Chriſt : nous ſommes 
debiles, & vous effes forts: vous efles hono- 
rables, & nous ſans honneur. 

x1 Juſques 3 cette heure nous ſouffrons, & 
faim, & ſoif, & ſomes nuds, & formmes 
ſ e fommes errars ca & la: 
x2 Et travailions ceuvrans de nos propres 
mains: on dit mal de nous, & nous beniſ- 
ſons : nous ſommes perſecutez, & not!s 
Fendurons : 

x3 Nous ſommes blaſmez, & nous prions : 
nous fomimes faitscomme les ballicuresdu 
monde, & comme la raclure de tous, juſ- 
ques a maintenant. 

14 Je n'&cris point ces choſes pour vous 
faire honte : mais je vous admoneſte com- 
me mes chers enfans : 

15 Car quand vous auriez dix mille peda- 
Bogues en Chriſt, neantmoins vous raver 
Pas pſuſieurs peres: car Ceſt moi qui vousai 
engendrer en Jeſus Chriſt par VEvangile, 
16 Je vous prie donc que vous ſoyez mes 
zmitateurs. = aeD 

17 Pour cette cauſe je vous ai envoye Ti- 
niothee,” qui eſt mon fils bicn-aime & fidele 
au Seigneur : lequel vous ramentevra mes 
voyes en Chriſt, comme ſenſeigne par tout 
en chaque Egliſe. 

x8 Of quelques-uns fe font enflez comme ſi 
je nedevois point venir vers vous. 

19 Mais je viendrai bien toſt vers vous, 
fi le Seigneur le veut : & connoiftrai non 
point 1a -parole de ceux qui ſe font enfler, 
mats la vertu. : 

20 Car le royaume de Dieu ne conſiſte 
point en paroles, mais en verty. . | 
21 Quevoulez-vous? viendrai-je vous a- 
vecla verge, oubten encharits & eſpritde 
loner)” 


[ _ [OY —_— 


; Lg I; CH $ A: » . Pi 

rgence aes Corrnimens a PHniy © 1nce> 

ſhiod, Tan cvrmumnlettſer, #4 purete qui 
doit eftre entre les Chreftiens. 

N oit entierement affeurer quil y a 

entre vous de la paillardiſe, voire une 

telle paillardife, quentre les Gentils il reſt 

point fait mention de ſemblable: ceft - 

qu'un entretient la femme de fon 


pere. 

2-Et vous eſtes enflez, & n'avez point plu-- 

- toſt mene dueil, afin que celui qui a com- 
mis cet acte fuſt ofſtedu milieu devous. _ 

3-Mol certes, comme abſent decorps, mais 

proved &eſprit, ai deja arreſte comme pre- 

__ celui qui a-ainſi commis un 


gow & moneſprit eſtans afſembler au 

om de noſtre Seigneur Jeſus Chriſt, 

aver a puiflance de noſtre Seigneur Jeſus 

riſt. 

{Om te] ſoit livre a Satan, 3 1a deſtru- 
ion dela chair : afin que Feſprit ſoit ſau- 

ve au jourdu Seigneur Jeſus. 

6-Voſtre vanterie n'eff pas bonne : ne ſca- 

Vez-vous pas bien Qu'un peu de levain fait 

lever toute la paſte? _ : 

%» Repurgez donc le vieil levain afin. que 


vous ſoyez une nouvelle paſte, comate vous I mais vous ern aver eſte 


 ' Ne ſcavez-vous pas 
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eſtes ſans-levain : car Chriſt noſtre pab 
ues a eſte ſacrifice pour nous. | 
C'eſt pourquoi faiſons Ia feſte, non point 
avec du vieil. levain, ni avec du levain de 
mauraiſtic & de malice , mais avec deg 
painsſans levain de ſincerite & de verite. 
9 Je vousat ccrit par lettres, que Vous ne 
vous entremeliez point avec les patllards : 
10 Maisnon pas abfolument avec les pail- 
lards de ce monde, ou avaricieux, ou re 
vifleurs, ou idolatres : car autrement cer» 
tes 1] vous faudroit fortir du monde. 
11 Or mamtenant, je vous .ccris que vous 
ne vous y entremeliez point: Ceſt que | 
qQue!qu'un qui ſe none frere, eſt paillard, 
ou avaricieux ; ou idolatre, ou mediſant, 
ou yvrogne, -ou ravifſeur, vous ne mangia 
pas meſmes avec un tel, 
12 nh, bog a faixe de juger auſſi. de 
ceux qui font detlinrs ? ne Jugez-vous pa 
de ceux.qui font de dedans ? 
13 Mais Dieu juge ceux qui font de dehorg 
(er donc &entre vous-melmes le me 
chant, 


— 


CHAP. YT. 

: Les procez ſcandalevs, & toutes Wh 
d"iniquitex & de ſoxillures ſont  refriſes #, 
condamne 


ces, 

Uand quelquun &'entre vous a query 
xe affaire contre un autre,eſt-il 

fi hardi que d'alleren jugement par devant- 

les ini & non point par 


Saints ! 
2 Ne ſgaver-vous les Saints jugt+ 
Ay beer: & ſi le monde eſt juge par 
vous, eſter-vous undigces de juger des plu 
petites choſes ? " 


que nous jugerons 
Anges ? combien plusdes choſes. a | 
nantes a cette Vie ? | 
4 Si- done ' vous- avez des procez tow 
chant les affuires de cette vie, eſtabliþ 
ſex au oye ceux quiſont de moindre eſtime 
en PEglife.: 4 
5 le ledis 3 voſtre honte : eſt-il ainſi 
qu'il n'y ait point de ſage entre vous, nol 
pas meſme un feu], qui puifſe juger entre 
ſes freres. 
6 Mais un frere 3 des procez contre ſon 
frere, & cela par devant les infldeles. | 
5s Deja certes1]-y a entierement du de- 
faut en vous, de ce que vous aver des pro 
cez entre vous. - Pourquol -n'e 
pas pliitoſt que Von vous face tort ? Poub 
quoi ne recevez-yoas pas plitoſt du dons 
mage ? : 
8 Mais vous faites tort, & endommage, 
& cela encore a Vendroit de vos freres. 
9 Ne ſGavez vous pas que les in 
riteront point le royaume de Dieu ? 
10 Ne vous abuſez point, ni les pa 
ni les idolatres, ni les adulteres, ni les 
feminez, ni .- ceux qui habitent avec/16 
maſles, ni-les larrons, ni les avaricieus,/ll 
les yvregnes, ni les mediſans, ni les 
viſhurs r'heriteront point 1E-royaume> 
ieu. 


11 Et vous eſtier telles choſeyquelques 
[ : lavez, malb w 
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par YEſprit de _noſtre Dieu, 


- une paillarde, eſt fait un meſme corps avec 


AUX CORINTHIENS. 


ez eſte ſanftifiex, mais vous en aver 
*lts juſtifies au Nom du Seigneur Jeſus, & 


12 Toutes choſes me ſont licites, tpais tou 
tes choles ne font pas expedientes : toutes 
choſes me. ſont licites, mais je ne ſerai 
point aflujetti fous la puiffince d'aucune 


'A | 
13 Les viandes /ont pour le ventre, & le 
yentre pour les viandcs : mais Dieu de- 
ſtruira & lui & elles, Or le corps nf 
point pour la paillardiſe, mais pour leSet- 
gneur, & le eur pour le corps. 
I4 OrDienar aſcite le Seigneur, & nous: 
refluſcitera auſſi par ſapuifſance, 
15 Neſcavez-vous pas que Vos co 
les membres de Chriſt ? ofterai-je donc 
'Jes membres de Chrift, pour en faire leg 
membres dune paillarde? ainſi navienne, 
16 Ne ſcavez-vous pas que celui $'ajoint a 


_ ? car deux (dit-il) ſeront une meſme 
r. | 

17 Mais celui qui eſt adjoint au Seigneur, 
eſt un meſme e i 


lui, gull ne12 defaifſe poing. 
wW, ne e e 
4 rr? 


CHAP. VIL. 
-Pu mariage & du eelibat. 
R touchant les points dont vous m'a- 

F vet ecrit, il eſt bon aPhomme dene 
point-toacher a'la femme. : 
2 Toutesfois pour eviter la paillardiſe, que 
chacun ait 1a 'femme, & que chacune ait 
ſon mart. _ s j : 
3 Que lemarirendela bien-weeillance deue 
a la femme: ſemblablement auſſi la fem- 
me au mari. : : 
4 La femme wa point Ia puifſance de fon 
propre corps, mats le mart : ſemblable- 
ment auſſi le mari n'a point la puiffance de 
fon propre corps, mais la femme. 
5 Ne vous fraudez point Fun Vautre, fi ce 
reſt parun conſentement mutuel pour un 
temps, afin que vous vacquiez au jcuſne & 
a Foraiſon : & derechef retournez entem- 
ble, afin que Satan ne vous teate point a 
caule de voſtre incontinence. : 
6 Or je dis cect par permiſſion, non -point 
par commandement. 


13 quelque femme a un mari infide- 
le, &-qu'tl conſente Vhabiter avec elle, 
qu'elle ne le delaifſe point. 

14 Car le mart infidele eſt ſanAifis en la 


.| femine : & la femme infidele eſt ſanftifice 


au marz: autrement vos enfans feroient 
pollus : or maintenant ils ſont ſaints. 


15 Que fi Vinfidele ſe quil ſe de- 
parte: car le frere ou la fceur ne ſont point 

<rvis en tel cas: mais Dieu nous a ap- 
peller a la paix. 


16 Car que ſcais-ty, femme, fi tu ſauve- 
ras ton mari ? ou que tu, mari, fi tu 
fauveras ta femme ? EE 
chacun chenune -ainſi 


Dieu luia 1, voire Chacun com- 
M7 ne 16 Sotenear To appatle. | 


1 ra appelle. Et ceſt ainſi que 
1s Queldo'un 8 appetzefeant Ciroancis? 
18 Quelqu'un appetc t CIrCOnCI1S ? 
qu'il bs Tame point le prepuce : - quel- 
qu'un eſt-il appelle eſtant au prepuce ? qu'il 
ne ſoit point circoncis. /_ 

19 La circonciſion neſt (rien, & le pre» 
puce n'eſt rien, mais Poblervation des 
commandemens de Dieu. 


29 Que chacun-ſe tienne en la vocation 
en laquelle il eſt le, 
21 Es-tu appelle eſtantſerf? ne'ten fou- 


cie point : mais fi tu peux auſli eſtre mis 
en liberte, uſes en _plitoſt, 

22 Car le ferf qui eſt apple en noſtre 
Seigneur, eſt Yaſfranchi de noſtre Setgneur : 
ſemblablement auſſi celui qui eſt appelle 
eſtant franc, eſt ſerf de Chrift, 

23 Vous eſtes achetez par prix, ne deve» 
nez point ſerfs des hommies. _ | 
24 Freres, que chacun ſe tienne envers 
Dieven ce en quoi il eſt appelle. _ 
25 Or touchant les vierges, je rat point 
de commandement du Seigneur, mais jen 
donne avis comme ayant obtenu myſeri- 
corde du Szizneur, pour eſtre fidele.-- , 
26 PFeſtime done que cela eff ban pour Ia 
neceſlite preſznte, en'ant qu'il eſt bon a 
Vhommse: 'ettre ainſi. 

25 Es-tu lie 2 une femme ? ne cherche 
point de (-paration :_es-tu delivre de fem- 
me ? ne cnerche point de femme. 


28 Que i tu te muries, tu ras point pe 


7 Car je voudrois que tous hommes fufſent | che : & 1i la vierge ſe marie, elle wa potnt 


comme mol : mais chacu!? a fon propre 
donde Dieu, Pun en une mantere, & Vau- 


- treen une autre, 


8 Or je dis a ceux quine ſont point mariez 

& aux veuves, qu'il leur eſt boa $'s de- 

meurent comme mot. 

9 Mais gils ne fe contiennent, qui's ſe ma- 

=rpb car il vaut micux ſe marier que de 
rulers 


peche. Toutefois ceux qui font tels auront 

de } tribulation en la chair: or je vous 

epargne. : 

29 Mais je vous dis ceci, mes freres, que 

le temps eſt racourci ? i} reſte que ceux 

qui ont une femme, ſoient comme nen 

ayars point: _ 

30 Et ceux qui ſont en pleurs, comme Sils 

neſtoicnt po.nt en 1keurs ; _ 
FN 


> 
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& ceux qui | 
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5 gal poine; doe 


SIDE] du Seigneur, cammeat 


CATS qui Ti oft marie, 2 ſain des 
'chofes te ce .monde, conunent il plaira a 
fa-fernme, & eft &iviſe. 
34 Lafemmequiieſt point .marice, & laj 
vierge, aſoin des. choſes qui ſont. du Sa 
 Eneur,, pout eftre.ſainte d2 corps &, d'el- 
-prit : "mals . CHI eſt marice, a ſoin des 
choſes quiſont .du monde, comment elle 
plaira a,/on mari. 

35 Or je dis ceci ayant.cgard a ce qui 
vous eſt expedient, non point pour vous en- 
lacer, maistendant ace qui eſt bien ſeant 
& propre & vous joindre au Seigneur fans 
aucime diftrattion 

6 Mais fi 6 quelaunge nle. WE a ſoit dess 

ors, le paſſe la fleur de 

fon 3 en qu'1l Hl ſoit :fait rain, 
qu'un td ice ce Pri veut, il .ne peche 
point :-qu'elles ſoient marices. 
37 Mais celui qui demeure ferme en ſon 
coeur, & bo ut de CO, mais a4 
puiffance ſur ſa propre volonte, & a arre- 
Be {cola en ſan:cceur, de garder (a vierge, 


be donc ; ub marie {a vierge, fait 
mais celui qui ne la marie point, 


fait mieuy. 
39 La femmeeſtlice /par la Lai _tout le 
temps.que ſon mari-vit :.mais { fon mari, 
meurt, elle eſt en liberte de {= 'remarier a 


qul. gn. 006 went, ſeulemeat que ce ſoit au Sei- 


© 2 Toutefois elle eſt plus heureuſe fielle. 
emeure ainſi, felon mon avis. Or jeſti- 
me aufli que 7ai PEfprit de Dieu. 


CHAP. VIII. 
* Ne ſe 'yoint entremfler aux ſacrifices des 
idolatres, Ne ſeandalizer en aucune- choſe les 
Intrmes, 
Ouchant les choſes qui ſont ſacrifices 
aux idoles, nous ſcavons que nous a- 
vons tqus de 1a connoiflance enflce : mais 
la Charity edifie. PD JO 
2 Mas fiquelqu'un penſe our ne . 
choſe, 1 - pnobeck rien Fes. comme i] 
Faut connoiſtre. 


3 Mais fi quelqu'un aime Dicu, 1 eſt con-J 8 
Ap OBA 


y "Ainſ donc quant au manger des choſes 
rifices aux idoles, nous {Cavons que Pi- 
dole n'eſt rien au monde, & qu'il n'y a 


aucunautre Dieu quun ſeul. 


$ Car encore __ y en ait qui ſoient ap-- 


romp Dieux , ſoit au ciel, ſoit en tzrre : 
Sepreurs) y a pluſieurs Dieux, & pluſieurs 
neurs). 


*outefois £0us ravons qu'un ſeul Dieu, 
oi eſt le Pere, duquel ſort toutes c 


hoſes, 
& rcous en Jui : & un {cul Scigneur Jelys ! cucilions les voſtres 


Ty 


car en 6. 
i ro 
comme des choles a Pidole ; 
0 {ge conſcience eſtant oo elle eſt 


3 Or la viande ne nous rend pas plus a 

bles 3 Dieu : car fi .nous A0NenRs 

nous ren avans rien davantage ; & {ina 
mangeons 


mains. 
9 Mais prenez garde 
= Keg «wel j4nyp® TY s 
10 Car fi quelqu'un te voit, toi qui as 
la connoifance, eſtre 3 table au 

o 0s, la OE, ds _cclul au 

ne ſera Yelle pas induite a 

des choles Tacrifices i Thaole ? _ 
x1 Et ainfi ton frere qui eſt foible, payr 


fGns|1 Chriſt eſt r ta 
ooued Ch mort, perira- pa dd 


.12.Or vous pecher .ainfi. 

eres peter contre Gr 
e, vous pechez contre 

13 Pour cette cauſe, ſi la viande. 

.man frere, je ne mangetai jamais de: 

afin fin que je re ſcandalize point mon 


Le devoi a+ Bali on TA des 
ir de ur Pentretien 
fleurs. La charits de  ofire & ſes ma 
cations. 

LE ſulpfe pas Apoſtre? nz ſuis-je 1 L 
libre!:nai-je pas veu Seignai 
od Chriſt ?.n'eſte+vous pas Man OuVralt 


2 28 je ne ſuis Apoſtre aux autres, wank 
le ſuis-je 2 vous 3:car vous. eltes-le ea 
mon Apoſtolat auSeigneur. . -- 
3 Telle eſt made EnVarS CeuX quine' 
controllent, 
ng ogg pas la puifſance de manget 

e 
5 N*avons-r.ous £ pas la poifance de ener 
avec nous une femme freur, ainfi auflt 
les autres Apoſtres, & les freres du; 
4} gaeur, & Geplaas ? 
6 Ou, moi. fea & Barnabas rwavonsgt 
pas la pwflance de ne travatlier point? 
7 Quieſtce qui va jawais a-1a guerre ah 
Olde ? qui eſt-ce. qui plante la vigne,»& 
n'en mange point de fruit ? qui -efbce qui 
fa 6 troupeau, & ne mange point lu 

& du troupeau ? 

Dis-je ces choſcs oe Tome: ?Lald 
ne dit-elle point auſh le meſme ? 

9 Car il eſt ecriten la Lol = Moyſe, Ti 
n emandcleras point le, boeuf 4 foule 'k 
gruR- Diew a-t'1} ſoin des bar 

2 Ne dit-il no entierement ces chaſe 

bode naus ? certes elle. (ont -ecrites pair 
nous-: Car cElui qui laboure, doit 
ſous eſperatice, & celui qui foule le ble, (aw 
elperance den eſtre participant. 
11 Si-nous vous avons feme les choſes {pr 
ritvelles, eſt-ce fi ge ca$ que Nous re 


12h 


ded 


gue vous ave, ne foit en. Aer ark an 


ſous 
afin - 
'21 / 
tois { 
'Loi | 
Chri 
FT 
22 

5 
fauve 
25} 
que 
5 
lathe 
Fen 
2 
par 
pour 
Nous 
26 } 
men 
by 
ſerv 
tn 
_ 
'F 
[y] 

C 


ol A ala ola: 6 Pl 


ance nous pon t uſe bg, oe poo 
nce : mais nous ſupportons afin q 
ne donnions aucun empeſchement a 
Fragile de Chriſt. RET ILI 
13 Ne ſcavez-vous pas que qui Vac- 
b t Sap choſes ſacrees, mangent de ce 
i eſt ſacre? & que ceux qui ſervent a 
participent a autel ? 
14 De Fneſine auſh fe Igor: a ordonne 
e Je ce iy: qui annoncent gile, vivent 
LY je rai uſe de pas une de ces 
9 chk . Or je nai point ecrit ceci, afin qu'il 
{ | en ſoit fait ainſi en mon endroit : car il 
1 | neſt bon: de mourir pliitoſt, que (i quel- 
"ge | qufun aneantiffoit ma gloire. 
q 16 Car encore 


> 


Nger me parce que la neceſſite 
| Teſt k * & mal-heur eſt ſur moi, 

paur 1 ff jen elize 

di o "We ſize be "His volontiers, en ai du 


ez mais'ſi je le fais a contre-Cerur, 
op | eſo - doom men eſt commile. 
once en ai-je ? Ceſt quien 


oh + OEeenalle, je face e que 1 Fvangile 
Chriſt int de depenſe, afin 
que je n'abuſe point de ma puifiance en PE- 


#9 Car bien que je ſois en liberte 3 Ven- 


m__ 
- {I droit de tous, je me ſuis affervi a tous, afin 


T de gagner plus de perſonnes. - 
20 ktſe me is fait aux Juifs comme Juif, 
oF *fa de ga les Juifs : 3 Gu font 
e ou | fous a frog comme ſi 7eſtois fous a Loi, 


gnar | afin de gagner: ceux qui font og 
vrage þ 21 A ceux qui font ſans Loi, come f LITE 
ro hraodryp erg Je nekpount 40S 

t a Dieu: mais ſous Ja Loi de 

a f Che iſt) afin de gagner ceux qui font ſans 


wine" - Ws e's _— foible aux ible, 
akn. de ptr opt me ſuis fai 
ranger ies cho toasani qu' at 


lument j' *n 
rener it jet rob tage de PEvanglle, afin 
$14 i ge'y ele Bu jen ſois- fait auſſi participant avec les, 


DIE tvenivees quand on court ; 
35-Nals hes tous ouoſs got mais un ſeul et 
Femporie, te - prix ? courez tellement que vous. 


F-Dy" quiconqus Juite, vit entierement. 


-ce ime: & z-ceur-la ils le font: 
qu par reg quant wo be fon 


Maker avoir une 'couronne 
 } nous, une incorruptible. 

26 Je cours donc,non pas ſans ſcavoir com- 
ana F combats, non Font crmuny bat- 


mais 


HA P. 

Aube ngivs t de ce oft arrivs aus an» 
ens FJurfs, EI 4.2.4 convoitiſes,Pido- 
latrie, la pailtardiſe,le murmure, & le ſeandale. 
R freres, je ne veux pas que volts 


Ignoriez que nos Peres ont tous cite. 


nuce & en la mer ; 


Pevangelize, je rai pas || 


| Level 


AUX CORINTHIENS. Chap. 19 
participa fousla & at coun la mer: 
bt Ne lor tous = vi non pa Jake ſhane 2 £t ew efte ba hoy en 12 


Ee me One 0 mange Pune meſme_viande 
ſpi- 


4 Et ont tous beu d'un meſme bruvage 
rituel: car ils beuvoient de flere pierre 


<lbu- 


tudlle qut Frags md lapierre eſtoit 
omg Dieu n'a poi eropalir ena 
'eux : car 11s te 


6 Or ces choſes gee hy nero 
nous, afin que nous' ne Coe 
voitenx des choſes mauvailes, . comme eux 
auſſi ont convoite, 

7 Et que vous ne deveniez point {dolatres, 
comme ; ainſiqu/il 


10 Et que v 


pul 
de Fidolatri 
dus :-j 


beriifloas” es ls 
ſang ye Chriſt ? & 


ceux qut mangent les 
pas participans de Pautel ? 
19 yr 
? non. 


Facrifent, 


ez eſtre 
EnCur, ESTER 
22 oulons-nous provoguer le 
jouſie 7 Foinies now plus fort 


dis-je done ? que Vidole foit 
ce quieſt acrifie alVidoe 


ene 


© bes choſes 5 choles que lex. Fe 


ta i or je ne veur c 
Poon Di OT 


Seignenr 
9-3 7 had 
23 | Toutes Choles me one iy mais (64. 


14 Portont Sap fuyez articre 


15 Je par y comme 2 ceux qui ſont enten- 
ger vonemclnes Jn. de ce je je 


laquelle nous 


Tk du 


NOUS FOMm- 


eſt il pas a communion 'du corps 
17 Dade © nous i forrimes ſieu 

fommes un ou pain, Ea wn ſeu] hon Car 
_ ſommes tous participans Tun meſiue 


I Voyer YIſratl 3 e&# fon Ha_chair's 
lacrifices, ne ſont-ily 


quel- 


tes 


Chap. 11, 
tes tholes ne -ſont pas ex 


ea me fort licites, mais [toutes choſes , 


'pay: 


T. EPISTRE DES. PAUL 
pedientes; toutes 


perſonne ne cherche ce qui lui eſt 


Pour autrui. 
25 Man 


FINE 


de tout ce qui fe vend 4 la bou- : la femme, 
cherie, Jansvous en enquerir pour la con- ; ore Seigneur, 
ſcience ! 12 Car comme 
26 26 Gti h terre eff all Seigneur, & Ie con- | 


!! pclaran des infideles vous con- *.13 Juger-en catre »; pkg . 


Y voulez alter, mange2z de tout | convenable que la fernme prie Dieu 


tn gevant vous,ſans v 
querir | pour la conſcience. 


elqu'un, vous dit, Cela eſt (a- "elle pas que ſi Thomme nourrit 


ous en en- ! eſtre couverte ? 


'ed 

e 
prope: mats qt chacun terthe ce qui ell ; ah elle eſt ſous 
{Il 


Gifs aux ER wy "en mangez point, a caule 
ur-la Qui vous en a avertts, & a cauſe 


dela conſaence”: 


- gneu 
.29 


; hy 
Fre: 


Din 


'3'2 Ne, tels "que vc 
ment 


Bens 
33 Coun 


r, &. lecontenu gn 
Wa, con 


Or je Att 
me 


Prat 


2 Re 


auxJut 


Car Tr oY re ef au Se- 


ENS; 


hn 


yfolt 


NY Ih point Ja } 
zne oe rquo1 
tc le Jugs jar 2 "algenee 
£0 NETS Fe th partici- 
F tek ; Fa wFedoqui 


.que 
$2 


& Ne. ery 2 aycun 
well aux 


Eh pe 


Sy 


en tou- 


a cQIN- 


DAS Js 9s : AAR, 4 a- 


-—_ 


cy 67: ſe_ doit co, 


' TH: 


Foun pp 


oh 4 


arter dang les ſain- 


'Tes Aﬀertb1ees, De Ta Cene du Seigneur, is des 
«bs, "Tr tes OTE 
lll 


For ne 


K 
"M2 JC 


pogo 


Yate 


chef : carCeſt ſ It A GOPUNG 


1 EG 
Copy ulrut 


Bk Sans Ee 


#15 4 


5 Magn 


EI 


eds 5921 Dal (8 


Dh 
Ve 5 Bi femmg, Bell 
Ds ing 


ens), ( commer! 


gents: ' 


urs, come auf 3 ie 'le 
| OE dec c; que vous | 


tout ce qui, 


homms 3: 


kf. chole 


A c 


atlis- avoir wars T 


Toire -, 


De 


CN 


e£ de moi} |. 
EF 9LOONgarEs WY 


IR aig) feck 


% - chef} 


RET | 


\ Reshonpo, |; 


me pr Gant ou prophetizrt 


yg AR a; 


bt a WC! eh 
WL GB ARS: | 


ore. 


tle 


One: e; doit point 


Funaze, & la' 


Rk IT Ma vlowe 


home, 


Tet point: de la fenume, 
BT 


| nouvelle alliance -£n,man ſang, +faites;000 


cre6 pay 

C'eſt pourquoi la femme = 

,.4-C 

ngs, doit avoir or teſte une enſeigy 
puifſance. 

Tontesfois hi Thomme reſt point HF: 

ni la femine ſans Phonume g 


Car aufli Yhomme n'a pas eſt 
fo r me, mais la Femme pour 


; ſemblablement Vhonme. eſt. 
me z mais toutes chaſes ſon! My 


14 La nature 'meſnie_ 'ne vous; I. 
fa 


velure, celui eſt du eur. Ut 
15 Mais fi a femme nourrit a cl 
ccka bk 5h loire, parce que la che 
ure lui pour erture. 

0 Ones SU ya Jlelgy Fun, qui. penſe a che 
i elx, Foud Navons pas ne Glleſs 
fume, ni auſſi les-Eglifes de hy 
r7 Or en ce. que. j 
vous lotie point : Ceſt 
WT ton pol 


vous fleclare, 
; Que. yous- 
on ver en DNR may en pig) 1; 
:ﬀemblcy en FEgliſe, AN aan} ll yad 
partialitez entre vous: & fen.crois qu 
que' partie. 
19:;Car b Fant LE y ait meſmes des her 


Al 


"lies .afin que ce if 
'mile Gena 2 = I bevy 
re: done.  yous abc (0a yom, henbl 

Es & o n veel PORNE, AANBap, 
\$u.S BEE 7 Jani Svriaes dereecge 

ier qua 
Fn Bf, edi bon E 

Ein NE onc de'nilons at 


r.. boire ?. meprif 
PEA as de Dru ? 7% reel, ho 
Ceux qul n'ont pas 


[E: vous louerapjes je ne ro 
oo Pai Fecen du 21-hour ge qu vanks 


gt ai Ce ont 


Ch 1; mt en Lage prep 


ant. ..rengdu gre N. le romglt, 
re A REHONE. 419N covphiq 
;YOuS+;, faitss .Ceci-enon 

Ce God, de moi. - «314,918! 
25. NA PIR ent. aoſh, apres.le le per 
.prit 1a coupe, Adilant,, Cette coupe ef 


pore & quantes que VQus;en bout 


{| 36 ar tom toutgia ; I 


on _ que . Vous 
| Cette. coup ANJDNCBIFR 
Sing tas lag CE YEE t T 


io 'in, CITED a Soup 6 


era coupa 
Ce du Seignar. AHD 
28 Que chacun' done S'eprouve: foi-meſk, 
.& ainſi. quil-mangs: de. ce: paun & 
boive de cette coupe.” 


29Car Celui;qu. ent {0g & quien as 
Lig Jo "I = *, 
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T at — = 
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AUX CORINTHTENS. 


= ement, mange & boit ſon jugement, 
Icernant point le corps du Seigneur. 

= Pour cette, cauſe pluſizurs font Fits 

& malades entre vous, & , pluſizurs. .dor- 


onde, 


Partant, mes freres,. quand vous vous 
Mhrobl blez pour manger, attendez-vous Pun 


Fautre, 


34 Que Que ſi quelqu'un a faim, qu'il manve en 

gue ' Yous 'N8. Vous 
potit en Jugement. Tovchaat les au- 
tres pCiats, Jen, -Oreonnerai quand} je era! 


maifon, afm 
bliez 


vent, 


p_ 


} 


rapportcs, A Pedification . commune des fid on 
les, Fur ne fent tous qu'itn me/ me corps avec! 


t 
R touch ant les dons ſpirituels', je ne; 
yeux pount, Fetch, Que... YUUS foyez; 


rans. 


wo OUS (Caver comme yous eftiez Gentils, 
qui eftiez tran ſporter + $ 18s 1doles mw- 
eites, ſelon- AE you Ab, meEner. 
"Pour urge) als Iravoir, JE rut: ar- 
bor ar ly Yo Dieu, 'ne 
AE TX nu} ne peut dire ue ſe- 
Pre Saint Efprit. 


luselt Sei ate finon 
'4 Or \ Wet a Aerfits 0s 
un mefine Eſprit. 


2 dons; 


Joutes: choſes en'tous. 
Car a, Pub. 
per fapience : 

'wutre, 
mis Eſprit; 
ner les e 


e lan 
reter ies 


or: 
S; 


. aher 


nſe 
"22" 


Xn pd fn eſt un, Encore < 
ont uncorps:; en Ic 


gre Eſprit pour eltre; 
aVOns [tous elle 


: Wembrz, mals pluſieurs. 


"TH.A EP: KIL.. 
*Tby's les dons dv 'Shint E;xrit 'doivent ore! 


s rn y X auſh diverſite adminiſtrations: 
aj$ i ya un meſine Setzneur. 

61 y 2 pareillement diverſite Q? operations: 
mais il y a un fmefne Dieu, 


$5, chacun'eft donnte la manifeſta+ 
bi Eſprit >cur, ce qui eft expedient. 
[4 gogne par P Ah 
$ bled felon leciel 
t, la paxale.de connoiflan 
mrEpris fo1, en ce Sr btlt : 
v{ og .des'dons de gueriſun &2 Ce 


Fe 3 Pautre, des Operations d2 vertus : 
{au X fer prop hens: & a autre, le 


Y.yent, 
ficemlo te corps eſt un,& a pluſizurs 
membres : mais tous. les membres de.ce; 
vils ſolent plu- 
emaniere auſſi 


3 Car: a avons tous eſte haptiſez en.un 
meſmne corps 2 


phetie, 
tout Bi 
cle ly Ie 


Ts. auffi te corps eſt} point un ſa 


it Juifs, ſoit MEG, ſoit ſerfs, ſoit francs: 
Y abbruyer Jun m 


. point Ia mai 

welt-i! poi 

16 EtG! 

meprt. , 1s POINT. Ga 

11 Car certes fi nous nous jugions HOuS-. 

ines , nous ne ſerions” point jugezs 

Mais quand nous fyummes jugez, :naus 

fovines enlcignez par le Seigneur, afin que 
ons Fg ſoyons point condaminez avec Ic 


| 17 Si tout tt corps.2f 


i. tout eff V'ouie, oi fer I& 03e4 
OE Hi tenapt Piev, 2440, 
membre The: Rwy? FE,ch | 


Chap. I2, 13, . 
r5. Sile pied dit, D'autant que:je ne (aig 
nk Re 74 s point "du corps, 


£78 
| Men! bo autant. que je ne 
G | Point Gu COF PS, 
xs Frurezne? 


Ta Youre? 


VO 
rg 'Quefi tolls ifolent* un hal ul mebre, 
ou ,{er07;t lE-COrpSs ...:... 
20'Mais maintenayt, i! y 4 horas mems 
bres: coutefois il ny 4 qutin Teulcorps.!: 


21 Ft Porfl ne pent 
em- | que faire, oe Ken aill a,telte 2up, 154-4 
fe naLque faire de 
INE EI Es, 
L Ig » 
— | bezicgup þlus p nooſe ie _ F 
Dog] f lg: ws 
ons b 4 
cad nk Wk ag ops 
ties T do wo inſt 2 FUL, 
ole p ins ol | ae NOUS, 
24 
rent or i Os Fo fa hm 
{| tempere cnpane, dls 


Th que Jeſus 


mais1l y a 


QUul OpcEre 


prit Ja pas 


& a Pautres 
4 Fautre, Ic: 


1& meſy gap rit fit toutes ' ey 


yik 
Ma 5 buant T euererent af 


T3 74 #4 s 


f bon 1EUr. A. 

ET vificn 
Re. reg $2 yent 
Toon ER our i - Jo 
26 Er {vir es uk xcs ſouffre 
Gafigue choſe,. tous. bers lah [agree 
avec Ju; oy Yor' que &5 
ſoit honore,-rous [tes Wnt, enfen enſernhſ 


Fen ejonifſent, * 
27 Or vous eltes1e corps de Chriſt, & ſes 


: | membres, chacua en 10n endroit. . 


28 Et Dicu ena mis les uns en F5eWk, 
premierement - Apoſtres , .. . ſecondem 
Prophetes, ttercement. 'S; ek 

les vertus : con{equenuyent, 


; querilens les lacougs. Ie gOuverneniens, aans oe 


wverſitez de ges 

29 Tous ſurils Apes? "tops ſant-ils 

Prophetes? tous ont us dotteurs ? tous 

ſont-i!s ayans des vertyk 7 

30 Tous 'ont-ilg les, hy de . gueriſons? 

tous «i hn des langapges ? tous inter» 

pretent-ils?.: - 

jy 1, Mais »lovee canvoitgyx des plusexcellens 
dons: Yen Vats VOUS En Montrerens 

core.un chemin qQuh lurgaRe, dg. b=aucoup. 


C'HA'P. $I. 7 - 
Lencgllence! de la Charith, par deſſus toutes 1s 
| ares vertus.. 

O15 bien je parletdis ilageds 

bommes, yoire, des. .A que je 
naye point de charite, je was comme Pat: 
raja Eo reloane, ou comme la cymbals 


z Ee Nd ten 7aurois, le ,don_de Pre» 
comms ba who tous les Tecr=ts 
l. 
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Chap. 14. I. EPISTRE 
mon bien 2 1a nourriture des pauvres , & 
quand meſmes je livrerois mot} corps pour 


eſtre brale, & que je naye point de 
charite, cela ne me profite en rien. | 
4 L2 charite eſt d'un efprit patient : elle 
e montre benigne: la its n'eſt point 
envieuſe : la charite n'ufe point dinlolen- 
ce: Ule ne-Fenfle point: oe 


enfle pount: | 
5_ Elle ne fe parte point deshonneſtement: 
Me ne cherche -point. ſon” propre proht : 
int depiteuſe : elle ne penſe 


I'ma -* * 
6 Elle ne vejoult point de Tinjuſtice : mais 
ette g4jourt de la verite. _ 3 
Elle endure tout, elle croit tout, elle 
| a | 


tout, elle ſipporte tout, |, 
8 Tacharitenedechet jamais, au lieu que 
quant aux propheties, elles ſeront abolies : 
& "quant aux Jan ils cefſeront : & 
quant # laconnoi . Elleſera abolie.. 


. Car nous connoiffans en; partis, & pro- 
Phetirom en parte, CI tins | 
IQ Myir guand 

alors te Jul eſt en partie ſera, abol!, 

'2r Qyand feſtois enfant , je-parlois com- 


elle eſt 


me enfant, je juyevis comme enfant, je 
penſois comme.enfant : mais quand je ſuis | 8 


event homme, ,7ai aboli ce qui eſtoit de 
Penfance. win: I 


x2 Car nous voyons maintenant par un 
miroir oblcurement , mais alors nous ver- 
tons face 4 fice { muntenant je connois 


en partie, mais alors je reconnoiſtrai ſelon 
que Yai eſte reconn.  -, 

OT EET Ty tema, 
rent, ranc rite: 

h plus grande d'elles eſt la Charite, 

IE CHAP. XIV. 


Celui qui parle un langage incor, $'edi- 

Ee Ceneine x mais . qui prophetize, 
edifie PEgliſe. * : 

Je gdefire bien que vous parliez tous les 

ngages : mais. oup plus, que vous 


Yui 
une 
tra-t 
ſax la 


en leurs" tons, 
oN ce qQuielt forur 


« 
» 


a perfetion ſera venue, 


i 


3 la batajl 


DE.S PAUL 


8 Car ſila tr d 
Renee 2 ompette donne un ſon quien 


9 Pareillement auſſi vous, fi vous ne pr> 
noncex = voſtre langage une parole qui 
puifſe eſtre entendue, comment entendrz 
ton ce qui ſe dit? car vous ſerez parkity 


en Fair. 


10 ll y a (fon qu'il tchet) taht de diven 
ſons au monde, & nul &eux n'eft muet. 
11 $1 donc je ne fais ce que Fon vat 
ſigntfier par Ja parole, je ſerai batbare 4 
c2lut qui parle ; & celui qui parle me (6 
2 1 dONC, Puis Que vous eſtes convop 
teux des dong birituch , Cherchez d'abogs 
der en enx pour Iedification de TEglile, . 
13 Ceſt pourquoi il faut que celui qui pas 
fe langage inconnu, prie , de pouvoir us 
reter. 
14 Car fi je prie en un langage incom 
mon efprit prie, mais mon Inlellizn 
ans fruit, Os - 
15 Quoidonc ? je prierai Jeſprit, mais | 
prierai auſſi d'intelligence : je chantemi 
d'efprit , mais je chanterai auſſi Gin 
ence. 
16 Autrement fi tu benis &efprit , hi 
qu eſt du ſimple popwire, comment 
ra til Amen a ton ation de. graces? at 
1 ne ſcait ce que tu dis. - 
17 1! eſt vrai que tu rensb Y gran: 
mals un autre n'en eft point edifie. -.- 
18 je rens graces a mon Dieu que je path 
plus de langages que vous tous, 
19 Mais faime mizux prononcer en 


iſe aufſj les autres, que milk 
paroles en un langage inconnu. 

20 Freres, ne ſoyez point enfans de ſens 
mats ſoyez petits enfans en malice : may 
quant au ſens, foyez hammes faits. 

21 Il eſt ecriten Ja Loi, Partant je pat 
lerai a ce peuple-ci par des gens d'autre 
langage, & par des levres nges: & 
encore ainſi ils ne t'ententdront point, dit 
le Setgneur. _ 4; 
22 C'eſt pourquoi les langages font pout 
ſigne, non point aux croyans , mals all 
tnfideles : au contraire , 1a prophetie na 
pornt aux infideles, mais aux croyans, _ 
23 St donc toute LEguie Safſemble en un, 
& que tous parlkent des angages era 
& que le conumun peuple, ou les infid 

y entrent , ne diront-1ls. point que vou! 
eſtes hors du ſens? _ 
24 Mais fi tous 8 hog , & quill 
entre quelque infidele , ou quelqu'un ; 
commun , ul eſt redargue de tous, &; 
juge de tous. _ 

25 Et ainfi les ſecrets de fon coeur font 


que | manifeſtex : dont il ſe jettera ſur fa fa, 


& adorera Dieu, & declarera que vraſ& 
26 Que fera-ce done. freres? veſt que tos 
2 Era-ce reres* Celt q 
tes les fois que tous vous afſemblerez, ſelon 
e chacun de vous aura pſeaume, ou « 
, ou langage, ou revelation, ou 


terpretation , le tout ſe face a edifice 
tzol, 3 


Pont, qui eſt-ce quiſe prepaten I, 


"i _ 320% CORTNFATENS, ty. tf. 
reta | 4s un gar un langage in-1 Palitaft y- Pat Perfeut? FRPRIe i DES 
abode | ew? QU au pls: Lo, als P 72 2581 ; 
al oh irok a art t,. Mais qu'il y ;eb FE Je fig: My ET 
irs | 28 Ono YT ne ip ;vrete, air deatkoup ples ar gns 
hay ſe KF en on: , & $ "parle «a Frng ir typi, mays i rf 4D) 
will 19 Bs os 'ou tr rophetes Þ ar-J i ; SO t done me mol, fot & {et 
vent 7 £5.07 a us a | 12) "Ge of he Get: . 
oF te tz des myorts , Kage fi ſent quelques- 
J' wer w \ | 40s Pentre vous NF -2Pghpt Xe- 
Y | | wr furreon £5. x 
ws | appli __ TD Hh 23 
D «| hor: an 
Ip a Pet des wes _ med pe Rs Att oa y 25s Rl 
MW |z3 I pe OOTY Dieu.de conf lon, predication gong, eſt vaine's &Y Fe e ful 
ane. Ne, | 
þ mais * perry ey $4 02-0000 a Et- Ones UN t 
mans: ſont vous E emo:ns ge Dieu : car 
Send Os 


= 


pris OE pix. Cen ps 


= en ec ecu wee} 6 


tle, Arc Tengen leurs pr 
Am ps ATP NF FRI: 
que les, femmes parlent en &. 
36 Tap deg Dieu eſt-elle. prog eds de 
vous ? Eſt-elleparvenue ſeu! eek lp 2. vQuS £ 


_ - 


fs eg nt, LS 


ar; 
19 a nous avons ſeeiicw 6 en Chriſt en 


| ſtre P __ 
004: Bet Bi oma gi WE, Pp cefte ri ſemen; be bo "Tommes Jes plus 
miſcrables de tous 191 
gee. ec61sfoat . fles commanagmens Ornate "Ort 


jo Kel ſi quelau? un &ft ignorant, aqui ſoit 


39, 39 Farbut, reres, ſayez convoiteus de! 
wy phetizer, er wempeichez ane Par- | 
deslangages, 


tqutes:choles ſe facent a 
+3 
| 0 


par ordre. 
; CHAP. 
La yreuve de :la_reſurrefion des .maorts. Les? 
qualitez des corps reſſuſcitez, , ao la manere! 


FE RET 


$7.5" 26.00 


&-la reſurre4on. 
$55 vous. declare/reres,VEvangile gue 
je VOUS at, annaNnce, & .que,Vous Avez 


L L BB = _T2 = 


recey als Ajay \qus.yous tenez fermes : 


Tefluſci te 

morts, & a cite fait es redhicks Hey 

NTRS 

41 -Cay -dpuis que 'la mort eff _ on 

honune, aufh la reſurrection des morts eff: 

par'un home. 

22 Car comne en Adam tous meurent, EPA” 

reiſlement auſh, en Chriſt tous font viviket. 
24 al .chzcun. en an, rang, les premices, 


: .PMIS Apt 2 UL nel ſont de 
c hriſt Teront tpifiez ON Toy avenement. 
24 Et puis1a fin, 5Np I AS remis le 


royaume a Dieu le Pere: graggyl aura bg 
boli tout, empire, & touts <p fxnce &torce. 


2 Et par lJequel, vous. eſtes ayfli ſauvez., fi 
Vous Lughyeiy en A uelle maniere je vous 1a 


Tas ; {i & 


- 
S 


_ at avant toutes ues chaſes.) gh > at baille 
a X al ff ner pa Tecceu , aueir » ue 
© Ws: 1Qrt pour NOS: pechier, lon. &S 
In | qu'il a &yplev iy fl eſt re rs U 
&. thy Toy FENG Ecyj J 
| KG 5 Bt.gu guil a Fl Wag - Puig 
L ' 

Deguis ia ting cens 
rae TI 4 une f he wh ge Fs Ae ting cr08 
. wp nſaues, 3 Y prefent. 1-(&..quelques- ups 
We 7 Pepuis il a <2 ved 88 Jaques , & puis 
—% de tous-lesApoſtres. 


comme -.&'un avortan. 


ſtres, qui 


lt, gue vwus ayez .creu;ery] 


Bt apres tous, il a eſte. auſli .veu de moi, 


9 Car] fais le nagi 
(1 dg digne pe Re appulle Apoſtre, 


25 Car'il tO rep etl 

TRIS ID Nik LEY: © qu 

2 *en I. Ii era. £.1E r, 

DL exkte peer 
Oar it a; affijett 


eds echt: vu 
'choſes ln-ſGpt nfſyjetties,iL appert que: T 
lut qui ful a aflujetts; toutes Thoſes;4,clt 
cepte, 
»w Ee quand toutes hoſes Jut auront ele 
afſjetties, alors gyifi'Je_ Fils meine -ſefa 
affajctti '@ reWui aut. a_afo'ttti, tontes- cho- 
ſes : afin que Dieu | ot { rour er. tous. | 
29 Antrement qQuz'feront X6uk -Uut feront 
 baptiſez pour 17 orts fi ahlotimenties niorts 
NE reflulicent þ 1  Rourauol adi. {otit- 
1's baptile2 x 
30 Pourguor aydi Firnke-hous en' anger 
a toute heure ? 
31 Par noftre 2loire que \'#i en hoſtre: "FA 
onevr Jeſus Chriit, je mevrsde jour en jour. 
z2 $1 jal combattu contre les beſtes a'F.- 
<Þ {con Vhomme , que me profitesl, 
fi les morts ns reffſctent point ? it? Man- 


geonh. 


eres og 


Ehap. 16, 
geons & beuvons2 car demain nous mour- 


33 Ne ſoyez point ſeduits, Les mauvailſes 
34 Eveillez 0usF vi Jenn, es 
4 Eveillez-vousF vivre ju ne 
pechez point z car qui ! 


tz car quelque-uns ſont ſans 
ropnoiflance de Dieu : je vous le dis 4 
yoſtre hante. T7 
35 Mais quelquun dira, Comment reflu- 
icitent les moxts ? &, en quel corps vien- 
dront-ils? ' 
36 Q fol ! ce, que' tu ſemes veſt point vi- 
yo fe Go Ice ane tif flenes, ts ſemes 
7 nt 2.ce que tu ſemes, tu ne 
Fein le corps gui naſa, mais le grain 
Md, felon quil echeut, de ble, ou de quel- 


gue autre.grain. 
28 Mais Dieu Iui donne le corps. ainſi 
qu'Y veut ,..&.2.chacune des ſemences lon 


propre, Tb 

39 Toute chair reſt point une meſme ſorte 
de chair,: mais autre ef1a chair des hom- 
Tres, & autre Ja chair des beſtes, & autre 
des  ppiges & autre des oiſcaurx, 

go U y a auſſi des. corps celeſtes 
corps terreſtres: mais autre eſt 
des celeſtes, ' 

.41 Autre eſt 1a gloire du Soleil , & autre 
la gloire dela & autre Ja gloiredes 
eſtailles ;, car une eſtoille eſt diflerente de 
Pautre eſloilie en gloire. 
42 Ainſi auſli, ere, la 
ref 


| reſurreion des 
2 fe corps Elt ſeme en corruption, il 
en incorruption 


iera en gloire : i eſt ſeme en foiblefle, i] 
refluſcitera en force. 

44 Bl eſt ſeme corps ſenſue), it reffuſcitera 
corps ſpirituel : i] y a un corps ſenſuel, & 
4 y a un corps ſpiritue!. 

45 Comme auſh 1] eſt ecrit , Le premier 
homme Adam a eſte fait ame vivante : 
& le dernier Adam en efprit vivifiant. 
46 Or ce qui et ſpirituel n'eft point le pre- 
muer , mais ce qui eſt ſenſuel: puis apres 


<E Þ, eſt ſpirituel. 

47 Lepremier homme effant de terre. eſt 

de poudre.; $ le. fecond homme, afſovgir 

le Seigneur ;2ef du ciel. 

- Tel queſt cclui qui eſt de poudre,tels auſ- 
font cenx qui ſontdepoudre : & telqu'eſt 


.le celeſte, tels auſſi ſont lesceleſtes,. 
49 Et COTE 00 IOns ports TLNage de 
Ceclui qui eſt 'de re, au Erons- 
T.OusS Virha e du celefte. mY 


TOFIume de Dieu : nt Ta corruption nhe- 
Tife point P:ncorruption, 


w- C4 


I EPISTRE-DES. PAUL 


a3 11 eſt ſ:me en Car il refſuſci- | Macedo 


veſtu Vincorruption , & bw ce mortel-ici 
aura reveſtu Fimmortalite, alors ſera ac 
complie 1a parole qui eſt ecrite, La mort 
eſt engloutie en victoire, _ 
F5_Ou eft © mort! ta victoire ? ou of, 
© ſepulcre ! ton aiguillon ? 


57 Mais graces a Dieu, qui nous a danineh 
victoire par noſtre Seigneur Jeſus Chriſt. 
58 C'eſt ppurquoi, mes freres 

ſoyer fermes, immuzhles, abondans: tai: 
jours en Poruvre du, Seigneur : feachans, 
voſtre labeuy eſt point vain aui Seigneur, 


MOT” C ES P. STE ner 
collecte . pour les pdltures e G 
L'Fioge de Timdthee & FA nelques autres, Di 
verſes ſalutations des fideles, 
Ouchant la collecte qui; ſe fait” pour 
les Saints, faites-en comme Pen aj 
ordonne aux Egliſes de Galatie. 
2 Ceſt que chaque premier four de la ſe 
maine, chacun de vous mette a part p 
vers oi, afſemblant ce qu'il pourra ſel 
| benignite de Dieu: afin que lors que | 
viendrailes collettes ne ſoient point 2 
3 Puisquandjeſerai are FO erang 
que vous approuverez par lettres, pour 
ter voſtre Nideralite a Jeruſalem. _ _ 
4 Et Fil eſt a propos que j'y aille, ils vier- 
ront auſſi avec moi. | 
F Je viendrai done vers vous, ayant paſt 
par la non; ae (car je paſſerai par k 


ne. 

6 Et peutieſtre que je ſcjournerai aw 
vous, ou meſmes que jy patlerai Phyver1 
afin que yous me conduiſiez par tout 14 oi 
I Iral, 

7 Car je ne vous veux point maintenant 
voir en paflant : mais 7eſpere que je de 
meurerai avec vous quelque temps, fi k 
a, le permet, Ip ' 
8 Toutesfois je demeurerai a Epheſe jul 
ques 3 la Pentecoſte. | 
9 Car une grande porte & dCefficace niel 
ouverte, mais il y plufgeurs adverſaires, 
10 Que ſi Timothee vient, prenez garde 
qu'il ſoit avec vous ſeurement : car 11 Few 
-n5e 2 Taeuvre du Scergneur comme m0# 
meſme. 


11 Que nut gone ne-le mepriſe: mais cot 
duiſez-le en toute ſeurets, afin qu'il vien 
a moi : car je Vattens avec les freres. _ 
12 Touchant Apollos nofire frere,, je Ia 
beaucoup prie qu'il allaſt vers vous avec|s 
freres: mais il n'a nullement eu la volonlt 
d'y aller maintehant 3 toi 
quand 1! aura la commodite. _ 
x3 Veillez, foyer fermes en la fot,” porte? 
vous vaillamment, fortifiez-vous. | 
[14 Que toutes vos affaires. fe ſacent@ 
charite. 9.4 oy 
15 Or je vyouyprie, freres, vous conn 

la famille de Stephanas, comme elle eſt 
premices &Achate ; & quiils fe ſont's 
tout adonner au ſervice des Saints, 
16 Donnex ordre que vous ſoyez aufli afſuſt 
tis a de telles gens, & a chacun qui 


: 


ploye en Poruvre, & qui travallient 


Ns, 


F6 Or Taiguillon de la mort, eff le TY | 
& la oniflance du peche, C'eſt *$#-Abnin 


is yn} 


mm 3 SE aug” BS * 


= 


= K& «38 


qu'ils ont ſupplee 


| & Priſcil 


AUX CORINTHIENS. 


Or je m'cjouis de la venue de Stepha- 
4A de Fortunat, & SS ACTENGEE z Parce 
aut. 

13 Car ils ont recreemon eſprit & le voſtre: 
reconnoiflex ceux qui font tels, _ 

19 Les Fgliſes d'Afie vous (aliient. Aquile 

(avec VEgliſe qui eſt en leur 

n) . vous ſalient affeftueuſement au 


20 Tous les freres .vous ſaliient. Saliier- 


, Chap. x. 

PROPRE MAIN-DE MOI PAUL. 
22 Sil y a quelquun qui n'aime point le 
Segnour Jeſus Chriſt, qu'il ſoit anatheme 


23 La grace de noſtre SeigneurJeſus Chriſt 
= Ma dilect! 7 tons 

2 on {ot avec vous en 
Chriſt, Amen. { Jeſus 


La premiere Evifire dite Corinthiens a efl# &- * 


vous Yun Vautre d'un faint bailer. crite de Philippes, par Stephanas, Fortunat 
2 LA SALUTATION DE IA Achaique, @ Tinythie, > | l 
—: "STCONDL EPIS Thy . 


DE S. PAUL APOSTRE 


AUX CORINTHIEN 


CHAPITRE TIL ea "WF 
Apofire, & ſes conſolations, La ſencerits de ſa predication, LA verits in 


Les dfflitions de 


S. 


nacble de PEvangile fondge en Feſus Chrift, & ſeele en nos caurs par le Saint Eſprit. 


AVUL Apoſtre de Jeſus Chriſt 
la volontede Dieu, & le 
ere Timothee, a VEgliſe de 
Dieu quieſt 3 Corinthe, avec 
tous les Saints qui ſont en 
toute VAchaie : 
: 2 Grace vous ſoit & paix de 
r Dieu noſtre Pere, & de par le Seigneur 
ſefus Chriſt, : 
3 Benit ſoit Dieu qui eſt le Pere de noſtre 
Seigneur Jeſus Chriſt, le Pere des miſericor- 
des, & le Dieu de toute conſolation +: 
4 Qui nous conſole en toute noſtre afflicti- 
on, afin que par la conſolation de lle 
nous-meſmes fommez conſolez de Dieu, 
puiſlions confoler ceux qui ſont en 
quelque affliction que c2 ſoit. ; 
Car comme les iouFrances ds Chriſt a- 
ent en nous, pareilement auſſi noſtre 
conſolation abonde par Chriſt. 
6 Et foit que nous ſoyons aitliger, c'ef pour 
voſtre conſolatian & ſalut, qui ſe produit 
en endurant les meſmes ces, que 
nous ſouffrons auſli : ſoit que nous ſoyons 
 —_ ceft pour voltre C & 
t 


7 Et Teſperance que nousavons de vous, eff 
ferme, achans que comme vouseſtes partt- 
cipansdes fouffrances, pareillement auſli le 
-ous de la conſolation. : 

$ Car, freres, nous voulons bien que 
vous foyez avertis de noſtre affliction qui 
nous eſt avenue en Aſie: cet que nous 
avons eſte chargez 3 outrance plus que 
nous ne pouvions porter: tellement q12 nous 
© avons 'efte en extreme perplexite, mel- 
mes de la vie. 

Meſmes nous nous fommes veus, conume 

nous euſlions receu_en nous-mefmes Ja 
ſentence de mort : afinqu2r.0us n'euſſions 
point de confiance en nous-meſmes , mais 
en Dieu qui refſuſcite les morts : Ao 


x1 Moyennant auſffi voſtre aidepar la prie- 
re | nlp ferez pour nous : afin que par: 
plu _ graces ſolent rendues pour nous, 
ns le don qui nous aura eſte fait, pour 
egard de pluficurs perſonnes, 

12 Car Ceſt la noſtre gloire, aſevoir le te- 
moignage de noſtre conſcience, qu'en ſim- 
plicite & ſincerite de Dieu, & non- point: 
en ſapience charaelle, mais ſelon 1a grace: 
de Dieu, nos avonsconverlſe au 4 $4 &« 
ſingulierement efivers,Vous, 

13.Car nous ne vous Ecrivons point d'au- 
tres choſes que ceiles que vous. ſcavez, ou 
meſmes connoifſez: & j'eſpere que vous les 
reconnaiſtrez jaſques au bout. 

14 Comme YouS noRs avez reconnug 
en partie, que nous ſommes votre gloire, 
comme yous effes auſfi la pour le 
jour du Seigneur Jeſus. ; 9 
15 Et enune telleconfiance je voulois pre- 
mierement venir vers vous, afin que vous 
euſſiez une ſeconde grace : ' 

16 Et puis pafler par devers vous en Ma- 
cedone : puis derechef de Macedone 
venir vers vous, 6 eſtre conduit par vous 


en 1 Raps 
15 Quand donc je propoſois cela, ai-je uſe 
de legerete ? ou les choſes que je penſe, les 
penſe-je felon la chair, tellement qu'enmon 
endroit il y ait, Oui, ow ? 6 puis, Non,non? 
18 Or Dieu eft fidele, que noſtre parole 
de laquelle jai uſe envers vous, n'a point 
eſte, Out, & Non... ; q : 
19 Car Jeſus Chriſt le Fils de Dieu, qui 
par nous a eſte preſche entre vous, afſevoir 
par moi, & par. Silvain, & par Timothee, 
n'a point eſte Out, & Non : mais a eſte, 
Ou1 en lut. 

20 Car autant qual ya depromefſes de 
Djeu, elles /ont, Oui en lai, & Amen en 
lui, a lagloire de Dieu par nous, 

21 Or celui quinous confirme avec vous en 


Chriſt, & qui nous a oindts, ceft Dieu : 


10 v7 nous a delivrez d'une fi 
mort, & nous- delivre : auquel nous elpe- 
Loos W'ENCOre Crapres Þ novs delivrera s 


he. 


eſt 
22-Lequel auſſh nous a ſcellez, &-nous a 
N4 don 


'Ehap.2.3 
-donnE les arrhes deVEſprit en nos cours, 
23 Or jap} <a 4 temoin ſur mon a- 
me, + » pour vous epargner que Je 
ne os ne encore venu 2 Corinthe. , 

24 Non point que nousayons domination 
ſurvoſtretoi, mais nous aidons 3 voſtre joye : 
citt.ceſt par 1a foi que vous eſtes debout. 


| CHAP. 1 

' Latharitt de P AfoNre envers les Corinthiens, 
& fa rompaſſſon qu ils doivent avoir de Fince- 
RAueux repentant. Lf Predication'de PEvangile 

eft odeur de vie & de mort, - ; 
Ais 7avois delibere cel3 en mot- 
meſme, de ne venir point vers vous 

erechef avecriſteſle. _- ; 
2 Car fi je vous cqnttrifte, qui ſera*ce puis\ 
apres qui me rejoura, finon celui quiauroit 

eſte contriſte par mai ?.; , _- 

3 Et je vous atecriti cect meſine, an que 


quand je viendrai,je n'aye point de triſtefle þ 


par ceux deſquels je devois recevoir de la 
joye-: me confiant &e vous tous'que ma 
oye eſt ceve de vous tous. fo. affition& 
4 Car jevousa1 crit en grande 

angvifſe de ceeur, avec beaucoup de larimes : 
non' point afin que vous fuſſtez contriſter, 
mais ain que” vous ſeeuſſter 1a charite que 
ai tres-abondamment envers vous. . 

5 Que ſi quelqu'un a eſte cauſe de triſtefſe, 
ce'nelt point mot qu'il a contriſts,” mais 
aucunement (aftn que je ne le ſurcharge) 


6 U'fufft 7 eu qui-eſt te), de cette cel- 
ſure quiweſle#2i par plufignts. hs 
7 Tellement away .'contraire vous deve? 
platoft wf-purdonner & le confoler, afto 
que hit quiet tel,'ne ſoit point eng!ouzi 
de'latropgrande triftefie, * m 
8 Ceſt Pourgoo je vous pe: a2 vous 
ayer a/ratifier- envers tl tofre chartte. * 
g-Carije vous at avftecit pour et)a, afn d2 
connoiftre Pexperience' de vous, offvvir fi, 
vous eſtes obeiflars en toutes choſes. \ 
10 Or a celui aqui vous parFfonnezquelque 
chaſe, jeiparderne atfif : car 'dema part aufſi' 
fi ai pardonne quelque chofe, zcelui 3.qut 
Pat ne je [ai fait 2 caufe de vous, de- 
\antiz face de-Chriſt: ; * — = / 
12'Afih que nous ne foyons-point cirton-' 
Venus par Satan.: car nous n'1gnorens.pas” 
Jes 'ntachinations. wg 
Tz Au Tfirypls 'eftant 'venu 3, Troas pour ' 
PEvangile de Chriſt, encore que la porte! 
me faſt ouverte par le Seigneur: 
13 Je raj point eu de relafche en'mon _eſ- 
ptit, &%antant que je nai-point trouve Tite 


mon frere ; mais ayant pris conge deux, je 


nyen ſais venu en 'Macedone. 


14\Orgraces Ao pales bg nous fait toajours! 
tri6 en'Chriſt: & qui maniſeſte par: 


naus Yoder &e ſaconnoiſſanee entous lieux.: 
15 Car nous ſorames la bonne -odzur de 
Chriſt a'Di-u,en_ceux qui ſont ſauvez, & 
en Teux qui perifſent. : 
16 A ceux-ci, odeur de mort a mort: a 
ceux-l2 odeur de vie a vie, Et qui «ſt (af- 
fiſant pour ces choſes ? 


TEfprit du 


It. EPISTRE DE S. PAUL 


ons touchant Chriſt commeen ſinceri 
comme de par Diey, devaut Dieu. " 


gs 3 CH A Y ay 7 X 

Comparatſon du miniflere de Ia Loi 

celui de FEvangile., BED "Yr 

(Omen nous derechef 4 nous re 
2 commander - nons-meſmes ? or 


avons-nous beſaig, con en-ung 
Tecommandatoires Vers vous, ou de 
depar,vgus?. © -* 


2 Vous elites noſtre re.” &rite* en nb 


comme quelquet-uns;ds 


4 ceeurs :- laquelte eftconnie & leue detons 


keshommes. - : 
3 Ehtint quil apparoit en vous que vous 


eſtes Lepiſtre de-Chriſt.,; adminiftree FT 
e 


nouy, & -&crite npn point d'ancre, 

+ - teu vivant : non Pe en des 
agtes terre, wais<s plagues charng 

wy opebly F Noe Pay 


4 Or nous avons une telle confiance en 
Diet par£hriſt, 

s$ Non point que-nous ſoyons ſuffifans Ys 
penler quelque chaſe-de nous, comme de 
nous-mekines, mais noftre ſufhiggee 

eu? , : EY 

6 Lequel auſſi nons a.renJus foticans 
ere muniltres du.nouveay teſtament: 
pas de ettre, mais d'efpric:; car la 
tus, mais VPEprit vivifie. "YR 
7 Que ſile miniſtere demort &riten lettrts 
& graveen pierres, a efte glorieux,tel} 
que lesenfans d*I{ra&l'ne pouvaient x 
aer en la face de Mayle pour la gloire. 
face :(laqtelle gloire devoit prendre fin.) 
8 Commeniteſt-ce que le miniltere,de Pet 
prit neferaplusglonens ? -" 
9 Car {i Jeminiftere de condamhation # 
HENRI -miniltere de juſtice le ſur- 
paſſe -de beaucoup enghoire, Pp 
to Car meſmes ce qui a eſte-port 
point eſte glortficen cet egard , a cave 
la gloirequiſurionte. | f 
11 Car {ice qui devoit prendre fin a # 
glorieux, c2 qui eſt permanent, eſt beaw- 
coup'p1ns Morieux: o 


uſons. te grande hardiefe de patler.,' ''* ©" 
13 Et-nous ne ſomes - point comme-Mo 
qui meetoit yn voils fur faface, afn que If 
kenfans Miſraclne regardaflent point a la cate 
ſommauti gn de ce-qui devoit prendre fin. ] 
14 Mais leurs entendemens ont enurcis 
cariju/ques 2 ce jourdhut:ce meſme'v 
-demeure en 1a leture ge Vaneien Tell 
-ment , ſans eſtre olte: '( lequel eſt aboll 
par Chriſt.) . | 
15 Juſques a ce jourPhui donc, -quam 
on :1it 'Moyſe, 'le-voile demeure- fur” hell 
coeur. | 2 | - 
116 'Mais quand i: ſe:ſera converti au $& 
gneur, le voile ſera oſte. 


of eſt Veſprit du Seigneur, 1a eſta o_ 
1B Ainf1 nous tous qut contemplons Ot 
me en un miroir -Ja glozre du -Sergneur 
face d<couverts, lommes transformez el 
la meſnie wage de gluire en gloire, coll 


17 Car nous ne ſommes pas maquignons. ce 
laparole de Dicu,comme pluſicats, mais nous 


me par VEſprit du Seigneur» 
CHAP. 


12 Ayans'donc un2 tele eſperance, noul . 


17 Or le Seigneur eſt cet Eſprit-B : :& Þ 


Chap. 6.9. It. EPISTRE DE-S. PAUL 2 rows 
leurs forfaits: &a mis en nous 1a Parole de | gneur : & ne toucher 2 choſe. quelco ink, 
recontihation. | $4308 | foiilee, & je voys recevraz, A TOW pom 
20 Nowslonimes done ambafſideurs pay | 18, Et vous ſerai pour pere, & vous. paretll 
Ciniſt ; come <1 Diey exhortatt pad | ſefe2our'fils & pour filles, dit Te Sig rific-e 
neus 5 Nous (ſupplions- pot CHAR, que Tout-puifiant © rs | Shes 
vous yet reconcitiez & Dieu, + ff Þ eee a eh rrnnrnenrmnn = | Tobeti 
21 Car-itafait celuiqui"n's point wont]! 2 CHAP) LVILG | * | Taver 
de peche, eſtre peche pour nous: | afit} que]; Fahortaritn 4 gf 04g inte” joe, 4 | on, al 

faſhons juſtice de Dieu en lui, ' ' * *| TApoire' dens: fes | affiidtions, ” excellence of | Vers 'V 

a qrrnnrnimoyphnmnptnoidenemnnnnnnnenb nn | {4 trefſe felon Piet, 1 I | 26 Je 

—CHAP.-VT. » 1; CA Gone bien-aimer, puis que, nous4 | we P 
Le devoir tx la condition- des Miniftres de || 2 vons de telles promefies, riettoyons | —— 

Fefus chriſt, Exhortation 4 ſe ſeparer Gavec les | R995 de toute Toriiſfure de chair & Yehori, 
rdolatres. >; | : | achevans 1a ſanctification. en la crainte. de )- 
Aulidonceftans ouvriers avec lui nons þ Pie. -. Ry T0160 | 
L£ X Vous: prions . auf que 'votts mayer '2 Recevernons : | pous ravony fait fort.a "M 
pat receu:la-grace de Diev en'viin, - Perfoune, nousn'avonycortompu perionng, le 
2 (Car il dit, Je tai exauce en un temps 2- | nous h'avons pile per WAG: : irs | SCA 

cable, & taiſecoury a jour -de ſaVut.; (3. J- ne dis poins' cect '2 yoffrs condamgy f on, I; 
£ OIMLMAtN tenant le temPs2greable, voict tion: car fat arr ci-devant gue VOUS eſtesen | Jande 
maintenant le jour de ſalt.) = ©, | [mos cceursa monr on a vivre enſemble. ur | 

3 En” forts. que nous ne donnions' ancun | 4 Fat une grande” libertsen vole engrat, | 3 Cat 
fcandale, afin que nofre miniſtere ne foit | ai, grandementdequoi me glorifier de voy | tures 
point deshogore. je ſuns rene deconfolation, je fs ple pouvo 
4 Mais nous rendans recommandables en | joye tant & plus en toute noſtre afllidtion, | 4 No 
toutes cliofes, comme eftans miniſtres' de LE nous eftans venus en_Macedone, th | que B 
Dieu, en grande patience, en aifliftians, rechairn'atu aucunerelaſche, aucontrae | cette 
en neceſiite, en angoifles, | ' * þ nous avons en; toutes facons eſte 3 Saints 
5 En battures, en priſons, en troubles, en | combats par dehors; craintes par, dedans | 5 Bt! 

vaux, in ' '-- - | 6 Mais Dieu quiconſdle les atbatus, aw | @tenc 

G En veilles, en jeuſnes, en' purete : par | 3 cOnolez par Ja yenue de Tite,  -/+, | Tome 
connoifiance, par un eſprit patient, par. oe 7 Et ron ſeulement par {i venue, maisanh | nous | 
nignits, par le Saint Eſprit, par*une cha- | 2ar la; conſolation de laquelle il a_elts.@- | $':Afi 
rite non feinte, ' *-* ** | fole en vous: nous facontant voltre grad | f1 qu'i 
7 Parla Parole deverite, par la pnifſance: deſir, yoſtre pleur, voſtre aff:tion ar lemex 
de Diev, par les armes de juſtice a droite{ £nvers moi: en forte que je men ſuis fat | vers v 
& a gauche: & plus £jou1, : YA 
8 Parmi Phonneur & Pignominie, parmi| $-Car encore que 1e vous ayc contrilla | touts 
lediffame & 1a bonne renommee : par mon epiſtre, je ne men repens pawt: 5 connc 

9 Comme ſeducteurs, & toutefots_ yerita-| encore quE je nyen fufie repent; ; cat| woltre 
'Bles: comme inconnus,& toutefots reconnus: | 015 que cette epiſtre-13, quoi que pour 31} abons 

commemourzns, & voici nousyivons: com- | {EMPps,._ Vous 2 contrillcz. \, | $Jet 

me chaſtiez, & toutefois non mis'amort : | 9 Jen ſuis maintenant joyeux, non pany Mais 
o Comme contriſter,' & toutefois toijourg| Parce que vous aver.,efte contrulter, des a 
yeux : comme panvres, & toutefors. enris | Parc, que VOUS aver eſte contriitez. a1 Ca 

chifſans pluſicurs: comme rayanss rien, & | Pentance : car vous avez eſte cont ks 
towt#fois poffedans toutes choſes. .,, | | ſelon Dieu, tellement qus vous 3 av@s Pa 
x1 © Corinthiens! noſtre bouche eft ouver-| endommagerz en rien de par Naus. |, afin q 
te envers vous, noſtre coeur Feſt daxgi. | 19. Car la triſtefle qui eſt {on Dieu, Then 
12 Vous eſtes poirta l'eſtroit dahs nous: | duit une repentance a falut, dout on-mer} 10 E: 
mais vous efies 2 Veſiroit en vos entrailles. | repent. jamais : mays, Ia triſtefſe dec} vous 
ry OT Pot. Pas, reopen ſer oe Maes I ode prodyitla wart... ewe whit] falſe 
Je parle comme” a mes entans). clargi Ar VOICL, CEct Me wot | 

Tous aat > > Ch) EMBER etecnntiſter lon. Dieu, quel, ſaun;8lY U 
..14 Ne vous acconpler. pojint avec: les infe | produit envous? yore QUERG JAHLSHA ar M 

"vetes': car quelle participation y 4t', de | VOre maxrriſement,-.. voire. cranks,” Ut 

ha juſtice avec Viniquite? & quelle commur | grand defir, voire age, vale vengete'y In 

- Dication.y A Cil de 1a lumicre avec les te |, vous yous cNengar tout PabaitreT, El == 
"Hepres ? © = [cn cette affaire.! {5 -! 14 "T2 C: 
"IF 5 quel. accord y a-til ' de Chriſt avec | 12 Encore donc-que je vaus Ay& Five. & 

B=fizl ? on-quelle portion a le fidele avec{} n'a point eſte a cauſe. de celut qui 4 Wa % not 
Viakidele 2 . | - mis 1a faute, ni a cauſe de celul enweney 3 Cy 
36 Ft quelle convenance y a-til dy terpple | elle a eſte commiſea manyichaAry Howne 
de Dicu avec les idoles? car vous eſtzs le |. tre vous le (Opp a le v0uS ACVAnR oo - 

X temple duDieu yivant, ainſi. que Dieu 2413 Pour cettecauie N0us, aVan $33 oo {> > 

- dit, ply q wy Jer. EF. Chem, lez ". yoſlee Ne go —_— 

© herai”; & ferai leur, Dieu "Bs . {cront | nous lunmes- nous AF. PY p; 

peup'e,”. 9's Pre I, mh 4 © Os Tits, de-5e gue . WA! 
.u7 Cefl rquoi fAepartez-vous mi- {ſte recree par vous. Tous... > at. 
" "Leu Pen & vous en feparer,” dit l& Sci \x4 Etde. ce que {Je og us gorlk J ©" 


AUX CORINTHIENS. 


vous enversluien Oe choſe, je n'en a1 j 
| point, receu de confulian ; ; comme 


.: Chap. 8. 9. 
COIs Vvarien:eu' de ſurabondant+ & c&- 


f ul aroir peu, a point er 
nous vousavons dit toutes Choles.en yerits 15 r. gracesa Dieuqui a don ef 
\ | pareillement de ce dequos je ifoſtois glo- | ſoin Four vous au cceur de: Te 


rific-envers Tite, a eſte trouve verits. 

15-C/eſt pourquoi quand 11 lui ſouvient de 
Toberffance de vous tous, & comment: vous 
Yavezreceu avec crainte & tremblement, 


17 Aſavetr qu'il a eu mon exhortation 
pour agreable, & melmes: queſtant fort af- 
fectionne, 11 Fen eſt alle vers vous volon- 
tatrement. 


"DP 


! 
! | fon affection eſt Wautant plus grande en+ | 18 Or nous my aufli -envoye avec lui tk 
vers VOUS. | Fer dt lonangeeſt en Vaſfaire ge 
16 Je m'cjawis donc qu'en toutes choles, je! 1 vangyle par toates'les- Eyes": 'L 
þ | me Puls afſearer de vous: ; Ig: non ſeulementen ela, mats auffſil 
q — om ordonne'par: les Eglik _ compagnon 
t CHAP. VIIL de noſe © VOYage, Pour Cette' grace qu eft 
k  Exhortetion 4 Paumone: -| admiiniſtree par nous 41a (gloiredu Se: 5p. 
\R, freres, nous vous faiſons ſqavoir 1a;| mefine, & pour ſervir a 1a promptituc 
gracede Dieu qui a eſte donnee aux | Yoſtre courage.). 
iſes de Macedone. 20 Nous donnans garde que perſonne ne 


2 eſt quien, une. grande. epreuve d' mp nous reprenne en cette abohdance "qui Et 
on, Pabondance de leur joye, & leur pro-|| admaniſtree par nons.  -* 
| Fande pauvrete..a redonde en richefſes de; 21 Et procurans —_ ce quilt bon, non (ente- 
ur prompte liberalite. hag + evant le Scigneur,mais auth devanit 
z Car je ſuis t4moin-quiils' ont: efte* vdlan- -j| les hommes. 
wry es. {clon leur pouvoir, ire: outre leur!| 22 Nous avons-aufſi envoy ayec' eux' ag- 


tr$frere , lequel nous avons_eprouve fou- 
<= CN amcen pr enende mma de grandes prietes, ventefois en pluſieurs choſes, eftre diligent, 
la-prace: & fociete- de: 


&mmmuntenant beaucoupphisdili 
Ss * Tabventing qui- te fait | envers les] la 


afleurance que fat de vous. 
Saints: 23 Ainſi doncquant a Tie, il eff mon $0 
4 bt ils n'ont point fait comme nous nous! OCiE Ge COmpagnon d'cruvre envers vors : 
atendicns, mais ils ſe ſont donnez premie-'| & quant a nos freres, ils ſort ambaſfadeurs 
xement. ewx-meſmes au Seigneur, 6 puis 5 _ Egliſes, & la gloire de Chrift. 
nous par 1a volonte de Dieus '': - 
6G Afin que n9us Exbortaſhons Tite; qu'ain- 


Montrezdonc envers: al, & nets 
Elſe Papprobation de voſtre chari 
fi qu'il avoit auparavant commence; pareil- 
lemon aitfl actiovaſt cette © grace par de-] 


3 


de ce IO NOUS NOUS glorifions de vous. 


-C'H A P; I | wy 
\ Sits de Penhottation d'Paumoſtie, _ 
Aride vousecrire de laſubvention qui 
' fe fait envers les ed ce nyeſt une 
choſe ſuperfue. 


ara CERES TY ETC TRIES SST 


pence, & en 
woltre charics envers nous, yo &s QUE VOUS! 
abondiez aufli en cettegrace. 
8 Jene le dis point. par commandement, ; 
oy pour eprouver aufl1 par Ja diligence 
des autres; Je naif ce voſtrecharite;- *. 

9 Carvow connoiflez -la- grace de! neſtre [rung 
Sopeur Jeſus Chriſt, Ren uu Seſt ren+ 
Pauvfe'pour vous, bien quit fuſt richs: | FA 

aha par fe patvrete vous falliez' rendus 


10 En ceci Joat je- Jonne avis't ear cela! 
v6weſtconvenable, voire a was qui ayez 

'cdifimence:des Fannee-paſice, non pas /1e 
= ſeulement, mais aufſi la/franche volon-*? 


ry 
== 


— 


SIT reſts, 
comme [ai dit. pd D HILLS 
ez | 4 Depenr que-ceun. ide Macedone eſtan 
-VENYSAYEC:MAIL,>Ec. vous ayans trouver n 
preſts nous ne recevions: de la honte (je 
n'ole direvous) encette afleurance de nous 
efrre gloriher-de VOBS. 

5 C'eſt pourquai j'ai eſtime qu'il eſtoit ne- 
ceflaire de prierles freres, tr premiere- 
4.ment-ils - dht vers vous, & qu'ils ache- 
vaſſent de mettre en ordre la benefic 
-deja par cixdevant denoncee: afin' qyelle 
ſoit preſte, comme* SO, & non 
point/cofmmie chich 

6 Or je'dis ceci, : ae eelut qui ſoie chi- 
chement recueillira nf chichement': '-8 
que celui quiſeme liberalement, tecueillira 
auſſi Iiberalement;. *' 

7 Que chacun en'face/felon qu'il a propoſe 
en-ſon carur, non point a regret, ou' par 


PR 0 


- & 


Uo Maintenant done achevez auſh le fait :: 
fm qurainſi que la promptitude-du vouloir 
Ys 25, tel-ſoit auſh le parfaire lelon ce-que 
ons: aver, þ 
tz «wg ſila i la promptitude de courage va 
agreeable {clon ce qufon'a, 
Em non' = ſelon ce qu'on wa point; . 
Br 6 ce: FS. per) Oc ewe 'afin yok Jcs / autre 
ve vous foyet ' fouler : 
] yon Sulapoe Gs Petr repair al "MP 4 
, "th Mabmonant 4 voſtre abdndance ſupplte a 
l *ndigence, fin aff que leur albn-: 
Gneefore- [pgbr'! voſtre indigence, a ce! 
Ul y ait de Veealite, 
vp Alnfiqui) eſt «er, Celui qui avoit bean- 


gayement. 


OO On? IONS 


contraintes 'cax Dieu aime eelui qui _ 


Chap. 10 1. aye pe 1 PAUL FR 
$. Et Dieu ef puifant. faire abonder | 11 celui qui eſt tel, penſe 
tous IN 5 afn grayant LEE rr 
toute chole, vous ſoyer a- ſtres' ablehs": tels aufli ſommes-no 
bordans Ss Nl a pars, il a | 
4 , 
awe Pare, juſtice demeure ec 
to Or chi gd Furnit de ſenatce 26/ To 


a DB Ile er ray dogg obs 


my a Dieu.” 


neltpas ſeulement pour ſubvenir —_— 

FCS des Saints, mais auſhi redonde en 
pluſieurs en rendent graces Dieu : 

EC I-iI+y 

eve e cette ſubvention, 

vous vous ſubmettez a PEvangile de Chri 

& de voltre prompte & liberale communi- 

cation envers tous. 

T4, Et NE ce qu'ils prientpour _ en vous 

ement pour Pexcelſtnte 
— © Dieu ſur vous. 
15 Or graces a Dieu deſondon inenarrable. 


CHAP. X. 
Les armes ſpirituelles que Dieu donne & ſes 
fax oeriter goers Wer ens 4 bel. 1 ne ſe 


AV 5 Fact fovaus 
—t Lox X ebpaere 5e Ot 


_ 
2- 
- 
CY 


que —_ onynes 


ed Ne mos rifians point en ce ce qui 
—— meſure, ceft 4 dire | 
4 =p mais ayans eſperance'qut 

voſtre foi venant 4 crouſtre 'en Vous, Mw 

ſerons amplement accreus en ce qui NASA 

eſte departi ſelon 1a meſure reglee : 

-; Juſques a evangelizer fin liewx u ali 


clte 9 
glorifier en ce qui a cry 


ja toutes prepare 
7 Maisque MR ſe glotike 


18 Car ce neſt celui qui ſe recon 
mande fol- ERS eſt A 0uvee BN 
celui que le Seigneur rec recommande. gt 


ſinte julnkc de Are. Son ing 
La ſainte te re, $01 1 

te. La comparaiſon qu 'il fatt de ſoi-meſme' 
o les faux Apofires ; Et la deſcription & 
ances. 


volonte que vous me kp- 
' prtalkex un periten mon imprud 
2 A de vous + Cane jaloulie 


.| de Dieu ; car ,je vous ai appropriez 4 W 
mari, pour vous preſenter comme ut 


4 os F quelay' un venoit, _ Vous 

3 |chaſt un | aire Jeſus que nous Nnavons 

che, ou ſi vous receviez un prdLng 

vous n avez receu, Ou un mAOIPY 

ue: vous n'avex receu, - vous fericz bien 
endurer. 


gas uy la de 
Chriſt,  ormelne: = np Hori ; 


igneur nous a donnee 2, ed. \ & | 5 Mais feſtime que je; nai eſte en rig 
non point a 5 deſtruction, jk nen re- ns kth —_ 
te : i je ſuis comme 
9 Afin qu1l Ge point que je vous | gaire 3 parler, toutefois je ne le le un pa 
vueille epouyanter par des ep en connoifſance : mais nous as s g 
NE Car. es m—_ (diſent 4 ſont bien cpm manifeſtez en toutes C 


» Ai-jc commis une offenſe en ce que} 


me ſuis abbaiſſe moi-meſme, afin que vous 
fuſſiez elevez? parce que fans rien prendre 
je vous ai annonce PEyangile de Dieu. 
8 Jai pills les autres Egltfes, prenant en- 
tretenemens pour vous ſervir, NED 
Et quand jeſtois avec vous, & queſavois 
iſette, je nat eſte en charge a perſonne : 
car les freres qui eſtojent venus de Mace- 
done, ont ſupplee a ce qui me defailloit : 
& je me ſuis garde de vous eſtre en charge 
en choſe quelconque, & m'en garderati. 
10 La verite de Chriſt eſt en moi, que 
cette gloire ne ſera point eſtoupee pour 
moi cs contrees d'Achate, : 
11 Pourquot ? eff-ce parce que je ne vous 
aime point ? * Dieu le (cait. : 
12 Mais ce que en fais, je le ferat encore, 
afin que je retranche Poccaſion a ceux qut 
demandent occaſion : afin qu'en_ce en 
quot ils ſe glorifient, ils foient auſſi trou - 
vez tels que nous. G 
13 Car tels faux Apoſtres ſont des ouvriers 
cauteleux,ſedeguiſans en Apoſtresde Chriſt. 
14 Et ce reſt pas de merveilies: car Satan 
meline ſe deguife en Ange de lumiere., _ 
15 Ce n'eſt donc pas grand cas fi fes mt- 
mitres auſſi le deguiſent en miniſtres de ju- 
ſtice,d<{quels la fin fra comme leursceuvres. 
16 Je le dis encore, afin que perſonne ne 
me penſe eſtre imprudent : ſinon recevez- 
moi, meſmes comme imprudent, afin que 
je me vante aufli quelque peu. 
17 Ce que je dis en cette affeurance de 
vanterie, je ne fe dis pas felon le Seigneur, 
mais comme par imprudence, 
18 Puis quie pluſieurs ſe vantent felon la 
chair, je me vanterai auſſi: - _ 
19 Car vous endurez volontiers les impru- 
dens, parce que vous eſtes ſages. 
20 Meſmes vous endure fi quelqu'un. vous 
afſervit, fi quelqu'un vous mange, fi quel- 
quun prend de 20s, fi quelqu'un Seleve ſar 
vs, ft quelqu'un vous frappe au viſage. 
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 W- | 21 }& le dis par opprobre, voire comme fi 
udecy | nous avions eſte ſans aucune vertu : matsen 
- 2 } quelque choſe que quelquun foit hardi (je 
loſe |} parle en tmprudent) is fltis hardi auſh. 
iw | 22 Sont-ils Hebreux? je le /4s auſſi. Sont- 
e wit | Is [fraclites? je le ſuis auſh. Sont-ils de la 
mence Abraham ? Fen ſus auſſi. 
ent i | 23 Sont-ils miniſtres de Chriſt? (je parle 
ant © | comme imprudent) je le ſa par defſus, en 
Yrrofie | travaux davantage, en battures par deffus 
wi &« } evx, en priſons davantage, en morts ſou- 
. 1, | Ventefois. : ; 
ab 24 Pai receu des Juifs par cinq fois qua- 
ns F rante coups, MOINS UN, OS 
rit 25 Pai eſte battu de verges par trois fois, 


Fai eſte lapide-une fois, at fait naukage 


biel trois fois, j'ai paſſe Peſp2ce d'un jour | 
- 7 | Eunenuit entiere en la profonde mer. 
en rig 26 En voyages, en perils des fleuves, en pe- 


fils des brigands, en perils de ma nation, 
en perils des Gentils, en perils en villes, en 
perils en deſert, en perils en mer, en pe- 
nils entre de faux-freres : _ ; 
27 En peine & en travail, en veilles ſou- 
vent, en faim & en foif, en jeuſnes fou- 
vent. en froidure & en nudite. 


AUX CORINTHIENS. 


Chap. 12. 
tient afſiege de jour en jour Ceſt le foin 9ue 
7 ai de toutes les Egliſes. F 
29 Qui eſt affoibli, que je ne His affoibli 
auſſi ? qui eſt ſcandalize, que je wen fois 
auſſi brale ? i » 
30 Sil ſe faut vanter, je me vanterai des 
choſes qui ſont de mon infirmite, 

31 Dieu quieſt le Pere de noftre Seigneur 


Jeſus Chrilt, 6 qui eſt benit eternellement, 


ſcait queje ne mens point. 

32 A Damas le gouverneur pour le rot 
Aretas avoit mis des gardes en 14 ville des 
Damaſceniens, me voulant (ailtr ; 

33 Maisje fus devale d2 la muraille en une 
corbeille par une feneſtre : & ainſi jechap« 
pai de fes mains. | 


CHAP. SXIT, 
Les viſions de PApoire, Uecharde qu'il a« 
vort en ſa chair. $4 joye & ſa force dans les 
mnirmitex, & ſen affjefion envers les Corin= 


—_—z 


thiens. 


Greg ilne nveſt point convenable de 
me vanter : car je viendrai ju'ques 
aux viſions & aux revelations du Seigneur. 
2 Je connois un homme en Chriſt, il y 2 
quatorze ans pafſez, (fi ce fut en corps, je 
ne ſcais: fi ce fut hors du corps,je neſcais 2 
Dieu leſcait) qui a eſte ravi juſques au troi- 
ſteme cel. _ 

3 Etje ſcais —_ tel homme (fi ce fut erx 
corps, ou (1 ce fut hors du corps, je ne ſcaiss 
Dieu le ſcait.) : SLY 
4 A eſte ravi en Paradis, & a our des pa- 
roles inenarrables, leſquelles 11 n'eſt pas 
poflib!e a Phomme d'exprimer, 

F Je me vanterai d'un tel homme, mais de 
mot-meſine je ne me vanteral poiat, ſino 
en mes infrmitez. b 

6 Car quand je mevoudrai vanter, je ne 
ſerai point imprudent: car je dirai la ve- 
rite: mais je m'en epargne, afin qu'aucun 
n2 m'eſtime point par defſus ce qu'il me 
voit eftre, ou par defſus ce quil enten de 


> MOL, 


7 Ft de peur que je ne m'elevaſſe outre 
meſure, a cauſe de Fexcellence des revela- 
tions, 1] na eſte mis une cEcharde en 1a 
chair, un Ange de Satan,pour me ſouffizter, 
9 que je ne m'elevafſe point outre me2- 
ure. As 

8 Pour laquelle choſe 7ai price trois fois le 
Seigneur, afin quficelui ſe departiſt de moi. 
9 Mais il nra dit, Ma grace te fuffit : car 
ma Vertu $accomplit en Pinfirmite. Je me 
vanterai donc tres-volontiers plutoſt en 
mes infirmitez, afin que la vertu de Chriſt 
habite en mot. _ : : : 
10 Et partant je prens plaiſir en infirmi- 
tez, en injures, .en neceſlitez, en perfecu- 
tions, en angoifles pour Chriſt : car quand 
j2 ſuis foible, alors je ſais fort. 

11 Pai eſte imprudent en me vantant : vous 
m'y avez contraint : car je devoiseſtre re- 
commande par vous, ven que je wai cite. 
mcindre en nulle choſe- que * plus ex 
cellens Apoſtres, encore que je ne ſois 


rien. > 
t2 Certes les enſeignes de mon Apoſta- 


23 Qutre les choſes de dehors, ce qui me 


PAUIRRNCBHs 


lat,ont elte Is" entre vous avectoutse -- 
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patience, avec fignes, mervellles, & vertus. 
xz Car en quot aver-vous eſte moindres 
que les autres Fgliſes, finon que je ne ſuis 
Point devenu Jak ke au travail a Vvoſtre 
dommage ! pardonnez-mol ce tort. _ 
14 Voict pour la troifieme fois que je ſuis 
preſt d'aller vers vous : & je ne vous feral 
pore en charge : car je nedemande point 
e votre, mais vous-meſmes: auſſi les en- 
fans ne doivent point faire d'amas pour 
leurs peres, -mais les peres pour leurs en- 
NS. 
x5 Et quant a moi, je depenſerai tres-vo- 
lontiers, &. ſerai depenſe pour vos ames : 
bien que vous aimant tant & plus, je fois 
moins aime. f 
16 Mais ſoit que j2 ne vous aye point 
charger, toutefois eſtant rule, je vous a1 pris 
par fineſſe. 
17 At-je done fait mon profit de vous, par 
aucun de ceux que je Vous at enVOYCr. 
18 Pai pric Tite, & ai envoye un frere a- 
vec lui. Tite a-til fait fon profit de vous ? 
n'avons-nous pas chemine d'un melme 
eſprit ? nmavons-nous pas chemine d'un mel- 
me train 2? ; ; 
19 Penſez-vous derechefque nous mettions 
en avant nos deffenſes envers vous © nous 
parions devant Dieu en Chriſt : & le tout, 
o tres chers ! pour voitre edihcation, 
29 Car je crains qu'il n'avienne, que quand 
je viendrat je ne vous trouve point tels que 
je, voudrois : & que je fois trouve de vous 
te] que vous ne voudriez pas : & qu'il n'y 
ait en quelque {orte querelles, eavies, COur- 
roux, dehats, detractions, marmures, en- 
fleures, tumultes, ; 
21 Et queſtant derechef venu, mon D!eu 
ne nVabbaiſe envers vous : & que je ne 
mene deiiil de plufteurs dentre ceux qui 
ont peche auparavant, & - qui ne ſe ſont 
ont amenderz de Fordure. 


—_— 


CHAP. XIII 


Menace contre les impenitens. ExFkort tion 


a Pexamen de ſoi-me/me, a la ſainte joye, a la 
perfeaton Chreſtienne, 1s a la paix, SHED 
ED ict la troificme fois que je V1ens 3 


vous. En la buuche de denx ou de 


tro!s temoins toute parole ſera confirmee. 
2 Jai deja dit, & je le dis des cette heure 


- ——  - 


| ; , & de la pail- 
ardiſe, & de Pinfolence qu'i!s ont commite. 


DES PAUL 


comme fi jeſtois preſent pour la ſeconde 
fo's, & maintenant abſent ſecris a. ceux 
qul ont peche auparavant, & a tous les ay; 
tres , que ſi je viens derechef, je nepargns 
ral perſonne; 
3 Puis que vous cherchez Pexperience de 
Chriſt qui parle en moi, lequel n'eſt point 
foible envers vous,mais eſt puiflant en vous, 
Car encore qu'il ait eſte crucifie par ins 
rmite, neantmoins 11 eſt vivant par la puiſ« 
lance de Dieu: certes auſſi nous ſommieg 
foibles en Jui, mais nous vivrons avec lui par 
la puiflance de Dieu envers vous. 
5 Examinez-vous vous-meſines fi vous eſtes 
en la foi : eprouvez-vous vous-meſines : ne 
Vous reconnoiflez-vous point vous-meſmes, 
aſſavoir que Jeſus Chriſt eſt en vous? fi 
eſt qu'en quelque forte vous fuſliez re 
Prouvez. : 
6 Mais jeſpere que. vous connoiſtrez que 
nous ne fonimes point reprouvez, _ 
7 Or je prie Dieu que vous ne facie aus 
cun mal ; non point afin que nous foyong 
trouvez approuvez, mais afin que vous fe 
Ciez ce qui eſt bon, & que nous foyons 
comme reprouvez. 
8 Car nous ne pouvons rien contre la ves 


9 Car nous nous ejoutflons {1 nous ſomma 
foibles, & que vous foyez forts: & mel 
nous ſouhaitons cela, aſavoir voſtre entier 
accompliflement. ' 

10 Partant j'ecris ces choſes eſtant abſ 
afin que quand je ferai preſent, je n 
map de rigueur, felon la puiffance laquelle 
e Seigneur m'a donnee a edtfication, & 
non point a deſtruction. _ 

11 Au ſurplus, freres, <jowſſer-vous, tens 
dez a vous rendre parfaits, ſoyez conſoler, 
loyez tous d'un conſentement, vivez a 
paix, & le Dicu de diletion & de Paix 
ſera avec vous, i 
12 Saliiez-vous I'un Pautre d'un ſaint bay 
ſer. Tous les Saints vous ſalnent. _ 

13 Fa grace du Seigneur Jeſus Chriſt, & 
Ia diletion de Dieu , & la communis 
tion du Saint Eſprit ſoit avec vous tous 
Amen. ; . 


| rite, mais pour Ja verite, 


La ſeconde aux Corinthiens & efl# ccrite de 


E-P1$TKE 


| Philippes de Macedone, par Tite W&f Luc, 


— 
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'DE S PAUL APOSTRE- 
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CHAPITRE I, ; 

U Avotre retrend les Galates de Seſtre laiſſex «Etourner de la werite de f 
mine un anatheme contre cevx qui leur enſeigneroient we autre doftrins que celte qu'tl leur 
enſ-ignee, Il farle de Ja converſion & de quelquesuns de ſes wyages. mw 

AUL Apoſtre ogy point de par { 2 Ft tous les freres qui fort avec mot, alt 
e - par hommes, | Egliſes de Galatie ; 


[les hommes, ni 


mais de par Jeſus Chriſt, & de par | 3 Grace vous ſort 
-Dicule Pere, qui Va refſulcite des Pere, 
ts.) | Chriſt 


PFouangile. 1! fub 
« 


& paix de par Dien e 
& de par noſtre Seigneur Jeſus 


4 Qi 
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AUX GALATES, 


4 Qui geſt donne ſoi-meſine pour nos pe- 
chez, afin que ſelon la volonte de Dieu no- 
ſtre Pere il nous retirait du preſent ſiecle 
mauvais, : 
A Auquel /oit gloire aux fiecles des ſiccles. 
men. 
6 Je mveſtonne queen delaifſant Chriſt qui 
Yous avoit appellez par grace, vous eſtes ſu- 
bitement tranſportez a un autre Evangile : 
» Qui neſt pas un autre Fvangile : mais 11 
y en a qui vous troublent & qui veulent 
renverſer PEvangile de Chriſt. / 
8 Or quand bien nousmeſmes, ou un An- 
gedu ciel, vous evangelizeroit outre ce que 
nous vous avons evangelize, qu'il ſoit exe- 
cration. 
9 Ainſt que nous avons deja dit, mainte- 
nant auſh je le dis derechef, Si quelqu'un 
vous. evangel:ze outre ce que vous avez re- 
ceu, qu'il ſoit execration. 
10 Car maintenant preſchai-je leshommes, 
ou Dieu ? ou cherchai-je 3 complaire aux 
hommes ? car fi je complaiſvis encore aux 
hommes, je ne ſerois point ſerviteur de 
Chriſt, 
11 Or, freres, je vous declare que VEvyan- 
plle qui a efte annonce par moj, n'eſt point 
felon homme, _ 
12 Car j2 ne Pai nt receu ni appris d'au- 
eun homme, mats par la revelation de 
Jeſus Chriſt. 
13 Car vous ave? entendu quelle a eſte au- 
trefois ma converſation au Judaiſme : com- 
ment je perſecutois PEgliſe de Dieu a4 ou- 
trance, & la degaſtois. 
14 Et avancois au Judaiſine plus que plu- 
fieurs de mespareils en ma nation : eſtant 
le plus ardent zelateur des traditions des 


mes peres. 

15 Mais quand Ca efte Ie bon plaiſir de 
Dieu, (qui nvavoit mis a part des le ven- 
tre de ma mere, & qui nra appelle par fa 


grace, 
16 De reveler ſon fils en moi, afin que je 
Fevangelizafl2 entre les Gentils, je ne pris 
point confeil incontinent de la chair & du 
Os 


17 Et ne revins pointa Jeruſalem vers ceux 

qut avoient eſte Apoſtres devant moi: mais 

je nven allai en Arabie, & derechef a 

Damas. 

13 Depuis-trois ans apres, je revins a Je- 

ruſalem pour vifiter Pierre: & demeurai 

chez lui quinze jours. 

19 Et ne vis nul autre des Apoſtres, ſinon 

Jaques frere du Seigneur. 

20 Or des cho'es que je vous ecris, voici je 

vos 4s devant Dieu, que je ne mens paint. 

21 Depuis je yans 65 Contrees de Syrie & 

de Cilicie, _ 

22 Or 7eſtois inconnu de face aux Egliſes 

deJudee, qui eſtoient en Chriſt. 

23 Mais is avoient feulement out dire,Ce- 
qut autrefois nous pertecutolt, annozice 

maintenant la foi, laquelle autrefois 11 de- 

trufoit, 


24 Dont ils glorifioient Dieu en moi. 


Chap, 2. 
ferent avec Saint Plerre dans Antioche, La 
Juſtification par la ſeule foy en Feſis Chrift. 
IDY deputs, quatorre ans apres, je mon- 
tai derechef a Jeruſalem avet 'Bar« 
nabas, & pris auſſi avec moi Tite. ' 
2 Or jy montati par revelation, & conferat 
avec eux touchant P Evanglle que je preſche 
entre les Gentils, meſmes en particulter a+ 
vec Ceux qui ſont en eſtime : ahn quien 
quelque forte que ce ſoit je ne courufle ou 
n'euſle couru ea vain. | 
3 Mais auſſi Tite meſme qui eſtoit avec 
moi, bien qu'il fuſt Grec, ne fut point con- 
traint deſtre circoncis. 

Ft cela a cauſe des faux freres qui 
Seſtoient fourrez en !'FgliſeJeſquels eſtotent 
couvertement entrez pour epier noſtre 1t- 
berte que nous avons en Jeſus Chrift, afin 
de nous reduire en ſ2rvitude : ; 

5 Auſquels nous rnavons cede par ſubmiſ- 
ſion quelconque.non pas mefme un moments 
afin que 1a verite de I'Evangile fuſt per- 
manente Cn vous. . 

6 Et je rai choſe aucune differente de 
ceux qui femblent eftre quelque choſe, 
quek qu'ils ayent eſte autrefois : car Dieu 
naccepte point Vapparence exterizure de 
Phomme : car ceux qui font en cſtime, ne 
nront rien appgrte davantage. 

»s Mais au contraire, quand 11s ont vg que 
la predication de PEvangile du Prepuce 
myeſtoit commiſe, comme ceze de la Cir» 
conciſion, a Pierre: . 

8 (Car celui qui a opere avec efficace par 
Pierre en la charge A'Apoſtre envers la 
Circonciſion, a auſti opere avec efficace par 
moi envers les Gentils.) ; 

9 Et Jaques, Cephas, & Jean, (qui ſont 
eſtimer re les colomnes) ayans conru la 
grace qui m'eſtoit donnee, me baillereat 
moi & a Barnabas la main @affociation ; 
afin que nous azaſſions vers les Gentils, & 
eux vers ceux de la Circoncifion, 

10 Seulement que nous euflions fouvenance 
des pauvres: ce que je me ſuis aufli eſtudie 
de faire. : : 

11 Et quand Pierre fut venu a Antioche, 
je lui reſiſtai en face, parce qu'il citolt a 
reprendre. 
12 Car devant que quelques-uns fuff-nt ves 
nus de la part de Jaquzs, 11 mangeolt avec 
les Gentils: mais quand ceux-la furent v&- 
nus, il Fen retira, & fe ſepara, cratgnant 
ceux qui eſtoient de la Circonct1100., _ 

13 Etles autres Juifs uſoient aufſi de diftt- 
nulation comme lui, tellement que Par- 
nabas meſme ſe laiffoit empurter a leur 
diſſimulation. — _ _ SI 

14 Mais quan4 je vis qu'ilsne cheminoter'$ 
point de droit pied ſelon la verite de F'E- 
' vangile, je dis a Pierre devant tous, S1 tot 
| Qui e$-Juif, vis comme les Gentils, 6 non 
| Comme les Juifs, pourquoi contrainstu les 
' Gentils a Judatzer ? 
15 Nous qui ſommes 
point pecheurs d entre les 
16 Scachans que Phomme 
fie par \ 
ment par la ful 


Juiſs de nature,& non 
Gentils: 

n'eſt point juſtt- 
les cruvres de la L£9i, mais ſolve> 
de Jeſus Chriſt: nous aull 


CHAP. It. Wks 
. Te woyage de Þ Apofire & Feruſalem. Son dif- 


Chrilt, afin que nous 
avons Crew en Re : rl 4 fallions 
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fuſſiqns juſtifier par la foi de Chriſt, & non 
point par les ceuvres de Ja Lot: parce que 
nulle chair n< ſera juſtifice par les ceyvres 
de la Loi. : 4 4 

x7 Or fi en cherchant d'eſtre juſtifiez par 
Chriſt, nous ſoizimes auſſi trouvez pecheurs 


vint aux Gentils par Jeſus Chriſt : 4 ce qu? 
Rn robeVIents la promefſe de VEſprit par 
a foi, 

15 Freres, je parle a Ia facon des hommeg, 
Bien qu'une alliance foit d'un homme, f 
elleeſt confirmee, nul ne 1a cafſe,ou y ajoite, 


Chriſt eſt-il pourtant miniſtre de peche ? þ 16 Or les promefies ontelte dites a _Abra- 


Ainſi navienne. _ 

x8 Car fi je recdihie les choſes que Pai de- 
truites, je me conſtitue moi-meſime tranſ- 
grefſeur, CN oe ; 
29 Car par la Loi je ſuis mort a la Lot, 
afin queje vive a Dieu. 

20 Je {urs crucifie avec Chriſt, & vis, non 
point maintenant mot. mais Chrilt vit en 
moi: & ce que je vis nwintenant en la 
chair, js vis en la foi da Fils de Dieu, qui 
m'a aime, & qui geſt donne foi meſme 
pour moi. ; 

21 Je n'aneantis point la grace de Dieu + 
car fi la juſtice ft par la Loi, Chriit conc 
eſt mort pour neant. 


CHAP. III. 

Nous ſommes jufiifiex par la foi. La Loi ne 
pouvoit 7.045 juſiifier, i ma efts qiun peda- 
£ogue fur nous amener a Chrift, 

Galates infenſez | qui vousa enſcrce- 

F lez pour faire que vous n'obeiſſiez 
point a la verite, auſGuelseſus Chriſt a efte 
ci-devant Fourtrait devant les yeux,Cc cru- 
Cifie entre vous. 

2 Je voudrois feulement entendre ceci de 
vous, Aver-vous receu PEſprit par les cru- 
vresde laL.oi,ou par la predication de la foi! 
3 Eſtes-vous fi inſenſez, qu'en ayant com- 
mence par VEſprit, maintenant vous ache- 
viez par Ja chair ? 

4 Avez-vous tant ſouffert en vain ? voire 

1 Ceſt meſmes en vain. 

5 Celw donc qui vous fournit PEfprit, & 
gui produit les vertus en Vous le fait-il par 
Jes GU de la Lol, ou par la predication 


de ? 

6 Ainfi qu?Abraham a creu 3 Dieu, & il 
wg on _—_ 2 juſtice, RT 
ez donc que ceux qui ſont de la foi. 

fontenfars dHAbraham. I : 
8B Dont VEcriture prevoyant que Dieu ju- 
ſtifie les Gentils par la vi, a devant evan- 
gelize 4 Abraham, diſant, Toutes les na- 
tions ſeront benites en toi. 
C'eſt pourquot ceux qui ont de Ja foi, 
ont benits avec le fidele Abraham. 
x0 Car tous ceux qui font des cruvres &e 
Ja Loi, ſont ſous la malediction : car il eſt 
£crit, Maudit eftquiconque weſt permanent 
en toutes les choſes qui ſont ecritesau Ji- 
vre de la Lol pour les faire. , 
x1 Or que par la Lot nul ne foit juſtifie 
envers Dieu, il appert, d&autant que le ju- 
ſte vivra de fol. ; 7 : 
32 Or la Loi n'eſt point de la foi : mais 
Fhomme qui aura fait ces choſes, vivra par 


HY 
x3 Chriſt nous a rachetezde 1a maledidtion 
de la Loi, quand 1! a eſte fait maledi&tion 
- Pour nous: (car il «ſt ecrit, Maudit eff qui- 
conque pend au bots. ) 


ham, & a fa ſemence. Il ne dit point, Et 
aux ſemences, comme parlant de pluſieurs: 
ma:s comme d'une, Et a ta femenct, qui 
eſt Chriſt, IN, 

17 Voila donc ce que je dis, quant a Fab 
liance qui auparavant a eſte confirmee ds 
Dieu en Chriſt, que la Loi qui eſt venue 
quatre cens & trente ans apres, ne la peut 
enfraindre, pour abolir Ja promefle., 

13 Car fi Fheritage ef de 1a Loi, il nf 
plus par Ja promefle. Or Dicu Va donnea 
Abraham par la promeſle. 

19 A quot done ſertla Loi? Ellea eſttz 
jouſtee a caule des tranſgreflions, juignet 
ce que Ja Semence vinſt, au regard de 
quzlle la promefſe avoit eſte faite : &3 
elte ordonnee par les Anges par le mit 
ſtere d'un Moyenneur, : 

20 Or le Moyenneur n'eſt point d'un ſer 
mals Dieu eſt un feul. 

21 La Loidonc a-telle ef's £jouſſee contre 
les promefies de Dieu? Ainſt ravienm; 
car ſi la Loi euſt eſtedonnee pour pouwr 
vivifier,vrayement lajuſtice ſeroit de la Ini 
22 Mais VEcriture a tqut enclos ſous le ps 
che, afin que la grometle par la foi de + 
fus Chriſt fuſt donnee aux croyans. _ 
23 Or devant que la foi vint, rous eſtion 
garde? fous la Loi, eftans enclos ſous Ia 
tente de Ja foi qui devoit eſtre revelce. 
24 La Loi dont a efte noſtre pedagoge 
pour n0us amener 3 Chriſt, afin que nous þ 
yons juſtifiez par la fol. _ 

25 Mais1a foi eftant venue, nous ne ſonþ 
mes plus fous pedagogue. 


la fot en Jeſus Chriſt, \ 
27 Car vous tous qui avez eſte baptizet a 
Chriſt, avez eſte reveſtus de Chriſt. 

28 Ii ouilnya ny Grec: Ja cail 
a ni ſerf ni franc:laouiln'y a ni maſle nl 
femelle: car vous eſtes tous n en JeſCAS 
29 Que fi vous eftes de Chriſt, vous ef 
donc Ia Semence d'Abraham, & heritien 
ſelon la promeſſe. 


—_— 


CHAP. IV..- 

La difference de Peſtat de IEgliſe ſou li 
Loi ir ſos la grace, L'affefion des Galdt 
envers Þ Apolire, & de Þ Apofire envers eux, 1 
figure de deux femmes qui repreſente les ded 
Alliances. | 

R je dis quedurant tout le temps 

/ Theritier eſt enfant il reſt a1 

en rien duſerf,bienqu'il ſoitSeigneurdetoi 
ow i] eſt ſous os tuteurs& ore 
juſques au temps determine par le 
3 'Nous auſſi pareiltement lors que now 
eſtions enfans, nous eſtions aflervis ſous 
rudimens du monde, _ 
4 Mais quand Paccomplifſement du te 
eſt venu, Dieu a envoye ſon Fils, fait 


is. 
x34 Afin que la benedidtion d'Abraham a- 


fenune, v0 fait ſujet a la Loi; 5 Afu 


26 Car vous eſtes tous enfans de Dieu pat | 


ett 


AUX GALATES * 


Afin quil rachetaſt ceux qui-effoient ſous 
2 Lot: 'afin que nous receuſhons Padop- 
tion deg eafans, .- | ; 
6 Et parce que vous eſtes enfans, Dieu a 
envoye, I'E e fon Fils en vos <ceurs, 
criant, Abba, Pere. FY .2+v 
5 Maintenant done tu wes plus ſerf, mais 
fs: que ſi tu es fils, tu es-auſli heritier de 
Dien par Chrit, ON : 
8 Mais lors que vous ne connoiſhez point 
ieu, vous ſerviez ceux. qui de nature ne 
t point Dieux. . _ 
9 Or maintenant, puts que vous aver con- 
nu Dieu, ou pliitoſt que. vous avez eſte 
connus de Dieu, comment retournez-vous: 
derechef aux rudimens foibles & pauvres, 
auſquels vous voulez derechef (ervir comme 
auparavant ? | - 
10 Vous obſerver les jours, & les mois, & 
les temps, & les annees. : 
11 Je .crains de vous que d'avantare je 
naye travaille en van envers vous. I 
12. Soyez comme mot 3 car je fuis auſſi 
comme vous : Je vous en prie, freres: vous 
ne -m'avez fait aucun un tort. 
113 Etvous _— comme par ci-devant avec' 
lafirmitedela chair jevousalevangalire. 
14 Et vous n'avez point mepriſe nt rejette 
man epreuve, qui eſtoit en ma chair : mais 
Vous mravez receu comme un Angede Dieu 
voire comme Jeſus Chriſt meſine. 
15 Quel eſtoit donc le temoignage de 
voſtre beatitude 2? car je vous rens temoi- 
gnage, que Sil euſteſte poſſible, vous euſhiez 
arrache vos yeux, 6& me les euſliex donner. 
16 S$uis-je donc devenu yoſtre ennemi, en 
vous diſant Ja verite? 
17 IIs ſont jaloux de vous, mais non pas de 
ne ſorte : au contraire ils vous veulcit 
exdurre, afin que vous foyez jaloux d*eux. 


Chap. 5. 
car ily a beaucoup. plus Tenfans 'de la de- 
laiflee que de cellEquiavoit wn mari. 

28 Or quanta nous, mes freres, nous lomnites 
enfansde la promefle, ainſi aqifzac. 

29 Maiscomme alorsceJuiquteſtoit neſelon 
l2 chair, p:rſecutoit celui qu effoit- n& ſelon 
PEſprit, pareillement auſſi maintenant. 

30 Mais que dit I'Ecriture, Jette hors 1a ſer» 
vante & ſon fils: carlefils del+ſervantene 
{tra point heritieravec 12 fi's dela franche; 
z kOr, freres, nous ne ſommespoint enfans 
de la fervante, mais dela franche, 


a+ CH AP:3, 
La ſainte liberis du Chreſlien: Le combat 
qui fe fait en homme ; Les ayvres de la chair 
&r les fruits de PEſprit. | 
Enez-vous done fermes en Ja liberts 
de laquelle Chriſt nous a affranchis, 
ne foyer point derechef retenus du joug 
de ſervitude. 
2 Voict, mol Paul vousdis, que ſivouseſtes 
circoncis, Chriſt ne vous prohtera de rien. 
z Et derechef je proteſte' a «tout homme 
qui ſe circoncit, quril eſt oblige faccomplir 
toute Ja Lot, 
4 Chriit eſt aneanti a Pegard:de vous tous 
qut vouler eſtre juſtifiex par 1a Loi, & vous 
eſtes decheus de la gruce, 
? Car par la foi en Eiprit nous 'attendons 
*elperance de juſtice, 
6 Car en Jeſus Chriſt ni circonciſion ni 
prepuce n'a aucune vertu, mais la foi ou- 
vrante par la charite. | 
7 Vous couriez hien, qut yous a donne de 
'empeſchement pour faire que vous nobet 
ſiez po!nt a la verite? ; : 
8 Cette perſuaſion ne vient point de celui 
qui vous appelle. __ 
9 Un peu de levain fuwt lever toute Ia 


18 Mais il eff bon d'eſtre toijours jaloux | paſt 


.en bien, & non ſeulemeut quand je ſuis 
preſent avec vous. 

19 Mes petits enfans, pour leſquels enfan- 
ter j2 travaille derechef, julques a ce que 
Chriſt ſoit forme en vous. 
29 le voudrois maintenant eftre avec vous 
& changer ma parole : car-je ſuis enper- 
P'exite quant;AVOygs. .. 

24, Dites-mas, vous qui voulez eſtre ſous la 
Loi, royer-vous point la Loi? 

22 Car il eſt ccrit qu'Abraham a eu deux' 
fils, Pun de la ſervante, & Vautre de la 

ranche. _ 

23 Mais celui qui eſtoit de la ſervante, naf- 

it ſelon la chair, & celui qui eſtoit de la 

franche, par Ja promefle. 

24 Leſquelles choſes doivent eſtre enten- 
dves par allegorie: car ce font les denx al- 
liances, une au mont de Sina, engendrant 
'2 tervitude, qui eſt Agar : 


ef 


'dante-a Hh Jeruſalem de maintenant: 
- Quelle {ert avec ſes enfans 


26 Mais la Jeruſalem &enhaat eſt franche, * 17 


! & VEfprit contre la chair > & ces c 


Neeft Ia merede nous tous, 
'27 Car i} eſt ecrit, Rejoutol, ſterile, qui 


nenfantois point : 


e. 

10 Je rafſeure_ de vous au Seigneur, que 
vous n'aurez point d'autre fentument : mats 
celui qui vous trouble en portera la con» 
damnation, quiconque foit-t]. 

11 Et quant a moi, freres, fije preſche en- 
core la circonciſion , pourquot louffre-je 
encore perſecution ? 1c ſcandale de lacroix 


j eſt doneaboli. 


12 A la mienne volonte que .ceux qui vous 
mettent en trouble fuflent retranchexr, =_ 
13 Car, freres, vous: aver eſte appellet 3 
la Tiberte : ſeulement ne prenex point une 
telle liberte pour une occaſion de vivre 
ſelon la chair : mais ſervez Yun a Vautre 
par Charite, FLethy MER. 

14 Car toute la - Loieftaccomp!ie en une 
ſeule parole, afavoir en celle-ct, Fu ameras 
ton prochain comme tgi-meſme; © 

15 Que ſi vous vous entremorder & entre» 


efforce-roi. & Tecrie, que, vous ne 
toi qui n'eſtvis point en travail enfant : voudrict 


| ronger, gardez que vous ne ſoyez conſumez 
ar-ce non Agar veut dire Sina, qui, Yun pour Vautre. 
une montagne en Arabie, & correſp0n-4 16 Or je 


2045 dis, Cheminer ſzlon VEſarie : 


la- | 8 vous n'accomplirez point tes convontiles 


de la chair, , 4 : > 

Car ja chair convoite contre hot 
13 font oppoſces Pune a Pautre,, tellement 
k f faites puint legchoſes que vous 


O3 38 Qye 


Chap. rx. 


#8 Que fi volts Eftes conduits par PEPpris; 
vous eſtes point fous la Loi. i 
0, Car les cenvres de la' chair ſont mant- 
Feſtees, leſquelles ſont adultere, paillardifſe, 
{onillure, inlolence, | A tp. 
20 Idolatrie, empriſonnement, tnimtie?, 
querelles, depits , coleres, contentions, di- 
viſions, hereſies, : 

21 Envies, meurtres,yvrongneries, gourman- 
Jiſes, & choſes ſemblables a celles-la : def- 
quelles je vous predis,comme aufi Pai predit, 
que ceux -qui commettent de telles choſes 
T'heriteront point le royaume de Dieu. , | 
22 Mais le fruit de TEſprit eſt charite, 
= zix, eſprit patient, benignite, bonte, 

ute, douceur, temperance. 
23 Ia Loi ne $adrefle point contre de tel 


ES, _ 
24 Or cevox qui ſox} de Chriſt, ont crucific 
Ia chair avecles affeftions & les convoitiſes 
#icelle, : 
25 Si nous vivons par Eſprit, cheminons 
auſh en Eſprit: | : 
26 Ne ſoyons point convorteux de vaine 


gloire, nous provoquans. Pun Pautre, no.s 
portans de Tenvie I'un a Fautre. 
CHAP. VI, 


Fupporter avec douceur les fautes d'autrui. 
Rendre participant de tous ſes biens les Miniflres 
ale la parole. Faire du bien a tous, Ne ſe glorijier 
aen la croin de Jeſus Chriſt, - 
Reres, encore qu'un hommeſoit ſurpris 
en queJque faute, vous qui- eſtes ſpiri- 
tuels, redreflez un tel homme avec un ef- 
prit de douceur : te confiderant toi-melme 
que tu ne ſois auſh tente. 
2 Porte les c les uns des autres, & 
ainſi accompliflez la Loi de Chriſt. 
3'Car ft quelqu'un penſe_eftre quelque 
fe, encore qu'il ne foit rien, 1 ſe decoit 
ſoi-meſme par fa fantaiſie. _ 
4 Mais quechacun eprouve fon ceuvre : & 
alors1l aura dequoi ſe glorifieren foi-meſme 


feulement, & non point en autrul, 


EPISTRE DE $, PAUL 


=_ one vous ſoyez circoncis, afin qu'ils ſe glotk 


F Car chacunporteraſon pfopre fardeat, - 
6 Que celuj qui eft enſeigne en 1a parole; 
face participant de tous ſes biens celut 
qui Venſeigne. OESTY 

7 Ne-vous abuſez point, Dieu ne pods 
moque : car ce que Phomme aura ſen, 
le moiflonnera- auſl}. ; 9 
8 Car celui qui ſeme 3a fa-chair, il moifſons 
nera auſli de Ja chair, la corruption 
mais celui qui ſeme a VEſprit, il moifſog» 
nera, de VElprit, la vie eternelle. _ 
9 Or ne nous lafſonspoint en bien failants 
car nous moiflonnerons en la gg lailon, 
{i nousne devenons point laſches. | 
t0 C'eſt pourquoi pendant que nous avon 
le temps faiſons du bien a tous : mais prin» 
Ccipalement aux domeſtiquesde la fol. * /: 
11 Vous voyez quelles grandes lettres | 
vous al ecrites de ma propre main. | 
12 Tous ceuxqui cherchent une belle aps 
parence en Ja chair, ſont ceux qui vow 
contraignent d&eſtre circoncis : afin 
ment qu'ils n'endurent point de perſeets 
tion pour la croix de Chriit. RE 
13 Car ceux-la meſmes_qui font circong 
ne- gardent point la Loi : mais ils veulent 


x" en voltre chair, ; : | 
14 Mais pour moi, ja ne m'avienne 

je me glorifie, ſinon en la crotx de 
Seigneur Jeſus Chriſt, par laquelle le monde 
nveſt crucifie, & moi aumonde. _ 
15 Caren Jeſus Chriſt, ni circonciſion, tl 
prepuce na aucune vertu, mais la nouvelle 


creature. l 

16 Ettous ceux = marcheront ſelon cette 
regle, pain & miſericorde ſoit ſur eux, & 
ſur PIſracl de Dieu, | 
17 Au reſte que nul ne me donne de þ 
faſcherie : car je porte en mon corps Its 
fleſtrifſeures du Seigneur Jeſus, | 
13 Freres,la grace de noſtre Seigneur Jeſs 


Perite de Rome aux Galates. 


"Wim 


wn ſoit avec voſtre eſprit, Amen. 


DE S. P 


AUT Apoltre deJeſus Chriſt 
par la.volonte de -Dien, aux 
ints -& Fideles: en Jeſus 
Chriſt, qui ſont a Ephefe ; 
2» Grace vous ſoit & paix de 
par Dieu noſtre Pere, & de 
Þ ., per leSeigneurJefus Chriſt. 
3 'Benit at Dieu, qui eſte Pere de noſtre 
eur Jeſus Chriſt, qui nous-a benitsen 
toute benediftion: fpirituclle, cs lieux- ce- 
LJeſtes en Erie 2 - TY 
4 Selon qgil nous avoit cleus en lui; devant 
bs ſondation du mondeafin que nous fuſions 


EF-1:STKE 

AUL APOSTRE 
AUX EPHESIENS. 
CHAPITRE TI: 


Le mvflere de PeleFion eternelle, de Padoption, @ de la rendemption en Fefus Chriſt,” donnt i 
cannabis t par Þ Evengile, & ſeells en nos cours par le Saint Eſprit, La priere de Þ Apofire yut 
Ns 


EE 


hee & irreprehenſibles devant lui ea 

ch:xite; 

s Nous ayans 

dopter a {ol 

© 4 tage de fn gale de & ak 

1a lonange gloire de fa 

de laquelle il nous a rendus agreables £ 

fon bien-aime. $ 

i- nous avons redemption par fot 
r remiſlion des offenſes, 

de ſa grace : 

il a fait largement conkers 


TY 


predeſtinez pour nous + | 
par Jeſus Chriſt, ſelon le bat 
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| .& des Gentils en un meſme corps. 


AUX EPHESTENS. wu Chap. 2oFs 
1\ toute Qyience & intelligence : - | chair, accomplifſans les defirs de la ehair & 
ge bonne Songs a coanciſive le ſecret | de nos penſees : & nas eſtians de-nature 
It volonts, ſelon. ſon bon-plaiſir, lequel} enfans dire, comme auſh les autres. . 
Y avoit premierement arreſte enoi: 4 Mais Dieu, qui eſt riche enmilericorde, 
10 Afn-qu'en la diſpenſation de Pagcom- | par ſa grande charite de laquelle il nous 2 
lifement des ternps, il recueilliſt enſemble | aimez, , 
le tout en Chriſt, tant ce qui eſt &s cieux,| 5 Du temps meſme que nous eſtions martg 
que ce quieſen la terre, en lui meſme. Jen nos fautes, nous a vivifiez enſemble 
11 Enqui auſſi nous ſommes faits ſon he-{ avec Chritt, par la grace duquet vous eſtes 
ritage, 2yans efts predeſtiner, ſuivant le ſauyez. Eþ ; 
propos arreſte de_celui qui accomplit en| 6 Et nousa refluſcite enſemble, & nous a 
effcace toutes choſes ſelon le conteil de fa Hu cined ” gray Es lieux celeſtes en 
- eſus Chriſt; ; 4 hs © 
7 Afin qu'il montraſt 6 ſiecles 2 venir les 
abondamment excellentes richeſfſes. de fa 
_ par ſa benignitc envers nous- en Jeſus 
riſk. - | 
8 Car vous eſtesſauver par grace, par Ia 
fot : & cela hon point de vous, ef ſe-don 
de Dieu: "4 ' 
9 Non point par les ceuvres, afin.que-nut 
ne {e glorifie. +:49-- x] 
10 Car nous ſommes ſon ouvrage, eſtans 
creez en Jeſus Chriſt 2 bonnes ceuvres, que 
Dieu a preparces, afia que nous cheminions 
en cont. c ' 
(1 Partant, ayeZz fouvenance que vous qui 
eſtiez autrefois Gentils-en la car, & eſtes 
appellez Prepuce, par celle -qui eſt ap- 
pals. la Circonciſion, faite de main en 
a chair, 
12 Eſtiez en ce temps-la hors de Chriſt, 
nayans rien de commun avec la republi- 
ue PIirael, eſtans eſtrangers des alliances 
ela promefle, rayans poiat deſperances, 
& eſtans ſans Dieu au monde. 
13 Mais maintenant par Jeſus Chriſt,. voug 
qui eſtiez autrefois loin,eſtes approchez pay 
le ſang de Chriſt, ! 
14 Car 11 eſt noſtre paix, qui de tous leg 
deux en a fait un, ayantrompu la cloſture 
de Ia parot entremoyenne : 
15 Ayant abolien fa chair Vinimitie, fa- 
voir la Loi des commandemens qui confiſte 
2n ordonnances: afin qu'il creaſt les deux 
en ſoi-meſine, en an homme nouveau, en 
faiſant la paix : 
16 Etquil ralliaſt les uns & lesautres en 
un corps: a Dieu, par la croix, ayant de- 
truit en elle Vinimitie. 
t7 Et eſtant venu il a evangelize 1a vaix 3 
vous qui eſtiez loin,. & a ceux qui eſtoient 
Pres. ; 6h 
18 Car nous avons par lui les uns & les 
autres, accez au Pere enun meſme Eſprit. 
19 Vous weſtes donc plus eftrangers ni 
forains, mais combourgeois des Saints, & 
domeſtiques de Dieu : 
20 Eſtans edifiex fur le fondement des A- 


nts ; 

12 Afin que nous ſoyons a la loiange de 

{a gloire,nous qui avons les premiers eſpere 

en Chriſt. | N 

13 En qui vous eſtes auſſi, ayans our la pa- 

role de verite, affavoir PEvangile de voſtre 

ſalut : auquel auſh ayans crev, vous avez 

eſte ſeellez du Saint Eſprit de la pro- 
Co 

£4 Lequel eſt Parrhe de noſtre heritage, 

juiques a la redemption de 1a poſſzſlion 

acquiſe a la louange de fa gloire, 

15 Pour cette cauſe moi aufhi ayant en- 

tendu la foi que vous avez au Seigneur 

Jefus Chriſt, & 1a charite que vous avezen- 

vers tous les Saints. 


13 Aſvoir les yeuxde voſtre entendement 
illuminer, afin que vous ſcachiez quelle eſt 

Xrance de ſa vocation: & quelles font 
les richefles dela gloire de ſon heritage Es 


$3 

19 Et quelle eſt Vexcellente grandeur de 

{a puiflanceenvers nous qui croyoris, felon 

Vefficace de 1a puiflance de ſa force: 

20 Laquelle il a deployee avec efficace en 

Chriſt, quandil Va refluicite des morts, & la 

fait ſeoir a ſa dextre es lieux celeſtes : 

21 Par deflus toute principaute,6c puiflance, 

&.vertu, & ſeigneurie, & par deflus tout 

nom qui ſe nomme, non ſeulement en ce 

fiecle, mais aufh encelui qui eſt a venir. 
22, Et a aflujetti toutes choles ſous les pieds 

d'icelui, & Va donne ſur toutes choſes pour 

eſtre chef a VEeliſe : 

23 TLaquelle eſt ſoncorps, & Vaccom- 

Fonent de celui qui acconplit tout en 
ous. 


. CHAP. IL 
I eftat de tous les hommes avant la regene- 
ration, Le ſalut que Dieu nous donne de ſa 
pure grace en Jeſus Chrift, Uunion des Juifs 


I T lors que vous eſticz nworts en vos 
fautes & pecherx, 
2 $-autrefois vous avez chemine, ſui- | (ain 


vant le train-dece monde, felon le-prince J'22 En | i vous auſheſtes enſemble edi 
dela puifſance de Pair, qui eſt Feſprit qui Soureffre un tabernacle de Dior. 
-avec efficace & enfans | mmm FO RET . 


-de rebellion : | 

3 Entre leſquels - auſſi nous. avons tous | Le nyftere de la wcation des Gentils, Le 
converk-autreſfois 6 convoitiles-de naſtre | merveilles de la Allen de Ebrift, + 
| 4 


thay. 4- EPISTRE 

Our cette cauſe, moi Paul, ſuis.le- pri- 

; ſonnier de Jelus Chriſt pour vous les 
Genttls, 

2Voire.ſi;vous avez entendu la diſpenſa- 


tion de 1a grace. de Dieu, qui m'a eſte| & 


donnee envers vous: —_ 

3" Comment par revelation il m'a donne 4 
connoiſtre le myſtere: (ainſique par ci-de- 
vant je. vous atecriten peu de.mots : { 
4 Dequol vous pouvez en liſant appere! 
ce-oir | Vintelligence que: Fai au- myſtere 
de Chriſt.) / 


r . 1 
$ Lequel ra point eſte donne 2 connoiſtre 
aux enfans 4es hommeses autres ages, ainſi 
que maintenant 1] a eſte revele par PEſprit 
a ſes ſaints Apoſtres & Prophetes: _ 
| 6 er que les Gentils ſont coheritiers, 
dun, meſme corps, & participans en- 
ſemble de 1a promefle d'icelui en -Jelus 
Chriſt, par PEvangite: - _ 
%-Duquel Fai eſte fait miniſtre, ſelon le 
donde la grace de Dieu, lequel nva eſte 
ne fuivant Vefficace de fa puifſance, | 
8 Cette grace m'a eſte donnee a moi qui 
ſuis le moindre de: tous Jes Saints, pour 
annoncer entre les Gentils les richefſes in- 
les de Chriſt : 

9 Et pour mettre en evidence devant tous 
quelle eſt la communication du myſtere, qu 
eftoit cache de tout _ en Dieu, qui 
a cree toutes choſes par jeſus Chriſt : _ 
x0 Afin que la ſapience de Dieu, qui eft 
diverſe en toutes fortes, ſoit maintenant 
donnee a connoiſtre aux Principautez & aux 
Puifſances, es liews celeſtes, par PEgliſe: 
x1: Suivant le propos arreſte des les 

eces, lequel il a eſtabli en Jeſus Chriit 

Seiznenr : ; 

12 Par leque! nous avons hardiefle & 
acce2 en confiance, par la foi que nous 
ayons en lui. : 
13 C'eſt pourquoi je requters que vous ne 
vous lafſiez point a caufe de nies tribula- 
tions que Pendure pour Vamour de vous, ce 
qui eſt voſtre gloire. _ 

4 Pour laquelle cauſe jeploye mes genoux 
Ce le Pere de noſtre Seigneur Jeſus 

riſt: 
15 ( Duquel toute la parente eſt nommee 
&5 cieux & en la terre.) ; 
16 Afinqueſelonles richeffes de ſa gloire. 
11 vous dopne d'eſtre puiffamment fortifiez 
par ſon Eſprit en Fhomme 1nterieur : 
17 Telle:nent que Chrift habite en vos 
cceurs par la fo! : : 
18 Afin qu'eſtans enracinez & fonder en! 
charite, vous puifliez finalement compren-' 
dre avec tous les Saints, quelle eft Ja Jar- 
peur & 1a longueur, ' ha profondeur & 1a 
ut 


eur: ; 
19 Et connoiſtre 1a diletion de Chriſt, 
laquelſe ſurpaſſe toute connoiflance: afin 
0 vous ſoyez remplis en toute. plenitude 
e DIeu: 
20.Or a och gui par la' puifance qui agit 
en tous avec efficace,” peut faire en toute 
abondance par Yeffus tont ce que novs de« 
mandons & penlons : ; 
28 A lui foir gloire en VEgliſe, en Jeſus 
Chriſt, en tous les-ages du fiecle des liecles, 
Amen. ; 


DE'S PAUL 


nie qui is-oive anew. v-dk th 
Cunien qui doit efire entre les fideles, 
diverſite 5 Fog G& des charges en PBalih, 0% 
pouilier le mreil homme toutes ſes conmitiſes, 
ir le nouvenn avec toutes ſes vertus," » 
Vous prie donc, mol le priſonnier-ay 
Selgneur, que vous cheminiez digne« 
ment comme il eſt ſeant a la voration4 
laquelle vous eites appellez : Br 
2 Avec toute humilite & douceur, avec wy 


eſprit patient, fupportans Pun Þ 
pode Bip , tupportans Pun Vautre 


3 Eſtans ſojigneux de garder Vunite- dy 
Eſprit par le lien dela paix. - | 
4 11 y 4 un ſeu] corps & un ſeul efprit, com 
me auſſi vous eſtes appellez en une ſeule 
oy py = -_ vocation. he ant 
y 4 un ſeul Seigneur, une ſeule foi, 

ſeu} Bapteſine : efitaa whe 
6 Un ſeul Dieu & Pere de tous, quief {up 
tous, & parmi tous, & en vous tous. + | 
7 Mais la grace eſt donnee a chacun de 
nous, felon fa melure du don de Chriſt-//- 
8 Pour laquelle choſe. il dit, Eſtant monks 
en haut il a mene captive ane grande miſs 
titude de captifs, & a donne des dons aut 
lommes. | 
? Or ce quiil eſt monte, qu'eſt-ce autre <6 
e ſinonque premierement il eſtoit defcendy 
es parttes les plus bafſes de la terre? | - 
10 Celui qui eſt deſcendu, c'eſt le meſme 
qui eſt monte ſur tous les cieux, afin qu 
rempl1ſt toutes choles. 

11 Lui-meſme donc a donne les uns you 
efflre Apoſtres, & les autres pour ef 
Prophetes, & les autres pour effre Evans 
geliſtes, & les autres pour efire Paſteurs & 


eurs : 
12 Pour Paflemblag2 des Saints , pout 
Faruvre du miniſtere, pour Vedification dy 
corps de Chriſt : : 
13 Juſques a ce que nous nous rencontrions 
tous.en Punite de la foi, & de Ia connab 
fance du Fils de Dieu, en homme parfait, 
a Ja mefure de la parfaite ſtature > 
Chriſt. | 
14 Afin quenous neſoyons plusenfans, flob 
tans, & eſtansdemenez ca & la a tous vents 
de dotrine, par la piperiodes homme 
par leur ruſe a cauteleuſement ſeduire : | 
15 Mais afin que ſuivansla verite avec h 
charite, nous croiſſionsen touten celui qu 
eſt le chef, aſavoir Chriſt.: _ TM 
16 Duquel tout le corps bien adjuſte & 
ſerre enſemble par toutes les jointures 
fourniffement , prend P ment 
corps, ſelon la vigueur qui eft en Ja meſure 
de chaque partie, pour Pedification de-fap 
meſmeen charite, © _ 6 
17 Voici done ce que je dis & atteſte & 
par le Seigneur, c'eſt que vous ne che 
niez plus comme auſſi le reſte des G 
chemine en la vanite de Jeur penſee :-..) / 
rB Ayansleur entendement obſcurc1 de & 
nebres, &-eſtans 'eſtranger de 1a vie <0 
Diev, s cauſe de ignorance qui eſt en evn, 
par Pendurciflement de leur ceeur, 
19 Leſquels ayans perdu tout ſentiment, 
ſont abandonnez a diflolition, pour cont 


| metre toute ſoijillure, a qui en feroit pb 
20 Mal 
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AUX EPHESIENS, 


20 _ vous ravez point ainſi appris 
Chriſt : 
21 Voire fi vous Pavez ecoute, & fi vous 
avezeſte enſeignez de par Iut, ainſi que la 
verits eſt en Jeſus: OS : 
22 Aſavoir que vous depotiilliez Ie viel 
homme, quant a la converſation preceden- 
te, lequel ſe corrompt par les convoitites 
qui ſeduiſent. ; 
23 Etque vous ſoyez renouvellez en Pefprit 
de voſtre entendement : 
24 Et que vous foyer reveſtus du' nouvel 
homme, crecſelon Dieu en juſtice & vraye 
ntete. 
25 C'eſt pourquoi ayans depoizille Je men- 
ſonge, parlez en verite chacun avec fon 
prochain : car nous ſonunes membres les 
uns des autres. | 
26 Courroucez-vous, & ne pecher point : 
que le ſoleil ne ſe couche point ſur voſtre 
COUrrOUX., ; : 
27 Et ne donnez point de lieu au diable. 
28 Que celui qui derobboit, ne derobbe 
plus : mais plitoſt qu'tl travaille en ccu- 


vrant deſes mains en ce qui eſt bon : afin 
qu'il ait pou? departir a celui qui a beſvuin. 
29 Que nul-propos infe&t ne forte. de vo- 
ſtre bouche : mais celui qui eſt bon 4 Vu- 
ſage Jedification, afin qu'il donne grace a 
ceux qui Foyent. : : 

30 Et ne contriſtez point le Saint Eſprit de 
Dieu, par lequel vous avez eſte ſeelez pour 
le jour de la redemption. : 
3x Que toute amertume, & colere, & ire, 
& crierie, & mediſance, ſoient oſtees de 
vous, avec toute malice, 

32 Mais foyez beninsles uns envers les au- 
tres, pleins de compaſſion, & pardonnans 
les uns aux autres, ainſi auſſi que Dieu 
vous a pardonne par Chriſt, 


$ CHAP. V. 

Imiter la charits de Chrift. Avoir en hor- 
reur toutes les ſoutllures du peche; Ft chemi- 
ner dants les ſentiers de la juice, comme en- 
fans de lumiiere. Le devir reciproque des fem- 
mes & des maris. 

Oyez donc imitateurs de Die, comme 
chers enfans. ; 
2 Et cheminez en charite, ainſi que Chrif} 
auſii nous a aimez, & geſt donne foi-mef- 
me pour nous, en oblation & facrifice a 
Dieu, en odeur debonne ſenteur. 
3 Que la paillardiſe, & toute ſoiiillure, ou 
avarice, ne ſoit pas meſmes nommee entre 
yous,atnſi qu'il appartient aux Saints: 
£5: choſe vilaine, ni parole folle, ni plai- 
nterie, qui ſont des choſes qui ne font pas 
bien ſcantes: mais platoſtaction degraces, 


F Car vous ſcavez ceci, que nul paillard, 


ou immonde, ou avariceux, quieſtidolatre, 


Chtp.'$. 
9 (Car le fruit de Eſprit confiſtz en tou- 
te debonnarrets, juſtice verits,) 4 
jo Eprouvans | ce qui eft agreable au Set- 
neur, 
11 Et ne conmmuniquez point aux cenvres 
infructueuſesde tenebres, mais melſmes res 
Cargaenles platoſt, £91 
12 Caril eſt melinesdeshonneſte dedire les 
choſes qui ſont faites par eux en cathette. 
13 Mais toutes choſes eſtant miſes en evi- 
dence par la lumiere, font rendues mani- 
apt car la lumiere eſt celle qui maruf2- 
2 tout, 
14 A cauſe dequot il dit, Reveille-toi. tot 
ut dors, & te releve des morts, & Chriſt 
teclairera, 
15 Aviſez done comment vous chermine- 
rez ſoigneuſement, non point comme eſtans 
denuer de [agefſe, mais comme eſtans fapes: 
16 Rachketans le temps : car les jours font 
mauvais. : j 2s 
17 Ceſt pourquoi ne ſoyez point ſans 
dence, mais bien entendans quelle * 
volonte du Seigneur, | ; 
13 Et-ne 7 x Serdes point de vin, audt;y 
tl y a dela difſolution : mais foyez rem- 
plis de PEſprit : Y 
19 Parlans entre vous par Pſeaumes, low» 
anges & chanfons fpirituelles :  chantans & 
pſalmodians en voſtre ceear au Setgneur : 
20 Rendans tonjours graces pour tout2s 
choſes, au nom de noitre Seigneur Jeſus 
Chriſt, a notre Dieu & Pere : 
21 Vous ſolimettans les uns aux autres en 
la crainte de Dieu. __ 
22 Fenimes, ſoyer ſujettes a v9s propres ma» 
ris, comme au Seigneur. 
23 Car le marieit lechefdela femme, ain» 
fi que Chriſt auſſi eſt le chef de 1'Egliſe, & 
& pareillement eſt le Sauveur d2 /or cor 
24 Comme done Pegliſeeſt ſujette a Chrilt, 
que ſemblablement auiltles femmes le ſozent 
a leurs propres maris, en toutes choſes. 
25 Vous maris, aumer Vas femmes, comme 
auſh Chriſt a aire VEgius, &  Seſt donne 
foi-meſme pourelle : _ FNEks 
26 Afin qu'il la ſanQifiat, apres Vavoir 
nettoyes par le lavement &d'eau par Ia pas 


na 


'2- 


role: ; ; : 

27 Afin qu'il ſe ren4ift une Egliſe glorieuſe 
rayant point de tache, ni de ride, nt au- 
tre telle choſe: mais ahn.quelle full ſaints 
& irceprehenſible. J ED 
23 Ainfi tes maris doivent aimer leurs 
femmes comme leurs propres carps. Qe1 
qui aime ſa femme, $aime ſo1;,metme. ©: 
29 Car perſonne n'eut jamais en hains tt 
chair, maisil la nourrit & Ventretient,com- 
me auſh fait le Seigneur PEglile. 

zo Carnous ſommes membres de ſon corps, 
etant de ſa chair & de les 0s. 


n'a point d'heritage au royaume d2 Chriſt, | 3 « Pour cela I'homme delaiffera fon pere 
ws &de Dieu, : : : "| & ſa mere, & Sajoindra a fa femme: & 
..* | 6 Que nul ne vous ſeduiſe par devains dif- | les deux ſeront une me{me char. 
le & | cours : car pour ces choles Vire de Dieu | 32 Ce myſtere eſt grand: or je parle tou- 
ied | Vientſur les enfans de rebellion. chant Chriſt & VEgliſe. | 
t Cun, Ne foyez donc point leurs compagnons. | zz Partant quant a vous auſſi, que chacta 
be Car vous eftiez autyefois tenebres : mais | en ſon endroit aime [4 femm2 comme ſob 


maintenant vous gftes lumiere au Seigneur : 


meline, & que la femme revere ſon mart. 
enunez comme enfans delumiere; 


Os CHAP, 


p 


Es 


Chap. 1% 


CHAP. VI. 

Le devoir des enfans, des peres, des ſervi- 
teyrs, & des maiftres. Le combat jpirituel des 
Fideles, & leurs armes, pp” 

Ntans, abeifſez 2 vos peres & meres au 
Seigneur : car cela eſt juſte. _ 
2 Bonore ton pere & ta mere, (qui eſt le 
premier comimandement, avec promefſe.) 
3 Afinque-bien te ſoit, & que ta ſois de 
Jongue vie ſur 1a terre. 
t yous peres. ne depitez point vos en- 
ans, mais nourriflez-les en 1a diſcipline & 
remontrance du Seigneur, 
5 Serviteurs, obeiflez a ceux qui ſont vos 
mautres: felon la chair, avec crainte & 
tremblement, en ſimplicite de voſte coeur, 
comme a 'Chriſt : 
6 Non-point ſervans a Vail comme vou- 
lans complaire aux hommes, mais comme 
ſerfs de Chriſt, faifans de courage la vo- 
dante de Dieu, 
9-Duwvans de bonne affection au Seigneur 
don dn point aux hommes : 
eachans que chacun recevra du Ceigneur 
8 *dvien qui) aura fait, ſoit ſerf, ſoit franc. 
i Et vous maiftres, faites envers eux le ſem- 
lable, relachans les menaces. ſcachans que 
le Seigneur autant d'eux que de vous, eſt 
e&s cieux : & quienvers lu il n'y a point 
d'acception de perſonne. - 
Io Au reſte, mes freres. fortifiez-vous au 
Seigneur, & en 1a puiflance de fa force, 
x x Soyer reveſtus de toutes les armures de 
Dieu, afin que vous putſhe? refiſter contre 
les embuches du diable. 
T2. Car nous r'avons point la Juite contre 
leſang & la chair, mais contre les Princi- 
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tuelles qui ſont es lieu celeſtes, d 
13 C'eſt pourquoi prenez toutes les armurgg}® 
de Dieu, afin que vous paiſfez reſiſter an'Þ{< 
mauvats jour, . 6 ayaps tout furmante d&}* 
meurez fermes, ft 
14 Soyez done fermes, ayans vos rein 
ceints de verite, & eftans reveſtus del 
cuiraffe de juſtice: i þ 
15 Et ayans les pieds chaufſez de la prepas 


pautez, contre les Puiflances, contre les Sei- 
neurs du monde, gouverneurs des tene- 
es de ce fiecle, contre les malices ſpirt- 
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AUX - PHILIPPIENS. 


CHAPI 


LU affeFion de Þ Atoflre envers les Philippiens, 4s le fruit de ſon empriſonnement, 11 defire @ 
d6loger pour efire avec Chrift, 11 exhorte & la ſaintete & a la conflance, 


AUL & Timothee ſerviteurs 
de Jeſus Chritt.a tousles Saints 
enJeſus Chriſt, qui ſont a Pni- 
lppes, avec les Eveſques & les 

Iacres : 

y Y 2 Grace vous ſoit & paix de 
par Dieu noſtre Pere, & de parle Seigneur 
Jeſus Chriſt: ; 

3 Je rens gracesa mon Dieu toutes les fois 
que je fais mention de vous, 

4 Faiſans toujours des prieres avec jcye 
pour Vous tous, en toutes mes oraiſons, | 

5 Acuufe dela communion de PEvangile 
que Vous avez demontree, depuis le pre- 
mier jour juſques a maintenant : 
6 Eſtant afleure de cela meſme, que celui 


qui a commence cette bonne -ceuvre en 
Vous, Vachevera juiqugs 2 la journce de 
de Jeſus Chriſt : 


ration de PEvangile de paix: plus ha 
16 Prenans ſur Tout le. boaclier dela fog i 0s 
par lequel vous puiſſiez eſteindre tous I& teat 
dards enflammez du malin. by Te 
17 Prencz auſſi le caſque de ſ:lut, & Pepe | 57 
de PEſprit, qui eſt 1a parole de Dieu. fer de 
18 Prians en toute ſorte de prieres & d& | — 17 
requeſte, en tout temps, en efprit, & ver x cs 
lans 2 cela avec toute perſeverance & t& Je PE 
queſte pour tous les Saints : - [18 Qu 
19 Et pour moi, afin que la parole me foft = 
donnee 3a bouche ouverte en hardiehs! HH 
2 de "xt 2 connoiſtre le myſtere & ny. 
vangile : ; ; 
20 Pour lequel je ſuis ambafſadeur <a Wo 
chaine, afin que je parle franckement cole | 4. 6e 
me i] me faut parler. : Lio% 
21 Or afin que vous aufſt entendiex moſs | 0: 
ſtat, & ce que ie fais, Tychique noſtre wen 
frere bien-aime, & fidele miniſtre au & | 114, 
gneur, vous fera ſcavoirle tout, on. 
22 Tequel je vous at envoye expres pol | ,, C; 
cela, afin que vous entendiez noſtre & | |: 
ſtat, & qu'il conſole vos coeurs,  _ 12 Ot 
|23 Paix ſoit aux freres, &cCharite 05 profit 
foi, de par Dicule Pere, & de par le Se ie ne 
gneur Jeſus Chriſt, ps [2 C: 
24 Grace ſoit avec tousceux qu1 atmentngs | eee 
ſtre SeigneurJeſus Chriſt en purete. Am Þ cþ;ic 
| Eeritede Rome aux Fpheſiens par Tiehyquts) | 8.0 
—SE 
+ ; Jie de 
R EB ls 
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Chril 
vers 1 
27 % 
me 
TRE TI. ahn q 
Voye, 
7 Comme il m'eſt raiſonnable de. el 
cela de vous tous, parce que je retiens' Þ gn ; 
' mon coeur que Vous avez tous eſte pat neſts 
pans de la grace avec _moten mes li faire: 
be en la defenſe & confirmation deVEvat Þ 1g © 
tle. 
Car Dieu nveſt temoin comme je y = 
affectionne tous d'une cordialc affection Þ xy 
Jeſus Chriſt. ; dony 
9 Et je requiers ceci, afin que veſtre v4 Þ 6 1, 
rite abonde encore de plus en plus, av fo x 
reconnoiflance & toute intelligence : _ yay y 
10 Afn que vous difcerniez les choſes col F ent, 
traires, pour eſtre purs & fans achoppe | 
ment juſques a la journee de Chriſt, 
11 Eſtans remplis de fruits de juflice, qu Ps. 
ſont. par Jeſus Chriſt, a 1xgloire & 10uang Jt; z 


de Dieu. 


12 Or, 


Or, freres, je. veux bien que vous 
Ii Gas les chaſes qui me ſont avenues, | 
4 avanceinent 


TIeQues 2 un tant plus grand 
-x25/$d6 FEvanglle. 2} i | 
8YItz En forte que mes hens en Chriſt ont e» 
ing ſe rendus celebres par tout le Pretoire, & 
"gp { par tous les autres lzeax : | ; 

{14 Et que pluſicurs des freres au Seigneur 
eltans afleurez par mes liens, oſent parler 
plus hardiment de Ja Parole ſans craute. 
i5 [leſt vrai_ que quelque-uns hent 
Chriſtpar envi & contention, & les autres 
au contraire par une bonne volonte, =_ 
16 Les uns annoncent Chriſt par contenti- 
on., non pour purement , penſans ajou- 
ſter de Vafilicton-a mes liens. 

17 Mais les autres le font par charite, ſca- 
cuns que je ſuis ordonne pour la defeale 
e PEv 

1$ Quai done? toutefols en quelque maniere 
ue ce ſoit, ou par occaſion, ou en verite, 
,hrilt eſt annonce: & eu cela je m'cjows, 
& nren goural. : 
19-Car je (cais que cela me tournera a ſa- 
lut par voltre priere, & per la ſubvention 
dePEſprit dee Chriſt, 

10 Selon ma ferme attente & mon. eſpe- 


. 


 — 


os rance, que je ne (erai confus en rien: mais 
oY qren toute afleurance, comme toujours, 
*, [auſſi maintenant Chriſt ſera magnifie en 
; | mon corps, ſoit par la vie, ſoit parla mort, 
or 21 Car Chriſt m'eſt gain avivre & a mou» 
-% Ir. 
22 Or ſi de vivre en la chair cela nveſt 
" profitable, & que c'eſt que je. dois choifir, 
*% [je nenfcais rien, = 
ng | 3,Car je luis enſerre des deux coffex, mon 
ma defir tendant bien a d:loger, & eſtre avec 
| Chriſt, ce qui neſt beaucoup meillenr : 
-» | 24 Mais 11 eſt plus necefiaire pour vous 
f | que je demeure en lachair. 
— | 25 Et je ſgais cela comme tout affeure,que 
je demenrerai & perlevererat avec vous 
; tous, a voſtre avancement, & a la joye de 
) wire fol : 
4 26 Afin que voſtre gloire abonde en Jeſus 
it par moi, au moyen de mon retour 
Vers Vous. ; 
27 Sulement converfſez dignement com- 
me 1] eſt ſeant ſelon YEvangile de Chriſt: 
fre & Jafinque ſoit queje vienne & que ie vous 


voye, ſoit que je fois abſent, Jentende 
quant 2 voſtre eſtat, que vous perfittiez en 
un-meſme Efprit, combattansentemble tous 
un courage par la foi de VEvangile, G& 

eſtans en rien epouvantez par les adver- 


8 Cequi leur eft une demontrance de 
perd2ton, mais a vous, de falut : & cela 
de par: Dieu. 


e Int; mais auſhi de ſotiffrir pour lui. 

30 En ayant le meſme comb2t que vous a- 
et yeu 'en mo1, & 
entendez 'efire en 'mo1. 


CHAP... 
Pxbort ation & 1a concorde 4 @& Phumilite. 
&@ profond abeiſement de -Fe/us Chrift pour no- 


AUX PHILIPPIENS. 


WU D'auant qu'il vous a efte gratuitement 
onte pour-Chr:{t,non teulement 'de crowe 


que. maintenant vous 


ftre ſalut, &y ſon exaltation ſouteraine. Dieu pros 


© 


t en nous la wolonts ws Vareo 
La ſainte joye de Þ Avolire, 
& Fenoi d E2aphrodite, "374 

[ donc i! y @ gielique confolation [en 

Chrilt, (i quelque ſoulas de - charite, (F 
quelqu2 communion d'eſprit, fi quelques 
cordiales affeF ions & miſericordes : 

2 RenJez ma joye accomplie, tellement 
que vous ayez un meſme ſentiment, ayans 
une meſmecharite, eſtzuns Pun metme cou» 
rage, & d'un melmetentiment. 
3 Querjen ne /e face par contention, ou par 
valne gloire : mais en eftinant Pun Vautre 
par humilite de coxur, plus excellent que 
loi-nieſine. 

4 Ne regardez point chacun a fon particu- 
, mais aulli a ce qui appartient aux au- 
res, 

5 Qretl y ait done un meſme ſentiment en 
vou's, qut a efte auſſi en Jeſus Chriſt. 

6 Lequel eſtant en forme de Dieu, n'a 
point repute rapine d'eſtre egal 2 Dieu : 
7 Toutefois il Feſt aneanti ſoi-meſme, a- 
yant pris la forme de ferviteur, fait a la 
ſemblance des hommes : 

8 Et eſtanttrouve en figure comme un hom- 
me, il Feſt abbaifſe ſoi-meſne, & a eſts 
oberflant juſques a la mort, voire la mort 
de la Croix, 

9 Pour laquelle cauſe auſſi, Dieu Va ſouve- 
rainement eleve, & lu a donne un nom, 
queſt ſur tout nom : Ny 
LoAfinquay-Nomde Jeſus, tout. genon 
ſe ploye, de ceux qui ſont es cieux, & en 
la terre, & fous la terre. 

[1 Et que toute langue confefſe que Jeſus 
Chriſt eſt le Setgneur, a la gloire de Dieu 
le Pere. PE 
12 C'cſt pourquoi, mes bien-aime?, ainſi 
que vous avez toujours obel, non ſeulement 
comme en ma p#*fence, mais beaucoup 
plus maintenant en mon abſence, emplo- 
yer-vous a voſtre propre ſalut avec crainte 
& tremblement. _ ; 

13 Car Ceſt Dieu qui pro4uit en vous avec 
efficace, & le vouloir, &-le partaire, {:1on 
ſon bon plaiſir, R 
14 Faites toutes: choſes ſans nurmures nt 
queſtions : 

15 Afin'que vous yer ſans reproche, & 
ſimples, enfansde- Diea, irreprehenttbles 
au milieu de la generation tortuc & per- 
verſe : entre leſquels vous-reluiſez comme 
des flambeaux au monde, qui portent au 
devant d'eux la Parole de vie: _ 

16 Pour me glorifier en la journee de 
Chriſt, que je nat point Couru en vain, nt 
travaille en vain: - - 
| 17 Que ſi meſme je ſers'Gaſperfion ſu 
ſacrifice, & ſervice de voſtre. foi; jen 
joyeux : & mven eiouis avec VOustous. 

18 Vous aufhi pareillemeat ſoyer-en joyeur, 


o 


L'&oge de Timothee 


r1e 
ſuis 


& vous en ejouiflex avec mol. 
19 Or 7elpere av Seigneur Jeſus de vous en- 
voyer bien-toſt Timothee , aftn que aye, 
auſh tant meilleur - courage quand j aural 
connu voſtre eftat. 

20 Car jerai perſonne dz pareil courage 
qui ſcit vrayement ſoigneux de £& qut Vous 
CAncerne. 21 Car 


| 


ax Car tous cherchent ce qui eft de leur 
Pater, non poiut ce qui eſt" de Jelus 
| 22 Mais vous connoifler fon Epreuve, qu'il 
: @ ſervi-avec- moi 'en PEvangile, comme 
b- Penfant /ert au pere. ; 

23 Jai-donc eſperancede Penvoyer, incon- 
ie npiers an degneer gas mk 
2.4 m au - 

aufii viendrai bien-toſt. 


vous envoyer Epaphrodite mon frere, com- 
pagnon: d'ceuvre & darmesavec mol : qui 
a eſte auſſi envoye devoſtre part pour n'ad- 
muiſrer ce dont j'ai eu beſoin. 

26 Car il vous deſiroit_ tous ſinguliere- 
ment, & eſtoit fort angoifle de ce que vous 
aviez entendu qu'il ayoit e{te malade. 

27 Et de faitil a eſte malade,  voire tres- 
proche dela mort : mais Dieu 2 ea pt- 
tie de lai, & non ſeulement de lui, mais 
auſh de mai, afin que je revfie pas tri- 
ſefle ſur triſtefie.- ; 

28 Je Yai donc envoye tant plus ſoigneuſe- 
ment, afin qu'en le voyant vous vous re- 
jouſſiez derechef, & que Jaye tant moins 
de triltefſe. ; 

29 Recever-le donc au Seigneur avec toute 
joye : & ayezeneſtime ceux qui font tels, 
30 Car il a eſte proche de la mort pour 
Voeuvre de Chriſt, wayant eu aucun egard 
2 ſa propre vie, afin qu'il ſuppleaſt au de- 
taut de voſtre de fervice envers mot. 


CHAP. IIE 
Fxhortation a la joye 'ſpirituelle, & a ſe 
donmner garde des faux. Apoſires. Priſer Jeſus 

Cbrift par d:ſſus toutes choſes, 4 chercher no- 

fire juſlice en lui, Tendre au but de la zocation 

fupernele. Eftre tous d accord. Converſer com- 

me bourgeo!s des Cieus. A 

AY reſte, mes freres, <jourflez-yous au 

Selgneur, 11 ne nveſt point grief, & 

Cclt voſtre ſeurete, que je vous ecrive les 

meſmes choſes, : 

2 Prenez garde aux chiens, prenez garde 

aux mauvals guvriers, prenez garde ala cir- 

concifion, ; ; 

3 CarCeſt nous qui fommes la Circoncifi- 

ON, nous qui ſervons a Dieu en eſprit, & qui 

nous glorifhons en Jeſus Chrilt, & qui wa: 

vons petnt confiance en la chair : _ 

4 Encore que je pourrois auſſi avoir confi- 

ance ER la chair, Si qionon eſtime qu'il 

a dequoi fe conhier enla chair, jen ai en- 

ccre davantage : ; ” 

F Moi qui ſuis circoncis le huitieme jour, 
ur ſuis de Jarace &Lſrael, de la tribu de 
enjamin, Hebreu, ne des Hebreux, Pha- 

rifien de religion : t ; 

6 Quant au zele, perſecutant PEgliſe, quant 

2 la juſtice qui eſt en la Loi, cſtant ſans 

MR. 5) oo 

5 Mais ce qui nveſtoit gain, je Vai repute 

m'eſtredommage pour Famour de Chriſt. 

8 Voire certes je repute toutes choſes m'e- 

ſtre dommage pour Vexcellence de la con- 

noiflance de Jeſus Chriſt mon Seigneur, pour 

Famour duquel je me fuis prive de toutes 

ces choſes, & les repute comme hiente, afn 

que je zagne Chriſt ; 


[Gbap-Þ> 4+ BPISTRE'DESPAU] 


25 Mais j'ai eftime qu'il «ſtoit neceſſaire de | < 


/ 
? 
| 


* $449 


12 Now point gue Faye dcja aphy 0 
je pourſuis 


ne a Pai et appreher 
pour Cau fat elte 

de de JeisCtaiſ [* 
x3 Freres, quant 3 moi, je ne me reputy 
point encore « avoir ag pl 5 $5t 
14 Mais je ſais une choſe, c'eft qu'en oubl 
ant les choſes qui ſont en arriere, & m's 
vancant aux choſes qui font en devant, k 
tire versle but, affatoir au prix de la 
nzle vocation de Dieuen Jeſus Chriſt, © 
15 Ceeſt pourquoi, nous tous qui 
parfaits, ayons ce ſentiment :- & ſi 


_ 
Ii choſe vous avez un autre 6.08 

eu vous le reveleraauſſi. | *s 
16 Tautefois cheminons une meſme 
gle, ence a quoi nous ſommes parvenis,# 


ayons un melme ſentiment. _ | 
17 Soyez dun accord mes imitateurs, it- 
res, & conſiderez ceux qui cheminent, al 
que YOuS nous avez pour patron. 
18 Car pluſjeurs cheminent, deſquels 
vous at fouvent dit, & maintenant jel 
auſſi en —_—_— qu'ils ſont ennenils* 
la.croix de Chriſt. F S 
19 Defquels la. fin eff parinn le Div 
dnique!s eft le ventre, & la gloire en leit 
contuſion, qui one leur affeftion aux (a 
ſes terriennes. b, 
20 Mais noſtre converſation eft de bows 
eois des cieux,d'on aufli nous attendonsÞ 
uveur, your le Seigneur Jeſus Chrilt?! 
21 Lequeltransformera noſtre coprsvil.aW 
qu'il foit rendu conforme a fon _—_ | 
eux, felon cette efficace par laquelle il pat 
melines aflujettir toutes choſes a ſj. * 


CHAP. IV. : 

Exþortarion a la perſeverance, a la joye | 
rituelie, 4& a toute /orte de vertus. Le Join 
Philippiens envers Þ Apofire. _ 5 
Artant, mes freres bien-aimez & tr 
defirez, ma joye 6&& ma couronne, 
nez-vousainfi en no{tre Seigneur, mes bie 
aimez. Y 


un meſme ſentiment au Seigneur, 
3 Je te prie auſſi, mon vrai com 
atde-leur, comme a celles qui ont 
avec mot en PEvangile, avec Clement 3 
& mes autres compagnons d'ceuvre,' 
quels les noms ſont au livre de vie. . 
4 Ejouifſez-vous tolijours au Seigneurs' # 
erechef je vous dis, ejourflez-vous. 47 
5 Que voſtre debonnairete foit connueu 
tous les hommes. LeSeigneur eſt pres, 
6 Ne ſoyez en fouci de rien: mais qv 
toutes choſes vos requeſces ſoient notineei 
Dieu par priere & par ſupplication avec® 
ction dt graCes- 


7 It 


2 Je prie Evodie, & prie Syntiche &awi I 


ha 
[66 
dep 


A: 
r 


voT2E3 


CELESTE 26.2: 


EP 


2-2 


ons t 


44 


choſes qui font alma 
qui pry ne renomimee, $i] y a quel- 
que vertu, & quelque 


9 Leu auſſi vous avez appriſes,& re- 


#4 muniquer a mon affliction. 


AUX COL 
ſurmonte 


choſes qui 
lonange, a 


entendues, & veuecs en mot. Fai- 
tes-ces choſes, & le Dieu de paix ſera avec 
VOus. vos - 
1 Or je me ſuis grandement cjout au Sei- 
gneur, quia Ia fin vous eſtes reverdis quant 
au ſoin que vous avez de mot 2 2 quoi auffi 
yous penſiez, mais vous n'aviez pas la com- 
modite 


11 Non point que je dis cecÞ ayant egard 
a quelque indigence : car Pai appris d'eſtre 
content des choſes felon que je me trouve. 
12 Car je ſcaiseſtre abbaifſe, je ſcais auſſi 

abondant, par tout & en toutes cho- 
ſes je ſuis initruit tant a eſtre raflaſie, qu'a 
avoir faim,tant a abonder,qu'a avoir diſette. 
net puis toutes choſes en Chriſt qui me 


15 Vous ſcavez auſſi, vous Philippiens, 
\ "Lo commencement da la predicatian de 
IEvangile, quand je partis de Macedone, 
nulle Eglike ne me communiqua rien «a 
ng de bailler & de recevoir, ſinon 


Vous : 

16 Car meſmes moi eſtant a Thefſlon!- 
pogo mavez envoye une fois, voire 
on roi que jo recherche dead 
175 Non je rec es dons, 
mais je_recherche le fruit abondant quz 

ſoit alloue en voſtre conte. 

18 Or ai receu le tout, & abonde, j'at 

eſte Tempy, ayant reps dEpaphrodite ce 
4 eff# envogs de par vous, comme une 

odeur de bonne ſenteur, un ſacrifice agrea- 

ble & plaiſant a Dieu. 


19 Aufſi mon Dieu ſuppleera 3 tout ce dont 
Vous aurez beſoin, ſelon les richefles, avec 
gloire en Jeſus Chriſt. 


20 Or a noſtre Dieu & Pere, ſoit gloire 
aux ſiecles des fiecles. Amen, ; 
21 Saltiez chacun des Saints en Jeſus Chriſt, 
Les freres qui ſont avec moi vous ſatient. 
22 Tous les Saints vous faliient, & prin» 
palement ceux qui /ot dela maiſonde Ceſar. 
23 La grace de noſtre Seigneur Jefus 
Chriſt /o:t avec vous tous. Amen. 


14 Neantmoins vous avez blen fait de com- 


Ecrite de Rome aux Philippiens par Epas 
phr od! te o PD 


EPIS 


TRE 


DE S. PAUL APOSTRE 


AUVA COS 
CHAP 
e de Dieu, le Createur Je toutes choſes, i 


AUL Apoſtre de Jeſus Chriſt 
ar la volonte de Dieu, & le 
re Timothee : 


2 Aux Saints & Freres fide- 
les en Chriſt qui ſont a Coloſ- 
ſes: Grace vous ſoit & paix, 
de par Dieu noſtre Pere, & de par Ie Sei- 
gneur Jeſus Chriſt, | 8 
Nous rendons toajours graces de vous a 
Dieu, gu eſ le Pere de noſtre Seigneur 
Jeſus Chriſt, prians toujours pour vous. 
4 Ajars out parler de voſtre foi en Jeſus 
hriſt,& de la charite que vous avez envers 
_ tous les Saints : : : 
5 Pour Feſperance qui vous eſt reſervee cs 
cieux, laquelle vous avez ci-devayt oute par 
la parolede verite, afevoir de Ptvangile 
6 Qui eſt parvenu a vous, comme aulii il eſt 


is le jour que vous avez out & connu 
phras noſtre cher compa po ſervice 


que 2045 avex en VEſprit. 


par tgut le monde,& fructifie ainſi en vous, 


la grace de Dieu en verite. 
7 Comme auſh vous Vavez appris d'Epa- 


OSSIENS, 
ITRE I. 


La foi des Coloffiens, W la priere que $. Paul fait pour env. Chrilt eff no7re Redempteur, U'- 


ie Chef de PFgliſe. LU Apoſtre Sejourt dans les 


vous entendu cela, nous ne ceſſions de prier 
por vous, & de demander que vous ſoyer 
remplts de la connoiflance de la volonte 
A'tcelut, en toute ſapience & intelligence 
ſpirituelle : CRATE» 
10 Afin que vous cheminiez dignement 
comme il eſt ſeant ſclon le Seigreur, en lut 
laiſant entierement, fructifans en toute 
nne ceuvre, & croiflans en connoiſſance 
de Din: 
11 Eſtans fortifiez en toute force, felon 12 
vertu de fa gloire, en toute ſouffrance & 
eſprit patient avec joye : : 
12 Rendans - ga au Pere qui nous a ren- 
dus capables de participer a Vheritage des 
Saints en 2 heaps 2M Jo Lou 
13 Lequel nous a delivrez de 13 -puiffance 
des tenebres, & nous a tranſportez au Ree 
yaume de fon Fils bien-alme. | 
| 14 E1) qui nous avons delivrance par ſon 
an 


, afatoir remiſſion des pecher, 
5 Lequel eſt Yimage de Dieu igviſible, le 
»\ premter ne de toute creature. -- 


de | 
gueſ ele miniſtre de Chriſt & way vous: | 16 Car par lui ont eſte creees toutes les 
aufli nous a declare voſtre charite choſes qui ſont Es cieux & qui ſont en Ja ter» 
; | re, viſibles & iaviſibles , ſoit les Trones ou 
9 bit partant auſh des 1c jour que nous a- /les Donunations,ou EST rnGpanter, ouley 


CO eee wo 


Che. 2.3, | 


par fc per! toutes choſes ont eſte creees 
wy JEEED nt toutes choles, & toutes 


ry ke Chef du corps act 6 
Fro fe, ROD ans le commencement & le 

pr ne Fentre les morts : - afin qu'il 
tiehbe le premier lieu en toutes c 

x9 Car le Kc re du phy eſte que | 


coite 

2 Bt de 196 RE par r li outs o_ 

If a Sys ait pax Par 1C 
croix Ficehui, efavorr tant les choſes qui ſont 
$ qui ſont en la terre, 
1 _eftiex autrefvis eſtr 
; qui eſtiez ſes ennermis en V 
OE en mayvaiſes ceuvres ! 
outeſo fois & vous a reconci- 


fa chair, par la mort, pour 
Vous ix 5n xe ſaints, ſans ' Riche, & irrepre- 
ibles devant fol 


3 cry { vous demeurez en la fot, eſtans 
& brmes, , & eſtes point tranſpor- 
de Teſperance de VEvargiie que 
yo pods out, lequel eft  qpetey entre 
ee creature & Hiemin eſt ſous le ciel, duquel 
mol Paul ay eſte fait minitre, 

24 by ge je n'cjouis maintenant en mes 
ſouffrances pour vous, & accomplis le reite 
Chriſten ma chair, pour 

$ qui eſt PEgliſe : 
35- De al olte fait miniftre, ſelon 
Ia diſpenſation he qui m'a eſte donnee 
Dig, vous, pour accoimplir la parole de 


_ 


ON CO 


6 rus! r le. myſtere qui avolt eſte cache 
des tous les fiecles & ages : mals qui eft 


6 2 ſes Saints : 
27 _ Dieu a voulu donner a connci- 


tre quelles Hey les cls Sa 
yſtere entre les tils, quli eſt 


"ce m 

Ch PRES. Yelperance 5, edmonetn 
28 ie] nous annon admo 
tout homme, & ci nt 


£11 toute ſapience 


maintenant manifeſte 


Ge mow Ns 
tout homme Parfait en SC 


29 A quoiauſli je travaille, combattant ſe 


py on cfhcace, laquelle agit pujfianument 


CHA |; 


Extortation 4 5 Fro? PN ſumplicite de 
{ Evagite, & & a by ſe poine laifer emporter 


Cn je Veux que vous ſcachiex copbien 
combat que ſal pour 
ce 


vous, here ui font a Laod 
ſve en a har n'ont point veu ma pre- 


en la.chair : Pon toutes choſes, perifſgbles pat 
Akio que leurs coeurs ſojent conſale: «| Page eftant fees Big, tas ou les Comp 1 
joints enſemble” en "en demens & les doct 
Couſes richefles noone oy mh Fintel- | 23 Leſquelles ont he Fry png 
Iigence, a la connot By du re de} rence de ſapierce en devotion 
7 Enaulion a & Pere, & dz Chyi & twmilite d'eſprit, Gen. ce: 
ſont cachet. tous les Telrs de ſ2-.} pargnent nyllement le mm 
piece & de fieney. i bu cun egard ay raffuſiement 6 chair, _ 
is ue nul ne v e mngobn 
p CE Ae. ton. _ "CHAR TIT. 


. Fe + be tne ology te corhh 
us avec vous, en m'& 


Io, ; TOrAe jo ardre, & la fer- 


"EPISTRE-DE S PAUL 


h. lore 


neſtans 


mete de voſtre foi que vous ave? en Clyift, 
6 Ainſi donc que vous aver receu le Sej- 
gneur Jeſus Chriſt, cheminez en hui : 

7 Eftansenraciner & edifiez en hui, & con- 
fwmez en la foi, comme vous avert eſte en- 
exgner, abondans en elle avec atinn & d& 


la Rent de que nul ne vous butine par 


ie & vaine d {elon 
ye 9 "47 h 
Rn = S pore point ſelon Chriſt. 
ar en lui corporellement 
plenitude de Dexte. "0p 
10 Et vous eſtes rendus accomplis en 
Aut ef ui eſt le chef de toute principaute & 


I Fo qui auſſi vous aver eſte Sys 


Pune os rnanciNn fits faite _ main,par 
Ghar, Jes _ Eroncti EC 


2 Eſtavs enk Rm par le _ 
me: ds Tt cr 

ts $ que vous iex morts en s 
13 Berra de voſtre chair, il voy 

a viviſiez enſemble avec lui, vous 0 PINPs 
pag myo eye ey yore Av Þ05 0 nd fe 
14 a ng A '0 on 

.contre ns la bir &$ oft 
A & nous itt contraire 


Cc 


Aces EN wor triomphant d'elles en elk, 
16 Que nul donc ne vous. comdamne 
manger ou en boire, ou en diſtintion dun 
xr. os de feſte, ou de nouvelle lune, ou de 
17 Lefpelles choſes ſfoyt ombre de 
o = 1000 a Venur, mals le corps en 
1ril 

13' Que nul ne vous maiſtriſe & ſon 
par humilite d'eſprit, & ſervice des 
5 ipgerant 6s. choſes. quiil- v'a point 
ve temerairement enfly du ſens ry: 

c 


I ft ng. retenant point le chef, 
2 + aches 


tout le corps eſtant f cups. 
ſemble par les jpintur 
croiſt en gy ng 
. 20 he F mores body po 
quant aux 

vous charge-tan rudurins "ordonnances, mn. 
vous vIvEz au monde ? 

21 


Vier 


La martificagion du viejl bonane, & lan 


du nouveau, Le devoir des femmes, "es 
ges enfans, des peres, & des ſerviteurr, 


Þ ry a p< pI abotke, FayantÞ | | 


5 p = dep oiillc les Principautez & ls | 
Puifſances, leſquelles i Princloaner &.y | | 


/ 


, Ne mange, Ne gouſte, Ne | 


EX 803.58 
dt —— wy Xt pos Lf 


ZESERSSESE 


lur 


- IEP" 


BY REDRESS MISS VEST RANT EFTa Te RA wn, 


—_—_— — 


AL \ 22RD Bu © EDK UOK of 


| de miſericorde, - && benipnite, d'hunulite, 


AUX COLOSSIENS, 


Idonc vous eſtes refſuſcitex avec Chriſt, 
' cherchez les choſesqui ſont en haut, 1a 
ou Cariit eft aſlis a la dextrede Dicu- 
2 Penſex aux choſes qui ſont en haut, non 
point 2 celles qui ſont ſur la ferre. _ 
z Car vous eſtes morts, & .voſtre vie eſt 
cachee avec Chriſt en Dieu. : 
4 Quand Chriſt. qui eſt voſtre vie, appa» 
roiſtra, alors auili vols apparoiſtrez avec 
hui en glotre. ou 
j Mortifiez donc vos men»bres qui iont fur 
terr>, paillardiſe, foiiillure, yo deſ- 
ordonne, mauyaiſe convoitiſe, 


; avarice, 
i eſt idolatrie. : LE ER 
Pourleſquelles choſes Vire de Dicu vient 

hr les enfans de rebellion. 


Eſquelles aufli vous avez chemine autre- 
ts, quand vous viviez en elles. Bi: 
8 Mais maintenant vous auſſi depoullie? 
toutes..ces choſes, ire, colere; mauvatitie, 
medifance, parole deshonneſte hors ce 
voſtre bouche. _ 
9 Ne mentez pointPFun 2 Fautve, ayans de- 
veſtu le vieilhomme avec ſes ates : 
10 Et ayansreveſiu le nouvel homme, l2que) 
fe renouvelieen connoMance, fclon Prmuge 
de celwqui Pa cree. | . 
iLaoattiny a ntGree,nmlf, ni: Circoncifi- 
Gn. Prepuoe, Barbare, ni Scythe z? i-1t, 
7 : mais Chr! y e4 tour, & en tons. 
12 SOyez done (comme eleus de Dicu, 
t5& bien-aimer) reveſtus des entrailles 


douceur, d'eſprit patient : 
x13 S:zpportans Pun Vautre, & pardonmns 
tes unsaux autres, fi Vun_a querelle con- 
tre Tautre: comme Chriſt vous a parcon- 
ne, "ORs arte - gg tgp FO” 
14 Et outre tout Ceia, ſojyex revellius GE 
Charite, qui eſt le hen de perfection. Es 
5 Et que ha paix de Diea-ttenne le princ- 
pal lieu en —— laquelle vous ettes ap- 
pellet en un corps, & foyer recannoiffans. 
16 Que 1a parole de Chrift habite en vous 
ry _— Pa Fe par 
mM © Fun Pautre par 
Pſeaumes, loiianges, & chanſons ſpirituel- 
les, avec grace, chantans de voſtre cour 


flex pointcontre elles. © = 
20 obeiflez Smet 2 meres en 
car cela eſtp 


cenxqui-ſont vos maiſtres ſelon 1a chair, ne 
ans point i: Poeil, comme vouians com- 


plaire aux hommes, mais en (implicit de - 


ceeur, cragnans Dieu: : ; 
23 Etquelque choſe que vous factez; faites 
Te tout avec. courage, comme au Seigneur, 


+-x6 Et quand 
laiſantau Seigneur. 
mh af , 


C hap. 4. 


gneur le ſtfaire de Pheritage : car vous 


lervez a Chriſt Ie S2izneur. 
25 Mais celui qui fait injuſtement, rece- 
vra ce qu'il aura fait injuſtement : & il n'y a 
point d'egard a Papparence des perſonnes. 
CHAP. Iv. 
Le devoir ces maifires envers leurs ſerv! + 
tews. La perſeverance en prieres. La (ageſſe 
dans la converſation, IWenvoy de Tychique w 
POneſime, Diverſes ſalutations. . k 
FAiltres, rendrez le droit & Pequlte Fl 
v2: vosſerviteurs, ſqachans que vous auth 2- 
Vez un SELlgneur ES CIEux.” | 
2 Perleverez en priere, veillans en eve 2- 
vec ation de graces: 
$ Prians enlzmble aufſi- pour nous; afin 
que Dieu nous ouvre la porte de la parole, 
ur annoncer le myſtere de Chriſt, poar 
equel au{ht je furs prifonnier : 
4 Afin qus je le manifeſte comme it faut 
que je parle. 
5 Cheminez fagement enyers ceux de de- 
aars, rachetans le temps. fag: 
6 Que voſtre parole ſoit tons confite 
en fo! avec grace, afn que vons ſyuchien 
comment vous aver a rependre a Chu. 
7 Tycihuque 7#'re frere bi2-aime, & fide + 
le nnatre, & compagnon de fervice au 
S2:gneur, vcv3 fera {Cavoir tout Non eftat * 
8 Lequel fſui envuye vers vous exprefſe 
meat. an qril cooiſe ds veſtre eftzt, 
& q#il conſole vos ecenrs : KEN, 
Q Avec Onefime notre fidele & bien'atns 
frere, qui eſt des voſtres: 11s vous averti- 
ront de toutes les affaires de par deqz. _ 
10 Atiſtarque, qut eft priſonnier avec mot, 
vous falue, & Marc le couſin de Barnabas z 
(touchant lequet vous avez receu mande- 
- ment, Sil.vient 2 vous, receete) 
xx Et Jeſus qui eſt appelle Juſte : leſquels 
font delaCirconcifion : ceux-ci(euls ſont mes 
- Compagnens d'cruvre au royaume de Dieu, 
lelquels nront eſte en confolation.  _ 
- 2 Epaphras qui eft des voftres, fervitew 
de Chriſt, vous falue, combattant- tow 
jours pour Vous en prieres, afur que vous 
demeuricz Faits & accomplis en toute 
la volonte de Dieu. . ; Y 
-13 Car je lui rens temoign.ge qu'il 2 wp 
drele pour vous,& pour ceux qui ot a 
ice@, &pour ceux qui/ont a Hierapolis, 
14 Luc le medecin bzn-aume vous falue, 
: & Demas auſſi. . : : 
15 Salites les go nunp ſont 3 Laodiece, 6 
equi eft en fa maiſon. 
cette Epiſtre aura; eſte Ieuc 
entre vous, faites qu'elle ſoit aufff 


ue en 


que tu Paccompliſſes, 

1B LASALUTATION DE LA 
PROPRE MAITIN-DE MOL PAUL, 
: Ayez ſouvenance” de mes liens. Grace ſoit 
-avec Vous, Amen 


& non point comme aux hommes : ; 
24 Scachans que vous recevrez du Sei- 


Feorite- de Rome aun - Colofſiens, pat Tychio 
que & G_ 
Z 


a es TE RE a yore ue e257 0 EN IAA 


PREMIERE 


hep. va2. | 
PREMIERE 
DES. P AUL 
AUX THESSA 


EPISTRE 
APOS TRE 
LONICIENS. 


CHAPITRE IL. 
Floge de la for des Theſſaloniciens, 


AUL & Sitain, & Timothce 
a PEglife des Thefſalonictens, 
ui eff en Dieu le Pere, & au 
igneur Jeſus Chriſt : Grace 
vous ſoit & patix, depar Dieu 
| noftre Pere, & de par le Sci- 
R gneur Jeſus Chrift. _ 
2 Nous rendons toijours graces 3 Dieu de 
vous tous, failuns mention de vous en nos 
prieres ! 
3 Nous ramenteyans ſans cefſe Poeuvre de 


voſtre foi, & le travail de votre charige& |S Eſta 


Ia patience de wore eſperance que v0 aver 
en noſtre Seigneur Jeſus Chriſt, devant no- 
ſtre Dieu & Pere: _ ; 
4 Scachans, freres b1en-aumez de Dieu, vo- 
ttre election. ! ; 
5 Car noſtre predication de PEvangiie n'a 
point eRte en voſtre endroit, feukment en 
. -Parole, mais aufi en vertu, & en Saint Ef- 
t, & en grande certitude, ainſi que yous 
Raves uels nous avons eſte entre vous pour 
Pamour ge vous. RE 
6 £uflt avez vous eſte 1mitateurs de nous, 
$& du Se?gneur : ayans recen avec joye du 
S. &ſforit !a parole accompagnee de grande 
affliction : 
% Tellement que vous avez eſte pour pa- 
mon a tous les croyans en la Macedone & 
en PAchate. ; : 
$ Car 1a parole du Sejeneur a retenti de 
par vous, non ſewlement en Ia Macedone 
& en ?Achaie, mais aufti en tous lieux : & 
yoſtre foi envers Dieu eſt divulguee, telle- 
qyont qu'il ne nous eſt pas beſoin den rien 
ire : 
9 Car ewx-meſimes racontent de nous, quelle 
entre nous avons eue vers vous, & com- 
ment vous avez eſte convertis des idoles a 
Dieu, pour ſervir le Dieu vivant & vrai. 
30 Et pour attendre des cieun fon Fils Je- 
- fus, qu1l a refſuſcite des morts, lequel nous 
delivre de Fire a venir. 


CHAP. IL 
I'integrits & la charite de Þ Apoſire en ſon 
miniſlere, w Ja grande afreAion pour les Theſ- 
Saloniciens, dont 11 love la foi ls la Cconflance. 
(eros wn {av22 que noſtre 
entree vers vous, na paint eſte vaine : 
2 Mais encore qu'uuparavant nous euflions 
eſte afſliger & outrager a Philippes, comme 
vous ſCavez, nous avons pris hardieffe en no» 
{tre Dieu de vous annoncer PEvangile de 
Dieu avec un grand combat. _ 
8 Car noſtre exhortation ma point eff par 
abuſion, n1 par vilenie, ni en fraude. 
4 Mais comme nous avons eſte approuvez 
de Dieu, a ce que 1a predication de VEvan- 
#ile nous fuſt commile, ainſi parlons-nous, 
Non point comme voulans complaire aux 
bommes, nas a Dieu qui approuve nos 
CENTS 


F Car auſh nous ne ſommes jamais trawg 
en parole de flatterie, ainſi que vous le ſez. 
vez, ni en pretexte d'avarice : Dieu en 4 
temorn. 

6 Et nous r'avons point cherche la gloire 
des hommes, ni de par vons, ni par autres; 
encore que nous euſſions peu montrer de 
Pauthorice comme Apoſtres de Chriſt : 

7 Mais nows avons eſte doux au milieu de 
vous, comme fi une nourrice nourriflit 
tendrement fes enfans. | 

ns done ainſi affettionne? envers voy, 
nous ſouhaittions de vous elargir, non ſeule- 
ment I'Evangile de Dieu, mais aufli na 
propres ames, Parce que vous eſtiez bien- 
aimez de nous. 

9 Car, freres, vous vous ſouvenet de noftre 
labeur & travail: veu que nous vous avong 
preſche PEvangule de Dieu, travaillans nuit 
& jour,afin de ne charger aucun de vous, 
10 Vous eſtes temoimns,& Dieu auſſi,comme 
nous nous ſommez portez ſainctement & 
juitement, & fans reproche envers vous qui 
croyet 1 

11 Ainſi que vous ſcavez que nous avong 


ſes enfans. ) 


ſiez dignement, comme il eſt ſeant ſdon 
Dieu, qui vous appelle a fon royaume & 4 
[a gloire. - 

13 Pour cette cauſe auſſi, nous rendogs 


VOus avez receu de nous la parole de la pres 


point comme parole des homines,mais(aiaſi 
quelle eſt veritablement) comme parole 
de Dieu, laquelle auflt agit avec efficace en 
vous qut Croyer. Ns 

14 Car,freres,vous eſtes faits iniitateurs des 
Egliſes de Dieu qui ſont en Judee en Jelus 
Chriſt, parce que vous ave aufli ſouffert les 
meſmes choſes de par ceux de voſtre propre 
nation, comme auſli eux par les Juifs:; _ 
15 Leſquels ont meſmes mis a mort le Sei 
gneur Jelus, & leurs propres Prophetes,& 
nousont dechafſer & ne plailent point a Die, 
& font adverſaires a tous hommes : 

16 Nous empeſchans de parler aux Gentil 
3 og qu'ils ſojent ſauvez , afin qu'ils com 
blent toiijours leurs pechez : car Tire el 
paryenue ſur eux juſques au bout. ; 
17 Or,freres,entantque nous avons eſte pre 
vez de vous pour un moment de temps, 
VeueE, non point de coeur, nous nous lon 
employer avec un grand defir de vou vo 
Fo vY i Nous avons Voulu venil 
18 Ceſt pourquoi. 
Vers vous (an moins mot Paul) une fol 
voire deux : mats Satan nous y a ms 
Pempeſchemen 


"A k 
19 Car quelle ef noſtre eſperance, ou jor 


——_— 


4 


exhorts chacun de vous, (conume un pere | 


12 Et conſole, & adjureque vous cheminaf | 


graces a Dieu ſans cefſe, de ce que quand | 


dication de Dieu, vous Pavez receue, non | 


— 


uu 


—_— — 
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eu_ couronne de gjoire ? n'sff-ee-pas vous 
au devant nolſtre Seigneur Jefus' Chritt-a: 
4. VENUE £ F 

20 Certes vous.eſtes-noſtre gloire- &nofre 
joye. 


CHAP. IIL ; 
Denvi de Timothee vers les Theſſaloniciens. 
La joye que receut P Ap 
leur ena Le. defir quit! a de _ 
'Eft pourquoi ne pouvant p urer, 
C il nous a ſembie. ban Felirs laifſer 
ſeuls a. Athenes. - | 
2. Et nous.avonz envoye Timothee- noſtre 
frere, & miniſtre de Dieu, & notre con» 
pagnon .d'ceuvre. en-I'Evangile-de Chriſt, 
pour. f&rmir, &-pour voxs exhorter 
touchant voltre. foi'2_ _ 
Afi que nul ne ſoit trouble en ces affti- 
t1ons.: car vous ſcavex vous-meſmes que 
nous ſommes ordoniiez a cela. 
4 Car. quand-nous eſtions-avec: vous, nous 
vons prediſtons que nous aurions a | 
des afflictions : comme auſki il eſt advenu, 
& vous le ſcaver. 
5 Et partantauſſi ne pouvans plus endurer, 
jePai envoye pour connoiſtre de Teftat de 
voſtre fol; de penr que celui qui tente, ne 
vous. euſt tentez en quelque fort:, &:que 
noſtre labeur ne fuſt tourne a neant. _ 
6 Or Timothee -eftant venu depuis peu 
vers nous. de:. devers vous; 6&-nous:ayant 
apporte de joyeuſes nouvelles ant 
voſtre fot . & vofire charite, & comme vous: 
aver toujours bonne ſouyenance de-nous, 
deſirans | _g—— de nous voir comme 
nous -auſſ vous. 
7 Pour cettte cauſe, freres, nous avons eſte 
conſolez en yous, en toute noſtre affliction 
& neceſſite, par voſtre foi. 
8. Car maintenant nous vivons, ſi vous vous 
tenet fermes au Seigneur. 
9 Car quelle action de graces pouvons-nous- 
rendre'a Dieu touc 
joyede laquele nous. nous cjowfloas a caule 
de yousgdevant naſtte Dieu : | 
10 Ptians jour . &.nuit de. plus en plus.de 
revoir voſtre face, afin de ſuppleer a cequi 
defaut 4 voſtre foi ? 


* 11 Or .noftre Dieu & Peres &. noſtre Set 
r 


gneur Jeſus, vucille adrefler noſtre chemin: 
VErS VOUS. . ; 

12.Et'le Seigneur vous: accroifſe, & vous. 
face abonder tagt & plus.encharice lesuns 
envers Jes autres, & envers tous,. comme 4 
nous aufli abondons envers vous : 

1; Pour affetmir yos coeurs lans reproche 


en-fain&tete, devant Dieu-.qui eſt; noltre | . ——- 


Pere, a la venue de noſtre Seigneur Jelus 
Chrift, avec tous ſes Saints, 


CHAP. IV. 

Exþertation a la ſaindets, a | ammer dugro- 

chain; 4do"r an ' travail La maniere & Pordre 
derfa.reſurrection. ; 
U reſte done; freres, nous vous prt- 

A: ons 6&orequerons par le Seigneur Jelvs, 

quiznſi que vous avez-receu de nous comme 

faut converſer” & plaire a Dieu vous: a- 

bandien:de plus en plus:: 
3 Car vaus ſcavez quels. commandemens 


AUR THESSAEONTCTENS. 


e, ; nnd meet 6 


hant vous, pour. toute la | 


Chap.'3 4. $- 
nous vous avons donnez' de' par le Stis 
; Bneur Jelus. _- . 

; } Car.ceſt: ici: 1a! volonte de-Dien; voſtre 
anctification, que vous vous abſtenler- de 
cope duces devour racks paſialix 
4A ce evous {ca 

on vailemen ſantifration Bo Nothevy': 
5: Non paint avec paſſion decomvoitiſe,com« 


me lesGentilsqui ne connoifſent: iev. 
6 Que perſonne ne foule ou face ſon profit 
ay domimage de (on frere en aucune , 


.dautant: que le Seigneur' ef le vengeur de 
toutes ces choſes, comme auflt: nous vous. 
Pavons auparavant dit 6; teſtifis 

7 CarDieu-ne nous a point appelle?'a or- 
dure, mais-a ſanctification, 

3 C'eſt pourquot celui- qui rejette cee?, ne 
rejette point un . homme, mais Diew-qui a 
| auſſi-mis ſon; ſaint- Eſprit en nous. 


. 


waver point debefoi 


a vous aimer Pun Pautre. 

10 Car auſſi vous-le faites:envers! tous les 
freres qui-/ont en toute la-Macedone': mais 
freres, nous vous prions que vous abondiert 
de plus en plus : OY 7; 
11 Etque vous Yous envertuier/a VIVrePal- 
liblement, &:3-faire-vos propresuffaires,& . 
que vous travailliex de vos - propres mains; 
pony nous vous” I'avons OR 

12 Afinque vous vous portiex honn | 
envers ceux qui font dedehors, 6c: que vous 
n'ayer faute de-rien. b 
13 Or,freres, je ng vettxpointqueyous foyer 
igoranstouchant @ux quidorment afinque 
_ ne foyexpoint GUT comme les au- 
res qui n'ont paint deſperance. 

14 Car fi nous eroyons que Jefus eſt mort, 
Sciquil eſt refluſcite : pareillement aufh 
ceux qui dorment en Jeius,: Dicu les rane- 
nera avec lui. c L 
'x5 Car nous vous diſons-ceci par-1a parole 
du Seigneur, c'eff que nous. qui vivrons & 
eſterons a la venue du Seigneur, ne pre- 
Viendrons point ceux qui dorment. ; 
16 Carle Seiggeur- lul-meſine avec cry 
Wexhortation, & voix d*Archange, E avec 


Ceux qui ſont morts en Chriſt refluſciteront 
prenuerement. Egg: 
17 Puis apre$ nous qui vivrons & reſterons, 
ſerons ravis. enſemble avec eux cs 'nuces 
au COU du Seigneur: | an & ain} 
nous ſzrons toujours avec igaeur. 
13'Ceſt :.conſolez-vons Pun Lautre 
par ces paroles, 
CHAP. V. 

Se preparer pour le jour du Seizneur paſiex» 
rercice ue toutes ſortes de wertds. 


freres, vous Wavez paint de 
qu'on vous en «ive. 
2 Car vous-meſines, ſcavez .tres-bien qne 
le jour du Seigneur-viendra comme le Jag« 


ron 'ea Ia nuit. : SE 
Car quand Giront, Pay & ſcuretealors 
1teur urviendra une ſoudatne deſtruction , 


9 Quant a Ia dilection fraternelle; vous - - 
foin que-je ecrives 
Car- vous-meſmes, eſtes enkcigoerde Dieu, 


la trompette de Dieu,deſcendra duciel: &- . 


| R touchant les ternps- & les momeny, . 
() p3 OX 1ES Dafoe! 


| cormetesravall aFale qt eſt onicernte, *- 


* Somme ab ine 7 Veneto en ES" AN. PE om, 


Conde REIT ERRESSSSS.. 


2p: 


ES = ne re IE, 
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Chop. t. 2. II, EPISTR 
is n'echapperont point. 

4 Mais quant a vous, freres, vous n'eſtes 
pointen tenebres, de forte que ce jour-la 
vous furprenne comme le larron. 

s Vous eſtes tous enfans de lumiere, & en- 
fansdu jour: nous ne ſommes point de la 
nuit, ni des tenebres. 5 

6 Ainſi donc ne dormons point comme fes 
autres, mais veillons & ſoyons ſobres. | 

% Carceuxquidorment,dorment denuit: & 
Ceux qui Senyvrent, Senyvrent de nult. 

8 Mais nous qui fommes de jour, ſoyons fo- 
bres.eſtans reveſtusde Ja cutrafſe de foie de 
charite,& pour caſque,deVeſperancede ſalut. 
9 Car Diea ne nous a_point ordonne? a 
re, mais pour Pacquiſition du falut par 
noſtre Seater Jens Chriſt, 
xo Qui eſt mort pour nous, afin que ſoit 
que nous veillions, ſoit que nous dornuons, 
Nous vivions avec lui. | 

xt C'eſtpourquot exhortez-vous un I autre, 
& edifter-vous chacun Vun Pautre, comme 
auſſi vous faites. 7 

x2 Or, freres, nous vous prions que Vous 
reconnoiſher ceuy qui travaillent entrevous, 


qui vous admoneſtnt : ? 

a3 Et que vous les aye? en ſouveraine a- 
mour pour Ioeuvre qu'ils font. Soyez en 
paix entre vous. : 

e4 Pareillement -nous vous prions, fferes, 
que vous admonettiez les dereglez : que 
vous confoler ceux qui ſont de petit courage, 


& qui preſident fur vous au Seigneur, & | bai 


E DE $. PAUL 


| que vous foulagier les foibles : que vous ſv 


yez d'eſprit patient envers tous. 

tF Aviſez que nul ne rende i aucun mal 
pour mal : mais pourchaflez tonjours ce qui 
eſt bon, tant les uns. envers les autres, 
qu'envers tous, _ 

16 Soyer todjours jJOyCux. 

17 Priez ſans cefſe, | 
13 Rendez graces en toutes choſes : car 
telle eft 1a volonte de Dieu par Jeſus Chriſt 
19 Neſteis intVEſprit. 

19 eignez point VEſpri 

20 Ne mepriſcz point les propheties. 

21 EPrOaver toutes choſes : retenet <& 


qut . 

22Abſtenez-yous de toute apparencede mal, 

23 Or le Dicude —__ vueille ſanQti- 

fier entierement : & voſtre eſprit entier, & 

Pame, & le corps, ſoit conſerve ſans r 

jt ,! la venue de noſtre Scigneur Jelw 
riſt. 

24 Celui qui vous appelle ef fidele, qui 

auſſi le fera. _ 

25 Freres, priez pour nous. ; 

26 Saliiez tous les freres par un faint 
iſer. 

29 je vous adjure par le Seigneur que cet- 

te Epiſtre ſoit leue a tous les ſaints , 

28 La grace de 2oftre Seigneur Jeſus Chriſt 

fott avec vous. Amen. 


La premiere aux Theſaloniciens a efe trite 


4 Athen 


ef, 


AUL, & Silvain, & Timothec, a 
'& V'Egliſe des Theflaloniciens, qui eff 
* en Dicv noſire Pere, & auSer- 
gneur Jeſus Chriſt, 
4 Gree vous ſoit & paixde par Dieu no- 
Pere, & par le Seigneur Jeſus Chriſt. 

3 Freres,nous devons tonjours rendre gra- 
ceS aÞP teu de vous, comme cet bien rai- 
Son, dautant que voſtre ſoi-croiſt grande- 
meut, & que la charitede chacun de vous 
abande Punenvers l'awtre: 
Font que nous-meſmes nous glori- 

ns de vous' es Egliſzs de Dieu, a cauſe 
de voſtre patience & de vofre foi en tou- 
perſecutions & afflictions que vous 
zfenNcT ? 

$5 Lefqueles font une manifeſle demonftra» 
. Gogdu juſte jugzment de Dieu, ace que 

vous ſoyex reputez diznes du royaume de 
Dieu: pour lequel aufli vous fouffrer, 
6 Vey Ceſt une choſe jaſte envers 
Dieu, 
affiigent + 
» Et a vous 


£ ] avec les Anges de fa puiffance, 
Avecflammede feu, exercant vengeance 
contre ceux quine connoflentpoint Dieu & 


qui p'obeifient point a I Lyangile de goſige , 


SECONDE EPISTRE 
WES PAUL APOSTRE 


AUX THESSALONICIENS. 
CHAPITRE- TI 
fa foila charite,to lapatience des Theſſaleniciens.La juſte vengeance prepare a leurs perſecutents, 


Seigneur jen Chriſt. 
9 Leſqueis ſeront punis de perdition eter- 
nell-, de par Ja face du Seigneur, & de 
par la gloire de ſa force, 
10 Quacd iIviendrapoureſtre glorifie en ſe 
Saints, & 6ſtrerendu admirable en tous les 
croyans (parce que noſtre temoignage en- 
vers vous a efte creu) en ce jour-la, 
11 Pour laqueile cauſe aufſi nous prions 
taajours pour vous, que noſtre Dieu vous 
rende dignesde /a vocation, & accomplifle 
er wous tout le bon plaiſir de fa boitte,. & 
Peruvrede la foi punmmaront : ; 
12 Afin que le Nom de noſtre Seigneur 
ſus Chritt ſcit glorifis en vous, & vous en 
ui, ſelon la race de noſtre Dieu, & du $ci- 
gncur Jetus Chriſt, 


il rende aftiition a ceux qui nous! 


i eſtes affliger relaſche avec 
Rous, lors que le Seigneur Jeſus ſera reveledu : 


j 


CHAP. It. 
PrediFion de la revalte en CEglife, & de l 
venue de PAntechrift, 
R, freres, nous vous prions par Pave» 
” nement de noſtre Seigneur Jeſus 
Chriſt, & par noſtre recueil en lui, 
2 Que vous ne ſoyez point toſt ebranle? 
d'entendement, ni troublex par eſprit, ni 
par parole, ni ar Epiſtre, CONMT ge far 
nous, commg {1 la joarnes de Chriſt 
prochaine, : 


z Que 


AUX THESSALONICIENS Chap. z5 


ul ne yous ſeduiſe en quelque forte 2 Et que nous foyons delivrer des gens def- 
(0 ANG fit, car ce ORE vientrs point, ending mah .. mechans , car la foi n'eſt 
remierement ne folit avenue la re- FPpot us. 
- Ts, & que Phomme de peche ne ſoit re-{ 3 Or le Seigneur eſt fidele, qui vous affer- 
vels, le fils de perdition : | mira, & gardera du malin. 

" 4 Qui Foppoſe, & 5'dleve contre tout ce qui | 4 Auli nous afſeurons-nous de vous par le | 

et nomme Dieu, ou qu'on adore, juſques a || Seigneur, que vous faites & toutes les. 

eftre afſis comme Dieu au temple de Dieu, f| choſes que nous vous commandons. 

» | ſeportant comme $'il eſtoit Dieu. Or.le Seigneur vucilleadrefſervos ceeurs 3 

i} | 5 Ne vous ſouvient-Il point que gand 7& | Famourde Dieu, & a Pattente de Chriſt. 

tois encore Avec Vous, je vous is ces | 6 Freres,nous vous denonconsauffi au Nom 
2? de noſtreSeigneurJeſus Chriſt, que vous vous 

retiriex d'avec tout frere chenunant deſor- 

donnement, & non your ſelon Tenſeigne- 

ment qu'11 a receu de nous, 


$? : 

6 Et maintenant vous ſcavez cequile re- 

tient, afinquiil ſoit revele enſon temps, 

» Car deja le myſtere d'iniquite ſe met en 

train : ſeulement celui qui obtient mainte-{7 Car vous-meſmes ſcavez comment il faut 

nant, obtiendra juſques 3 ce qwil foit aboll. Jus vous nous enſuiviez : car nous ne nous 

8 Et alors le mechant ſera revele, lequel le ſommes point portez deſordannement entre 
i2neur deconfira par Veſpritde fa bouche,] vous : ; ; ; 

&abolira par la clarte de fon avenement: I's Et n'avons point mange le daucun 
Duquel m&hant Vavenement eſt ſelan | pour neant : mais en labeur & en travail, 
ſefficace de Satan, en toute puiflance, & [travaillans nuit & jour, afin de ne charger 

ſignes, & miracles de menſonge : aucun de vous, ! 
10 Et en toute ſeduction d'iniquite en ceux} 9 Non point que nous n'en ayons bien Ia 
qui perifſent:d'autantquilsn'ont point receuſ puiſlance : mais afin de nous donner nous- 
Ia dile&tion de verite,pour eſtre ſauvez: | meſmes pour patron en voſtre endroit, afin 
11 Et partant Dieu leur envoyera efficace que vous nous enſuiviez. 
d'erreur, pour croire au menſonge : | 10 Car auſfi quand nous eſtions avec vous 
12 Afin que tous ceux-Ja ſoient jugez qui nous vous denoncions cela meſime, que - 
nont point creu_ 3 la verite, mais ont pris} elqu'un ne veut pas travailler, qu'il ne 
plaifir a Piniquite. _ ; _— point auſſi. E 
13 Mais, © freres bien-aimez du Seigneur: | 1 Car nous entendons quil y en a quel- 
nous devons toajoursrendre graces a Dieu queS-uns entre vous qui cheminent deſor- 
qu1nt a vous, dece que Dieu nous a &leus des| donnement, ne faiſansrien, mais vivans 
| commencement 3 falut, en ſanftification|Urieuſement, 
hs & par la foi de verite. 12 Or nous denongons 3 ceux quiſont tele, 
14 A quoi 11 vous a appellez par noſtre| & les exhortons par noſtre Seigneur Jeſus 
Evangile, en TOI de la gloire de Chriſt, _ travaillant ils mangent leur 
noſtre Seigneur Jeſus Chrift. pain paiſiblement. 
15 C'eſt poerquoi, freres, demeuret fermes,| 13 Mais quant 3 vous, freres, ne vouslafſez 
urs & retenez les enſeignemens que vous avez [point en bien faifant. 
| appris, ſoit par noffre parole, ou par noſtre{ 14 Et ſiquelau'un n'obeit point 8 noſtre pa» 
| epiſtre, _ ; . | role, marquez-le parlettres, & neconverſet 
d | 16 Or lui-meſme Jeſus Chriſt, noſtre Sei-| pointaveclui, afin qu'il ait de la honte. 
gneur, & noſtre Dieu & Pere qui nous a 


: : If Toutesfois nele tenezpoint comme en- 
ſes anmex, & nous a donne conſolation eter- nem1, mats admoneſtex-le comme frere. 


les elle, & bonne eſperance en e, 16 Or le Seignenr de paix vous donne toi- 


85 8 E @©7 7> 8 


I- 
"> 


tf 
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hacy 17 Vueille conſoler vos ceeurs, & vous affer-| jours paix en toute maniere. Le Seignenr 
| miren toute borne parole & bonne ceuvre. $ ec vous tous. ORE 
tg | — _ SALUTATIO 

ww CHAP. III. PROPRE MAIN DE MOL 


; Prier pour Pavancement de PEvangile. Fur | PA UL, aui toutes mey 

= la converſation des debauchex, Et Sappliquer Epiltres, Feeris en un __ 

an travail de ſa wecation.. 18 La grace denoſtre SeigneurJeſus Chriſt 

_r As reſte, freres, priez ponr nous, afin | ſoit avec vous tons. Amen. 
& lo 


que la parole du Seigneurait ſon cours,} La ſeconde aux Theſſaloniciens a eft# &crite 
MY it glorihee ainſi qu'entre vous : Athenes. 


=Y PREMIERE EPISTRE 


A TIMOTHEFEE. 


—— 


fus | 


CH 
L' Apoftre enſeigne qu'il ne ſe fant point adonner 7 zeuſes, I! mont't 
eft Puſage de la Loi. 71 ſe propoſe pour un ©. op. graghtr no on_ z exhorte 
AUL Apoftre de jeſus Chriſt 2 A Timothee T 
ie mandementde Dieu noſtreSau- & miſerico - op eng par roy Lars 
veur, & du Seigneur Jeſus Chrit, Pere , ſus i 
notre eſperance 3 | £REUT, P 4 3 Suvant 


—  —— OR ——n—— cln—rm gn en ene > net Ht mens 


Chap, 2.35 L EPISTRE 


3 Suvant <6 dan je Cai prie_ que tu de- 
meurafſes 3 phe, LIT lois en. Ma- femmes, 


, ” TA 
—- je nenſoignen 5s t pole: une 8 Ji Fre Fog = nog ray "Ry 
rerſe deere; oppratons, Oh; & des actions de gracy 
ine an fables \pour tousles 


IE 


que 5 Loi eſt bonne, ſi 
un en u timement: 

9 Scachans. cela, que la. Loi reſt point 

pour le juſte,maispour [ing an 

neſe peuvent ranger : pour ceux qui ſontfans; 

ae, & mal-vivans : ay les gens ſans re- 

Fore, gon, % profance.: pour, Lies 4 PIculfriers de 


10 py Soc les mere & hom yo-th qui paby- 
tent avec or Fang les pour cur d'hom- 
mes, les menteurs, _ parjures: &.$'1l. y 
2 autre choſe qui ſoit contraire a 
la jaine dedtrine 
I 1 Suivant FEvan fe de Ia gloire de Dieu 
bien-heureuxlequel Evangile m'eſt comms. 
T2 Et je rens graces a cclui qui mia forti- 
, afavoir a Jeſus Chriſt noſtre Seigneur, 

dee quit m'a eſtime fidele, nYayant e- 
-— au miniſtere: 

5 qe eſtos aparavant un un blaſpbena- 

E patoonteh & opprefſeur : mais mir 
Ferkoor E na eſte fiite Eatant ans. je Tai 
fait par ignorance, efant en infidelite, 
14 Mais la gracede- noſtreSeigneur a F'au- 
tant plus abonde avec foi & diletion, 1a- 

quelle eſt en. Jeſus Chriſt: 

IF IF Cette parole eft certaine, & digne d'& 
ſtre entierement. teceue, C'eſt que. Teſus 
Chriſt:eſt'venu au monde- pour ſauver les {en 
pecheurs, deſquels je yo e premier. 
16Maig pour -cette cauſe m A's 
eſtsfaite, afiaque Jeſus Chri en 
mal le Þ mier toute ems. Þ pour un, 


exempl e a CCUX ay: viendront - a croire 
2 vie etexnel! 


17 Or av Koi des fiecles, 1mmortel, nyt 
fi Es a i Di ſeu] Yn "ſoit _honneur, & 


RM Mee fils gr je te CO ads 
ce commandement,. que felonles prophe- 

ties qui auparavant ont eſte de -toi, par 
elles tu faces devoir de guerroyer..en cette 
bonne guerre. 

9 Avant foi.& bonne conſcience: laquel- | 

le quelquerans ayans rejett& ont fait nau- 

e quant a la fot: 
20 D'entre leſquels font Hymenese, &-A- 


texandre, leſquels Jai livre a Satan, . afyn | Propre 


ennent par. ce-chaſtiment - a - De: 


mer. 


ph. 


= on Mp | 


DE S. PAUL 
Medigteur. ©uelle doit efire la modeſiie dy 


ht hp tous. ceux 
Ang, rom 


row pul 


|; flees 

J'3 et bon &. agreable —_ 
[oe Sr tous. les: hommes ſojent 
[ror &.viengent a la connoiflance dela 


145 Car ily a.un feul Dieu, &. un ſeul Mo- 
peer Dieu & les hommes, aſſavvir 
me-: 
6 QuiFeſt donnefoi-meſme.en rangon 
propre tems d'eftre en temoignage on fin 
; A quoi 723 eſtseſtabli Heraut & Apoſtre 
+ dis verite en Chriſt,-je ne. mens-point,) 
octeur des.Gentils en foi & en verite; 
81 VER: dy prievt, 
teu, levans leurs mains pur 
ire & ſans COT IO 
9 Pareillement auſſi que les femmes ſe-pas 
ren ny accouſtrenment. TORR kc 
rgogne &. modeſtie, non avec 
fes,ni or,ni perles,ni bbillomens ſomptueun: 
10 Mais o&, bannes ceuvres, comme il eſt 
leant a des femmes qui font profeſſion: 4 
ervir Dieu. 
11 Que.la femme apprenne en ſilence, ea 


toute lujettion. 
12 Car je ne Oprnarls poun Nt que Ia ferns, 
enſcigne, .ni qu'ell orite ſur le 
wari, mais qu'elle Ty en x ron 

13 Car-Adam a eſte formele. preanier; & 
puts apres Eve. 


14 Et ce n'a poigt eſte. Adam, qui a.. eſle; 
<duif, R, nl la femme ayant eſte en trank 


& jare 

15 Or Ir elle on. ſauvee en- engenarant. des 
s, fi elle demevre en foi, dile&ion,& 

ſan fication, avec. modeſtie. 


"CHAP. LI, 
' Le depoir des Eveſques is celui des Dugts. 
LEgluT eft la mai/on de Diet.. Le myſtere de 
plete eff grand.” 


C adn certaine, ST quelqu'una: 
1on heat, Eveſque, il deſire. 


UPETEUNrS £1 . er terorins 


2 2 Mal SED 
ble,marid* 
honorable, , propre VSIA en Ln 


3.D Nan a bowt 3 adooge yin , non batteur, 

con _ Ay deshonneſte : mais 
nin, gots eux, IT avaricieux : 

4Cono thonneſtementla oropre maiſer, 


_—_—. 


ayant ſes,enfans ſujets en toute reverence: 

's Car fi aelqrun ne ſcait pas conduirefa 

. þ Comment pourra t'11. gow. 
eu? 


| CHAP. IL. 
| Prier8, pOup. $0Ks. es . bones: - Chrift. 


———_ 
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58 8. $$8829 £8 ET E5 3&5 $# 


FP 


* 


” 


A TIMOTHEE. 


Chap. 4- Fo 


de ceurx qui ſont de dehors: afin quiil ne | teur de tous les hommes, mais principale» 


marhe point en reproche, & au piege du 
& 
8 Semblahlement i! faut que les Diacres 


ment des fideles. R 
11 Annonce ces citoſes, 6 les enſeigne. 
12 Que nul ne mepriſe ta jeunefle : mais 


ſoient graves, non doubles en parole, non | fois patron des fideles enparoles, on con» 
adonnez 3 beaucoup de vin, Ron convol- | verſation, en dile&ion, en eſprit, en fol, 


teux de gain deshonneſte : en purete. _ : # 
isattentif2 lalecture, a Pexhortation, 
Pendodtrinement juſques a ce que je 


9 Retenans le myſtere de la fot en une 
conſcience pure. : . 
10 Etque ceux-Ciaufli ſoient premierement 
eprouvez, puis quils ſervent, eſtans trou- 
vez irreprehenſibles. 
11 Semblablement i! faut que leurs fem- 
mes ſoient honneſtes, non mediſantes, ſo- 
bres, fadeles en toutes choſes. — _ 
12 Que les Diacres ſoient maris &une 
ſeule femme, conduiſans honneſtement 
leurs enfans, & leurs propres maiſons. _ 
x3 Car ceux qui auront bien ſervi, acquie- | 
rent un bon degre pour eux, & une grande 
WE en la foi, hquelle ef en Jeſus 
rilt. 
14 Je tecris ces choſes, efperant que je 
viendrai bien-toſt vers to! : 
15 Que i je tarde, ef afin que tu ſcaches 
comment il faut converſer en 1a maiſon de 
Dieu, aut eſt PEgliſe du Dieu vivant, la co- 
lomne & Yappui dela verite RE 
16 Et fans contredit, le myſtere de. piete 
eſt erand, afavoir que Dicua elite manifeite 
en chair, juſtific en Eſprit, veu des Anges, 
preſche aux Gentils, crey au monde, & 
enleve en gloire. 


CHAP. IV. 
Defendre de ſe marier, Ws d"uſer des wvian- 
des, eft la deflrine des diables, Le dewoir dun 
bon Miniſtre de Feſus Chrift, | 
R PEſprit dit notamment qu'es der- 
niers temps, quelques-uns ſe revolte- 
ront de 1a foi, $'adonnans aux efprits abu- 
feurs, & aux dofrines des diables: 
2 Enſeignans des menlonges par hypocriſie, 
eftans cauteriſex en leur propre conſcience : 
3 Detendans de fe marier, commandans de 
Sabſtenir des viandes queDieu a creces pour 
les f5de!es : & pour ceux qui ont connu la 
verits, pour en uſer avec action de gra- 
C25 


4 Car toute creature de Dieu eft bonne, & 
rien reſt 2 rejetter, eſtant pris avec a&ti- 
on de graces. : 
Car elle eſt fanAifie par la Parole de 
16, & par 12 priere. 
6 $i tu propoſes ces choſes aux freres, ty 
ſeras boa Miniſtre de Jeſus Chriſt, nourri 
6 paroles de foi & de la bonne doQtrine 
que tu as ſoigneuſement ſuivie. 
7 Mais rcjette les fables profanes, & ſem- 
pokes, cellesdes vieilles: & texerce en 
iete. W 
8s Car Pexercice corporel eſt profitable 3 
peu de choſe, mais la piete eſt profitable a 
toutes ng, ayant les promefles dela vie 
preſente, & de celle qui eft a venir. 
Cette parole eff certaine, & digne d'e- 
re entierement receue. 
10 Car pour cela auffi nous travaillons, & 
ommes en opprobre, parce que nous efpe- 
roos au Dieu vivant : qui eſt le conſerva- 


14 Ne nezlige point le don qui ef en toi, 


« donne par prophette, 
Pimpoſition des Ne de lemon ded 


15 Pratique ces cho!:s, & y fois attentif: a- 
fin qu'il ſoit connu a tous que tu profites. 

16 Enten a toi & a Pe rinement : 
ſois perſeverant en ces choſes : car en ce 
faiſant tu te ſawveras to-meſme, & ceux 


——_— 


CHAP. V.. 
Reprendre chacun ſclon ſa qualite. Quelles 
veuves ſont propres au ſervice de PEgliſe, 
Lhonneur qu'il faut Tendre awe Miniſires de 
I Evangiie, W comment ilgffe doivent conduire 


E repren pas radement homme an- 
cien: mais admonneſte le conume 
pere: les jeunes comme freres : 

2 Les femmes anciennes c2numwe meress 
les jeunes comme ferurs, en toute purete. 
3 Honore les veuves qui font vrayement 


Mais {i quelque veuve a des enfans, on 
es enfans de les enfans, qu'ils apprennent 
remierement a_montrer leur plete envers 
eur provre maifon, & a rendre la 
3 leurs devanciers: car cela eſt bon & a» 
greable devant Dieu. 

5 Or celle quieſt vrayement veuve &de- 


en Dieu, & perſevere 


en prieres & oraifons nuit & jour. 
6 Mais celle qui viten delices, eſt morte 


Denonce donc ces choſes, afin quelles 
tent irreprehenſibles. 


e 2a nourri ſes propres 


11 Mais refuſe les veuves qui ſont plus 
quand elles font devenues Ia> 
ſcives contre Chriſt, elle ſe veulent marier. 
condamnation, entant qu'el- 
les ont fauffe leur premiere fot. 
13 Et avec cela auſk eſtans oiſcuſes, elles 
apprennent d'aller de maiſon en mauton 2: 
ſeulement oiſeuſes, mais auſk 
babillardes, & curieuſes, en babillant de 
choſes mal-ſeantes. . 
14 Je veux donc 7 les jeunes veuves fe 
F 


marieat, 


Co 1g” ls 4 


ap. 6 T. EPISTRE DE S. PAUL, & 
TN, - þ oe procreent lignee, G elle 


les, 


ot >. occaſion ; Takverkive de 
* 5. r quelques -unes ſe font deja devo- 
= Que fi yo homme ou femme f- 
| HEY 
| ment, ſoient reputez ye de double 


lent enla ey & en Fendoctrinement. 
SA VE 2 = Tu nemmuſeleras 


Courier digne de ſon falaire. 
PAncien, finon ſous deux ou trois temoins. 


2 
2 _ quelesautres auſli en ayent crainte. 
ful Je Core genan devant en, & le Seigneur 


| hardes nah On preferer Pun 4 Paw 
þ tre, ne faiſant rien en penchant d'un coſte. 
an N ave, & [Ago haſtivement les mains 


ſtent devant, oy viennent en avant en leur 
condamnation : 


apres. 

25 Semblablement auſli les bones ceuvres 
ſe manifeſtent devant, & celles qui ſont 
autrement ne peuvent eſtre cachces. 


Ke devvir des ſerviteurs, des Miniflres de 
Jeſus Tos Vewinlers ou Gn gu ont des roſes. 


SEE _ .ne 7x5 \poin Nome 


qui non "poink a cauſe qu 
ont fr mais platot- qiils les fervent, 
a —— = fidel (F; bi 


I pl ey ne 
Ine des ne an - gt orgy agony 


5 Vaines diſputes d'hommes qui ſont 
Verites dentendement, & deftituer & 

verite, reputans la piete eſtre gain, retir» 

toi de ceux qui ſont tels, 

6 Or la piete avec contentement d'efpri 

eſt un grand \Railt, 

7 Car nous rYavons rien apporte au monde; 

auſſi eſt-i1 evident que nous &en pouros 

rien emporter, 

8 Mais ayans la nourriture, & { Naw 

ns eſtre couverts, cela nous . 

A Or ceux qui thong devenir _—_ tom» 
nt en tentation, & au pon. s en 

ſieurs deſirs fols & nuifibles > 

les hommes en deſtruction bs 2a perdition, 


menaege :; es ne 


a des veuves, "ll leur fubvienne, & 
life n'en ot. point chargee, afin 

pour celles qui font vraye- 
tes Anciens qui preſident deue- 


nci P__ Ceux qui travail- 


foule Je grain : Rem, | Yoltiſe des richefſes : de laquelle quelque 

int d'accufation contre 
epren publiquement ceux quipechent, 
Charite, -patience, debonnairete. 
Angegs &leus : que Cu 


prehende la vie eternelie, a laquele auf 
to es appelle, & enas fait une doNne pigs 


cette _ confeſliion devant Ponce tg 


"mais en & autres ils ſuivent | 15 Laquelle le bien-beurenx & ſeu Prite. , 


des hommes ra veu, & ne peut 

auquel ſoit honneur & force exernelh. 
men. 

17 Denonce 4 ceux qui ſont riches en > 

monde, quils ne fotent point hautains: 

qu'tls ne mettent point leur confance el 

Iincertizude des richeffes, mais au Die 

and, qut- —_— toutes choſes adety 
mment en jou 

18 Qriils Ficent du bien, rils ſoient th 

On en bonnes ceuvres, qu its ſotent 


tbuer, communicatt 
| = Se faiſans un trefor d'un bon fonds 


ment pour Pavenir, afin qu'ils apprehet 
eapoles de noſtre 
Eh dodring qui 


CHAP. VI. 


E 


en moans hdeles, 


dent la vie eternelle. 

20 O Timothee , gardele depoſt, fuyant 
les crieries vaines & profanes,. & les col « 
jr mage dune ſcience Ro 


21 "De © is elle quelques-uns faiſans pro 
deſc may ne _ envies,querel- |-feſlion, ſs font devoyer de la foi, Gra 
mauvais: ſoupcons, ſoit avec toi. Amen. 


Cen & Timathie. a ofi6 tcrite de Laodiege qui eff le Metropolitaine de Phry- 
gie la Pacatienne . 


[ELICIELTIESLS FI -þ- ES6 


10 Car la racine detous maux Ceſtla cop || de par 


uns on envie, fe ſont d&voyez *Y hk 43Je re 
foi, & ſe ſont eux-ineſmes enſerrez en pip ES 41 
ſieurs douleurs, we fa 
x1 Mais toi, & homme de Dien, foi eq, JS P! 
choſes, & pourchafle juſtice, pi*te, fy ms 


12 Comba le bon combat de la fot : aÞ rempli 
feſſon devant beaucoup de temoias. ment 


3 Je tenjoins devant Dieu qui vivife Eunice 
tes choſes, & devant Jeſus Chriſt quia ie 


via a ebat ; e tu gardes- ce commandement, | Wral 
LS Sq tu- as xx 5 [14 ee macule & fans reprehenſion,. par I 
24 Les pechez de quelques-uns ſe manife- — 3 Papparicion de noſtre Seignaw | Cal 


Jeſus Chriſt : ts 
ces, Rot des roi, & Sei neur des $ Ne 
is, - ſernews, 


habete 
en une lutniere inacceſſible : lequel ml ans d 


<< Qu 


IL 


F=L 
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BY EEE 3& fo of 


I mes prieres nut & jour : 


| Rion, & de raſlis, 


Chap. I. 2» 


$8 CON DE EPISTRE 


CHAPITRE L 
Ko re t6 fon afſeFion & Timothie. H exhorte a efire conragenne @ fidele en Pexeys 
fir e, 1 MX de ſes — ae, & loue la charits df Oneftphore. 
APE Eire He ents ao ISNCuE « uy* 


rromeRe de vi A ſt enje- [1 
24 TANOANE, mon. 2 mon. fils bien- | 
de Som pn & de par Jetus Ears 


; Je res aces 4 Dieu auquel je ſers des 
nes anceftres en. pure conſcience, de ce 
que ſans cefle je fats mention de toi en 


Le courage, E IT a ; "aA & les 
[-1 

autres vertus qui dotvent efire dans le Mint 
fire & Jes Chriſt, 

donc, mon fas, fois fortifie en 1a 


oſs que tu ag emanate te moi 
entre re pluſicurs temoins, commets les 3 
es gens _ ſoient faffifans pour 


þ. Tat donc, endure travaux comme 
n foldat de Jeſus Chri 

4 Nul quiva a la guerre ne © des 
affaires de cette vie : afin quril plaiſe 3 


celui qui Fa enrolle pour la guerre. 
Pareillement fi quelqu'un combat en Ia 
ice, ii neſt point © couronne, $11 na come 


batu deuemen 
6 Il Gut que Te labourear en trayaillant 
rement , recueille puis apres les 


os dies 62 je dis: & le Sei 
8 Ne pren.donc point a honte le temoi- te donne entendement en toutes 


4 Se mo1 qui ſuis ſon | 8 Souvien-toi Chriſt eſt refſu 
802g quay ppck, ch an (55 ien-toi que Jeſus ſeits 


Deſirant ment de te yoir, ayant 
tes larmes, afin que je fois 
4" de jo 


Me red eduilant en memoire la foi non 
qui eſt LR 2 premiere» 


icant Jaquelle ok ie tadmoneſte que 
rallumes le con de Dieu qui eſt en toi, 

par Pimpoſitian de mes mains. 

Car C08 0009.4 point donns un eſ- 

prit de oy ry a : mais de force, de dile- 


E 


morts,. eftant de la ſemence de David, 
ſelon mon Evangile: 


Auquel fendure. dro raven juſques aur 


2 
la vie & Vimmoxtalite 


vanglle. lui 
11A quotje tals charm Apoltre, < 


£2. St RNAS nous regne- 
rons auſls avec lui, Si nous. {e renions, il 
nous reniera 


: "car x 2-qui_jat —_— bas 
perſuade Ras oufant pour garder | 14 Ramenmtoi cesc proteſtamt devant 
' mond ges 4 cette journee-12, bs ag pm te any ans yet oe poant de pa- 
4 13 Retien le vrai_ patron des ſaines pas tune choke qui ne per mod 


roles. ye pen= mpg foi & en. 
arite Qui.eft en Jeſus 
14, Garde 2 anmi—_——__ Diem, 
FUE En Duh _ 
tous cewe qui. 
ig on coli de mai: dentre 


cun mais 2 la-runedes 
ie 


ELF SI 


tement.la 
{ 16 Mais reprime = — profanescrie- 
ries:carelles- 


el ot COT =a - t phusavantenimpicts; 
$ font Phygelle & Hermogene. 17 Etleur comme ene 
| op» bo pt els ſont menee & Philette, : 


dreNtion Rope vere 

? Aucontraie quand i F+: Ros. ant ue a roar 
Q a rY | 

Ins a cherche tres-ſoigneuſement, & nxa 


Ic Seigneur lui donne de trouver mi- 


1 fancti nneur, 
utile au Seigneur, & appareille a toute 
bonne ceuvre. 

22 Fui aufh les deſirs de jeunefle, & pour- 
chafle On we charite, on, Avec CEux 
qui invoquent de ccur pur le Seigneur. 

23 Et rejette les cacKions folles, & qui 
ſont ſans inſtruftion, ſcachant quelles en- 
gendrent des debats. 


24 Or i] ne faut point que le ſerviteur du 
Seigneur ſoit debateur : mais qu'il ſoit 
doux envers tous, propre a endoctriner, 
portage patiemment les mauvals. | 
25 Enſeignant avec douceur ceux qui ont 
un ſentiment contraire, pour efſayer fi quel- 
que jour Dieu leur donnera repentance 
pour reconnoiſtre Ia verite. . 
26 Et quiils ſereveillent en /ortant du piege 
du diable, par lequel ils ont eſte pris pour 
faire ſa volonte. 


STE 1,7. It. : 
s difficultez qui ſurvienaront aux der- 
niers temps. La diniis & les excellens effets 
de FEcriture ſainte. EI ba 
R ſcache ceci, qu'es derniers jours 11 
ſurviendra des temps faſcheux. 
drug hommes ſeront wymomd nt 
1 avaricieux. vanteurs, Org x, 
difamateurs, deſobeifſans a peres & a 
meres, ingrats, profanes: 
Sans affection naturelle, fans loyaute, ca- 
omniateurs, incontinens, cruels, haiflaus 
les bons : 
Traiſtres, temeraires, enflex, amateurs 
e Pry plitoſt oor Dieu: a 
5 Ayans Fapparence dela piete,ngalsa 
renic ſa force: deſtourne tot-auſſi de tel- 
E$ ens. 
6 Car d'entre ceux-ci ſant ceux quilſe four- ; 
rent &s maiſons, & qui tiennent captives 
les femmelettes chargees de pechez, tranſ- 
portees par diverſes convoitiſes: : 
7 Lefquelles apprennent toujours, & ja- 
mais ne peuvent parvenir a la pleine con- 
de la verite. 
8 Et comme Jannes & Jambres ont reſiſts 
3 Moyſe, ceux-c pareillment reſiſtent a la 
verite: gens du tout corrqmpus d'entende- 
ment, reprouvez quant a la fot, 
9 Mais ils wavanceront pas plus outre : 
car leur fulie ſera manifeſtee a tous, com- 
me auſli a eſte celle de ceux-la. s 
.1o Mais toi, tu as pleinement compris ma 
_ , conduite, intention, tot, Kouceur, 
Ke, 


tie 
In Mes 


NCC. 
Ferſccutions &. affli&tions, telles 
qu'elles me ſont avenues 2 An 
a lconie, & a Lyſtre: voire quelles per- 
ſecutions j'ai ſouſtenues, & comment le Set- 
gneur ma delivre de toutes. yo 
12 Or tous ceux auſſi qui veulent vivre 
felon la piete en Jeſus ont 
pertecutiun. 


tans ſeduits, | 
14 Or tg, demeure dans les choſes que th 
| 2s appriles, & qui tont eſte 
hant de qui ta les as appriſes: * 
15 Etque des ton enfance tu as la connolþ 
way yy. PIT yy 
endre ſage i 
en Jeſus Chriſt. : gk CY 
16 Toute PEcriture ivinement 
ree, & profitable a endottriner ot ll 
yy ang bebop, + —_ 
n que Phomme de Dieu ſoit acc 
& parfaitementinſtruit a toute bonne ceuvre, 


= CHAP. IV. 
Ladiligence, la douceur, & le courage, gui 
e doivent troxyer dans le Minifire p Fefus 
Chrift. La couronne preparte pour les fideles 
<4 bout de la courſe. Leftat particulier & 


P Apoffre. 
J te ſomme donc devant Dieu, & & 
I vent le Seigneur Jeſus Chriſt, qui doit 
juger les vivans & les morts, en fon appt 
ritzon, en ſon regne 2 _ 
3. haoemeoben Parole, _ en temph & 
rs temps : repren, 2 ex en 
toute doucetr d'eſprit & doftrine. 
3 Car il viendra un temps qu'ils ne ſouffitis 
ront point la ſaine dorine : mais a 
les oretMes chatoiilleuſes, ils gafſer 
ront des docteurs felon leurs defirs: | 
4 Et defiourneront leurs oreilles de la w 
_ E& ſe tornbrene ay ps 
5 Mais tol, veilles en toutes choſes, en: 
afflictions, fai Foruvre d'un Evan 
ren ton Te Þ : * 
6 Carde mol, je nven vais 
mis 
temps de mon de 


by 


# 


courſe, Jai garde la foi: 
Quan 


mot. 

10 Car Demas nra abandonne, ayant aimt 
ce preſent ſiecle, & geneſt alle 3 Thefſaoni 
que,Creſcensen Galatie, Tite en Dalmatis, 
11 Luceſt ſeul avec mot. Pren Marc &F+ 
mene avec toi ; car il nreſt bien utile pot 
le gpm | Tyckiq 

12 Jai auf envoys Tychique a Epheſe. _ 
13 Quand tu Viendras 2 avec tof 
manteline que Pai laiflkee a Troas het 
Carpe, & les livres, mais principalemett 
les parchemins. | * HE 
14 Alexandre le forgeron m'a fait ſenttt 
beaucoup de maux 5 te Seigneur lui rende 
{elon ſes cruvres. : 

15 Duque! auf; donne toi garde : car ya 
grandement reſiſte a nos paroles. 

16 Nul nenta afliſteen ma premiere & 


fenſe, mais tous nYoat abandonne : quul lt 


leur foit point impute. : 
17 Mais le Scigneur mia affiſte, 6 m'afor- 


pour aſperſion oy creek, | 


= 


FW combatu le bon Re For a / 


4-7 


ws, þ 


E>F88-2 


£1 


= EAPO DOA W 


| PHE Io TT 


Fa5 B& 7TRFT RYE 


” 


SEE & Rab®.3” 


I 


= 


4 4 


Fr en bon oryre les choſes qui reſtent, & 


fuſt | qr par 
mot pleinement approuvee ; ye tous 
Gentils Poutfſent : & Pai eſte aelivre de 
ueule du lion. EA 

13 Le Seigneur aufli me delivrera de toute 
mauvaiſe ceuvre, & me ſauvera en fon ro- 
yaume celeſte : a lui ſoit gloire cs ſiecles 


des ſfiecles. Amen. 
19 Salue Priſce & Aquile, & la famille 


"7 EPISTRE DE $. PAUL) A TITE. 
666, afin que la predication 


| Chap, tt. 2 

laifls Trophime malade 3 Milet. | 

af DEGEIERT de _ : _ LOPUEs 
us, udens, 

& tous les freres te faklient. . 

22 Le Seigneur Jeſus Chriſt /oir avec ton 

eſprit. Grace ſoit avec vous. Amen. 


La ſeconde 4 Timoth&e, qui a eflf eftabli le 


dOneſiphore. ; : 
20 Eraſte eſt demeure a Corinthe, & Pat 


ef/s trite de Rome, 
preſents a Ceſar Neron, 


premier Eveſque de PFgliſe des Epheſtens, a 
Paul fut derechef 


EPISTRE 


—__ 


DE S. PAUL APOSTRE 


" 9s 


TE. 


CHAPITRETI 


Ouelles doivent efre les qualitez d'un vrai 


- tes fawe Dofteurs, 


A UL ſerviteur de Dieu, & 
Apoſtre de Jeſus Chriſt, ſelon 
Ja foi des Eleus de Dieu, & la 
connoiffance de 1a verite, qui 
eſt ſelon la piete : : 

2 ($0us Fuperance de la vie 
eternelle, laquelle Dieu qut 
nepeut mentir apromiſe t les temps 


eternels : 
' 3 Mais il Va manifeſtce en fon propre 
- temps, fſavoir fa Parole, par la predica-: 


tion qui nveſt commiſe, par le mandement 

de Dicu noſtre Sauveur. 

| 4 A Tite mon vrai fils ſclon a_ 

| rams entre _ : Brace, OT, * 
ix, de par Dieu noftre Pere, par 1e 

I Telus Chriſt noſtre Sauveur. 


la foi com- 


|. La cavſe pour laquelle je Cai laifſe en 


. Ceſt afin que tu pourſuives de dreſ- 
' que tu _eſtablifles des Anciens de ville 
ville; ſaivant ce que je Cai ordonne : 
6 Aſavoir Sil y a quelquan qui ſoit irrepre- 
ible, mart d'une ſeule femme, ayant 
des enfans fhdeles, non acculez de diflolu- 
tion, ou qui ne ſe puifſent ranger. | 
Foe il faut que VEvetque ſoit irrepre- 
* henſible, comme diſpenſateur de la maiſon 


cl 


* Ce Dieu, non adonne a ſon ſens, non colere, 


non ſujet au vin 


non bgteur, non Convoi- 
| teuxde gain des w_ 4 


* 8 Mais hoſpitalier, amateur des gens de 


bien, ſage, juſte, ſaint, continent 


gFutenant ferme la Parole fidele qui eft 
on inſtruction,afin quwil ſoit ſuhilant, tant 


pour admoneſter par la ſaine dodtr 
que your convaincre les contredilans. 
10 Car 


ine, 


Eveſque, & comment i! ſe doit conduire envers, 


{ 


4, Ce Lemorgnagh eſt veritable 2 as 
e cauſe repren-les vivem n 
ſoient fains enla foi: | ph ho 
14 Ne $'adonnant point aux fables Judai- 
ques, & aux com emens des hommes 
qui ſe deſtournent de !2 verite. 

15 Toutes choſes ſont bien puresa ceux qui 
font purs : mats rien n'eſt pur aux foi 

& aux infideles, au contraire leur entende- 
ment & leur conſcience ſont ſonillees, _ 
16 11s font profeſſion de connoiftre Dies, 
mais uls le renient par ceuvres : veu qu'ils 
ſont abominables & rebelles, & reprouvez 
a toute bonne ceuvre, 


CHAP. II, 

Le devoir des perſonnes ag6es W des jeuner, 
des Paſteurs is des ſerviteurs, La grace de-Die 
en Jeſus Chrit nous oblige aun bonnes auvres. 

Ais toi, propoſe les choſes qui cons 

viennent a la ſaine dorine, 

2 Que les hommes anciens ſoient ſobres, 
graves, bien raflis, ſains en la foi, en cha- 
rite, & en patience. : 
3 Pareillement que les femmes ancennes 
foient (une contenance convenable a la 
ſaintete,non mediſantes, non ſujettes a beau= 
coup de vin, enſcignans ce qui eſt bon : 
4 Afin quelles inſtruiſent les jeunes fem- 
mes i eſtre modeſtes, a aimer leurs maris, 
2 alner leurs enfans : 
5 A eſtre ſages, pures, gardans la maiſon, 
bonnes, ſajettesa leurs propres raaris, aan 
que la Parole de Dieu ne fot poict blatmtes 
6 Semblablement exhorte les jeunes hom» 
mes 2 eftre moderer. ; 
» Te montrant toi-meſme en toutes choſes 


il y en a pluſieurs qui ne fe peuvent | pour patron de bonnes ceuvres, montrant in- 
ranger, cauſeurs, & ſedutteurs d'eſprits : | corruption en doftring, gravite, integrite, 


principalement ceux qui ſont de la Circon-!| $ Parole ſaine, & quo 
artnet il faut fermer 1a bouche : 


& quivn ne puifſe condam- 
| ner-afin quecelutquieſt contrarre, ſoit rende 


11 Qui renverſent les maiſons toutes en- confus, ayant rien a dire de mal de vous. 
tieres, enſeignans pour gain deshonnzite g Que les ferviteurs foient fujets a leurs 


elieux. 


, Mmaiſtres, leur complaiſans en toutes choſes, 


ce qu'il ne faut point. ; 

12 Qyelqyun *entrieux, eſtant Jeur-pro- non contredifans : _ a 

| pe propucte, a dit, Les Creteins font taz- 10 Ne fouſtrayans rien , mais montrans. 
-Jours menteurs, mauvailes beites, ventres toute fidzlits : afin qu'its rendent honara-» 
par 


; ble en toutes choſes la doAring de Diu 
roitre Sauveur, * 20s; 31 


Chap. Ie 


11 Car la grace de Dieu falutaire a tous 


hommes, eſt clairement apparue: 
12 Nous enſeignant qu'en renoncant a 
Fimpiete & aux ines convoitiſes,nous 
Ew ns ce Prog Ben; ſobrement, ju- 
ement, & religieuſement. 
T3 attcndans la bien-heureuſe eſperance 
& Yapparition de la gloire du grand Dieu, 
qui oft noſtre Sauveur Jeſus Chrift : 
14 Yeſt donne ſo-meſme pour nous, 
afin qu'il nous rachetaſt de toute iniquite, 
& nous purifiaſt pour lui eſtre un peuple 
peculier, adonne aux bonnes cruvres. 
15 Propoſe ces choſes, & admoneſte, & 
repren avec toute authorite de comman- 
der : que perſonne ne te mepriſe. 
CHAP. IIL. 
I” oberfſance deue awe puiſſences ſuperieures. Le 
falut que nous avons recen de la bont# de Dieu, 
Furr les queſtions inutiles. Rejetter Pheretique 
Incorrigible : Et gappliquer aux bonnes auvres, 
moneſte-les qu'ils ſoient ſujets aux} 
Principautez & Puiffances, qu'ilsobeil- 
ſe: £ aux Gouverneurs, qu'ils ſoient preſts a 


toute bonne ceuvre : : 
2 Qu'ils ne medifent de perſonne, quiils 
ne ſotent point elleux, mais benins, & 


montrans toute debonnaltrete envers tous 


mes. 
3 Car nous eſtions auſſi autrefois inſenſer, 
rebelles,abuſer,ſervans 2 diverſes convoitiſes 
& volupter,vivans en malice & envie,dignes 
d'cſtre has, & nous haifſans Fun Fautre, 
Mais la benignite & Yamour de 
jeu e Sauveur enversles hommes.eſt 
dairement apparne, il nous a ſauvez : 


m_—_———— 


s Non point par ceuvres de juſtice que nous 


EPISTRE DE S. PAUL A PHILEMON. 


cuſſions faites, m2is ſelon fa miſeri 


le lavementde la 
Pg pomen; 


1 il a 


nous yur Jeſus C 
7 Afin qu'ayans 
nous ſoyons heritiers ſeloa Veſ 


la vie eternelle, 


8 Cette parole eff certai 
tu affirmes ces choſes, afin 
ont creu a Dieu, ayent ſoin de 
principalement aux bonnes 
choſes qui ſont bonnes & utiles aux hommes, | 
9 Mais reprime les folles 


duS. Eprit : 
du abo 

phapou at 

eſte juſtifiez par 


nealogies, & contentions, 


Loi: car ils ſont inutiles & 
10 Rejette Phomme heretique, apres [ 


regeneration & le ——_ = | 
damment en 


n 
Sauveur : 


que 


ions. & 
debaisde 


Vans, 


premiere & ſeconde admonition. 


& 


Tychique, d 
Nicapolis : 

mon hyver. 
13 Accompagne 


ne leur defaille. 


14 Et que les noſtres auffj apprennenti 
Sappliquer principalement aux bonnes a 
vres, pour les uſages neceffaires, afin qui 


ne ſ2ent point ſans fruit. 


15 Tous ceux qui ſont avec moi te ſalient, 
Salue ceux qui nous aiment en fol. Gratt 


17 Sachantque celui quieſt tel, eſt renverſ;, 
peche eſtant condamne par foi 
12 Quand 7envoyerai vers toi Artemas 0 
lligente-toi de venir vers moi 
Car j'ai delibere de faire h 


ſoigneuſement Zenas 
cteur de Ja Loi, & Apollos, afin que 


foit avec vous tous. Amen. 


Ecrite de Nicopolis en Macedone a Ti 
a e's eftabli le premier Eveſque de FEgl 


Creteins. 


fa grace, 

perance de 

ne, & je veux 
ceux gi 


ceuvres: voila leg 


ſoi-meſme, 


te 


as 


IC 


EPISTRE 


DE SS PAUL APOSTRE 


A PHIL EM ON, 


t & Philemon un ſerf fugitif nouvelement converti, le recommande treb 


LI Avoffre 
PE ae a /a charite. 

: AUL priſfonnier de Jeſus 

Chriſt, & le frere Timothee, 

4 Philemon noſtre bien-aime 

& compagnon d'cruvre, _ 

2Et a Apphie noſtre bien-at- 

mee, & a Archippe n 

6-68 compagnon d'armes, & a V'E- 
pliſe qui eff en ta maiſon : : 

Grace vous ſoit & paix, de par Dieu no- 

e Pere, & de par le Seigneur Jeſus Chriſt, 

4 )e rens graces 2 mon Dieu, faiſant tou- 
jours mention de toi en mes prieres: 


| 


noſtre | & 


s Entendant ta c , & la foi que tu as 
| Cy le Seigneur Jeſus, & envers tous les 
nts : 


ſus Chriſt, : 
Hoch frere, nous avons une grande 


joye 
olation de ta ___ ce que les 5 


ies 008 9605 


Chriſt. 


”» Je oped 
ai en 

x1 Qui ta autrefois eſte inutile, mais mais 

tenant eſt bien utile a toi & a moi: & 

quel je te renvoye. | 

x2 Recoi-le done, c'eſt affavoir mes pto 


pres entrailles. 


13 Lequ 


avls, afin 


TECOUVIA 


que ton 
T al pour cetteca 

epare de tol pour un tem 
mY fes pour jamais 


uſe peut-eſcre a-t'il >: 


8 Ceſt pourquoi bien que 7aye une gra 
liberte en Chriſt de bs Commander ce 
eſt de ton devoir : -_ 

9 Toutesfois je te prie plitoſt 
encore que je fois tel, affavoir 
meſmes maintenant priſonnier de 
pour mon fils Oneſims, 


reen mes liens : 


Ps, fin que 


Pa ance 


ul ancieq, 


6 Nl 


ki 


; el je voulois retenir par devel | 
6 Afin que Ja communication de ta foi ' moi, afin qu'il meſerviſt au lieu de toi,aut 
montre ſon efficace, en ſe faiſant reconnoi-; liens de PEvangile. ; 

ftre par tout le bien qui eſt en vous par Je-! 14 Mais je n'at rien voulu faire ſans to 
: bien ne fuſe point cot 
me F ve contrainte, mais valontaire, 


S,*8 


5 


| 


 _— 


a 


25 B82 BY 


| = 


16 Non plus comme ſerf, mais au deffus 
de ſerf.c'eſt aſavoir comme frere bien-atme, 
principalement de moi,& combien plus de 
toi,& felon la chair, & ſelon le Seigneur ? 

17 Si donc tu me tiens pour compagnon, 
recoi le comme moi-meſme 


doit, mets-le moi en compte. 


je le payerat : afin que je ne te die point 
que meſmes tu te dois toi-meſine a mot. 
20 Voirs, frere, que je reqoive ce plaifir de 


Seigneur. 


13 Que $1 Ca fait quelque tort, ou vil te | 23 


19 Moi Paul ai ccrit de ma propre main, 


AUY HEBREUR. PEI. 


21 Je Cai ecrit maffeurant de ton obeil- 
ſance, 4 ys que tu feras meſmes plus que 
je ne. dis, 

22. Mais avffi quand & quand prepare moi 
un logs : car jeſpere que je vous ſeraidon- 
ne par vos prieres. | : 
Epaphras priſonnier avec mot en Jeſus 
Chriſt te ſalue, 

24 Enſemble Marc, Ariſtarque, Demas, & 
Luc, mes COmAgnans Foruvre. ; 
25 La grace de noſtre Seigneur Jeſus Chriſt 
/oit avec voltre eſprit. Amen. 


toi aut Seigneur ; recree ines entrailles au Ecrite de Rome a Philemon, far Oneſime 


ſerviteur, 


CRAP 


PReritier,le Createur do le Conſervateur 
IE U ayant jadis, a plafieurs 


parle aux Peres par les Pro- 
phetes, 

2 A parle a nous en ces der- 
niers jours par ſor Fils, lequel 1] a eſtabli 
heritier de toutes choſes : par lequel auſſi 
i] a fait les ſizcles. 

3 Lequel Fils eſtant la reſplendeur de 1a 


| gore; n la marque engravee de la perſonne 
icelul, 


& ſouſtenant Cues Sees ja 0 
le puiffante, yant r ſoi-meſine la. 
ration de nos pechez, veſt afſi a la dex- 
tre de 1a Majeſte es lieux treshauts : 
Eſtant fait d'autant plus excelient que les 
nees, qu'il a herite un nom plus excellent 
par defſus eux. ADRs 
5 Car auquel des Anges a-til jamais dit, 
Ceſt toi Fad es mon Fils, je t'al aujourd*hut 
engendre ? Et derechef, Je lui ſerai Pere, 
&1! me ſera Fils? 


Filspremier-ne,il dit, Et que tous les Anges 
de DieuPadorent, _ _ __ 

Et quant aux Anges,ildit,Faiſantles vents 

A s, & la flamme de feu ſes miniſtres. 
8 Mais il dit quant au Fils,O Dieu! ton trone 
denevre es (iecles des fiecles, & le ſceptre de 
ton royaume eft un ſceptre de droiture, 
9 Tu asaime la juſtice, 6. as ha) Pimquite : 
pour cette cauſe, © Dieu ! ton Dieu ta oint 
@luile de lieffe par deflus tes con . 
10 Item, Toi Seigneur, as fonde la terre 
ds le commencement, & les cieux font les 
Euvres de tes mains. : 
1 Is © ado ponapahabe permanent: 6 ils 
Fenvie t tous comme un veſtement : 

12 Et tu les ployeras en rowuleau comme un 
habit, & ils ſeront changer : mais toi, tu es 
meſme, 6 tes ans ne defaudront point. 

13 Rt auqueldes Angesa-t'il jamais dit Steds 
tai a-ma dextre, juſquesa ce que j'aye mis tes 
ennemis pour le marchepied de tes pieds? 
14 Ne ſont-ils pas tous efprits adminiſtra- 
teurs, envoyez pour ſervir, pour Tamour de 
ceux qui doivent recevorr l'heritagede falut? 


3... CHAP.-I1 
Demeurer en Pobeifſance de PEvangile, Now 
ſimare; les freres de Cbrift, 1! a efi6 fait ſembla- 


fois & en pluſicurs manteres, | 


6Ftencorequand il introduitau monde ſon | 


_— 
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7 5% X 


Dieu a parl# d nous au dernier ten;pe per ſon Fils, qui eſt ſon Image, Pexpiateuy de nos pecher, 
e toutes choſes,le Prince des Anges, le Dieuts le Roi eternel, 


ble anous,pour eftre nofire ſouver1in Savrificateuy. 
Our cette cauſe i] nous faut prendre de 
plus pres garde aux choſes que nous a- 
vons Quies, afin que nous ne Venions point 3 
2 Gar Ris parel 
2 Car fila parole prononcee par les A 
a eſts ferme : & toute tranſsreſlion & < 
obeiflance a receu une juſte retribution : 
3 Comment echapperons-nousſi nous negii- 
geons un fi grand (alut, lequel ayant pre- 
> ommen ——_ a? = declare par 
e Selgneur, nous a eſte confirme par ceux 
qui Vavoient out? AY 
4 Dieu en outre leur rendant enſemble 
ng par | fi m—_ miracles, & di- 
verles vertus, Uertoutions du Saint E 
prit, ſelon ſa volonte, _— 
5 Carce welt point aux. S quil a affite 
jetti le monde a venur duquel nous parlong. 
6 Et quelqu'un a yy en quelque li 
diſant, Qu'eſt-ce quede homme, que tu te 
ſouviennes de lui : ou du fils de Phomme 
que tu le viſites? _ 
7 Tu Yas fait un petit moindre que les An« 
es, tuPas couronne degloire & d'honneur 
as eſtabliſur les ceuvres de tes maing. 
8 Tu as afſujetti toutes choſes ſous ſes pieds. 
Oren ce qu'1] Jui a aflujettitoutes choſes, 
na rienlaifle qui ne lui ſoit affujetti. Si eſty 
ce que nous ne voyons point encore main- 
tenant touteschoſ's lut eſtre afſujetties. 
? Mats nous voyons couronne de gloire & 
*honneur celut qui avoit eſte fait un petit 
moindre que les Anges, effaworr Jeſus, par la 
afſion de fa mort, afin que par la gracede 
ieu 1] govtaſt 1a mort pour tous. 
10 Car leſtoit convenable que celui pour 
lequel ſont toutes choſ-s, & par lequel ſont 
ues col, pus Ky, —_— plufieurs 
enfans a la gluire, conlacraſt le Pri 
leur bat ap a ' © A dr 
11 Car celui quiſanAifs,6 ceuxquiſtt ſa 
Ctifiez ſont tous dun: purlaqueliecauſe ilas 
prend point a honte de les appeller freres. 
12 Difant, Fannonceral! ton Nom a meg 
freres& te loneraiau milieu de Paflemblee, 
13 Et derechef, Je me coofizraien lui, Et 
encore, Me voici, moi & les eafans que 
Dicu na donnez. 


Qz I4 Puis 


Chap. 3. 4 
T4 Puts donc { 
Ia chair & au fang, lui auffi ſemblablement | 
a participe aux melines choſes, afin que par 
Ia mort 1l deſtruiſitcelui qui avoit Pempire 
dela mort, Ceſt afſavoir le diable : _ 

25 Et qui] en delivraſt tous ceux qui pour 


Ia crainte de la mort, eſtoient toute leur 
vie affijjettis a la ſervitude. 


Jes enfans participent a 


46 Car certes i] n'a nullement prisles An- |d 


Be, mais1l a pris Ia ſemence d'Abraham. 
27 Co pourquoi i! a fallu quil fuſt ſem- 
ble en toutes choſes a ſes freres afin qu'il 
fuſt ſouverain Sacrificateur, miſericordieux, 
& fidele es choſes qui doivent efire faites en- 
vers Dieu, afin de faire propitiation pour 
les pechez Gu peuple. 
x8 Car parce qu'il a ſor!fert eftant tente, 
2l eſt auſſi puiflant pour ſecourir ceux qui 
font tenter. 


CHAP. III. 

Lexcelerce du Miniflere de Jeſus Chrift par 
deffus celui de Mooſe. Exhortation a la foi 4 
4 la perſeverance, ? 

C20 pourquoi, freres ſaints, qui eſtes 
participansde Ja vocation celeſte, con- 
ſiderez Jeſus Chriſt YApoſtre & le ſouverain 
Sacrifcateur de noſtre profeſſion, 
2 Qui eſt fidele a celui qui Va eſtabli, ainſi 
que Moyſe aufli efloit fdele en toute Ja 
maiſon dicelui. 
3 Car ceJut-ci eſt repute digne d'une plus 
| + oged ve que Moyſe, entant que celui 
ut a edific Ja-maiton, eſt en plus grande 
pb que la maiſon nieſme. 
4 Car tonte maiſon eſt baſtie par quel- 
_ : Or celut qui a baſti toutes ces chc- 
C'eſt Dieu, 
5 Et quant a Moyfe, i « bien efe fidele 
en.toute Ia maiſon d'icelui comme ſervi- 
teur, por temoigner les choſes qui devoient 


ES 2 
6 Mais Chriſt eff comme Fils ſur 12 maiſon: 
duquel nous ſommes la maiſon, fi nous re- 
tenons fermes juſques a la fin Paſſeurance 
& 1a gloire de Ieſperance. _ 
7 Partant ainſi que Qit le Saint Eſprit. 
- Aujour@hu fi vous oyez fa voix, | 
8 Nendurciffez point vos ceurs,ainſi quen 
PFirritation,au jour de la tentation au deſert: 
9 Iz ou vos peres m'ont tents, & myont 
Eprouve, & ont veu mes cuvres par qua- 
ante 2Ns. as : 
10 C'eſt pourquoi 7al eſte ennuye de cette 
eneration, & ai dit, I1!s errent toijours en 
urs coeurs,6& rout point connu mes voyes. 
xx Dont fai jure en mon ire: $1 jamas; 
ils entrent en mon repos. — 
x2 Freres, prenez garde quil n'y ait en 
aelquun de vous un mauvais cceur d'incre- 
ulite pour ſe revo!ter du Dieu vivant, 
x3-Mais exhortez-vous Pun Pautre chaque 
jour, tandis que ce jourd'hui eſt nomme, 
de peur que quelqu'un d'entre vous ne Fen- 
durcifſe par ſeduction de packs. TT 
x4 Car nous avons eſte faits participans 
de Chriſt , voire ſi nous retenons fermes 
juſques a Ja fin, le commencement de ce 
qui nous ſouſtient:  _ I 
35 Pendant quiil «ſt dit, Aujourdhui fi 
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| Vous oyez fa voye, n'endurcifſer point wy 


.| nuEs & enticrement ouvertes aux yeurs 


ceurs, ainſi quen Pirritation, _ oo 
16 Car quelques-uns Vayans ouie, le pf ge 
Voquerent a Ire: mals non pas tous car qui 
qu lortirent hors d'Egypte par Moyſe. | to, 
I7 Mais deſquels a-ti] eſte ennuye pal 16 
quarante ans'? n'4-ce pas elte de ceux gif} de 
Lecmerent, deſquels les corps tomberentaff ſeri 
ert ? 
18 Et auſquels jura-til quiils rentreroia *® 
Point en fon repos, ſinon a ceux qui furex 
rebelles 2 | -L 
i9 Atnſi nous voyons qu'ils n'y peureyſ® ef 
Entrer, a Cauſe de leur incredulite, ſede 
CHAP. IV. ( 
n faut perſeverer en la foi, ſt nous vounſ pou 
entrer aw repos qut nous a efie acquis par bk ver 
fre Chrift © a | 
(Ofaznons donc que quelquun Fenty 2 | 
vous ayant delaiſſe 1a promefi2 ds | des 
trer a4 repos d'icelui, ne Fen trouve pi} mel 
2 Car il nous a eſte evangelize comp} 3 1 
auſſi 2 ceux-la : mais la pirole de Ia probin con 
cation ne leur a de rin profits, pan doi 
qu'elle reſtoit point melee avec la foiaſt 4 C 
ceux qui Vouirent. cel. 
3 Car nous qui avons creu, entrerons aunſy con 
pos, fuivant ce qui a eſte dit,Partant faiwſt 5 f 


en mon ire,Si jama® ils entrent en moan go 
pos, bien que les ouvrages d icelui fuſſent | 
achevez des la fondation du monde. 

4 Car 11 a dit ainſi en queue lieu, 6 
chant le ſeptieme jour, Et Dieu ſe reg 
de tous ſes ouvrages au ſepticme jour, 

5 Et derechef en ce paſſage , Sls entnt 
en mon repos. 

6 Puis donc qu'il reſte que quelquesunj 
entrent,6& que ceux auſquels premieremd 
il a eſte evangelize, n'y ſont point entri 


cauſe de leur rebellion : 


7 11 determine derechef un certain ja 8 & 
difant par David fi long-temps apres, of 1'ob 
vant ce qui a eſte dit, Aujourd'hui i x FA 
ofer ſa voix, wendurcifſez point vos ca 
S Car fi Joſue les euſt introduits au reli 19 
jamais apres cela il neuſt parle d'un aw} fica 
jour. C1 
9 1 reſte donc un repos pour le peal he 
e DIEu, 
-10 Car celui qui eſt entre au repos 48 F-22., 
lui, Seſt repoſe auſſi de ſes oxuvres, cont ay 
Dieu Feſt repos des fiennes. del 
Ll ogy qty donc Center _ md 
$5-]2 , de peur que quelquun ne tot | 
oa un Be Log exemple de rebellion. | You 
12 Car'la Parole de Dieu eſt vivantedQ-Pas 
defficace, & plus penetrante que nulle o 13 | 


e 2 deux trenchans : & elle atteint Wy 
ques 3 la divifion de Vame, & de Telpi 
& des jointures, & des mouclles, & eſt 
des penſces & intentions du coeur. _ 
13 Et il n'y a creature aucune qul 
chee devant lui: mais toutes choſes 
celui devant lequel nous avons a fare. , 
14 Puis donc que nous avons un ſouvetl 
& grand Sacrificateur, Jeſus Fils de DE 


qui eſt entre cs cleux, tenons ferme lap 
fellton, _ 


gEYEE.,, ja2EED 


85 Car nous ravons point un ſouverain 
Sacrificateur, qui ne puiſie avoir compaſſion 
de nos infirmitez : mais nos avons celui 
qui a eſte tents de_meſme que nous en 
toutes choſes, horſmis 


* PE 26 Allons donc avec 
x apt de grace : afin que nous obtenions mi- 
entaſ ſericorde , & que nous trouvions grace, 
ob pour eſtre aiJez en temps opportun. 
furen® CHAP. V. 
| Uoffice du ſouverain Sacrificateur. Chrifl 
euren® eff Rog qratend eterne! a la fagon de Melchi- 
ba - ſe . : : 
— # yy ſouverain Sacrificateur ſe pre- 
nant d'entre les hommes, eſt eftabli 
voulſ} pour les hommes es choſes qui fe fout en- 
parþ| vers Dieu, afin qu'il offre des dons & des 
ſacrifices pour les pechet : ; 
FerpÞ 2 Eſtant propre a avoir ſuffiſamment pitic 
[2 ds © des ignorans & errans : dautant que lui- 
e pm; meſme auth eſt environne d'infirmite, 
conyÞ 3 Tellement qu'a cauſe de cette infirmits 
2 prbſſ come il doit offrir pour le peuple , auſh 
, pan} doit-il offrir pour les pechez de foi-meſme. 
1 fog 4 Or nul ne SYattribue cet honneur, mais 
celui-l en jouzr , qui eſt appelle de Dieu, 
ns aunſs comme Aaron. : 
fails 5 Pareillement auſſi-Chriſt ne Feſt point 
mann he ſol-meſme pour eftre fait ſouverain 
Tent rificateor : mals celui a glorife, qui lui 
2. a dit, C'eſt toi qui es man Fils, je Cai au- 
21, bÞ jourd'hui engendre. 


6 -Comme auſli. en un autre lieu i} dit, Ty 
es Sacrificateur eternellement a la, facon 
de Melchi-ſedec. : 

7 Lequel es jours de ſa chair, ayant offert 
avec grani cri & larmes des prieres & 
des ſupplications , a celui qui le pouvoit 
ver de mort, 6 ayant elte exauce ae ce 
Boon C00 fuſt Fils, toutefois il 2 appr; 
x re qu 11ituit FLIsS, toutetos 11 a appris 
E Pobetlance par les choles qu'il a ak : 
9.u eltant conſacre, il a eſte _autheur de 
alut eternel a tuus ceux qui lui obeiflent : 
40 Eſtant appelle de Dieu, Souverain Sacri- 

a s facon de yon nmengyn 

41 Duquel nous avons un Jong propos a 
dire, & difficile a declarer: veu que vous 
eſtes devenus laſches a our. 


pos &8F-12 Parce que 1a ou yous devriez eſtre 
es, con aneer, veu le temps, vous avez derechef 

deloin qu'on vous enſeigne quels font les 
- en cerÞ}.Fudimens du commencement des paroles 
ne ton} de Dicu : & vous _ devenus tels que 
lion. | Yas.avez encore befoin de laict , & nun 


.pas de viande ferme. 


e nulle | 13 Car quiconque uſe de laift, ne ſcait ce 
atteint WY P&<elt de la Parole de juſtice : car il ett 
de VeſpnigSuaut. : 
.&elt 4 Mai la viande ferme eft pour ceux qui 
ur. t deja hommes faits , efſavwir. pour ceux 
ui ſoit {Ju pour y eſtre habituez , ont les ſens ex- 
choſes (th frce2 a diſcerner le vien & le mal. 
ux yeux oh w—_— pa 
Wo "CHAP. V1. o—_ 
n ſouverl}* Tendre a la perfeftion de la doctrine, Menace 
ils de DR *ntre les contempteurs de la grace ie Feſus 
rme la pt} if. La fermete des promeſſes de Dieu. 
Eſt pourqucei laiflans la parole qui 


AUYTX HEBREUR 


be Joone. q 
*urance au tro:e 


15 6 donne le commencement de Chriſt, 


Chay. F, 6. F. 
tendons a la perfection; ne mettans point 
derechef le ademen de rPEnfAIe des 
Euvres. mortes e la fol en : 
2 De la dodtrine des bapteſines ,. & de 
Pimpoſitiva des mains, de la refurr-cti00. 
es morts, & du jugement eternel. 
3 Et nous ferons cela , voire fi D 
permet. : ; | 
4 Car il eſt impoſlible que ceux qui ont 
ane fois eſte illunuer, & ont goulte le don 
celeſte, & ant eſte faits participans da 


Satat Eſprit, ; 
5 Et on gully la bonne Parole de Dieu, 
& les puifances du ſiecle a venir + _ 

3 $'ils retombent, foient renouvellez a re- 
pntance, veu qu'ils crucifiznt derechef le 
Fils de Dieu quant 4 eux, & Vexpoſent a 
opprobre, WA 

7 Car la terre qui boit ſouvent la pluye 
qui vient fur ele , & proguis de I'herbage 
propre a ceux deſquels elle eſt labource, 


jicu Ie 


4 regoit la benediction de Dieu. 


8 tais celle qui produit des epines & des 
chardons, eſt rejettce,& prochaine de mal 
dictian:de laquelle la fin tend a eftre brilee. 
9 Or nous nous ſommes periuadez quanta 
vous, bien-aimez, des choſes mealleures & 
convenables a falut, encore que nous pat» 
lions ai:fi. DF ns 

19 Car Dieu n'eſt point injuſte, pour met- 
ire en oub'i voſire cruvre,. & Ie travail de 
la charite que vous avez montree _envers 
fon nom , entant que Vous avez ſubvenu 
aux Saints & y lubyene?. 

1s Mais nous defirons que chacun de yous 
montre le meſme loin, pour la pleine cers 
titude de Veſperance julques a 1a fin 

12 Afinque vous ne deventez, point. laſches, 
mais que vous enſuiviez ceux qui par foi. 66. 
patience regoivt les promefles en heritage. 

tz Car quand Nieu fit la promefle a A- 
braham , parce qu'il ne pouvoat jurer par 
un glus. grand, il jura par fol-melne, 

14 Difant, Certes ie te benirai, abondam- 
ment, & te nuwltiplicrai merveulleulement. 

15 Et ainſi Avrabam ayant attendu patiems 
ment, obtint 1a promeſte. 
16 Car les hommes jurect par un , plus 
grand qu'eux : '& le ferment, fait Pour Cons 
firmation, leur ef la fin de gout t. 

17 En quot Dicu voulant montrer d'abon= 
dant Piuauable fermete,de. fon, conleil 
_ heritiers de Ja promeflz, . ct entre- 

e par ferment: ; 
8 Afin que par deux choſes inamuables 
(elquelles 1] eſt impollible que Dicu. mented 
nous ayons une ferme conſolation. nous qut 
avoas noſtre refuge 2 obtenir Velperance 
qui nous eſt propoſce. 

19 Laquelle Nous $8n0ns .cqmme un , an- 
| cre leure-& ferme de Vame, & penetrant 
jaſques au _dedaps du. vole 3 | 
20 Ou Jeſus eſt entre comme aant-coureug 
pour nous eſtant, fait fouverain Sacrificateur 
eternellement, a la fagon de Melchirſedec. 


CHAP. VIL 
excellence de Melchi-ſedec , & les avanta» 
ges de la ſacrificature de Jeſus Chrift par deſſas 
| la Levijique, 
Q3 Car 


Ar ce Melchi-ſedec effoit Roi de Salem, 
KC Sacrificateur du Dieu Souverain,lequel 
vint au devant Abraham cumme i} re- 
tournoitde la defaite des Rois, & le benit. 
2 Auquel auffi Abraham partagea la diſme 
de tout, premierement eſt interprete Roi 
de juſtice, & puis auſſi Roi de Salem, Ceſt 
a dire, Rci de paix ; : 
- 3 Sanspere, ſans mere, ſansgenealogie,n'a- 
yant nt commencement de jours, nt fin de 
vie : mais eſtant fait ſemblable au Fils de 
Dieu, il demeure Sacrificateur a toujours. | 
4 Or confiderez combien grand a efts celui- 
Cl, auquel mefmes Abraham le Patriarche 
donna la diſme du butin. 
f Ft quant a ceux d*entre les enfans de 
evi qui recoivent la Sacrificature, 11s ont 
bien Pordonnance de diſmer le peuple ſe- 
Jon la Loi, (Ceſt a dire leurs freres) bien 
wiis ſotent fortis des reins d'Abraham. 
Mais celui qui neſt point conte d'une 
ameſime race queux, a dilme Abraham, & a 
benit celui qui avoit les promefſes. _ 
7 Or ſans contredit quelconque, ce qui eft 
' moindre.eſt benit par ce qui eſt plus grand. 
8 Et ict les hommes qui font mortels, pren- 
nent les diſmes: mais la, celui les prend 
duquel il eſt temoigne, qu'il eſt vivant. _ 
9 Et par maniere de parler,Levimeſme qu 
prend les difmes, a efte dilme en Abraham. 
xo Car il eſtoit encore es reins de fon pe- 
re, quand Melchi-ſedec lui vint au devant. 
71 $i donc la perfection euſt eſte en la Sa- 
crificature Levitique, (car le peuple a re- 
eu la Loi ſous elle) quel beſoin effoit-ilda- 
vantage qu'un autre Sacrificateur fe levaſt 
a Ia facon de Melchi-ſedec, & qui ue fuſt 
Foint dit 2 la facon d'Aaron ? 
12 Carl: Sacrificature eſtant change , il 
eſt necefſaire quUi y ait auſſi un change- 
ment de Lot. 


13 Car celui an regard duquel ces choſes 
font dites, appartient a une autre tribu, de 
' Haquelfe nul wa afſiſte a Vautel, 
14 Veu quil eſt notoire que noſtre Sei- 
gneur eſt iflv de Juda, au regard de laquelle 


tribu Moyls na rien dit de la Sacrificature. 


15 Et abondant ccci eſt encore plus mani- 
' eſte. Pautant qu'un autre Sacrificateur a la 
fimilitude de Melchi-ſedec,eft mis en avant: 


26 Lequel n'a point eſte fait Sucrificateur 
felon la Loi du commandement charnel, 
womb felon la puifſance de la vie non pe- 


42ble, 


27 Car il temoigne 4inf, Tu er Sacrificateur 


eternellement, a la faCon de Melchi-ledec. 


38 Car il fe fait abolition du mandement 
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22 Dun tant plus excellent Teflamnent 


precedent, 2 cauſe de fa foiblefie, & qu'il; de lieu en un ſecond. 


ne OR PEO _” 5 

x9 fCar Ja Eoi wa rien amene 2 perfecti-; | Sergnng 
ON * 3naisce qui a eſte introduit par defſus,' jaccomplirai ſur la maiſon &'Ifhrael &W 
affavoir une metſleure eſperance, par la» la maiſon de Juda, un nouveau Teſtamelt: 


+ quelle nous approchons de Dieu.) 


20 Et meſmes entant que ce n'a point diſpoſai envers leurs peres, au jour que 
eſts fans ferment : (car ceux-la ont eſte les pris par !a main. pour les tirer hors! 


taits Sacrificateurs ſavs ferment: 
2t Mais celui-ci avec ferment, par celyi qui 
Wi adit, Le Seigneur 2 jure, & ne Sen 
repentzra point, Ty es Sacrificateur eter- 
nefement a la ſagon ge Melcky dec.) 


Jeſus a eſte fait pleige. - © loix 
23 Davantage , quant aux Sacrificateurs fl leur 
en a eſte fait pluſieurs, parce que la mortÞ ſero 
les empeſchort de durer. _ 'Fr1 | 
24 Mais celui-ci parce qu'il demeure eter» | chai 
nellement, a une Sacrificature perpetuelle þ Seig 
25 Et partant auſſi i| peut ſauver a plein Þ plus 
ceux qui Sapprochent de Dieu par lul.eſtantF x2 ( 
toujours vivant pour interceder pour eux, | ſtice 
26 Car il nous convenoit d'avoir un tel | pect 
ſouverai2 Sacrificateur, faint, innocent, ſay þ 13 | 
macule, ſepare des pecheurs, & exalte par Þ prer 
defſus les cieux :_ ; eſt | 
27 Qui weuſt point de neceſſite (comme | == 
les ſouverains Sacrificateurs) d'offrir toy 
les jours des ſacrifices, prenuerement pour | C0 
ſes pechez , pvis apres pour ceux du qvec 
ple : car il a fait ceci une fois, 98 Crt! 
offert {oi-meſme. : arqu 
28 Car la Loi ordonne pour fouverains% Þ four 
crificateurs des hommes infirmes : mais | P01: 
Parole du ferment.qui eſt apres la Loj, o- 8 
dorne le Fils qui eſt conlacre a jamais, x: 
CHAP. VIIT. 2 C 
La Sarrificature Levitique & ancienne & | #9 
lzance ſont aboltes par la Sacrificature de Jew la t 
Chrit, & far 1a nowvette Alttiance, eſt 
O R la ſomme de noſtre propos,ceftq | 3 E 
nous avons un tel ſouverain Sacrifxz | Mr 
teur, qui eſt afſis a la dextre du trone& |} 4 4 
la majeſte de Dieu Es Cieux. ; Jean 
2 Miniftre du San@tuaire & du vrai Te || tout 
bernacle, lequel le Seigneur a fiche, & mn |} «to 
point I homme. _ : avo! 
3 Car tout ſouverain Sacrificateur eſt} 5 E 
donne pour offrir des dons & des facrih | &* 5 
ces: Ceſt pourquot il eſt necefſaire ue & | del 
lut-ci aufh ait quelque choſe pour offrir, | Ma! 
4 Car Fil eſtoit ſur la terre , il ne ſemit} 60 
pas mefine Sacrificateur , pendant quiily | Sac 
auroit des Sacrificateurs offrans les dos $ ME 
ſclon la Loi : 7 N 
5 Lefquels fervent au patron & 3 Tombe Þ ul 
des choſes celeſtes, felon quil fut report | fans 
de par Dieu a Moyle, quand il devoit ac T: 
verle Tabernacle. Or aviſe (dit-il) quea} ® 1 
faces toutes choſes ſelon le patron quiilti | ae: 
eſte montre en Ia montagne, _ My 
6 Mais maintenant noftre /ourerain Sar | Cle 
eateuy 2 obtenu un miniſiere d'autantpl Þ| le t: 
excellent qu'il eſt Mediateur d'vn plusef 9.I 
cellent Teſtament . qui elt eſtabli ſou&] et 
meilleures promefſes, = __ py 
7 Car Sil n'y euſt eu rien a redire en&g «rv 
premier-la, 11 n'euſt jamais eſte cherd: od 
8 Car en les reprenant il leur dit, Vo es 
les jours viendront, (dit le Seigneur)4> or 
rain 
| 9 Non foint felon le Teftament que | d, 
i 
| pals d*Egypte : parce quils n'ont poly B2 
perſiſte WM mon Teſtament, & je leaf des 
mepriſez, dit le Seigneur. Ee. entr 
; 10 Car voict le Teſtament que je diſpoJ une 
rai envers la maiſon d'LfaE! apres ces Joy 33 ( 


it le Seigneur: eff que je mettrai mes 
oy o frur entendement, © les ecrirai en 


leur coeur, * je leur ferat Dieu, & 11s me 
; nt _ ; 
rr Et Fcan renſeignera point ſon pro- 
chain, ni chacun ſon frere, diſant, Connot le 
i : car tous meconnoiſtront,deputsle 
plus-petit iuſques au plus grand C'entreux. 
| 12 Car jeſeral Ne my quant a leurs 1nju- 
tices, & raurai plus ſouvenance de leurs 
ex, ni de leurs iniquiter. ng 
| 13 En diſant un nouveau, il envieillit Ie 
premier: or ce quidevient viel & ancien 
| eſt pres d'eſtre abolt. 


CHAP. IR. : 
Compargiſon des figures de Panctenne Alliance 
vec la werite , laquelle ſe trouve en Jeſus 
Chrit, qui par le ſacrifice de ſoi-meſme nous a 
arquis une redemption eternelle, 1! comparott 
pour nous au Ciel devant Dieu, & ne Soffre 


point pluſieurs fois. ; 

E premter T-fament donc avoit auſſi 
L. des ordonnances du ſervice givin, & 
le Sanftuaire mondain, ; 

2 Car lz-Tabernacle a eſte conftruit, afa- 


| 


AUX HEBREUKR. 


Ja cendrede lagenice,dontont faitaſperfion, 
ſandtifie lesſounillez quant 3 la chair: 


quelles effoient ſous le premier Teſt 


Chap. 9. 10. 


14 Combien plus le ſang de Chriſt, qu 


par Eſprit etzrnel Feſt offert a Dieu fot- 
meſme ſans nulle tache, purifiera-t'il voſtre 
conſcience des ceuvres mortes, pour ſervir 
le Dieu vivant ? | 


15-Et partant il eſt Meliateur du Nouveau: 


Teſtament, afin que.la mort entrevenant 


pour .la ranc)n des tranfyreffions, lef- 
ment, 

ceux_qui font_appellez recoivent 1a pro- 

meſie dePheritage eternel. 

16 Car 0a ilyaun teſtament, il ef neceflaire 

que la mort du *eſtateurentrevienne. 

17 Cares mortsle teſtament eſt confirm? : 

veu quil n'a point encore de vertu durant 

que le teſtateur eſt en vie. 

18 C'eſt pourquoi auſſi le premier meſine 

wa point eſte dedie ſans ſang. 

19 Car apresque Moyſe eut recite a toutle 

peuple tousles commandemens ſelon 14 Loi, 

2yant pris le ſang des veaux & des boucs, 

avecdePeau & dela laine teinte enpourpre, 

& de Vhyflope, il en fitaſperſion (ur le lis 

vre, & [ar tout le peuple, 

25 Difant, Ceff ici le ſang du Teſtament, 

lequel Dieuvousa ordonne. 

21 Puis auf il fit aſperſion du ſang ſem- 

blablement, fur le Tabernacle 6 fur tous 

les vaifſeaux du ſervice. 

22 Et preſque toutes choſes 


a 
bs 


ſelon la Loi 
ont purifices Par ſang, & {ans effuſion de 
ſang 11 ne (2 fait point de remiſſion. 
2; {1a donc fallu que les choſes qui re- 
prefentotent celles qui ſont es cieux, fuffent 
purifices par de telles chotes, mais que les 
celeſtes ſoient purifiees par de plus excellens 
ſacrifices que c2ux-la. 
24 Car Chriitn'eſt pointentreeslieux ſaints 
fairs de inain , qui eſtotent des figures cor- 
reſpondantes auv vrais.matis eft entre au ciel 
m2ſime, pour maintenant comparoiſtrepour 
nous devant la face de Dieu. 
25 Mais non point qu'il Softre ſouventefois 
(o-meſme, ainfi que !e fouverain Sacrifi- 
cateur entre £s lieux ſaints chacun an avec 
un avtre fans : 


. 


26 (Autreinent 1] lui eaſt fallu foaventeſO's 
ſoufirir depuis la fondation du monde) maig 
maintenant en la confommation des fiecles, 
il eſt comparu une fois pour Vabolition du 
peche, & par le ſacrifice de O-meſme. 

27 Et tout ainſi qu'il eſt ordonne aux hom- 
mes de mourir une fois, apres cela senſair 
le jugement 2? | 

23 Pareilement aufſi Chriſt ayant eſte of- 
fert une' fois, pour oſter les pechez de plu» 
fievrs, apparonſrra pour la ſeconde fois ſans 
p2che a ceux qui Fattendent a falut. 


CHAP. X. 

To:ts les ſacrifices de Pancienne Alliance ont 
efls abolis par le ſacrifice de Feſus Chrift qui 
expie nos pechez i nous ſanfifie pour tos 
jours, Extortation a embyaſſer cette grate 
.auee une foi lincere 1s couragenſe. 


Hens la Loi ayant Yombre des biens a 


ne 4. þ air le premier ou efoit le chandelier, & } 
/e Telw la table , & les pains de propoſition : qui 
eſt appelle, Les lieux ſaints. : 
vet qu þ 3 Et apres le ſecondvoile, if y avoitle Ta- 
criſe> | dernacle, qui eſt appele, Lelieu tres-ſfaint : 
*ne & | 4 Ayant ug encenfoirdor,& Varche du Te- 
itzment entierement couverte d'or a Ven- j 
21 T+ | tour: en Jaquelle efoit une cruche d'or on 
na} | eſtoit 1a Manne, 6z la verge d'Aaron qui 
avoit fleuri, & les Tables du Teſtament. | 
eto | 5 Et fur cette arche effojent les Cherubins 
(: e gloire, faifans ombre au Propitiatoire, 
aue & | defquelles choſes 11 n'eſt point de beſoin ' 
frir, | maintenant de parler par le menu. | | 
e ſorat | 6 Or ces choles eſtans ainſi ordounees, les 
quiily | Sacrificateurs entrent bien toa ours aupre- 
es dons | Mer Tabernacle pour accomvlir le ſervice : 
7 Mais le ſeul ſouverain Sacrificateur entre 
Yombre | au ſecond une fois Pan, & cela non point ; 
repond fans fang, laquel ii offre pour ſor-meſme, & 
oit ach® por les fautes du peuple. 
1) quen | S Te Saint Eſprit declarant cela, que le 
quilt | Gemin des lieux ſaints neſt pointencore 
manifeſte, tandis que le premier Taberna- 
n Sams | Cle &ft encore debcut, qui eſtoit fizure pour 
atantgls | le temps @'alors : | 
n pluse | 9 Durant lequel des dons & des facrifices 
i ſous& |} Eftotent offerts, qui n2 pouvoient ſandifier 
ou 2 la conicience celui qui faiſoit 12 
ire enQ} KIVICE : 
£ 10 Seulement ordonnez en viandes, & 
danager, & divers lavemens , & ceremo- 
lit, Vo} Ries charnelles, juſques au temps que cela 
neur)ae t redrefle: | 
acl 11 Mais Chriſt eſt venu_pour effre le ſouve- 
eſtament:] fain Sacrificateur des biens a venir, par 
nt que || Wn plus grand & plus parfait Tabernacle, 
ur que} non point fait de main, C'eſta dire non point 
2x hors cette ſtructure : 
ont paint} 32 Et non point par le ſang des boucs ou 
je 18 dj des veaux, mais par ſon propre fang, 
entre une fois es lieux ſaints, ayanat obtenu 
je diſpoſt} ine redemption eternelle. 
55 Ces 108} 33 Car ii le ſapgdestaureaux & des boucs& 


venir,non point la vive image deschoſes, 
ne peut jamais par les melmes ſacrifices, 
Q 4 le{que's 


| 


" Chap. tte EPISTRE DE S. FAUL 


1s on cffrechacunan pK: 
ſanEtihier ceux qui $'y adrefſent, _ | 
2 Autrement reuffent-ils pas cefle Jeſtre 
Gleres, veu que les ſacrifians eſtans purifiez 
une fois, neufſent plus en aucune conſci- 
ence de peche? , 
3Oril y a ences ſacrifices-!4 une comme» 
moration des pecherz reiterez Pan en an. 
4 Car il UNOLRAE lo ſang des tau- 
reaux & des boucs ofte les pecher. 
Ceſt pourquoi, entrant au monde u dit, 
Th ras point voulude facrificenid'offrande, 


mais tu mas approprie un corps. 
6 Tus point pris-de plaifir & holocau- 
ftes, ni en Foblation pour le peche. 
s Alors /at cit, Me voicl, je viens: au com: 
mencement du livre il eſt ecrit de moi : que 
je face, 6 Dieu: ta volonte. : 
8 Ayant dit auparavant, Tu nas point voulu 
de [acrifice ni d'dffrande, ni d*holocauſtes, 
ni. doblation pour le peche, & tun'y as 
pris plaiſir : (leſquelles choſes ſont of- 
ertes ſelon la Loi)alors il a dit, Me voici, 
je viens afin de faire, 6 Dieu! ta volonte, 
9 I1 ofts le premier, afin quiil eſtablifle le 
fecond. 
x0 Par-aquelle volonte nous fommes fan- 
Aifier, aſawoir par Voblation une ſeule fois 
faite du corps de Jeſus Chriſt. . 
xx Tout $acrificateur donc aſſiſte chaqui 
jour, admuniſtrant & offrant ſouventefois 
les meſmes ſacrifices, leſquels ne peuvent 
jamais oſter les pechez : ; 
22 Mais celui-ci ayant offert un feul facri- 
fice pour les pechez, eſt aſſis pour totjours 
a la dextre de Dieu: _ = 
13 Attendant ce qui reſte, afſavoir juſques' 
a ce que ſesennemis ſotent mis pour le mar- 
chepied de ſes pieds. En, 
14 Car par une ſeule oblation i} a .confacre 
pour toujours OE ſont ſantihexr, _ 
x5 Et aufli le Saint Eſprit nous le temoigne: 
car apres avoir dit en premier Ley, 
16 Ceſt ici le Teſtament que jediſpoſerai 
envers eux apres ces jours-la,d1t le Seigneur. 
Je mettrai mes loix en leur coeur, & les 
ecrirai en leurs entendemens : 
17 Et waurai plus ſouvenance de leurs pe- 
chez, ni de leurs uniquiter. 
18 Orla ouil y a remiſſion de ces choſes, 
1 wy a plus d'oblation pour le peche. 
x19 Veu donc, freres, que nous avons Ia 
liberts d'entrer aux lieux ſaints, par le 
ſang de Jeſus, _ ; 
20 Par le chemin Ro i] nous 2 dedie 
ng os & one, par le vole, Ceſt a dire 
"ar ropre CNAalr : : 
+ Lt Ja lots avons un grand Sacrificateur 
commis ſur Ia maifou de Dieu : : 
22 Allons avec un vrai caur, en pleine 
certitude de foi, ayans les Cceurs purigez 
Ce mauvaiſe conſcience, & le corps Jave 
&*ezu nette. ; 
23 Retenons la profeſſion de noſtre eſpe- 
rance ſans varier : car celui quiVa promis 
e? fdele. Ts Oe 
24 Et prznons garde Fun a Vautre, afin- 
de nous inciter a la charite & aux bonnes 


ae Ne Qelaiffans point noſtre mutuelle 


afſemblee, comme : 
Ccouftume : mais nous admoneſtans Pun Pau 
tre: & ca dautant plus que vous voye 


e jour. w 
26 Car fi nous pechoas volontaireme 
presavoir receu la conuoiflance de la _ 1 
il nereſte plus de facrifice pour les pecher: 
27 Mais une attente terrible de jugement 
& la ferveur d'un feu qui doit devorer lg 
adverſaires. d: 


Moyſe, il mouroit ſansaucune miſeri 


{fur le temoignage de deux ou de trois. 


29 Combien pires tourmens HenleaJuy 
que meritera celui qui aura foule aux pied 
le fils de Dieu, & quiaura tenu pour we 
choſe profane le ſang de PAlliance, jar 
lequel 1] avoit eſte fanctifie: & qu aun 
outrage PEſprit de grace ? 

30 Car nous connoifſons celui qui 2 dit, 4 
mot eff la vengeance, & je le rendrai, dit 
le Seigneur. Et derechef, Le Seigneur jp 


gera ion peuple. : 

31 C'eſt une choſe terrible de tomber 6 
m__ du Dieu ng 

3 2 Ramentever-vous les jours precedety 
eſque)s apres avoir eſte illumn 4 VOus'+ 
vez ſouſtenu ungrand combat de nee! 
33 Quand d'une part vous avez eſt & 
chaffaudez devant tous, par opprobres& 
nog ge : & quand eels part vo 
aver eſte faits compagnons de Ceux qui 
—_—_ ainſi bara, > AID k 
34 Car.vous aver aufſi- eſte participans 
Vatfliction de mes liens, & aver recon s 
joye le raviſſement de vos biens: connol 
(ans en vous-meſmes que vous aver une 
meilleure ſubſtance es cieux, & qui > 
permanente. 2 ; 

35 Nc rejettez donc point au loin voſte 
IE; laquelle a une grande renums 
ration. 

36 Car vous aver beſoin de patience, afn 


remportiez !a promefſe, 

37 Car encore tant ſoit peu de temps,& 
celui qut doit venir, viendra, & ne ta- 
dera point. © _ 2 . 
38 Orlc juſte vivra de foi : mais fi que 
qu'un. ſe ſouſtrait , mon ame ne pred 
point de plaiſir- en lui. : 

39 Mais nous ne ſommes point pour nout 
fouſtraire a perdition, mais pour luivreh 
foi pour la conſervation de Yame. 


Cn ar fe 
L*excellence 4 les effes de la: foi. 
R la foi eſt une ſubſiſtance des chols 
quron eſpere, & une demonſtrande 

des choſes qvon ne volt point, 
2 Car par elle tes anciens ont obtenu th 
moignage. 
3 Par foi nous entendons que les fiedd 
ont eſte ordonnez par la- Parole de Dit, 
de forte que les choſes qui ſe voyelh 
n'ont point eſte faites de choſes qui 
parufſent. 

Par foi Abel a offert un plus excellent 
Ecrifics 3 Dieu que Cain: par ! y 


_—_— 


wy obtenu temoignags d'eſtre juſte, + 


28 Si quelqu'un_ avoit mepriſe 1a Loi-de 


quayans fait la volonte de Dieu, vous @ | 
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AUX HE 


tant que Dieu rendoit temoignage de ſes 
dons: & lui eſtitmort,parle encore par elle. 
5 Par foi Enoch a eſte cre, pour ne 
point voir la mort : 6 ne fut point trouve, 
parce que Dieu Pavoit tranſports : car de- 
vant qu'il fuſt tranſporte, il a obtenu te- 
moignage d'avoir eſte agreable a Dieu. 

6 Oril eſt irapoſlible de lui eſtre agreab'e 
ſans fol: cr 11 fagt que celui qui vient a 
Dieu, croye que Dieu eſt, & qu'il eſt remu: 
nzrateur de ceux qui le requierent. 

7 Par foi Noe ayant eſte divinement a- 
verti des chofes qui ne ſe voyoient point 
encore, Craignit, & baſtit Parche pour 1a 
confervation de ſa famille: par laquelle 
arche 1] condamna le monde, & fut fait he- 
ritier de la juſtice qui eſt ſclon la foi._ 

8 Par foi Abraham eſtantappelle,0beitpour 
veniraulieuqu'tl devoit recevoirea heritage 
& yr ne ſeachant ou il alloit. 

9 Par foi il demeura comme eſtranger en 


la terre promiſe, comme i elle ne lui euſt 
point appartenu, habitant en des tentes 
avec Iſaac & Jacob, heritiers avec lui de 


la me[me promeſſe. 


10 Car 1] attendoit la cite qui a des fonde- 


BREURX. 


reat point Pedit du Roi. 

14 Par foi Moyſe eſtant deja grand, refuſa 
deſtre nomme fils delafille de Pharao: 

25 Choiſiflant platoſt deſtre aftlige avec 
le peuple de Dieu, de joulr pour un 
peu de temps des delices du peche: : 

25 Ayant eſtime que Popprobre de Chriſt 
eſtoit de plus grandes richefles, que les 
treſors d'Egypte : car U regardoit a la 
remuneration. _ ; 
27 Par foi il quittaPEgypte, n'ayant point 
craiut la fureur du Rot: car il tint ferme, 
comme voyant celui qui eſt inviſible. 

28 Par fot ilcelebra Ja Paſque & effuſion 
du ſang: afin- que: cei qui deſtruifloit les 
premier-nex, ne les touchaſt point. 

29 Par fot ilstraverſerent la mer rouge, 
comme parle ſec: ce que les Egyptiens vou- 
lans experimenter, ils furent engloutis. 

39 Par fol les murs de Jerico tomberent, 
apres qu'ils eurent eſte circuis par ſept 
jours. . 
31 Par foi Rahab la vaillarde ne perit 
point avec les incredules, ayant recueilli 
les epies En Paix. 

t 2 Et que dirai-je plus? car le temps me de» 


Chap. 12. 


mens, & de 1: 1 'architecte | fraudra, fi je veux raconter de Gedeon, 
& = bat elle es de Barac, & de Samſon, & deJephte, & de 


I1 Par fol auffi Sara receut vertu a conce- 
voir ſemence, & enfanta hors d'age, parce 
qu'elle eſtima_ que celui qui le {i avoit 


pronus, eſtoit fidele. 


12 Partant auſſi d'un ſeul ( voire meſme 
ez des gens en multitude 
comme les eſtoilles du ciel, & comme le 
ſablon qui eft au rivage de la mer, lequel 


amorti) ſont nez 


te ſe peut nombrer, 


13 En foi tous ceux-ci ſont morts, n'ayans 
point receu les promefſes, mais les ayans 


yeues de loin, creues, & ſaliices : 
fait profeſſion d'eſtre eſtrangers, 
fins ſur la terre. 


ayan 


14 Car ceux qui tiennent ces diſcours mon- 
... trent qu L 
'7F-Et certes Fils ſe fufſent rameatus celui 

t 11s eſtotent ſortis, ilsavoient du temps 


pour } retourner. _ 
16 Mais maintenant ilsendefirent un meil- 
leur, Ceſt 3 dire, le celeſte. C'eſt pour- 


a". Dieu meſme ne prend point a honte 
me appelle leur Dieu, car il leur avoit 


us cherchent encore leur pals. 


re une cite, 


17 Par foi Abraham offrit Iſaac quand il 
eprouve, voire celut qui avoit receu 


es promefles, offrit ſon fils unique : 


13 (Au regard duquel il avoit eſte dit, En 


aac te ſera appellee ſemence.) 


19 Ayant eſtime que Dieu le pouvoit meſ- 


& pele- 


David, & de Samucl, & des Prophetes : 

33 Lefquels par foi ont combattu les ro» 
yaumes, ont exerce juſtice, ont obtenu les 
promefles, ont fermeles gueules des lions: 
34 Ont eſteint la force du feu, ſont echap» 
pez des trenchans des epces, de malades 
ſont devenus vigoureux, fe ſoat montrez 
forts gags ws ont tourne en fuite les 
armees des eſtrangers. : 

35 Les femmes ont par reſurrection receu 
Icurs morts : mais d'autres ont eſtceeſten- 
5 | dus au tourment, ne tenans conte d'eſtre 
delivres, afia d'obtenir une meilleure re» 
turrection. RY 

36 Et les autres ont eſte eprouvez par des 
mocqueries & des battures: davantage 
auſſi parliens & par priſon, Rt 

37 Ils onteſte lapider, ils ont eſte ſciez, ils 
ont eſte tenter, ils ont eſte mis a mort par 
occiſion d'epee , ils ont chemine qa & 1a 
veſtus de p=aux de brebis & de chevres, 
deſtituer, aftligez, tourmentez : 

338 Deſquels le monde n'eſtoit pas digne : 
errans es deſerts, & montagnes,cs cavernes, 
& es trous de la terre. SD 

39 Ettous ceux-laayans obtenu temoignage 
par la foi,n'ontpoint receu la prumefle : 

40 Dieu ayant pourveu quelque choſe de 
meilleur pour nous, afin quils ne wnflent 
point a la perf:tion fans nous. 


mes refluſciter des morts: dont auffi i] le * =— 


recouvra par quelque refſemblance. 


23 Parfoilſaac donna la benediftion tou - 


nt les choſes 4 venir,a Jacob, & a Efuii. 


BENS In EE 
es fils de Joſeph : & adora ſur le bout 
Eh bation.” * ; 


22 Par foi Joſeph en mourant fit mention 
de la fortie desenfans d'Ifracl, & donna 
Charge touchant ſes os. 

3 Par foi Moyſe eſtant ne, fut cachetrois 
mals par ſes pere & mere, parce qu'ils le 

Wyoient beau petit enfant, & ne Craig!» 


CHAP. XtII. : 
Exhortation & la patience, a la pair, a [a 
fainfets, iy a la crainte de Dieu. 

Ous donc auſſi, vey. que nous ſom- 
N mes environnez d'une fi grande 
} nuce de temoins, rejettans tout fardecu, 
' & le peche qui nous enveloppe fi aiſement, 
| PERrNnns conſtamment la courſe qui 

nous <ſt propolee : 
2 Regardans 3 Jekas le chef & le conſom- 
j mateur de la a ee la joye gut 
F } 


. des pecheurs contre ſoi : afin vous ne 
devenier point laſches en defaillant en vos 
courages. 


lui eſtoit propoſce, a ſouffert 1a croix ayant 
mepriſe la honte, & geſt aſiis 4 Ia dextre 
du on he Die: app dex 

.ct pourquot conſiderex diligemment 
cdu1 qui a ſouffert une telle contradiction 


4 Vous rave? point encore reſiſte juſques 
au ſarg.encombattant contre le pechs : 
F Et vous avez oublic Pexhortation laquelle 
parle a vous commeaux enfars, difant, Mon 
enfant, ne neglige point le chaſtiment du 
grove, * perds pointcourage quand 
elui: 
6 Car Je Seigneur haſtie celui qu'il aime, 
& fouttte tout _ avoue. 
7 St vousendurezle chaſtiment, Dieu ſe pre- 
te a Vous comme 4 ſes enfars: car qui 
eſt Venfant que pe? av ne chaſtie point ? 
8 Mais fi vous eſtes fans chaſtiment, dont 
tous ſont participans, vous eſtes donc en- 
frs ſuppoſez, & non point legitimes. 
= puts que nous avons bien eu pour cha- 
rsles peres denoftre chair, & lesavons 
eus en reverence: ne fſerons-nous point 
donc beaucoup plus ſujets au Pere des el- 
prits, & vivrons ? 
2D Car quant a ceux-H, is nous chaſtioient 
pour un peu de temps, comme bon leur 
—; - pO opndy nouy chaſtie pour 
profit, ahin que nous ſoyons partici- 
pans de fa alntete. OO OYERD 
x1 Or tout chaſtiment ſur Theure ne ſem- 
ble point eſtre ge joye, mais de triſtefſe : 
mals puls apres 1] rend un fruit paiſible de 
Ce a.Ceux qui ſontexercet par icelui. 
12 Relever done os mains quiſont laſches, 
& vos genoux qui ſont dejoints. 
23 Et faites les ſentiers droits a vos pieds, 
afin que ce qui cloche ne ſe devoye point : 
mals que plitoſt il ſoit remis en ſon entier. 
x4 Pourchafſez la paix avec tous,& la ſandti- 
fication, fans laquelle nul ne verra le Sei- 


15 Prenans garde que nul ne ſoit defaillant 
de la grace de Dieu : que quelque racine 


'amertume bourgeonnant en haut ne vous | 4 


ourne, & que pluſjeurs ne ſoient lotiul- 
lez par elle. 
= Que gol ne ſoit paillard, a, protege. 
omme Efau, qui une viande vendi 
ſon droit --B: og] 
17 Car vous 


tance, encore quiil Peuſt demandee avec 
larmes. 


18 Car vous n'eſtes point venus a une mon- 
tagne qui ſe puifſe toucher a 1a main, ni au 
feu bralant, niau tourbillon,ni a Foblcurite, 
nl a ha tempeſte, 
19 Niau retentifſement de la trompette, 
ma la voix des paroles: laquelle ceux 
ut Voyent = "pay que la Parole ne leur 
= ow aces t porter ce qui e 
20 Car 1s ne pouvalen uw Ce 
ftoit enjoint, Ls, $i meſmes une be- 


Ne touche la montagne, elle ſera lavidee, 


Ou percte d'un dard. 
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parotid dit, Je ſuis epouvante,& en treny 
le tout. 


vez que meſmes puis apres | & 
defirant FN la benedittion i fut re- | 
jette: car 1] ne trouva point lieu de repen- aff 


21 EtMoyſe (tant efſtoit terrible ce qui ap* 


. - | CenC 
26 Duquel la voix emeut alors la terre 
maintenant il a denonce, dilant, Encore why 
une fois, j'&mouverai non ſculement lates | an 
re, mais auſh le cel. : ; com 
27 Or ce mot, Encore une fois, ſizmfieT> | Gn 
bolition des choſes muables, comme | yauſ 
celles qui ont eſte faites de main, afingqe | (1; 
celles qui ſont immuables, demeurent. 181 
28 C'eſt pourquoi apprehendans Ie > 


m_- qu1 ne peut eſtre ebranle, retenay 
a grace par laquelle nous ſervions a Die, 
tellement que nous lui ſoyonsagreables avi 
reverence & crain 


te. 
29 Carauſſinoſtre Dieu ef un feuconſumant 


CHAP, XII 

Fxhortation a la ropes chefers, al 
conflance au Seigneur, onflance en la 

porter | opprobre de Chrift, a confeſſer ſon non, 

tv 4 obezr 4 nos condufeurs. 

Ue Famour fraternelle demeure. 

2 Noubliez point Phoſpitalite. Cx 

par elle quelques-uns ont loge des Ange 


n'en ſcachans rien. ; 3 
3 te Le des comme | gen 
ſi vous eſtiez empriſonnez avec eux : &@ | 40 
ceux qui ſont tourmen comme wy | par! 
meſmes aufli eſtans du COTPs. tier 
Le mariage eſt honorable entre tous & £0 
la couche fans macule. Mais Dieu jug _ 
les paillards & les adulteres. 
5 Que vos meurs /oient ſans avarice, eſtas | che 
contens de ce que vous avez preſentement; Þ 6 \ 
car lui-meſme a dit.Je ne te d pou, _ 
ne Cabandonneral WT | 
6 Tellement que nous pouvons dire &@ | Mer 
affeurance, Le Seigneur mi'eff en aide; 20 
dont je ne rang point ce que Tho : L 
me ne pourrolt faire. | 
5 Ayez ſouvenance de vos conducteurs, ll | en 
vous ont porte la parole de Dieu: 90 
quels enſuver la foi, confiderans a | on 


eſte Viflue de leur converſation. , I 
8 Jeſus Chriſt a ef# le meſme hier & &# + 
jourd'hui, & ſeff auſli eternellement. fl 

Ne ſoyez point emportez ca & la pats - TY 
Jodrines diverſes & eſtranges : car 24 | 
bon que le cceur ſoit affermi par grace, ne 
point par viandes, leſquelles n'ont de ri 


O 'y ſont occupet. ; 
+ Nous Tin Autel duquel cem Þ 


t 
fite a ceux qui $ 2” 


Tabernacle, n'ont point la 


des beſtes ens, le 

r le peche ou- 

font brilez hors X - far Wi 
camp. 

12 Partant aufli Jeſus, afin qu'il ſanfAifiaſt 

peuple par fon propre ſang, a ſouſfert 


la 
donc vers lui hors du camp, 
robre, . . # * 
14 Car nous navons point ict de cite per- 


* *& =, 


+8. 


=. 


iev, Ceſt a dire, le fruit 
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AUX REBREURS,. 


Chap. 13. 


rons que nous avons nie bonne conſcis 
ence, deſirans de converſer honneſtement 
entre tous. : ; L 

19g Et je vousprie de le faire d'autant plug 
grandement, afin que je vous ſois tant pli+ 
coſt readu. _ k : 

20 Or le Dieu de paix (qui a ramene deg 
morts le grand Paſteur des brebis, par le 
ſangde P Alliance eternelle, afavoir noſtre 
Seigneur Jeſus Chriſt,) _ 

21 Vous rende accomplis en toute bonne 
cxuvre, pour faire ſa volonte, fatfant en 
vous ce qui eſt agreable devant lu, par 
. _ | fus Chrilt, auquel /oit gloire aux fiecles 
r lui facrifice de loii-f fiecles. amen. _ : 

22 Aufſi, freres, je vous prie de ſupporter 
la parole d'admonition : car je vous al &- 
crit en peu de paroles. ; 

23 Vous ſcavez que le frere Timothde eſt 
delivre, av<c lequel je vous verrai, $1 
vient blen-toſt. 


Je- 
des 


24 Saliiez tous vos conducteurs, & tous 
les Saints. Ceux qui ſont d'Italte vous ſa- 


25 Grace ſoit avec vous tous. Amen. 


Ecrite d'Italie aux Hebrewe par Timothee, 


du mal. La moderation, la purete, Fobeiſanee, 


tentation : car quand il aura eſte rendu 
Prone, 1] recevra la couronne de vie, que 

ieu a promiſe 2 ceux qui Paiment. ; 
13 Quand quelquyun eſt tents, quiil ne die 
Pon, 28 9 tente de Dieu : car Dieu ne 
' tente de maux, & auſli ne tente- 


14 Maischacun eſt tents, quand 1] eſt at= 
tire & par fa propre convoitiſe. 
i Puis apres quand la convoltiſe a concen, 
elle enfante le peche, & le pechse eſtant a- 
mene a ſa fin, engendre la mort. ; 
16 Mesfreresbie-aimez,ne vous abuſezpount, 
17 Toute bonne donation, & tout Gon par- 
fait eſt eahaut, deſcendant du Pere des 
lumieres, par devers lequel il n'y a point de 
varlation, ni d'ombraze de changzment. 

18 [] nousa de fon propre vouloir engen» 
drer par la parole de verite: afin que nous 
comme les premices de ſescreatures. 
19 Partant, mes freres bien-aimez, .gue 
tout ho:nine ſoit prompt a ouir, tardif a 
parler, & tardif a colere. : 
20 Car la colere de Fhomme n'accomplit 
point 1a juſtice de Dieu. 

24 Ceſt pourquoi rejettans toute ordure 
& ſuperfluite de malice, recevez en dou- 
ceur Ja parole plantee en vous, Jaquelle 
peut fauver vos amcs. | - 
22 Et mettez en effet 1a parole, & ne I's 


cence & 1a communication : car Dieu 
prend plaifir a de tels ſacrifices, 
17 Obeiflez 3 vos conduCteurs, & vous y 
tet tez : car ils veillent VOS ames, 
comme ceux qui en doivent rendre conte : | les 
13 | afin que ce quiils en font, ils le facent jo- | litent. 
2 & | yeuſement, & non point 2 regret: car 
NW | cela ne vous vicndroit point a profit. 
_” 18 Priez pour nous: car nous nous afſeu- 
Dia, | _ 
mz | Epiftre Catholique de s. JAQUES Apoittre, 
matt, CHAPITRE I. 
mo Uatilite des afliflions. La ſource du bien & 
- 2y | & {4 charits gue Dieu nous demande. 
4 fold AQ U E Sſcrviteur de Dieu, & du 
1 708, Seigneur Jeſus Chriſt, aux douze li- 
gnees qui eftes eparſes, ſalut. G 
bs 2 Mes freres, tenez pour une parfaite 
, Cu joye, quand vous Cherrez en diverſes 
Ang tentations : peu 
. | 3 Seachans que Fepreuve de voſtre foi en- | Cil 
comme | gendre la patience. | : 
; && | 4 Or i! farr que la patience ait une ceuvre 
e wil _ ro que vous ſoyez Pare, $ En- 
bs: 4 orte que rien ne vous defaille, 
tous & | 5 Que ſi quelqu'un d'entre vous 3 faute de 
- jugen . hag ted eonoreney a _. qui la 
donne 3 —_— nelare 
, eſta Cp polnt: & elle fui ſera donnee : Pe 
ementi | 6 Mais qu'il 1a demande en foi, ne doutant 
ai poith : car celui qui doute eſt ſembla- 
Mey ble zu flot de 1a _mer, agite du vent & de- 
n aide: } 7 Or que cet homme-la ne Sattende point | fuſſions 
- Thoae || de recevoir choſe aucune du Seigneur. 
-, | 5 Thomme double de cceur eſt inconſtant 
eurs, L en toutes ſes voyes. 
u: 9 Or que le frere quieſt de bafſe conditi- 
quellea Þ onſe glorifie en fa hauteſſe. 
10 Uue le riche au contraire, ſe glorifie en 
r & a# | abafſe condition: car il pafſera comme 
nt. lafleur de Vherbe. 
a par ad) $11 Car convne le ſoleil ardent n'eſt pas 
— Crd 
,n cheut, 2 belle apparence e 
; de Ii : tout ainſi auſh fleſtrira le riche avec 


- 


coutez point ſeulement, en vous decevant 
vous meſmes par de vains diſcours. 


oxy 


23 Car fi quelquun ccoute la parole, & 
nela me; point &n - 


Chap. 2.3. 


a Thomme qui confidere en un miroir fa 
face naturelle. f 

24 Car Seſtant conſidere ſoi-meſme, & Sen 
eſtant alle,il a auili-toſt oubiic quel il eſtoit, 
25 Mats celut qui aura » qt au dedans de 
la Loi parfaite qui ef de liberte, 6 aura 
perſevere, n'eſtant point <couteur oublieux, 
mais ngettant en effet Poruvre : celui-la (e- 
ra bien-heureux en ce qu'il aura fait. 

26 $i quelqu'un penle eſtre religieux entre 
vous, ne tenant point en bride fa langue, 
mais ſ2duifant fon coeur, la religion d'un 
tel perſonnage eft vaine. 

27 Iareligion pure & ſans macule envers 
noſtre Dieu & Pere, c'eſtde viſiter les orphe- 
lins & les veuves en leurs tribulations, & ſe 
conſerver ſans eſtre entache de ce monde. 


CHAP. II. 

I ne faut point avoir d'egard a Oo ed 
ales perſonnes, La fot ſans les wires eff morte, 
MS freres,ayezpoint la fol de noſtre 

Seigneur Jelus Chriſt glorteux, en a- 
yant egard a-Fapparence des perſonnes. 
2 Carsil entre en voſtre afſembleeunhon- 
me- qui porte un anneau d'or, veſtu de 
quelque precieux veſtement, & qu'il y entre 
auſſi quelque pauvre , veſtu de quelque me- 
chant habit : ep. 
3 Etque vous ayez ezard a celut qui porte 
le precieux veſtement, & lut diſiez, Toi, 
afſieds-toi ict honorablement, & que vous 
diſiez au pauvre, Toi, tien-to1_ 1a debout: 
ou aſſieds-toi ſous mon marchepied 
4 Navez-vous pas fait difference en vous: 
melmes, & n'e{tes-vous pas devenus juges de 
mauvaiſes penſees 4 _ : 
s Ecoutez, mes freres bien-aimer, Dieu n'a- 
ti! point choifi les_pauvres de ce monde, 
gui fontriches en fot,& heriti: rs duRoyaume 
qu! a promis a ceux qut Paiment ? 
& Mais vous avez deshorore le pauvre. Or 
les riches ne vous maiſtriſent ils pas, & ne 
vous tirent-ils pas aux plaicoyers ? 

Eux-meſmes ne blaf, hewent-ils pas le 

n Nom qui a eſte invoque fur vous ? 
8Toutefois {i vous accomplifier la Loiroyale 
ſeclon1'Ecriture. afſavorr, Tu aimeras ton pro- 
chain comme tor-meſme :, vous faites bien. 

' 9 Mais fi vous aver &gard a Iapparence des 
perſonnes, vous commettex un peche, & 
eſtes redarguez par la Loi comme tranſ- 
grefiurs. _ ; 
10 Car quiconque aura garde toute la Lot, 
Sil vient a faillir en un ſeul point, 1l eſt 
coulpabie de tous. _ 
x1 Car celui quia dit, Tu ne commettras 
point aCultere.a dit auſh, Tune tucras point. 
$i donc tu ne commets point adultere, mais 
tu tues, tu es tranſgrefſeur de la Lo#, 

12 YParlez & faites comme ceux qui doi- 

' vent efire jugez par la Loi de liberte. 
x3 Car condamration ſans miſericorde ſera 
ſur celuj qui naura point uſede miſericorde: 
& Ja miſericorde ſe glorifie contre la con- 
damnation. $ 
x4 Mes freres,que profitera-t'i fi quelqu'un 
dit qu'i) a 12 foi, & qu'il ra!t point les ocu- 
vres ? la foi 1: pourra-telle lauver ? 


EPISTRE DE S. JAQUES. 


16 Et que quelqu'un d'entre vous leur 
Allez en patix, chauffer-vous, & vous Me 
ter, & ous ne __, donnez pour 50 
es neceflaires pour le curps: que 
fitera-Cil ? FI 4 bs "F trou 
17 Pareillement auſſi 1a for, ſielle ra poigt | 12 ! 
es cuvres, elle eſt morteen elle-meſme, | des 
13 Meſme JEN dira, Tu as la fc | null 
& mot /ai les ceuvres: montre moi dw | & d 
ta foi ſans tes ceuvres, & je te montrerai þ 13. 
_— par mes __— NE M vous 
19 Tu crois qu'il y a un ſeul Dieu: tufagh fat 
bien : les diables le croyent auſli, & & "y 
de vrexrys : Tiri 
20Mais,o homme vain! veux-tu ſcavoircons | poin! 
me la foi qui eſt fans les eres cit eel 6.C 
21 Abraham noſtre pere a-t'il point && | ſend 
juſtifie par les ceuvres, quand il offrit . 
fils Liaac ſur Pautel 2 : : 
22 Ne vois-tu pas que la foi operoit ate 
es ceuvres d'icelui, & que par les corny 
la foi a eſte rendue accomplie ?  _ 
23 Et que I'Ecriture a eſteaccomplie, 
Abrahama creu a Dieu, & il lui a eſtea 
a juſtice, & i! a eſte appelle ami de D 
24 Ne voyez-vous pas donc que Vhomme 
t juſtifie par les ceuvres, & non leulement 
par la foi. bs: 
25 Semblablement auſſi Rahab la paillanie 
na-telle point elte juſtifice par les cues, 
quand elle eut recueilli les meflagers, &k 
eut mis dehors par un autre chemin ? 
26 Car ainſi que le corps ſans Felprit 


mort, auſſi la foi qui eſt ſans les ccuvrestt 
morte. 


"> CHAP. IL b 
Deſcription de la langue & de ſes effets, # 
de la wraye & fauſſe ſageſſe. ' Fells 

MEs freres, ne loyez point pluſicurs wi Þ wt ; 
ſtres: ſcachans que nous en recevie J V2, 
une phzs grande condamnation. Vous, 
2 Car nous choppons tous en pluſes 
choſes. $1 quelqu'un ne choppe point eu ft 
roles, i} eſt homme parfait, & peut m6 | vous 

me tenir en bride tout le corps. 

3 Voila, nous mettons aux chevaux 
mords en leurs bouches, afin qu'ils nowe 
beifſent, & menons ca & la tout leur cons Jon, 
4 Voila auflilesnavires, encore qu'ilsoetÞ Pe 
ſi grands, & qu'ils ſoient agitez de nwIUE( 
vents, (i eſt-ce qu'tls font menez bow t Yenvie 
Ca & Jaavec un petit gouvernail, ſelonge$6 2 
porte Ja volonte de celui qui gouverne.., Cel 
5 Ain(i Ja langue ef} un petit membre,8]gueill 
elle ſe vante de grazdes choſes : voila wg?” Al 
tit feu, combien allume-til de grand bu pb 
6 La langue auſſi eff un feu, voire un mays Ap 
d'in'quite : ainſi la Rags et poſe entfchera 
nos membres, Jaquelle fouille tout le cnigmnany 
& enflamme tout le monde qui a eſte arg" oc 
& eſt enflummee de la gehenne. _ £9 81 
» Car toute nature de beſtes, & d'olſcalgies; | 
de reptiles.& de poifſonsde mer ,ſe doh voi 
& a «ſts domptee par la nature humalls Jto.. 

8 Mais nul homme ne peut dompter anameu 
gue. entant que Ceſt un mal qui ne ſe Þ1 Þi 
Ire: 
L JU; 


9 Par elle nous benifſons noſtre Dieu & IW 


15 Et file frere ou 1a ſorur ſont nuls, & | & par elle nous maudiflons les Downey 


ont faute du vivre quotidien 3 


reprimer,& elle eſt pleine de v-nun Mas 


faits a la ſemblance de Dieu. 20 Dieu 


; D'une meſme bouche procede la bene- 
Gy liion & 1 n ediftion, Mes fre 
cho. | ne faut point que, ces choles alllent ainſi, 
pro | 11 Une fontaine jette-t'elle d'un meſme 

trou le doux & Vamer 2 : 
out | 12 Mes freres, un figuier peut-il produire 
e, | desolives, ou une vignedes figues ? ainſi 
fo; | nulle fontaine ne. peut jetter de Veau falce 
dom | & de Peau douce. _ 
ret þ 1 3.Qul efi-ce qui-eſt ſage & entenduparni 

vous? qu'il nontre par une bonne conver- 
a fas þ fati ceuvres endouceur: de fapience. 
N10: {i-yous avez de Venvieamere,&&de 

Pifritation en vos caurs, ne vous glorifiez 
com> | point, & ne mentez point contre Ia verits. 
wrte, | 15.Car ce n'eſt point ls la ſapience qui de- 
t & | ſend d'enhaut*: mais. elle eſt terrienne, 
t Fo ſenſuelle, & diabolique.._ rg 

"[16Car oa il y a de Venvie & dePVirritation, 
| ae | |; eft le trouble, & toute ceuvre mechante. 
cus | 17 Mais 1a faptence qui eſt d'enhaut pre- 

mierement eſt pure, puls paiſible, moderee, 
ifant, & traittable, pleine de miſericorde, & de bon 
fruits; ſans faire beaucoup de difficnltez, & 
"Dia, | fas hypocrifie. — 7 
ome | 18 Or le fruit de juſtice ſe ſeme en parx 
lement | pour. ceux qui $'adonnent a la pair, 


aux convoitiſes charnettes; 

Dieu avec un cow pur. Ne 

; er "du prochain, Dependre de la 

prit | divine. 

vres "Ou, viennent les combats 6 ls que- 
þ rk entre vous ? n'eſt-ce point ici? 

— | {ai de vos voluptez, lefquelles guerro- 

- Fant en vos es 2 
fets, 


2 Vous convoitez, & ne Vavez point : vous 

eſtes envieux & jaloux, & ne pouvez obte- 

ars wp | tit ; vous querelex & combattez, & n'a- 

evres | vet. que: vous : deſtrex,, -parce que 
- . ne j Jewander 


y point, 

pluſes | 3 Vous demandez &- ne recevez point : 
at eg ft pace Que vous - demandez- mal, afin que 
veut a6 | Yous le depenſiex en vos voluptez. 

4 Adulteres, & adulterefles, ne fcavez-vous 

; 2 us. 7” 

vaux & | pazque Vamitic Ju monde eſt inimitic con- 
ils nowe [tre Dieu? qui youdra:donc eftre ami du 
Eur 


ey ſerend. m1 deDieu. : 
wils Penſer-y0us WE PB riture die en vain, 5 
de ral LB(prit qi a-habite en vous, convoite a 


2 0 , mie. » -_& 40 1531.8 - F 
elonE@{6 Mais il donne; une plus grande: grace. 
a C Ke pourquor Ike dit, Dow reſilte aux or- 
 Beilleux, mais 1} fait grace aux humbles. 


& il $enfuira de vous. 


un prochez-vous de Dieu, & 11 gappro- 

poſce eallaera de vous : pecheurs, nettoyez vos 

out Ie mans: & vous doubles de coeur purifiez 
a eſte | 


7 Allujettiſez-vous done a Dieu, refittez au- 
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x2 Il y a un ſeul Legiſlateur, qui peut ſau» 
il þ ver & deſtruire : toi qui es-tu qui j 

autrui? : q qui Juges 
x3 Or ca maintenant, vous qui dites, Al- 
lons aujourdhui 8&demain pb ad telle vil- 
lc, & demeurons-la un an, & y trafiquong 


ONS. 

14 (Qui toutefois ne ſcavez pas ce qui a» 
viendra le lendemain & car queſt-ce de 
voſtre vie ? ce weſt certes qu'une vap 
qut apparolt pour un peu,& puis Fevanoriit.Y 
15 Au lieu que vous deviez dire, $i le Sei= 
gneur le veut, & fi nous vivons, nous ferong 
cecl ou cela. fy 
16 Mais maintenant vous vous vantez en 
vos fiertez: toute telle vanterie eſt mauvaile, 
17 I ya done peche 3 celui qui {c2it faire 
le bien & ne le fait point, 


em 


| 


| 


—_ 


OB 2a 25-V. 
Menaces contre les mauvais riches. Fxhort a= 


tion a la patience, & 4 ne point jurer, Lefhi- 
cace de- la priere, & le fruit des admonitions 
fraternelles. 


R ſus maintenant, vous riches, pletrex, 
heurlans pour vos miſeres, le{quelies 


Fen vont tomber ſur vous. 


2 Vos richefies ſont pourries : vos veſte- 


mens {ont devenus tout ronger de tignes : 


3 Voltre or & voſtre argent eſt enroiiille, 
leur roitille vous ſera en temoignage, & 
__ voſtre chair come le feu.Vousavez 
amaſle un trefor pour les derniers jours. 
Voicl,le ſalaire des ouvriers qui:o0nt moiſe 
onne vos champ, (duquel ils ont efte fru= 
par-vous) crie : & les <risde' ceux qui 
ont moiflonne eſt entre aux oreiiles du Set- 
gneur des armees, (5 
F Vousavez vecu en delices ſur la terre, & 
vous eſtes debordez, 4&: aver raflatic vos 
Cxurs comme au jour des facrifices. 
6 Vousavez con :, & avez misa mort 
le juſte, lequel ne vous reſiſte point. 
7 Or donc, freres, attendez patiemment 
juſques a la venue du Seigneur : voici, le la- 
bourer attend le fruit precieux de la terre, 
uſant de patience, juſques ce qu'il recoive 
1: pluye.de la premiere & de la derniere 
ON, - [G4 de £5 
8 Vous anc aufli attendez patiemment, O 
aftermifſez vos cceurs car 1a. venue du Sets 
gneur eſt prochaine, + ; : 
9 Freres, ne vous plaignez point les uns 
des autres, afin que vous ne foyez paunt 
condamnez: voici,le juge ſe Uenta la porte. 
10 Yes freres, prenez pour un exemple 
EatHiftion & de patience, les Prophetes 
qui ot parle au Nom du Seigneur. 
11 Voicl, nous tenons-pour bien-heureux 
Cgux qui ont enaure 2 vous avez entendula 
patience de Job-z aver veu la finidu Set- 
$1 /ur > car le Seigneur eſt plein decom-!:. 
palion, & pitapable. . 2 0 0 
12 Or ſur toutes choles,”mes fretes,ne&1)w-/) 
rez point par le ciel,:ni par la terre#n-PaF ' 
quelque autre ſerment : maisveſtte ouliſoit 
Ou, & voſtre non, Non: afin-que vous Be 
tombiez point en condamnation. | 
13 Y atil quelqu'un qui fonfire entre '. 


VOUS! Quiil prig. Y a-Pal guclauiun d'entre ' 
QUAPL Ha _—_ 


Chap. 1. 


vous qui ſoit en repos d'efprit ? qu'il pry 


ie, 
14 Y a-tilquelquun &entre vous malade? 
airil appelle les Anciens de FEgliſe, &. 
=s prient pour lui, & qwils Voignent 
'huile au Nom du Seigneur, 

15 Et la priere de fot ſauvera le malade, 
&-le Seigneur le relevera : &s'il a cont 
mis des pechez, ils lui ſeront pardonner. 

x6 Confeffez vos fautes Pun envers I'au- 
tre, & priez Pun pour Pautre: afin que 
vous en foyez gueris : car la priere du 
juſte faite avec vehemence eſt de grande 
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Elie eſtoit un: homme ſujet 2 de ſem? 
ables affections que nous, 6 neantmoing 
i} requit en priant qu'il ne pluſt point, & il 
- pleat point ſur Ia terre par trois ans & 
ix mois. 


13 Et derechef il requit en priant, & le 


ciel donna de la pluye,& la terre produiſit 


efficace, | 


ſon fruit. 

19Freres,ſi quelqwandFentrevousſe fourve- 
yede la verite, & que quelqu'un le rad 

20 I doitſcavoirquecelui qui aura ra 
un-pecheur , de ce qu'il geſtoit foi 
ſauverz une am2'de mort, & couvrira ung 


{ multitude de pechez. 


—— 


— 
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CHAPITRE I. 


Lelefion by [eſperance des fideles. Le fruit des afflidtions. Le ſalut acquis par le ſang 
Jeſus Chriſt. La jaindete. qui doit eftre en ceun qui participent | a cette red 


Ponte; en Galatie, en Capado- 

ce, en Afie 6 en Bithynie, 

2 Eleus ſelon la providence de 
Dieu; le Pere, en fandification d*Efprit, a 
Pobeifſance, & a Vaſperfion du ſang de Je- 
ſus Chriſt: Grace & paix vous ſoit multiplice. 
3 Benit /e7t Dieu qui eft le Pere de noſtre 
Seigneur Jeſus Chriſt, qui par ſa grande 
miſericorde nous a regenerez en eſperance 
vive, par -la:reſurre&tion-de Jeſus Chriſt, 
dentre les morts:  __ ; . 
4 Pourobtenir Vheritage incorruptible, qui 
ne.ſe peut iiiller ni fleftrir, conſerve dans 
les cieux pour Nous : : 
5 Qui ſommes gardez en la vertu de Dien 


IERRE Apoſtre.de Jeſus: Chriſt 
PD aux eſtrar;gers qui eſtes epars en 


P 


16 & 
ion, REN +. 
ceux qui vous ont. preſche PEvanglle, 

le Saint Eſprit envoye du ciel-: ef 
chofes les Anges defirent de regarderbſ- 
ques au fonds, ' S 
13 Vous don, en-ayant-les reins de-yer- 
ſtre entendement cents, avec fobriete, & 
perez parfaitementen la grace qui vous 
preſentee, juſques a ce que Jeſus Chriftiit 
revele. : if 
14 Et cela comme enfans oberflans, ne yout 
conformans point a vos convoitiſes de pit 
ci-devant en voſtre ignorance, ' #7 
i Mais comme c2lut-qui vous a- appelſt' 
2{t Saint, vous auſſi pareillement ſoy 
{aints en toute vofire converſation : - - 
16 D'/autant quil eſt ecrit, Soyer faint 
car je ſus Saint, ) BEG 


par Ja foi, pour avoir-le falat preft &eſtre: 
revele au dernier temnps:. : 

6 En:quot veus:vous<jouifler, eftans main- 
tenant un peu de temps contriſtez en di- 
verſes tentations, S'il eft convenable. 

s Afin que Vepreuve de voſtre foi, qui ef 
beaucoup plus-precicuſe que Vor, (qui perit, 
& -toutefois - eſt eprouve par Ie 'feu) vous 
tourne aloiiange, & a:honneur;&c-a gloire, 
quand Jeſus Chriſt ſera revele : F 

8 Lequel, quoi que vous ne Vayez pornt 
VEuy-VOUSUIMEZ :.. auguel, Quo que mainte- 
nant.vous ne le voylez pomnt, Vous CrLOyer, 
& vous: <jouiticz dune joye inenarrable & 
glorieuſe : 
9 Remportans Iz fin de voſtre foi, afſatvir 
le lalut des ames, : 

10. Nuquelfalut les Prophetes (qu! ont pro- 
phetize de la grace qui eſtoit reſezrvee pour 
Vous) fe font enquis,,&:Vont diligemment 
recherche, b ; | 

11 Recherchans&iligemment quand & en 
quel; temps. I'cfprit: prophetique de Chriſt, 
qut eſtoit en eux, rendant temoignage aupa- 
ravauit, deckaroit- les (oufirances qui de- 
volentaveniraC brift, & les gloires qui Fen 
devoient- enfaivre. - | : 

12 Aulquels il a eſte revele que ce n'eftoit 
point pour eux-metmes, mais pour nous 
quv'fds'adminiſtroient ces choſes leſqueHes 
maintenant. vous ont elts aunoncegs par 


| 


L 


fans avoir egard a .lapparence des perſ6g- 
nes, juge ſelon V'aeuvre de chacun; conves 
ſ2z.en crainte durant le temps de voſt 
'{ejour temporel : ou 
18 Scachans_ que. vous avez eſte rachetet 
de voſtre vaine converfation, qui vous 
yoit eſte enſeignez par vos'iperes: non poſn 
par deschoſes corruptibles, bomine pat 
Zent, ou par or. '''- » 3 508 
19. Mais par le precieux ſang'de Chriſt, &&- 
me de Vagneau ſans macule & ſans take: 
20. Deja ordor n+ devant'lx"fondationd' 
*monde, mais manfeſte .& derhiers temps 
pour vous, As 
21 Qui par lui-croyez en Dieu quia re 
fulcite des morts, & lui a donne gloire, afit 
uo voſtre foi & voſtre eſperance fuſt en 
teu. 
22 _Ayans donc purifie vos ames, en ob 
lance a la verite par PEſprit, pour vous2 
donner' a la charite fraterneNe, fans feit> 
iſe,” aimer-vous- Pun Pautre affectueule-,) 
ment d'un coeur pur : {7 1:3. 74.7 ny 
23 -Eſtans regenerez; non pornt_ par une 
ſemence corruptibls, mais incorruptible, 
aſrevir par la parole de Dieu vivante, & 
emeurante a tonjours. 

24 Parce que toute chair eff comme Ther- 
be, & toute la gloire de Phomme comme 


: 
: 
"= 


4 


ja fleur de Vherbe : Pherbe eſt ſechee; & 
25 


2 tleur ett cheute ; Mis 


17 Et fi vous invoquer pour. Pere ce}ui qt } 


| ZXSP7 Bo S$=28, 


. celuiquicroira en 
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25 Mais la Parole du Seigneur demeure e- 
ternellement : & cette Parole eſt celle qu: 
vous 2 eſte evangelizee, 


CHAP. Il. 


— 


ocher 


© Peſirer le lai dintelligence & 5 
de Chrift qui eft la pierre vive. Reſtſter aus 


convoitiſes charnetles, $aſſujettir a nos ſupe- 
rieurs: Et ſupporter patienorent les affiititons 
en /uivant les trates du Sautear. : 

'A Yans donc depoiiille toute malice & 

toute fraude, & f-intiles, && enVacs, 

& toutes detraftions, 
2 Deſire affectueuſcment, comme enfans 
Tm nez, le lai&t'dinteNigence, & qui 
in ns fraude, afin que vous crotſhez par 
welul, 
; Voire pourveu que vous ayer gouſte que 
e 
4 


Seizneur eſt benin. ns 
Duquel vous upprochans, zvire de {ut qui 
eſt la pierre vive, qui a eſte rejettee des 
hommes, mais qui eſt cleue & prectcule 
envers Dizu : : 
5 Vous auili comme des plerres v 
; pour effre une maiſon ſpirituelle, & 
une ſainte Sacrificature, pour offrir des fa- 
crifices ſpirituels, agreables a Dteu par 
ar Chet | 
6 Ceſt pourquoi auſſi il eſt contenu_en 
FEcriture, Voict, je mets en Ston la mat 
ſtrefle pierre du coin,gleue & precteule : & 
elle,ne ſera point confus, 
9 Elle eſt donc honneur a Yous qut CYoyez: 
mais quant aux rebelles, La pierre que ley 
edifians ont rejettes, a eſte faite la mai- 
-irefle pierre du coin, & pierre Pachoppe- 


es vives, eſtes 


-ment, & pierre de trebuchement : 


8 Lefſquels $aheurtent contre la Parole; 
& ſont rebelles; a quol aufh ts ont eſte 
GLO MNETs : 
9 Mais vous eftes 1a generation leve, la $a- 
*erificature a fa 1a nation ſainte, Je peu- 
le acquis, afin que vous annonciez les ver- 
*tus de celui qui vous a appellez des tene- 
'bres 4 fa mervcilleuſe lumtere : wee 
10 Vous qui jadis mefttez point peuple,mais 
qui maintenant effes le peuple de Dieu : 
qui jadis rfaviez point obtenu miſericorde : 
maisqui maintenitavezobtenumiſericorde. 
11 Bien-aimez, je vous exhorte, que com- 
me eſtrangers & voyageurs, Vous vous ab-! 
fteniez des convoitiſes charnelles qui guer- 
royent contre Fame. _ . 
12 Ayatss voſtre converſation honneſte en4 
vers les Gentils, afin qu'en.ce quils detza+ 
ent de vous comme de mal-faiteurs, ls 
glorifient Dieu au jour de 1a viſitation,pour 
Vos borines ceuvres quils auront veues. *' 
113 Rendez-vous donc ſujets a tout ordre' 
humain pour Vamour de Dieu : ſoit au Rol, 
'comme a celui qui eſt par defſus les autres: 
14 Svit aux Gouverneurs, Comme a -Ceux 
qui ſont envoyez de par Jul, pour exercer 
' vengeance ſur les mal-faiteurs, & a la lou- 
e de ceux qui font bien. __ 
*35 Car tel eſt la volonte de Dieu, qu'en 
Fuifant bien, vous fermiez 1a bouche a 11- 
ance des hommes fols : - - _ 
16. Comme libres, & . non point comme 
ayans la liberte pour couverture de malice, 
tnais comme ſerviteurs de Dieu. 
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17 Portez honneur.a tous. Aimez a 
ternite. Craignez Dieu. Ronorez le Roa 
18 Serviteurs, ſoyez ſujets en toute crainte 
2 vos maiſtres, non leulement aux bons & 
qa. man an pur falcons, 
19 Car cela eſt agreable, 1 un 2 
cauſe de la conſcience quiil a —— Dieu 
endure de la faſcherie,ſouftrant injuſtement. 
20 4Autrement quel honneur vous eſt-ce, f 
eſtans ſouffletez pour avoir mal fait, vous 
—_— Frans ſt en bien faiſant, eſtan 
outefors atlugez, vous endurez, voila og 
DER. prend Pla i wanton 
Z1 Car vous eſtes auſſi appellez a cela : y 
_ = _— a pres pour nous, wks 
atllant un on | Vi 
ol Tas, p y que vous enſuiviez 
. 22, Lequel ra point commis de peche, ni- 
fraude aucune n'a eſte trouvee en a boucke , 
23 Lequel, quand on lui difoit des outra- 
es,nmen rendoit point : & quand on lui 
ifoit du mal, nulvit point-de menacess 
wats ſe remettoit a celu-qui juge juſtement, 


24 Leque! meſmie a porte nos pechez 
ſon corps ſur le bois: afin queeſtans morts 
a peche, nous vivions a juſtice: par la ba- 


ture duquel meſme vous aver eſte gueri 

] gueris. 
25 Car vous eſtiex comme des brebis er- 
rantes : mats .maintenant vous eſtes con- 
vertis au Paſteur & Eveſquede vos 2mes. ]. 


FRFeT CaA P, IIT, 
 devoi s femmes. & des maris. 
charite les bonnes ores 0% les fde!e, bu 
appettex : Et le courage quiils doivent montrer 
ans les ſouffrances a Pexemple de Feſus Chrift 
Imblablement que les femmes ſe ren- 
dent ſujettes a leurs propres waris, afin 
que meſmes $il y en a quin'obeiflent point 
a la Parole, ils foient gagnez fans parole 
par. h depo (7 wneana 
2 Ayans veu voſtre canverſati i 
eſt oven Tongs, ration,qui 
3 De es ie parement ne ſoit point ce- 
lui de dehors, qui conſfle en Or ibmens 
de cheveux, ou en parure d'or, ou en ac- 
OREN habits a 
4 Mais homme qui eſt cache, afavoir ce- 
ut du coeur, qui conſitte en Hon Ot 
Fun efprit doux & paiſible : qui eſt de 
grand prix devant Dieu. 
5 Car ainſi auſh autrefois ſe parolent les 
ſaintes femmes, efperantes en Dieu, cant 
ſujettes 2 leurs propres matis : 
6 Comme Saraiobeifloi: a Abraham, Pan- 
pellant ſeigneur : de laquelle vous <ltes 
filles en. bien-faiſant, quand' meſines vous 
ne Craigne?z aucun epouvantement. 
7 Vous mnaris. kmblublement comportez- 
vous difcretement avec ell-s, comme avec 
un vaifieau plus fragile, c'eft affwvotr feminin 
leur portans du refpe&t, comme ceux qui 
eſtes auſh_erſemble hericers de 1a-grace 
de vie: afin que vosprieres ne ſoient, paint 
iRterrompues. | Sd" 
8 Et finalement Gyez tous Pun confer 
ment, & adonnez a une mutuelle Cori 
oN, Vous entPaimand ftaternelleaedt, 
ricordieux,. gracieux. «<a 


9 Ne rendans point mal pour mal, nt ou» 
R 2 trage 


- 


- © 
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trage pour outrage : mais au contraire 
beniflans : ſcachans que vous eſtes appellez 
a cela, afin que vous obteniez Theritage de 
i0N. | 
no Car que celui qui veut aimer fa vie, & 
voir /es jours bier-heureux, garde fa langue 
de mal, & ſes levres qu'elles ne prononcent 
point de fraude : : 
x1 Qu'il ſedeſtourne du mal, & qu'il face 
te bien : qu'il cherche la paix, & qu'il Ja 
pourchafſe. : 
12 Car les yeux du Seigneur ſon? fur les 
juſtes, & ſes oreilles ſont enclines a leurs 
prieres : mais la face du Seigneur eft ſur 
ceux qu font les maurx. 
x3 Et qui eſt-ce qui vous fera du mal, fi 
vous enſuivez le bien ? « 
x4 Meſmes encore que vous enduriez quel- 
que choſe pour juſtice, vous eſtes, blen- 
heureux, mais ne craignez point pour Ia 
crainte d'eux, & ren foyer point troubler : 
15 Mais ſanQtifiex le Seigneur en vos 
cxurs, & ſoyez toniours preſts a repondre 
avec douceur & reverence, a chacun qul 
vous demande raiſon de Veſperance qui ef 
E11 VOUS: 
16 Ayans une bonne conſcience, afin que 
ceux qui blaſment voſtre bonne converſa- 
tion en Chriſt, ſotent confus, en ce qu'ils 
detractent de vous comme demal-faiteurs. 
17 Car il vaut mieux que vous fouffriez en 
ten-faiſant, fi telle eſt la volonte de Dieu, 
qu'en mul-faiſant. : 
x8 Car auſh Chriſt a ſouffert une fois pour 
Jes pechex, lui juſte pour les injuſtes: afin 
qu'il nous amenaſt a Diev, ayant eſte mor- 
ifs en chair, mais vivifi par P#ſprit : 
x9 Par Jequel auſh eftant alle” a prefche 
aux eſprits en chartre : _ 
20 Ayans eſte jadis deſobeifſans, quand la 
patience de Dieu attendoit une fois && 
yours de Noe, lors que Parche Yappreſtoit, 
en laquelle un petit nombre, —_ huit 
perſonnes furent ſauvees par Fea. | 
21 A quot auſli maintenant repond a Pop- 
pron figure qui nous ſauve, afſavoir * 
apteſine: non point celui par lequel les 
ordures de 1a chair font nettoyces, mais 
Fatteſtation d'une bonne conſcience devant 
Diev, par 1a reſurreftion de Jeſus Chriſt : 
ya x = eſt a - yo de os, eſtant an 
Ctei : auquel lont aflujettis les An 
les Py , & les Vertus. nY 


—_— 


: CHAP. IV. 

Faire des fruits dignes de nofre regeneration, 

& $'&jouir dans les afflitions qui nous arri- 
went pour le Nom de Chrift, 

R done, puis one Chriſt a ſouffert 

pour nous en Ja chair, vous aufli fo- 

\yez armez de cette melme pence, c'e/f que 

__ qua ſouttert en la chair, a deliſtede 


es 
z Afin que le temps qui reſte en Ia chair, 
vous ne VIviez plus felon les convoitiſes des 
honunes, mais {elon la volonte de Dieu. 
3; Car le temps pafſe, nous doit avoir ſuffi 


pour avoir accompli: la volonts des Gen- 
Tits, quand 


uand nous converſions en inſolences, 
convoitiſes,yvrogneries, gourmandiles, beu- 


—— !\|a volonte de Dieu, lui recommandent 
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4 En quoi ſe trouvent eſtranges, en wy 
blaſmant, quand vous ne courez point ave 
eux en un meſme abandon de diſſolution, 
F Ceux qui rendront conte a celui qui 
preſt de juger les yivans 6 les morts, 
6 Car Ceſt pour cela aufli quil a eſs 6 
vangelize aux morts, afin quils fuffent jy 
gez felon les hommes en Ja chair, & quit 
vecuffent ſelon Dieu en Eſprit. 
7 Or la finde toutes choſes eſt prochaing, 
Soyez donc ſobres & veillans a prier. 
8 Et ſur tout ayez entre vous une vehs 
niente charite : car la charite couvrira une 
multitude de pechez, 
9 Soyer hoſpitaliers les uns envers les a 
tres, ſans murmures, el 
10 Que chacun, felon qu'il a receu le don, 
Fadminiſtre envers les autres, comme boy 
diſpenſateurs de la diverſe grace de Dim, 
11 SI > rp rhe pine qu'il parle comme 
les paroles de Dieu 1 fi quelqu'un admins 
ſtre, qu'il admini/ire comme par la puiflance 
que Dieu fournit : afin qu'en toutes choſs 
Dieu foit glorific par Jeſus Chriſt, auque 
appartient gloire & force aux fiecles des 
ſiecles. Amen. : 
I2 Bien-aimer, ne trouvez point eſt 
quand vous eſtes comme en Ia fournate 
pour voſtre epreuve , comme fi quelque 
choſe &eſtrange vous avenoit : _ 
13 Mais entant que vous Communique? alt 
ſouffrances de Chriſt, &jouiflez-yous : afin 
quauſſi a la revelation de fa gloire voy 
vous ejourſſiez en vous egayant. 
r4 SL on vous dit des unures au nom > 
Chriſt, vous efies bien-heureux : car I 
== de gloire & de Dieu repoſe ſur vous, 
equel quant a eux eſt blafpheme, may 
quant a vous eſt glorifie. 
15 Et de fait, que nul de vous ne ſoufſee 
comme meurtter, ou larron, ou mallþ 
teur, ou Curieux des affaires dautrul, 
16 Mais fi quelqu'un ſouffre comme Chrs 
ſtien, qu ne le prenne point a honte,may 
qu'il glorifie Dieu en cet endroit. | 
17 Car il eſt temps auſſi que le jugement 
commence par la maiſon de Dieu : & i 
commence premierement par, Nous, quelle 
ſera la fin de ceux qui n'obeiflent point4 
PEvangitle de Dieu? __ _ 
18 Et ſi le juſte eſt difficilement ſauve,ou 
comparoiſtra le mechant & le pecheur ? 
19 Que ceux-la done aufli qui ſouffrent par 


leurs ames, comme au fidele Createur, en 
bien-taifant. 


——— 


CHAP. V. 
Du dewoir des Paſteurs. De Phumilite, de | 
confiance en Dieu, & de la temperanee. Dts 
=o de Satan, i des moyens de [ut it 
Her. 
J E prie les Anciens qui font entre vous, 
J moi qui ſuis Ancien avec eux,& temoin 
des ſouffrances de Chriſt, & qui fuis aulſ 
participant de 1a gloire laquelle doit eſtre 


revele: LES OE 
2 Paifſez le troupeau de Chriſt qui vous 
commis, en prenant garde fur iceluz, non 


veries, & idolatries abominables. 


point par contrainte, mals VORNtairelnemes 


a... 


oo oe a an todo fold $0 VE”. am. U. 


non point pour gain deshonneſte, mais dun 
prompt courage : 

Et non point comme ayans domination 
ur les heritages du Seigneur, mais telle- 
ment que vous foyez pour ipatron dy 
troupeau. : 

4.5 quand le fouverain Paſteur apparoi- 
4 vous recevrezla couronne incorrupti- 
ble de'gloire, 17s TEAS 0 
5 Semblablement wous jeunes -gens, affijet- 
tiſſez-vous aux anctens, tellement que voiis 
foyer tousſujets Pun a Pautre : ſoyez parez 
par dedans' d'humilite : parce que Dieu 
refiſte aux orgueilleux, mais il fait grace 
aix'humbles.'” 
6- Humiliez-vous donc ſous Ja : puifſante 
main de Dieu, afin qu'il vous” cleve quand 
1] ſera temps : os 
7 Dechargeans tout voſtre ſouci ſar lui : 
car i] a ſoin de vous. 
8-Soyer ſobres,Þ* veillez: d*autant que votre 
adverſaire le 'diable chemine  comme'un 


ST —  — 
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qui 11 pourra engloutir. 

9 Augue | 

en 1a foi, Icachans que les nicſmes touftran- 
CES $'aCCON 
freres qui eſt 
10 Or le Dieu de toute t 
appellez ala gloireeternelle en Jeius Chritt, 
apres que vous aurez un peu foul 
-rende accomplis, vous aftermiſfle, fortifie, 
& eſtablifi; 


Chap. be 

| il vous faut refiſter, effan? fermes 
t en la compagaie de vos 

par le monde. : 

race qui nous a 

ert , vous 


lifle, 


ir A lui ſoit gloire, & force aux fiecles 
des ſiecles. G - - f <* os. 

12 Fj wns at ecrit brievement par Silvain 
No 

{time , vous exhortant & temoignant quie 
Ceſt la vraye grace de Dieu, en laquelle 
vous | : 
13 CEgliſe qui ef 2 Babylone, eleue en- 
_— avec vous, '& Marc mon fils, vous 


Amen. 


re frere, qui vous eft fidele, comme fe- 
eſtes. 


lent. v7 Hs 
14 Saliiez-vous Fun Vautre d'un baifer de 


hae charite. :Paix ſoit a'yous tors quy efies en 
lian rugifſant.a Fentoar de vous, cherchant Jeſus Chriſt, Amen. 


Ecrits des Prophetes : 


IMEON Pierre, ſerviteur & 
avez obtenu une fol de pareil prix 
avec nous, par la juſtice de noſtre 

Dieu & Sauveur Jeſus Chriſt : 

2 Grace & paix vous fot multiplice, en la 

connoifſance de Dicu & de noſtre Seigneur 


eſus : 
3 Puis que fa divine puiffance nous a donne 
tout ce qui appartient ala vie & a la picte, 
par la connoflance de ce]ui qui nous a ap- 
pellez par ſa propre gloire & vertu : 
4 Par leſquelles nous ſont donnees les gran- 

es & precicuſes,promefſes, afin que par 
glles vous foyer faits participans dela nature 
divine, eftans echappez dela cotruption qui 
eft au monde en convoitiſe. | 
5 Vous donc auf de meſmes y apportans 
toate diligence, adjoitez vertu par deflus a- 
vec voſtre foi : & avec vertu, ſcience : 
6 Etavec ſcience temperance: & avec tem- 
perance, patience : & avec patience, pizte : | 
7 Et avec piete,amour fraternelle : & avec 
now fraternelle, charite. 
» Car ſices choſes font en vous, & y abon- 
dent, feane vous lafſeront .point oiſeux, 
Ni Qerileg, en la connoiflance de _noſtre 
Sina Jeles Chr. I Teh 
9 Car celut en qui ces choſts ne ſe trou- 
vent point, eft weie, & ne voit goute de 
loin, ayant oublie la purification des es 
Vieux, pecher. ; I 
10 Partant, freres, eſtudiez-vous plitoſt 3 
afſermir wn : car 


"ER ICT + 


- voſtre * vocation & election 

_ faiſant vous ne Chopperer jammals. 

Tx ce moyen Ventree au royau 
[der noſtr & 


4 


Apoſtre de Jeſus Chriſt, 4 vous qui |: 


IL EPISTRE CATHOLIQUE 


DE S. PIERRE APOS TRE. 


| CHAPITRE I. 
- Exchortation aux- vertus Chreſftiennes. La certitude de PEvangile confirms meſines par les 


12: C'eſt pourquoi je ne ſerai point 'paref- - 
eux a vous ramentevoir toujours ces choles, 
encore que vous ſayez connoifiuns & fondez 
en la verite preſente. }. 
13 Car jcſtime que Ceſt une choſe-juſte, 
tandis que je ſuis ence tabernacle, de vous 
eveiller par avertiflement : _ 
14 Scachant auen bref Pai z deloger de ce 
mien tabernacle, comne. noftre Seigneur 
Jeſus Chriſt meſne_me Va declare. 
15 Mais je mettrai peine qu'apres mon de- 
part auſh vous'/puiſſiez continuellementyous 
ramentevoir ces cheſes. : A 
16 Car nous ne vous avons Point donne a 
connoiſtre 1a puiflance & la venue de 
noſtre Seigneur Jeſus Chriſt en enluivant 
des fables artifictellement com 
comme ayans veu ſa Majeſte de nos. pro- 
pres yeux. 5 
17 Car il avoit receu de Dieu le Pere hon- 
neur & gloire, quan4 une telle vo;x lut fut 
.envoyee de la gloire magnifique, Celw-ct 
eſt mon Fils bien aime, auquel Fat pris 
mon ben plaifir. : Oy 
18 Et nous. owlſmes cette voix envoyee 
du cel, eſtans avec lut. cn 1a. fainte meg - 
tagne, BOP . * 
ba Nous avons aufſi la- parole. des Pro- 
hetes tres-ferme, a laquelle vaus:}fares 
bien dentendre, comine a une. c 
qui eclaire en un lieu obſcur, julques ace 
ue le jour commence. 2 luire,'& que Te- 
floille du matin hg en vos any cs 
20 $1 vous entendez premieremen > 
nulle. Prophetic de VEcriture ielt-de 
articuliere declaration. 


ieneur '& Sauveur Jeſus 
Grit vous ſera  otamment fournig. . \ 


-Car la hetie wa poirt- eſts jadis - 
bay Prop A APPOTKEO 


Z 


ſees; mais . 


CCR ceo CE 


| 
| 
| 


thp.2.3; 
apportee par 1a volonts humaine: mais le 

faints hommes de Dieu eſtans poufſez Gu 
Saint Eſprit ont parle, 


CHAP. IL. | 
Deſeription de la michaneets && de la pre- 
dition des faux doFeurs, W de leurs diſci- 


ples. _ 
Ats 11 y a eu aufli de faux Prophetes: 
entre le peuple, comme il y aura; 
Pareullement entre vous de faux Docteurs, 
nt mntroduront couvertement des ſectes 
e perdition, & renieront le Seigueur qui 
a rachetez, amenans ſur eux-meſmes une 
foudaine perdition. ; | 
2 Et pluſicurs enſuivront leurs perditions : 
oor Rs Ia voye de verite ſera blal(- 


3 De forteque par avarice ils feronttrafic. 
de vous per des paroles deguiſces, ſur lef-, 

des long-temps. la condamnation ne! 
_— point, & leur perdition ne ſommeille 


-4 Car fi Dieu n'a point epargne les Anges 
gut ont peche : mais les ayant abyſmez 
avec des chaiſnes Gobſcurite, il les a li- 
Yrez pour eſtre refervez_au jugement : 
$ Et ra point evargne le monde ancien, 

_ Inals a Fares Noe, lui huitieme, heraut de 
Juſtice, 6 a amene le deluge ſur le monde 
des mechars : 

*G Et a condamne i ſubverſion les villes de 
Sodome & de Gomorrhe, les reduiſant en 

- cendre, & les mettant pour exemple a ceux 
qu wvrotent en impiets : 

7 Et en a delivrele jufte Lot, qui eſtoit 
Opprefle des abominables par leur infame 
converſation, : 

8 ( Car ce juſte-la babitant entreux, parce 
qu'il oyoit & voyoit, tourmentoit de jour 
en jour * juſte, a Cauſe de leurs 
mechans es. 

OILe oy it delivrer de tentation 
Ceux quiPhonorent, & reſerver les injuſtes 
pour eſtre punis au jour du jugement : 
x0 Et vr ms apes ceux qui cheminent 
apres la chair, en convoitiſe de pollution, 

& mepriſent les Seigneuries,, audacieux, 

adonne? a leur ſens, gui n'ont point horreur 

de blaſphemer les dignitez. _ 

zr Au lieu que les Anges, qui ſont plus 

prands en force & en puiflance, ne don- 

nent point ſentence de blaſme contre elles 
devant le Seigneur. 

#2 Mais ceux-ci comme des beſtes brutes, 

qui ſuivent leur ſenſualite.eftans faites pour 

eſtre priſes & deftruites, blaſmans ce qu'ils 
nentendent point, periront par leur pro- 


ory rnnnth le aire Ainiquits, pre- 
Pl * 
mans leur plaifir en leurs delices. ordinai- 
res, taches, ſoiiillures, prenans leurs de- 
lices en banquetant 


avec Vous 2: . 

x4 Ayansles pleins d'adultere, & qui 

Be colentjanaiae pecher, amorſansles a- 

mes mal-afſeurces, ayans le coeur exerceen 
enfansde malediction: | 

as Leſquels ayans delaific le droit chemin, 


T1 EPISTRE. DE PIERRE. 


Balaam fils de:Boſor, qui aima le falain 
Tiniquite, mais il fut redargue de fog 
1njuſtice. 

16 Car une aſnefſe muette parlant en vaix 
d'homme, reprima la folie du Prophete, 
17Ce oy nan fans cans »* a 
agitees par letourbillon, auſquelsVobſcuri 
des tenebres eſt reſervee eternellement, - 
18 Car en prononcant des diſcours fort ap 
flex de vanits, ils amorient par les convop 
tiles de la chair, & par inſolences, ceux qui 
eſtoient a bon eſcient echa d'entry 
ceux qui converſent en erreur : | | 
19 Leur promettans la liberte : encogy 


{| quiils ſotent eux-meſmes ſerfs de 


on; : Car ON an rogues en Ar eneny 
celui par lequel on eſt ſurmonte. == _ 
20 Car fi apres eſtre echappex des fouik 
lures du monde par la connoifſance du$& 
gneur & Sauveur Jeſus Chriſt : touteloy 
eſtans derechef entortillez-en elles, us « 
ont ſurmontez, leur defniere conditian 
eur eſt devenueE pire.que la premiere. 
21 Car illeur euſt mieux valu ravoir pount 
connu lavoye de juſtice,quwapres Pavoircot 
nuEſe deſtourner arriere du ſaint commate 
dement qui leur avoit eſte baille. 
22 Mais ce qu'on dit par un vrai proverbs 
leur eſt avenu, Le chien eſt retourne 2 
ſon propre vonniſſement : & la truye lane 
eft retourne a ſe yeautrer au bourbier. 
CHAP. LIL. | 
Limpiets des moequeurs des promeſſss 
Dieu, & le renouvellement des Cieux | 
terre qui ſe fera qu dernier Jour. = / 
len-aimez, je vous ecris dej2 cette {6 
conde Epiltre, par laquelie je reveib 
le par avertiſſement voſtre pur entende 
ment : 
2 Afin que vous ayez ſouvenance des pt 
roles qui auparavant ont eſte dites par s 
ſaints Prophetes, & de noftre ſaint conv | 


gneur & Sauveur, wb, 
3 Scachanspremierementcela,qu'il viendr 
&s derniersjours des mocqueurs, cheninaus 


ſelon leurs propres convoitiſes: | 
4 Et diſans, Ou eſt 1a promeffe de fon > 
venement? car depuis que les Peres font 
endormis, toutes choſes perſeverent aink 
des le commencement de la creation./ | ' 
5 Car ils ignorent volontairement ce pounk 
que des jadis les cieux ont eu leur eſtre, & 
la terre conſiſtant dans Veau, 6 parm 
Peau, par la parole de Dieu. , 

6 Par leſquelles choſes le monde Falors 
eſt peri, eſtant couvert un deluge d'eaw, 
7 Mais les cieux qui ſont maintenant, 
a terre ſont reſervez par 1a meſme 


role, eftans garde pour le feu au jour du 
jugement , de la deſtruction des ms 
chans hommes. ; 


Mais, © vous bien-aime?, rignoret point 
une choſe, c'eſt qu'un jour eſt envers le Seb 
gneur comme mille ans, & mille 'ans ſort 
comme un jour. R 
9 Le Seigneur ne retarde point ſa pt 
meſfſe, comme quelques-ufls eſtiment © 


6 loptfougrvojer, ayanseniuyi Is Erajn $e 


laue 
tardement, mays i ſt patient envers ar” 


mandement, qui ſommes Apoſtres du Seb | 
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ne voulantpoint qu/aucun perifſe, mais que 
tous viennent a repentance. _ 

10 Maisle jour du Seigneur viendra com- 
me le Iarron en la nuit. auquel 12s cieux 
Pafſeront avec un bruit ſifflant de tempeſte, 
& les elemans ſeront diffous par chaleur, & 
Ia terre, & toutes les ceuvres qui ſont en 
elle, bruleront entierement.... 
2 que. toutes xes' chofes ſe oi- 
yent diffoudre, quels vous faut-il eftr 
ſintes converſations, & cuvres depicts? 
T2 En attendant. & vous haftant a Ja; ye- 
nue.du jour de Dizu, par lequel les'cieux 
eſtans enflammez ſeront diffous, & tes ele- 
mens ſe fonderont de chaleur; ary 
x3 Or nous attendons ſelon fa promeſſz, 
de nouveaux cieux, & une nouvelle terre, 
equelles habite 1a juſtice. | 
14 Ceſtpourquoi, bien-aime2.en attendant 
ces choſes, eſtudiez-vous a eſtre trouvez de 


e en pau _h 
Pperdition. 


lui Cans tache & fa 5 20a 
ui [: ns reproche en-paix., 
15 Et tenex pour Calat ba lo e attente de 


| noſtre Seigneur : comme auſh noſtre bien- 


,arme frere Paul vous en a ecrit ſelo 5 
Pence qut lui a eſte donnee: REG 
'16 Comme celui qui en toutes ſes Epiſtres 
;Parle de ces points : entre leſquels il y a 
'des choſes AipicVes a entendre, que les i» 
'ghorans & mal-afſeurex tordent,” comme 
tes autres Ecricures, 2 leur. propre 


17. Vous done, bien-aime?, puis q 


vous en 


a 
la ſedu i= 


dechetez de 


” 


ſes d&a avertis , gardez- 
Coporter Aves. Ing autres 
inables, vous © 

vole Smet. ins 

16 Mais Croiftez en grace & en connoiſ- 

ſance de -noſtre Setgneur & $2uytar Jeſus 


Chriſt. A lui Pit gloire, & maintenant, & 
Juſques au jour d'eternite, Amen. ace 
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CHAPITRE TI: 


OSTRE. 


La divinits eternele { Phumanite de Fefus Chrit. Noftre communion avec lui 19 avec Dieu 


le Pere. 1! faut cheminer en lumiere pour efire afſeurs de cette 


pour ent obtenir le pardon. 


E qui eſtoit des le commence- 
ment, ce que naus avons Aut,.ce 
que nous avons veu denos pro- 
pres yeux, ce que nous avons 
Come aol .- 
mains ont touche, de la parole de vie : 

2 ( Carla vie a eſte manifeſtze, & nous 
Payons veue, & nous aufhi le temoignons, 
& vous annoncons Ila vie eternelle, la- 
quelle eſtoit avec le Pere, & qui nous a 
eſt manifeſtce.) 

3 Cela donc que nous avons veu & out, 
aous Vous Pannoncons : afin que vous ayez 
communion avec nous, & que noſtre com- 
munion ſoit avec le Pere, & avec fon Fils 

Jeſus Chriſt. = _ 

4 Et nous vous ecrivons ces choſes, afin que 
voſtre joye ſoit accomple. 


5 Or c'eſt ici la proniefſe que nous avons, 


outede lui;6e que nous VOUS annoncons, c'eſt 
que Dieu eſt Jumiere, & qu'en lui'il n'y a 
tenebres quelconques. 

6 $i nous diſons que nous avons Commu- 


nion avec lui, & nous cheminons en tens 


bres, nous mentons, &. ne nous portons 
point en verite, _ Z 
7 Mais ſinous cheminons en lumiere, com- 
me il eſt en lumiere,nous avons conumunion 
Tun avec Pautre, & le ſang de fon Fils jeſus 
Chriſt nqus purifie de tout peche.  _ 
$ $i nous. diſons que nous n'avons point de 
, Nous nous {eduiſons nous metnes, & 
ny a-point de verits en nous, ,_ __ 
$8 nous confeflans nos pechez, il eſt fidele 
juſte pour nouspardonner nos pechez, & 
Nous nettoyer de: toute 1n1quite. . 
x0 $i nous diſons que nos wavons point 
Lon nous le faiſons mentgur, & a parole 


eſt point 6n_ nous, 


ue nos Propres : 


*| & par cela nous ſcavons que notrs 


grace, Wf reconnoiftre nos pechex 


; CHAP. IL.*. : 
Chrift et noſire  Avocat, & la propitiation 
pour nos pecoex, Connoifire Dieu, & garder ſa 
qrole. Celui qui hair ſon frere eſt en tenebres. 
Y «imer point le monde, ' Pluſieurs \Antechrifts 


dont il fe faut garder. 
tf petits enfans , je vous ecris ces 
Y 4 choſes, afin que vous ne perhiez 
point: que fi quelqu'un a peche nous avons 
un Avocat- envers le Pere, afſavoir Jeſus 
Chriſtle Juſte, _ op 
2 Carc'eſt lui qui eſt la propitiation pour 
nos pechez,& non ſeulement pourlesnoſtres: 
mais aufli ponr ceux detoute le monde. 
3 Et par cela nous ſcavons que nous I'avons 
connu, fi nous gardons ſes commandemens, 
4 Celui qui dit, je Pai conn, & ne garde 
point ſes commandemens, il eſt menteur, 
& 11 wy a-pointde verite en lut. - 
j Mais celui qut garde (a parole, ' amour 
e Dieu eſt vrayement accompli en ut : 
ſommes 


en 11. 

6Celuiquidit qu'il demieure enluidoit auſſt 

cheminer comme icelnt a chemine. 

s Freres, je ne vous ecris, point un com- 
mandement nouveay, mais le commande- 
ment ancien que vous avez eu des le com- 
mencement” : VFancien com ement 
C'eſt 1a parole que vous avez entendue des 
le commencement. _ 

$ Derechef, je vous e&cris un commande- 
ment nouveau, ce qui eſt veritable en lut 
& en yous: parce que les. tenebres ſont 
|paſites, & 12 vraye Jumiere luit deja. : 

? Celui qui dit qu'il eſt en-lumiere 6 hait 
on frere, u eſt en tenebres juſques a cette 
—_— 

10 Ctlui qui aime ſon frere, il demeure 


en lumiere, & j1 n'y a point Fachoppement 
en lu, 4 11 Mais 


chap. 3; : 1. EFPISTRE 
Mais celui qui hait ſon frere;'il eſt en 
tenedres, & chemine en ten "4 - ne 
ſcait 
2 


oa 11 va: car les tenebres lu ont a- 


veg les yeux. , 
x2 Petits entans,je vous ecris, parce que vas 
pechez vous ſont pardonnez par ſon Nom, 
1; P Je VOUSECTIS, PArce que vous aver 
Fonna ut qui eft, 21h le commencement. 
SUNES BENS, JE VOUS ECT1S, PArce que 
aver furmonte le malin. F ; bow _ 
14 Jeunes enfans, je vous ecris, patce que 
ous avez.connu le Pere. Peres, je vous al 
ber parce que \ous avez connu Celui qui 
eff des le commencement. Jeunes gens, by 
vous at ecrit, yg bay vous eſtes forts, 
que la parole : Dieu x mepeok agy vous, 6 
que Vo ayer urm g iN, « % covnrt 
I5 N'aer point pt ni les choſes 
qui ſont au monde : fi quelguun aime le 
monde, Pamony du Pers n'<lk pc | 
"£8 Car toute qui oft au mou <a 
convoltiſe de la chair, -& 1a conv 
Ix, & op defla vie) net 

Point du Pete, mais eſt du monde,”  - 
x7 Et le monde paſſe, & ſa convoitaſe : 
Mais celui qui fait la-volonte de Dieu, de- 
meure eternellement. 
T8 Jeunes enfans, les dernier temps eſt : & 
comme vous avez entendu,que FAntechriſt 
viendr 
fieurs Antechriſts, dont nous connoiflons 
que Ceſt le dernier temps. Wor 
x9 lis Ont ſortis. d'entre nous : mais ls 
reſtoient point d'entre nous : car Sils.eul- 
lent eſte d'entre nous, ils fufſent demeu- 
FeZavec nous, mais C'eſt afin qu'il fuſt mary- 
Feſte que tous ne ſont point d'entre nous.” 
20 Mais vous avez Fonftion depar le Saiat, 
& connoiffez toutes chooſes. NEP\T 
21 Je ne vous ai pas ecrit comme fi vous ne 
connoiſſiex point la verite, mais parce que 
vous la connoiflez, & quiaucune menterie 
neſt de verite. . 
.22..Qui eſt-ce qui eſt menteur, ſinon celui 
qui nie que Jeſus eſt le: Chriſt ? celui-la eſt 
YAntechriſt qui nie le: Pere & le Fils. | 
23 Quiconque nie le Fils, na, ron plus le 
Ree: quiconque-confefie le F1ls, a-aufli'le 

ere. | 


24 Que cela donc ,que vous ave? entendu 
des le commencement, ſoit perrnanent 'en 
VOUS : .Car 1ice-que vous aver entendu des 
le commencement, eſt permanent en. vous, 
vous demeurerez auſſi au Fils & au Pere. 
25 Et Celt ici la promefle, Iaquelle il vous 
a annoncee, afſavorr la vie eternelle. 
* 26 Je vous ai ecrit ces choſzs, touchant ceux 
- Qut vous ſeduiſent. -. . - fk 
27 Mais Vonction que vous avez teceye de' 
3h, demeure en VOus, & vous. Yavez:pas 
oin-qu'on vous enſeigne, mais.comme la 
-melme onCtion vous enſeigne toi 


toutes choles, 


,& comme. elle _vous a enſcignez vous de- 
-meurerez en lui, 


28 Maintenant donc, mes petits enfans, de- 


1 * tra, nous ayons afſeurance, & 
| 'oypns point confus de Ta Preſence, a [v1 


DES. JEAN. 
$i vous ſcavez qu'il eſt juſte, 
NN ke, 


ſcache? qu 
lut, | 


eſt ne de 


jab 2. 
fe des 


maintenant meſmesil y a plu- | ! 


le diable ent. 
te Fils de Dieu eft- apparu, afin qu'il 


| il nepeut PRATPEEE quileſtnedeDiey 


\| malin, & tua ſon frere. Et pour quelle ule 


& eſt veritable, & n'eſt point menterie, | f: 


meurez en lui : afin que-quand 1} apparoi- | Verite, 
& que nous ne | 19 
fommes de verite, & nous aflcurons nos 


CHAP. III. 


rifie comme auſſi icelw eſt pur, *-_ 
 Quictnae fait fait auſli contre; 
c efrcontreHTa, 


ten It. ZW IE 445 LN 

6 Quiconque demeure en lui, ne peche 
point ; quiconque peche, ne Fa point, ve 
ni ne Fa point connu. Bel 
7 Mes petits enfans,que nul ne vous ſeduiſs 
celui qui fait juſtice, eſt juſte, comme itt- 


he des le commencement. 


a1 eſt juſte : | 

8 Celui qui fait peche, il eſt du dfable Fj: 
les ceuvres du diable; TT 

9 Quiconque eſt ne de Dieu, ne faitpointde 
peche:Car la ſemenced'icelui.demeureenly 


10 Par cect les enfans de Dteu & les ev 
fans du diable, font manifeſter : I 
ne fait point juſtice, & qui zraime point 
frere, neſt point de Dieu. F 
11 Car Ceſt ici ce que Vous ave? Out a 
noncer des le commencement, affavoir Que 
nous nous atmions Fun Yautre. 
12 Non point comme Cain gui eſtoit dl 


le tua-UVi! ? pgrce. que ſes ceuvres' eſtoient 
mauvaiſes,&cellesde fon frere eſtoient 
'x3 Mes freres, ne yous eſtonnez pointſile 
monde: vous hait. - - ; 
14 En ce que nous aimons les freres, now 
cavons que nous ſommes transferez de la 
mort 2 la vie: celui qui raime point fon 
frere, 1] demeure en la mort. : 
15 Quiconque hait fon frere eſt meurtries 
£ vous ſcaver que nul meurtrier na B 
vie eternelle demeurante en fol. 
16 Aceci nous avons connu la charite.cet 
Go iS fa vie pour nous :/ nous UE 


onc auſſi mettre nos vices pour nbs frered 
Or celuj qui aura des-biens de ce mote 
de, &verra ſon frere avoir necefſite, & lu 
ermera. ſes entrailles, comment eſt-ce que 
la charite de Dieu demeurera en Jut ? 
18 Mes petits enfans, n'aimons Loy 
Car a ceci nous connoifſons que nou 


parole, ni de langue : mais d'ceuvre 


cxurs devant lui, 


20 Que 


. 
4 


i, 


56. 55 3 2.0. 
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20 Que fi noſtre coeur nous condamne, 
Dieu certes eſt plus grand que noſtre coeur, 
& connoit toutes choſes, 

21 Bien-aimezx, fi noſtre coeur ne nous con- 
_ point, nous avons affeurance envers 


1Eu. 
22 Et quot que nous demandions, nous le 
recevons de Jut : car nous gardons ſes com- 
mandemens, & faiſons les choſes qui lui 
font agreables. 
25 Et C'eſt ici fon commandement, Que 
nous croytonsauNom de ſon FilsJeſusChriſt, 
& que nous nous aimions Pun Vautre com- 
me 1] nous en a donne lecommandement. 
24 Et celut qui garde fes commandemens 
demeure en lui, & lui en iceluti : & par ce- 
ci nous connoifſons qu'il demeure en nous, 
eſ:voir par VEſprit qu'il nous a donne. 


a Cn * IBS 

a mamere d eprouver les eſprits. La ſourc 

de la charite eft 4 Dieg. Certentss 

R® amex, ne croye? pointa touteſprit, 
I mals eprouvez les efprits Fils ſont de 

Dieu: car pluſtcurs faux prophetes ſont ve- 

TOs par cect. IRE 

2 Connotfiez par cect VEſprit de Dieu : 

Tout eſprit qui confefle que Jeſus Chriſt eſt 


_ - ang? eſt de Dieu, ef: 
3 t eſprit qui ne confefſe point 
Jeſus Chriſt eſt venu en chair, n'eſt; ede 


Dieu Dog tel eſt ha de LANE riſt, du- 
yous avez out parler qu'il viendra, 
eltdsja maintenant au monde. m 
ip petits n_, VOUS ces de Dieu, & 
avez lurmontez 3 car Celui qui eff enyvo 
eſt plus grand que ceJuiqui eft au monde, vn 
{3 ſont du monde, Ceit pourguoi ils par. 

du monde, & le monde les <coute. 

Nous ſommes de Dieu: celuj qui conno!t 

nous ecoute, celJui qui n'eſt point de 
VIeune nousecoute point : Nous COnnoiflons 
a cect Veſprit de verite & Feſfrit d'errevr. 
7 Bien-aimez, aimons-nous Pun Pautre : 
cr la charite eſt de Dieu, & quiconque 
peel ne de Dieu, & conncit Dieu, 

Lelu qui n'aime point, na point co1 
Dieu: car Dieu eſt Carite, OTE DOOR 
9 Encela la charitede Dieu envers nouseſt 
nanifeſtee,queDieua envoys ſonFils unique 
w monde, afin que nous vivions par lui, 
to En ceci eſt la charite, non point que 
nous ayons aume Dieu, mais parce que Jui 
nous 2 21mez, & a envoye ſon Fils pour eſtre 

proptctation pour nos pecher. 

11 Bier-aimex, fi Dteu nousa ainſi aimez, 
nous nous devons auſh aimer Pun Pautre, 

2 Nul ne vid jamais Dieu : fi nous nous 
amons Pun Fautre, Dieu demeureen nous, 

Charite eſt accomplie en nous. 

Iz Par ceci nous connoiflons que nous de- 
Meurons en Jui, & lui en nous, parce qu'il 
Wasa donne de ſon Eſprit. 

14 Et nous Pavons veu , & temoignons 
Me Ie Pere a envoy le Fils pour eftre le 
weur du monde. 

; Suconque confefſera que Jeſus eſt le 
l Di Dieu, Dieu demeure en lui, & lui 
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Chap. 4. Fe 
que Dieu a envers nous. Dieu eſt charite : 
celut qui demeure en Charite, demeure 
'en Dieu, & Dieu en lui. 
17 En ceci la charite envers nous eſt ac- 
complie, (afin que pour le jour du jugement 
nous ayons affeurance) que tel quril eſt, tels 
ſommes nous en ce monde. : 
18 11 n'y apoint de peuren la charite, mais 
la parfaite charite chafſe dehors la peur : 
car la peur apportede la peine, & celut qui 
a peur n'eſt point accompli en charite, 
19 Nous PFaimons, d'autant que lui pre- 
mier nous a aimez. _ : AR 
20 Si quelquun dit, Jaime Dieu, & il hait 
ſon_frere, 11 eſt menteur. Car celut qui 
raime point fon frere, lequel 1] voit, com- 
ment peut-il aimer Dieu, lequel il ne voit 
point < 
21 Et nousavons ce commandement de par 
luj, aue celui qui aime Dieu, aime aufſit 
lon frere. 


——_—_— 


CHAP. V. 

On ne peut eftre enfans de Dieu ſans garder 
ſes commandemens, La foi des fideles triomp5e 
du monde. Elle eft affermie par trois temoins 
du ciel, & trois de la terre, La vie eternel/e 
ſe trouve en Jeſus Chriſt, Dieu exauce les prie- 
res qui luz ſont faites ſelon ſa volonte, Ul ſe 
faut garder des idoles, 6 

Uiconque croit que Jeſus eſt le Chrift, 
i! eſt ne de Dieu: & quiconque alne 
celui qui Pa engendre, aime auſli celu qui 
eſt ne de lut. ; : 
2 Par ceci nous connorflons que nous at- 
monsles enfansde Dieu, quand nous aimons$ 
Dieu, & ron ſes commandemens. 
3 Car Cel} ici Pamour de Dicu, NOUS 
gardions ſes commandemens : & tes com- 
mandemens ne ſont point griefs, 
4 Car tout ce qui eſt ne de Dieu, ſurmonte 
le monde: & c'eſt ici la vitoire quia fur» 
monte le monde, effavoir e $1, 
5 Quieſtceluiquiſurmontele monde, finon 
celui qui croit que Jeſus eſt le Fils de Dieu ? 
6 Celt ce Jeſus qui eſt venu par eau & par 
ſang, non ſzulement par eau, mals par eau 
& par ſang ; & c'eſt PEſprit qui en te- 
moigne, veu que VEfprit eſt Ia verite, _ 
s Car il y en.a trois qui donnent temot- 
gnage au Cie), le Pere, la Parole, & te 
Saint Eſprit : & ces trois-la font un. _ 
$ [1 y ena auſli trois qui donnent temot- 
gnage en 1a terre, afſavoir PEfprit,Peau & 
le ſang : & ces trois-ha le rapportent a un. 
g Si nous recevons le temoignage ces 
hommes, le temoignage de Dieu eft plus 
rand 2 car Ceſt a le temoignage de Dieu, 
Fomuel i! a temoigne de ſon Fils. | 
10 Celui qui croit au Fils de Dieu, 11 a le 
temoignage de Dieu en ſoi-meſme : cclut 
qui ne croit point a Dieu, 4 Va fait men- 
teur: car il n'a point creu au temolgnage 
que Dieu a temoigne de ſon propre Fils. 
1x Et Ceſt ici le temoignage , «favor que: 
Dieu nous a donne la vie eternelle : & 
cette vie eſt en fon Fils. _ nk 
12 Celui qui a leFils,a la vie : celutqui na 


6 Et nous avons connu & cxeu la charite 


point le Fils de Dieu, a point la vie. 
13 Je vous ai ecrit ces choſes, 2 vous qul. 
R$ croyey* 


eroyer au Nom du Fils de Dieu : afin que 
vous ſcachiez que vous avez1a vie eternelle, 
&.afin que vous croyiez au nom du Fils de 


ieu. 
14 Et Ceſt ici Vaſſeurance que nous-avons 
envers Dieu, que finous demandons quel- 
que choſe ſelon fa volonte, i} nous exauce, 
15 Ft fi nous ſcavons qu'il nous exauce, 
quoi que nous demandions, nous ſcavons 
que nous obtenons les requeſtes leſquelles 
nous lui avons demandees, 

16 $i quelqu'un volt fon frere pecher du 
peche qui neſt point a mort, il demande- 
rad Dieu, & 1! Jui donnera la vie : wire a 
ceux qui ne pechent point a mort, Il y a 
un peche a mort: je ne dis point que tu 


ie pour ce peche-la, . well 
+ Touts inguree of he: mais il y4 4Þ 
| quel ue peche qui neſt point a mort, ;, ſous 
18 Nous-ſcavons que quiconque eſt nds 
Dieu, . ne peche point : mais celui qui 
engendre de Dieu ſe conſerve foi-me 
& le malin- ne le touche point. 
19 Nous ſcavons que nous ſommes &hhien : 
Dieu, & tout le monde giſt en may has « 
2 T 


20 Mais nous ſcavons que Te Filsde Dieudf 
venu, & nous a donne ur entendement pifj 
connoitre celui wel ener & null - 
ſommesau veritable, afſuevir enſon Fils 
Chriſt : i] eſt le vrai Dieu.& la vie eternde# . 
21 Mes petits enfans, gardez-vous de D | 
doles. Amen. 


2 SECONDE 


DE SAINT JEANAPOSTRE 


Exhortation « perſeverer en la verits en la charits, @ a rejetter les faus Dofleurs, 


*ANCIEN a la Dame &leue, & a 
ſes enfans, leſquels aime en ve- 
rite: & non point moi ſeul, mais 
auſſi tous ceux qui ont connu la 


verite : 
2 & cauſe de la verite qui demeure en nous, 
&c qui ſera avec nous a jamais, : 
f race, miſericorde, & paix, de par Dieu 
e Pere, & de par le Seigneur Jeſus Chriſt 
le Fils du Pere, ſoit avec vous en verite& 
en charite, . 
4 Jai cſte fort rejour de ce que j'ai trouve 
OG £2,2nS Cheminare en verite : felon 
nous avons receu le commandement 
u Pere, F 
F Et maintenant, Dame, je te prie, (non 
point comme tecrivant un nouveau com- 
©, mais celut que nous avons eu 
des Ie commencement) que nous nous ai- 
mions Pun Pautre. 
6 EtcCeſticila charite, que nous cheminions 
elon ſes commandemens: & le comman- 
dement eſt, ſelon que vous avez entendu 


EPISTRE 


niez en Ini, Bi | 
7 Car pluſieurs ſedudteurs font entret a 3 2880 
monde, leſquels ne confefſent point | 
ſus Chriſt eſt yenu en 12 chair: un ft lut co 
ſeducteur & Antechriſt. 


JEL 


» 


8 Prenez garde 4 vous-meſnes: afin quegyſ ©2ba 
ne perdions point ce que nous avons tat: Gar 
mai$que nous recevions un pw [is 1o 
9 Quiconque tranſgrefſe, & ne bY. 


int en 1a done de Chriſt, na p 
ieu: celui qui demeure enla d 
Chriſt, a & le Pere, 6& le Flls. 
10 Si quelquun vient vers vous, & 
porte point cette auc.rine, ne le red 
point en voſtre maiſon,& ne le ſaltiet 

11 Car celui qui le falue, 
ſes cenyres mauvaiſes, : 
12 Bien que feufſe pluſieurs choſes 3 
Eire ,, je ne les ai point voulu ecrire; 

du papier & de Vancre: mais 7elper 

verur versvous, & de parler bouche a 


che, afin que noſtre y hop accomplie, Pal 


des le commencement, que vous chemi- 


r3 Les enfans de ta fceur cleue te falebþy og; 
Amen. | 


TROISIBME EPIS TRE 


DE SAINT JEAN APOSTRYE 


La ſincerits i la charite de Gaius, Uinſolence de Diothrephes. La wertu de Demetrius. | Jar ; 


*Ancien a Gaius Ie bien-aime, le- 
quel faime en verite, 
2 Bien-aime, je defire que tupro- 
eo en toutes choles, & que tu 
ois en ſante, ſelon que ton ame 
eſt en proſperite. 
3 Car Pai eſte fort <jout quand les freres 
ſont venus, & ont rendu temoignage de 


tx ſincerite, comme tu chemines en verite, |8 N 


Je rai point de plus grande joye que cel 
e-ci, gui- eff Pentendre que mes enfans 
cheminent en verite. 


$ Bien-aime, tu fais fidelement en tout ce 


« Þateſts 


x 


E 
lie, & 


que tu fais, envers les freres, & envers 9 Tour: 
eſtrangers : ; -»{<attojt 
6 Leſquels ont rendu t*moignage & Wk corps 


charite en la preſence de VEgliſe : legume 
tu feras bien d'accompagner &£ 


comme il eſt ſeant (ſelon Dieu. 


41 


cette cauſe, ſt je viens, jeramente- | 
ly; ooo tes qu'il commet, babillant de 
« + thous en de mauvais diſcours : & non con- 
ne&lent de cela,non ſeulament il nerecait point 


1 he mals , 
ar . -udon Bog & les jette hors de PEgliſe. 
"k: Bien-aime, n'enſui point le mal, mais le 
es @hhien : celui qui fait bien,il eſt de Dieu: mats 

kcelui qui fait mal, n'a point veu Dieu. | 
"=_y 12 Tous rendent temoignage a Demetrius, 
al = 


ceux quiles. veu- 


EPISTRE DE S. JUDE 
&-la verits meſme : &- nous en rendons 
_ temoignage, & vous ſcavez que noſtre 
13 Pavois pluſieurs choſes a ecrire, mais 
je ne veux point tecrire avec anctre & 
plume : 


e eſt veritable. 


14 Mais jeſpere de ta Voir en bref, & 
nous parlerons bouche a bouche. $ 
15 Paix teſoit. Les amis te ſalient. Salue 
les amis non par nom. 


oy 
NE SAINT JU 


—___ 


EP'STRE CATHOLIQUE 


DE APOSTRE, 


Deſcription des faux Dofleurs & de la condammtion qui doit tomber ſur eux, Exhortation & 


lc fot, & la perſeverance, & a la charite. 


*UD E ſerviteur de Jefus Chriſt, & 
' Frere de Jaques, aux appellez qui ſont 
"Fndtifer-en Dicu le Pere, & conſer- 
vez par Jeſus Chriſt : TAE: ; 
2 Miſericorde, & paix, & dileQtion | 
- vous foit multiplice. 
3 Bie-aimex,” comme ani ſoit que nre- 
ſudiant' entierement a Vous ecrire du ſa-:+ 
lutcommun, il nv'a eſte necefſaire de vous: 
erire, pour vous. exhorter a ſouſteniy let 
combat pour 1a fot, laquelte a-efte-une fois) 
baillee aux Saints. : 
(2 quelques-uns ſe ſont gliffez, leſquels 
[4 


þ 


$44 


trigele 


long-temps auparavan: eſtoient enrol- 

Tune telle'damnation, gens ſanspiete, 
Gangeans1a grace de noſtre Dieu en diffo- 
ation, renoncass le ſeul dominateur-Jefus 
Chriſt, .noſtre Dien & Seizneur 


{ Or je vous veux 'ramentevoit ces ehoſes, 
% $'qu'une fois-vous (cave? ela; afſavoir que 


Fr pour ayant delivrele peuple du pais 

;deſtrutſit- puts apres ceux qui ma- 

Yolent point creu. : 

6 Etareſerve ſous Yobſcurite en des liens. 

os, juſques au jugement de 1a grande: 

n= Anges qui n'ont poirtt garde 
qrigine, mais ont delaiffe leur propre 


Sim 
116: 


cls 
ple. damicte. 
: ale} Comme Sodome & Gomorrhe, &-les 

"les circonvoiſines,” leſquelles ayant pait- 


21147 


— IN cn paredle mamere. que ceux-la, & 
_ debordees apres une autre chair, 
nteſte propoſces Pore exemple, ayant-:re- 
 [*#Jzzement de feu-cternel:- AG 
R PP. Et ceux-ci neautmoins ſemblablement! 
"ns endormis , une part foinllent leur 
us, | Par; & &ailleurs mepriſent la ſeigneu- 
40's, & dlaſment les dignitez. 
nvers 9 Toutefois Michel VArchange, quand il 
ont-diſputant avec le diable touchant 
deMoyfe, ofa jetter ſentence de : 
ane, mas 11 dit ſculement, Le Sergneur 
neneredarguc. 
»Þ*Mais cerx-ct medifent de tout ce quiils 
n, RM*Ptendent point, & - ſe corrompent en 
's connoiflent naturellement 


MN 
ge GB 


ce qu'i 
kme les beſtes brutes. 


: a # (1 
th 


LY 


1 


12 Ceux-ci font des taches en vos repas 
de charite, en banquetant avec vous, ſe 
repaifſans eux-meſmes fans crainte : nuces 
ſans eau,' emportees des vents ca & las 
arbres dont” le” fruit ſe pourrit, & ſans 
fruit, dews fols morts & deracine2 : 
13"  Vagues impetueuſes de Ia mer, ecu- 
mans leurs vilenies: eſtoilles errantes, auſ- 
quels eſt-refervee Vobſcurite des tenebres 
eternellement, 
'T4 Delquelsaufli a prophetize Enoch, ſep- 
tieme homme apres Adam, difant, 
15 Voici, le Seigneur eſt venu avec ſeg 
Saints, qut font par millions, pour donner 
jugement contre tous, & convaincre tous 
les mechans d'entr'eux, de tous leurs actes 
mechans; qurils ont comms mechamment, 
& de toutes Jes rudes paroles que les pe- 
cheurs mechans ont proferees contre lui. 
x6 Ce font des murmurateurs; quereleux, 
cheminans ſeo leurs convoitiſes : & ; wi 
boache prononce des propos fort enflez, 
ayans en adiniration les perſonnes pour - 
leur profit. ” 
17 Mais vous, bien-aimer, ayez ſouvenance 
des paroles qui ont eſte dites auparavant 
par les Apoſtres de noſtre Seigneur Jeſus 
Chriſt; GS $a; 
18 Comme ils vous difoient quxil y auroit 
ay dernier tempsdes moqueurs, chemivang 
gon -1-urs convoitiſes de mechaneetez. | 
19 Ce ſont ceux qui fe feparent- eux-meſ- ' 
mes, gens ſenſue, rayuns point VEſprit. 
20 Mais vous, bixrraimez; vons earhans 
vous-meſmes,; fur voſtre tres-fainte foi, & 
prians par le SyzintEiprit. 
21 Conſervez-vous les uns les autres en la 
teFion de Niev, attendans la milericor- 
de de noſtre Seigneur Jeſus Chriſt, a vie 
peers: :- if. 
22 Et ayer pitie des uns, en uſant de dif 
cretion : Ivo 
23 Et fauvez les autres par frayeur, com- 
me les arrachans hors du feu, hatflans 
meſme la robbe tachee par la chair. 
24 Or a celui qui vous peut garder ſans 
chopper, & vous preſenter irreprehenſibles 


*Mal-heur fur eux: car ils ont ſuivi le 


. [ 


3:Þ lo: 
s) " *s 


du ſalaire de Balaym, & ſont pes ; 
la contradiftion de Core. 


threan de Cain, & fe font Gebordez en! 


deyant fa gloire, avec liefle. . 
25 A Dieu, ſeul ſage noftre Sauveur, of? 
gloire & ap ni rr force & qrongin 
mainterant & a tout Jainas. men. 

| LAPO- 


? x 


Chap. I. 


LAPOC 


Saint Fean, 4 lui conmande d'ecrire. 


A Revelation de Jeſus Chriſt, la- 
"= Dieu lut a donnee; pour 
eclarer a ſes ſerviteursles Choles , 
qui doiwent cftre faites bien-toſt: 
lequel les a ſignifices,les ayanten- 
voyees par ſon Ange 4 Jean ſon ſerviteur : 
2 Qut a temoigne de la Parole de Dieu, & 
du temoignage de Jeſus Chriſt, & de toutes 
les choſes qu'il a veues. __ 
3 Bien-heureux eff celui qui lit, & ceux qui 
oyent les paroles de cette Prophette, & 
gardent les choſe s qui ſont tEcrites en elle : 
car le temps eſt pres. 7 | 
4 Jean aux ſept Egliſes qui eſtes en Aſie, 
Grace & paix vous /oit de par celui Q UI 
EST, & QUI ESTOIT, & QUI 
EST AVENIR: & deparles ſept 
Eſprits qui ſont devant ſon trone : | 
5 Et de par Jelus Chriſt, qu: eft le fidele. 
emoin, le premier-ne centre les morts, 
& le Prince des Rots de la terre. 
6 A celut qui nous a aimez, & nous a la- 
vez de nos pechez par fon ſang, & nous a 
faits Rois & Sacrificateurs a Dieu fon Pere: 
a lui fcit gloire & force es lieclesdes fiecles. 
Amen. - 
7 Voici, il vient avec les nuees, & tout 
ell le verra,, voire meſes ceux qui Pont 
Perce; & toutes les tribus de la terre me- 
nerant del devant-lui : out, Amen. 
8 Je ſuis Alpha & Omega, le commence 
ment & la fin, dit le Seigneur. QUI 
EST, & QUI ESTOIT, &QUI 
EST A VENTR, le Tout-puifſant. 
9 Mol Jean, qui fs auſli voſtre frere & 
compagnon en Vaifliction, & au regne, & 
en Ia patience de Jeſus Chriſt, eſtqis en 
Tile appelleePatmos,pourla Parole de Dieu, 
& pour le temoignage de Jelus Chriſt. . 
19 Or je fus ravi encſprit un jour de Di- 
mahnche, & ous derriere moi uie grande 
Voix comme. dune trompette, 
11 Diſant, Je ſuis Alpha & Once, le pre- 
muer.& le dernier :' en outre, Ecri en un 
livre ce gue tu vois, & Tenvoye aux ſept 
Egliſes qui ſont en Aſie : afſavoir a Ephele, 
& a Smyrne, & a Pergame,& a Thyatire.& 
a Sarde, & a Philade)phie, & a Laodicee. 
12 Alors je me retournai pour voir la voix 
qui avoit parle a mot : & mveſtant retcur- 
ne, je V1S ſept chandeliers d'or. 
13 Et au milieu des ſept chandeliersd'or 
un pericnnage ſemblable a un homme, ve- 
ſtu d'une longue robbe, & ceint d'une cein- 
ture Hor a Fendroit des mammelles : 
14 Etfon chef & ſes cheveux eftoient blancs 
comme Jaine blanche comme neige, & ſes 
yeux eſicient comme flamme de feu. 
15 Et fcs pieds efoient ſemblables 3 de Vai- 
ratn tres-luifant, comtie Sils euffent eſte 


ALYPSE'ONU 
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CHAPITRE L f : 
Uautenr @ Putilits de ce livre, Fefus C brift plein de majefls & de gloire appareJt en viſion] 


. $ main drate, 


eſtoit comme le bruit de grofles eaux.. . 
16 Et.il avvit. en ſa main draite ſept & 
Noilles: & de ſa boucheilfortoit une eptea 
yEnc deux tranchans,& ſon regard effort 
lable au Soleil quand il reluit en fa force, 
17 Et quand je Veus veu, je tonibai a: 
pteds comme mort, & il mit fa main 
ſur moi, me difant, Ne craint point, | 
ſuis le premier & le dernier : b; 
18 Ft qui vis, mais Pai eſte mort, && void 
je ſuis vivant aux fiecles des fiecles, Amenz 
& je tiens les clefs de Penfer & de la mort, 
19 Ecri les choſes que tu as veues ,. ell 
qui ſont, & celles qui doivent eltre 
C-H-APTES. £ ; 4 
20 Le myſtere des ſept eſtoilles que tux 
veues en ma main droite, & les ſept chats 
deliersd'or. Les ſept eſtoillesſont les Ange 
des ſept Egliſes: & les ſept, Cel 
que tu as veus, ſont les ſept Egliſes. 

C H A F. IT, V:; 
Les FEgliſes & Epheſe, de Smyrne, de Pergam, 
i de Thyatire, ſont exhortees a Þ | 
de vie, a la charite, & a la conſiance.. i 
promeſſes glorieuſes ſont faites a ceun qui. 
beiront a ces commandemens-la, | 
Cri a Ange de FEglile & [+ 
lui qui tient les ſept eſtoilles enf 
7 1 chemine au milieu d6z 
ſept chandeliers d'or, dit ces choſes;.; ;; 
2 Je connais.tes ceuvres, & ton rare 
ta patience, & que tu ne peux ſouffrir 
mauvais, & as eprouve ceux qui ſe dilent 
eftre Apoſtres, & ne le ſont point : & ls 
a trouvez menteurs. ; ve 
3 Et as endure, & as eu patience, & 
vaille pour mon Nom, & ne tes point lalles 
4 Mais j ai quelque choſe contre toi, ceſt.qu 
tuas delaifie ta premiere .charite. y 
5 C'eſt pourquot ſouvier-toi d'ou tu es,d& 


vres: autrementje viendral a toi bien- 

& oſterai ton chandelier de ſon licu, fity 
ne te Fepens. 4 F 14 
6 Maistu as ceci, que tu hais les ates de 
Nicolaites, lefquels je hais moi auflt. . 
7 Que celui quia oreille, aye ce que Vfþ 
prit dit aux Egliſes. A celu qui vaincray 
Jui donnerai a manger de Varbre. de We 
lequel eſt au milieu 


Smyrne, Le premier & le dervier quia 

mort,6& eſt _retourne en vie , d1t Ces cN0i 

2c Cconnois tes cruvres, & ta tribulation; 

ta pauvrete, (mais: tu es_riche). &,. 

blaſpheme de ceux qui ſe diſent eſtre 

& ne le ſont point, mais la ſynagogue de 
atan, . 
to Ne crain rien des choſes que tu 383 


embraſcz en une fournaiſe: & ta voix | 


ſouffrir. Voici, il aviendra que le He 
me 


cheu, 6 te repen,  & failes premieres as: 


Paradis de Dieu. ;; / 
8 Ecri auſſi i YAnge de. PEgliſe de Fry 


APOCALYPSE 


mettra quelques-uns dentre vous en priſon, , 
afia que vous ſoyez eprouver, & vous aurez 
ie. tribulation de dix jours : lots 
juſques a la mort, & je te donneratla cou: 
ronre de vie. _- _ : 
11 Que celui quia oreille, oye ce que 1 Eſ- 
prit dit aux &giiſes.Celui qui vaincra nAaura 
point de nuiſance par la mort ſeconde. | 
12 Ecri auſſi 3 PAnge deTEgliſe qui eſt a 
Pergame, Celui qui a Vepee aigue a deux 
. | tranchans, dit ces choſes, _ : 
EK x3 Je connois tesceuvres, & oa tu habites, 
+ gffavoir la ou ef le ſiege de Satan, & que tu 
> retiens mon Nom, & was point renonce 
« ma foi: meſmes lors qu? Antipas mon fide- 
k 


le martyr a eſte mis a mort entre vous, 1: 
ou habite Satan. 
4. 
el; 


a - 


14 Mais ii quelque peu de choſe contre 
tot : Ceſt que tu en as 1z qui retiennent 1a 
dodrine 4e Balaam, qui enſeignoit Balac 
z mettre ſcan5ale devant les enfans a'If 
rael, afin qu'1)s mangeafſent des choſes {a- 
crifices aux idoles, & quiils paillarsafſent. 
15 Pareillement ty en as tot auſſi qui re- 
tiennent la do@rine des Nicolaites : ce 
que je hails. _ NES on 
16 Repen toi : autrement je viendral a to! 
bien-toſt, & bataillerai contreux par Pepee 
de ma bouche. | : 
I7 _ celui qui a oreille, oye ce que PEſ- 
it dit aux Egliſes. A celui qut vaincra je 
| donnerai a manger+de la Manne qui 
aw, } eft cache. & lui donnerai un caillou blanc, 
"i & au caillou un nouveau nom ecrit, leque! 
9" F nul ne connoit ſinon celui qui le recolt. 
ue} 18 Ecri auſh 2 PAnge de VEgliſe qui eſt 


| A 


G 3 Thyatire, Le Fils de Dieu = a ſes yevx 
nW [| comme une flamme de feu, & duquel les 
en pieds ſont ſemblables a de Fatrain tres-Jut- 
Fl fant, dit ces choſes, 5 

1%} 19 Je connois tes ceuvres, & ta charite, & 
als ton ſervice, & ta foi, & ta patience, & tes 
8 } cuvres, & que tes dernieres auvres paſſ-nt 
dileat \ tes premieres. 


& ls 

cis 
5 es, 

e506. Þ 21 Bt je lvi ai donne du temps, afin qu'elle 


50T. ſe repentiſt de fa paillardiſe : & elle ne 
len: Feſt point repentie. 


20 Mais Pai quelque peu de choſe contre 
toi: Ceſt que tu ſouffres que Ja femme Je- 
mbel, qui ſe dit eſtre propheteſſe, enſeigne, 
& ſeduiſe mes ſerviteurs,pour les faire pa1l- 


ro & manger des chuſes ſacrifices aux 


Ul, ſity 22 Voici, je 1a mets au lift, & ceux qui 
'* | comettert 2dultere avec elle, engrande tr1- 
tes dah tulation,vi's ne ſe reper.tent de leurs act -« 
we | 24 Et i= tnerai de mort les enfans. & tou- 
quE VEb tes )&s Fgliſes com:oiſtront que je ſuts celu 
aincraF me: les reins & les coeurs : & jeren- 
. de Wh i 2 chacun de vous felon ſes ceuvres. 


il 


DE S. JEAN. 


Chap. 3. 
27 Etil les gouvernera avec une verge de 


ter, & elles ſeront briſces comme les vaiſ- 
ſois fadele } { 


eaux dun potier : comme Pai receu moi 
aufli de mon Pere. _ 

25 Et je lui donnerai Veſtoille du matin. 
29 Que celui qui a oreille, oye ce quePE( 
pr:t dit aux Egliles. 


CHAP; IL 

Les Egliſes d- Sarde, de Philadelphie, & de 
Lavdicte, ſont exhortbes a ſe repentir is 4 perſe= 
verer en la foi, Des prix magnifiques ſont 
prom a la perſeverance des fideles. 
FS auſſi a VAnge de PEgliſe qui eſt a 

_F Sarde, Celui þ les fept Eſprits de 
Dieu, & les ſept eſtoilles, dit ces choſes, Je 
connals tes ceuvres : Celt que tu as le bruit 
de vivre, & tu es mort. 
2 So1s veillant,& confirme le reſte qui gen 
Va mourtr : Car je n'ai point trouve tes ceu- 
vres parfaites devant Dieu. 
3 Souvien-to1 donc quelles choſes tu as re» 
CEUEs, GT Oules, & les garde & te repen. 
Que fi tu veilles, je viendrai contre toi 
comme lelarron, & tu ne {cauras a quelle 
hzure je viendrai contre tot. 
4 Toutefois tu as quelque peu de perſonnes 
aufſt a Sarde, qui wont point ſctiille leurs 
veſtemens : & qui chemineront avec mai 
en veſtemens blancs: car ils en font dignes, 
F Celut quivaincra ſera veſta de veſtemens 
blancs, & je n'effacerai point ſon nom du 
livre de vie,mais je confefſerai ſon nom de» 
vant mon Pere, & devant fes Anges. 
6 Que celui qui a oreille, oye ce que PEG 
prit dit aux Ezliſes. 
7 Ecri auſſi a PAnge de VEgliſe qui eſt 4 
Philadelphie, Le Saint, & le veritable,qui a 
la clef de David, qui ouvre,& nul ne ferme 3 
qui ferme, & nul n'ouvre, dit ces choſes, 
5 /E COnnols tes cruvres : voici je tai don» 
ne la porte ouverte devant tei, & nul ne 
Iz peut fermer, parce que tu as un peu de 
force, & tu as garde ma Parole, & ras 
potat renonce mon Nom, 
9 Vorcl, je mettrai ceux de Pafſemblee de 
Satan, gut fe difent eftre Juifs, & ne le ſont 
point, mais mentent: voici, je les ferai ve- 
ar & 1e proſterner devant tes pieds, & 
connoiftre que je Caime. 
10 Parce que tu as garde la parole de ma 
patience, mol auff1 j= te garderat de Pheus» 
re de Ja tertation qui doit venir au monde 
umverſel, pour eprouver ceux qui habitent 
ſur la terre. 
[1 Voici, je viens bien-toſt : tien ferme 
ce que tu as, afin que nul ne prenne ta 
COUrONNE. 


12 Celut qui vaincra. je le ferai eſtre une 


i font a Thyatire, a tous eux qui n'ont 
"F point cett2 4odtrine, & qui n'ont point 
44 wnnu Jes profon8curs de Satan (comme 11s 
we4 farlent) je n* mettrai point ſur vous une 
LJ atre cl;zrge, k 

IF' Mais retener ce que vous avez juſques a 
& que je vienne. _ : 

Car a celui qui aura vaincu, & aura 


3 24 Mais je vous dis 2 Vous, & aux autres 
ala JT qui ſor hyati 


rai puiflance ſur les nations 3 


mes o-uvres jufques a la fin, je ul 


co:omne au temple de moi) Dieu, & i} ne 
{ortira plus dehors & Pecrirat fur lui le 
nom de mon Dieu, & le nom de 1a cite de 
non Dieu, qui eſt 1a nouvelle Jeruſalem, las 
quelle deſcend &u ciel de devers mon Dieu, 
& mon nouveau Nom. 
13 Que celui qui a oreiBe, oye ce que I'Ef- 
prit dit aux Epliſes. 
14 Ecr1 aufhi > PArge de PEgliſe de ceux 
tc Laodicee, L'Amen, le temgin fidele & 
veritable, le LINN Ya de la creature 
E 


Chap. &> Fo 
de Dieu, dit ces cl-fes, 

x5 Je connois tes cruvres : C#2|t que ty 
n'es ni froid, ni bottillant ; a la mienne 
volonte que tu fufſes froid, ou bontllant. 
16 Ceſt pourquoi d'autant que tu cs tiede, 
& que tu n'es n1 froid, ni boiiillant, je te 
vomirai hors de ma bouche. __ OE, 
x7 Car tu dis, Je ſuis riche, & ſais enricht 
& nat faute de rien ; & tu ne connols 
point que tu es mal-heureux, & muſerable, 
& pauvrez & aveugle, & nud, _ 

x8 Je te conleille d'acheter de moi de Tor 
eprouve par le feu, afin que tu deviennes 
riche : des veſtemens blancs, afin que 
tu en (ois veſtu, & que la vergogne de ta 
nudite napparoifle point : & d'oindre tes 
yeux de collyre, afin que tu voyes. _ . 
x9 Je reprens & chaſtie tous ceux que } at- 
me : prea donc le zele, & te repen. 
20 Voici, ie me tiens a la porte,& frappe : 
ſi quelau'un oit ma voix, & monuvre la 

orte, Jentreral vers lui, & ſouperal avec 
ut, GT lut avec mot. So 
21 Celui qui vaincra, je le ferai feoir avec 
moi en mon trone : ainſi aue mot auſh a1 
vaincu, & ſuis aſisavec mon Pere en ſon 
trone. : 
22 Que celui qui a oreille, oye ce que PEſ- 
prit dit aux Egliles. 


CHAP, IV. 

Saint Jean eflant ravi en efprit au Ciel, voit 
Ia Maje!!s Divine, lojce & adorte far les qua- 
tre animaux & les vingt-quatre Anciens. 

Pres ces choſes je regardai, & voici 

'K une porte ouverte au cel - & la pre- 
mtere Voix que Pavois oute comme d'une 
trompette parlant avec mot, diſoit, Monte 
ict, & je te montreral les choles qui doi- 
vent eſtre faites ci-apres. 

2 Et incontinent je fus ravi en efprit : & 
voict un trone eſtoit poſe au ciel, & 1 y a- 
woit quelqu'un aflis (ur le trone, 

3 Or celui qui eſtoit aſſis, eſto!: ſembla- 
dle de regard a une pierre de jalpe & de 
fardoine, & Parc celeſte eftoit a Pentour du 
trone, ſemblable a voir aune emeraude. 

4 Et a Ventour du trone ul y avoit vinet- 
quatre fieges : & je vis {ur les ſiezes vingt 
quatre Anciens aflis, veſtus d'habillemens 
blancs, & qui avoient ſur leurs teſtes des 
Couronnes d'or. ? h 

F Et du trone procedaient des eclairs, & 
des tonnerres,6 des voix : & 1] y avvit ſept 
Iampes de feu ardentes devant le trone, 
leſquelles font 12s ſept Eſprits de Dieu. 

G6 Et au devant du trone 1] y avoit une 
mer de verre {emblable a du criſtal : & au 
nulieu du trove & a Ventour du trone, 
Quatre animaux pleins d'ycux devant & 
derriere. p 

» Ft le premier animal efoit ſemblable a 
tn lion, 6 le ſ{2cond animal ſemblable 2 
un veau : & le troifieme arimal avo't 1a 
fice comme un homme : 6 le quatrieme 
animal efoit femblable a une atgle  vo- 
lante. : 

8 Er !es quatre animaux avotent chacun 3 


———_— 


- part foi, ſix ailes a Ventour : & par dedangs 


eiaent yieins d'yeux : & Us n'ont point 


APOCALYPSEDE Ss. J FAN: 


de cefl nj jour ni nuit, diſans, Saint, fait 


ſaint, le regent eu tout puiffant, QUI 


ESTOIT 
VEXNIR 


Nonneur, & a**ton de graces, a 
qut eftoit aſlts ſur le trone, a celui qui 
Vivaat es fſizcles ces fiecles, 

10 Les viagt-quatre Anciens ſe profter. 
notent devant celui qui_eſtoit aſlis ſur þ 
trone, 6 adorotent le Vivant & fiecles de 
fiecles, & jettoient leurs couronnes devant 
le trone, difans, 

11 Seigneur, tu Cs an de recevoir 
& honneur, & puitlance : car tu as oe 
toutes choſes, & a ta volonte elles ſont, & 
ont eſte creces, 


CHAP. V. 

L* Agneau e# ſeu! trove digne doyrir þ 
livre jeels de ſept ſeaux, Loyanges, & aflin 
de graces lui en ſont rendues par toutes by 
cCreatar 5, £ x ; 

P Uis je vis en la main droite de ce 
7 eſtoit aſlis ſur le trone, un lime 
ecrit d2dans & dehors, ſeelle de ſept ſeam, 
2 Je vis auſſi un fort Ange, pub!iant a haut 
voix, Qui eſtce qui eſt digne d'ouvrirk 
livre, & d'en delier les ſeaux ? 
3 Or nul ne pouvoit ni au ciel, ni en h 
terre, ni au defious de la terre ouvrirk 
livre, ni le regarder. 
4 Dont je pleurots tres-fort, parce que md 
n'efloit trouve digne Fouvrir le livre,ni& 
le lire, ni de le regarder. x 
5 Et Vun des Anciens me dit, Ne ple: 
point : Voict Ie lion, qui eſt de la trivu'de 
Juda, la racine de David, a vaiacu pouros 
vrir le livre, & delier les ſept ſeaux dicely 
6 Et je regardai, & voict au milicu du tr 
ne & des quatre animaux, & au -milia 
des Anciens, un Agneau qui ſe tenoit 
comme mis a mort, ayant ſept cornes, & 
ſept yeux, qui ſont les ſept Eſprits de Dia 
envoyez en toute la terre, 
5 Et il vint, & prit le livre de la mai 
droite de ceJu1 qui eſtoit aflis ſur le trons 
8 Et quand 1 eut pris le livre, les 
animaux & les vingt-quatre Anciens ſepro 
{ternerent devant PAgneau, ayans cha 
des harpes, & des phioles &or pleines & 
parfams, qui ſont les prieres des Saints 
9 Et ils chantoient une chanſon nouvelk 
diſans, Tu es digne de prendre le livre, 
d'en ouvrir les ſeaux: car tu as eſte mii 
mort, & nous as rachetez a Dieu par 
ſang, de toute tribu, & langue, 6& peuple,6 
nation : 
10 Ft 110us as faits Rois & Sacrificateutsi 
noſtre Dieu: & nous regnerons ſur la terms 
11 Puis je regardai, & ous la voixdeplir 
fieurs Anges a Pentour cu trone & 
Anciens, & leur nombre eſtoit dix mill 
fois dix mille, & mille-fols mille : 
12Et ilsdiſoient a haute voix,Digne eſtI& 
gneau quia eſte mis a mort, de recevall 
puifſance, & richeſſes, & ſapience, & forge, 
& honneur, & gloire, & louange. 
tz Youis auſſi toute creature qui eſtau dd, 
& eg la terre, & au defious de la terre, . 


— 


» & QUI EST, & QUI ESTA 
2 wo quand les animaux donnoient gloirs 
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WY bY : 
To fant compriſes en eux, diſant, A celut qui 
aſhs ſur le trone, & a PAgneau, /9/? 
Joi 
pr ſiecles des ticcles. | "IN 
14 Et les quatre animaux diſotent, Amen : 
lur he 
cs de C H A P. V [. 4 
evanth Les hoſes quit arriverent a Poyverture des : 
ouvert Pun des {2aux,& ſours Pun d2s 
nt, & | quatre animmaux, difant, comme (| Ceuſt ſts 
& ce1ui qui eſtoit monte defliis avoit un arc, 
vir þ B & i] lui fut donne une couronne : & il for- 
ſouts lef2cond animal difart, Vien,%& vol. 
ec 4 Et 1 fortit un autre cheva] aui eftoit 
have © 1a terre, afin quon le tvel'un Pautre : & 
writk © i] lui fut donne une grande epce, 


fair - 
; eſt en1a mer, voire toutes choſes qui 

eit 

loang?, & honneur, & gloire, Gt force, cs 
al & ; 

& les vingt-q: e 2NS 
ater. | & adorerent le Vivant es fiecles des fiecles. 

in preniters eau | 
Jloire, Lor's je regarda! quand PAgneau eut } 
$ (ee 

une voix de tonnzre, Vien & voi, 
— | 2 Et j: regardai, & voici un cheval blanc: 
aflim © tit viftorieus, & afin quiil vainquiſt, | 
teb(3 Et quand i eut ouvert le ſ2cond ſea, } 
n lin © roux : & 1! fut donne a celui qui eſtoit 
t ſeam, Þ monte defſus, de poavotr ofter 1a paix de 

F Et quan? 1] eut ouvert le troifieme eau, 
; en þ {þ [ous Je troifieme anim21, difant, Vien, & 


wvrirk © vol. Et je rezardai, & voici un cheval noir, 
& celut qut efto!t mote deflus, avoit une 
que ml} balance en fa ma1o, 


reni& | 6 Et jours une voix au milieu des quatre 
'' Þ animaux, gut difoit, Le chenis de froment 
> plex | pour un denier, & les trois chenis d'orge 
ribu'& | pour un dener ; & ne nui point au vin, 
ni a Vhwile, 
vic} 7 Et quand i! eut ouvert Je quatrieme ſean, 
1dy tb Yours la voix du quatrieme animal, difant, 
1 milia Vien, & VOL - Es 
enoit{} 8 Et je regardai, & voici un cheval fauve : 
rnes, &f & celui qui eftoit monte defſus avoit nom 
de Dia Þ la Mort, & VErfer fuivoit apres Iui : & 1) 
leur fut donne puiſſance ſur la quatrieme 
la mait | partie de la terre, pour tyuer avec Venee, 
le trans # & par famine, & par mortalite, & par les 
” es fauvages de Ja terre. _ 
—_ 9 Et quand 1] ent ouvert le cinquicme feau, 
s chacu || je vis ſous Pautel les ames de ceux qui a- 
eines & | Yotent eſte tuez pour la parole de Dieu, & 
Mints || pour le temotgnage quis avoient main- 
Þ, 
10 Et elles crioyent 3 haute voliy, difant, 
Jiſques a quand, Seigneur, qui es faint & 
" veritable, ne juges tu point & ne venges- 
peuple,6 | U point noſtre ſang, de ceux qui habitent 
lur la terre ? 
icateursif 11 Et 11 leur fut donne a chacun des rob- 
r1a ter | des blanches, & il leur fut &it, quils (> re- 
oixdeple | Polafſent encore un peu de temps, juſques 
ne & de} ce que fuffent accomplis leurs compa- 
dix mille} gnons de ſervice, & leurs freres qui doi 
; vent eftre mis 2 mort comme eux. 
ne eſtV&]} 12 Et je regardai quand 1] eut ouvert le 
 recevdit} fixitme feau, & voici il fat fait un gran4 
. & forces} Cemblement de terre :_ & le folei} de- 
eft au cid, 


lane devint toute comme du ſang. 
. terre, | 


APOCALYPSE DE S JEAN. 
ſes figons.eſtant ſecoiie par un grand vente 


Vint noir comme un ſac fait de poil, & la 


1; Et les eſtoilles du ciel tomberent ſur la 


Chap. 6. Ys 


14 Et le ciel ſe retira comme un livre le” 


quel on roule : & toute montagne & 7ou” 
tes iſles furent remuces de leurs lieux. 
\ 15 Etles Rois de la terre, & lzs Princes, 
& les riches. & les capitaines, & les puiſ- 
11tre Anciens fe profternzrent fans, & tout ſerf, & tout franc, ſe cacherent 
* E5 Cavernes, & entre les rochers des mon» 
tagnes : 


16 Et difotent. aux montagnes & aux ro» 
chers, Tombez ſur nous, & nous cachez de 
devant la face de cen qui eſt afſis ſur le 
trone, & de devant Fire de FAgneau : 

17 Car 13 grande journee de loa ire eſt 
venue, & qui eſt-ce qui pourra ſubſiſter ? 


CHAP.V-IE 
Un Ange eft enzoye pour marquer les ſervie 
teiirs de Dieu. La /ouvergine feiictts des Saints 
o/orttogs : 
R apres ces choles, j2 vis quatre Ans 
gzs fe t=nans fur les quatre coins de 
Ja terre, qui retenoient les quatre vents de 
la terre, «fin qu2 nul vent ze ſoufflaſt ſur 
Ja terre, n1 fir la mer, n! fur aucun arbre., 
2 Puis }e vis un autre Ange qui moatoit 
du cofte d'Ortent, tenant le ſeau du Dieu 
vivant, lequel cria a haute vox aux quatre 
Anges, aulquzls 11 eitoit doane de nuire a 
la terre & la mer, 
3 Diſant, Ne nuifez point a la terre, ni 4 
2 mer, Ni aux arbres, Juſques a ce que 
nous ayens nurque les ſerviceurs de notre 
Dieu en leurs fronts. ND 
4 &t ſous Is nombre de ceux qui eſtoient 
Marquez, I y av! cent quarante-quatre 
mil!e m2rquez de toutes les tribus des ens 
fans d*Iraci. ; 
5 De 1a tribu deJuda, douze mille marque. 
De Ja tribu de Ruben,dourze mille marquez= 
De 1a tribu de Gad, douze mille marquez. 
6 De la tribu &*'Afer, douze mille mars 
quez. De la tribu de Nephtalt, doute mille 
marquez, De la tribu de Manafie, douze 
mille marquez, _ : 
7 De Ja tribu de Simeon.doure mille mar= 
quzz. De Ia tribu de Levi douze mille 
marquer. De la tribu d'Iflachar, douze 
mulle marque?. 
$ Be la tribu de Zabulon, douze mille 
marquez. De la tribu de Joſeph, douze 
mille marquez. De la tribu de Benjamin, 
douze mille marquez. : _ 
9 Apres ces choſes, je regardat, 6 voict 
une grande multitude, laquelle nul ne ſqaue 
roit nombrer, de toutes nauons, & tribus, 
& veuvles, & langues, qui fe tenoient de- 
vant le trone, & en Ia preſence de PA- 
2neau, veſtus de longues robbes Hlanches, 
& ayans des palmes en leurs mains. ; 
to Et ils crioyeat a haute voix, difang Le 
ſatut e# de noſtre Dieu qui eſt aſlis ſur le 
trone, & de-VAgneau, : - 
11 Et tous les Anzes fe tenojert a Pert- 
tour du-trone, & des Anciens, & desqua- 
tre animaurx, & fe proſternerent devant le 
trone ſur leurs faces, & adorerent Dieu, 
12 Difans, Amen: Lonange, & 2loire, 6 
lapience, & ation de graces, 6 hanneur, 


qu 


terre.comme quand le figuter jette.ca & ta 


& puiſlance, & force «zpartient a noftre 
S 2 Dicu 
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Dieu &s liecles des fiecles. Amen. 

$3 Alors Fun des Ancic: $ prit la parole, 
me diſant, Ceux qui ſont veſtus de longues 
robbes blanches, qui forit-ils, & d'ou ſont- 
2's VERne --_--- : R 
x4 Et je lui dis, Seigneur, tu le ſcazs. Et 1] 
me dit: Ceux-ci ſont _ceux qui {unt venus 
de la grande tribulation : & ils ont Jave 
leurs longues robbes, & les ont blanchies 
au ſang de PAgneau. : 
15 Ceſt pourquoi ils ſont devant le trone 
&& Dieu, & le ſervent jour & nuit en {on 


t-mple: & celui qui eſt aflis ſur le trone 
habitera avec eux. 

16 Is n'auront pus de faim, & wauront 
plus de foif, & le (ole) n= fruppera plus {ar 
Gux, 11 chaleur quelconque. _ 

217 Car PAgneau qui eſt au milieu du trone, 
les paiſtra, & les conduira aux vives fon- 


12 Puis le quatrieme Ange ſonna deh 
tronpette : & la troifieme partie du fold 
fut frappee, & la truitieme partie de h 
lune, & 1a troiſieme partie des eftoillg 
tellement que 1a troiſieme partie dice 
fut obſcurcie, & la troiſieme partie du joy 
neluiſoit point,ni ſemblablement de la nuit 
13 Alors je regardai, & jouis un Ange vs 
lant par le milicu &u ciel, difant a haute 
volx, Mal-heur, mal-heur, mal-heur, am 
habitans de 1: terre,pour les ſons destrons 
pettes qut reſtent des trois Anges qui dop 
vent ſonner de 12 trompette. 


C H A P. I : 
Le ſon des trompettes du cinquieme & & 
ſixieme Ange, ts les effets qui Sen enſuivent, 
PH le cinquieme Ange ſonna deb 
trompette : & je vis une cſtoilleay 


taines des eaux : & Dieu efivyzra toute 
larme de leurs yeux. 


CHAP. VIL. 

LUouverture du ſeptieme ſeat. Les Frieres 
#es Saints preſentees a Dieu aur des parfums, 
Le ſon des quatre premieres trompettes des ſep't 
Anges, & ſes efjets. 

T quand 1 eut ouvert le feptieme ſeau, 
-] ſe fit ſilence au Ciel environ une 
ceme Nevre, ; 
2 Etje vis les ſept Anges qui affiſtent de- 
vant Dieu, aniquels furent baillees ſept 
trompettes. : | 
2 Et un autre Ange vint, & ſe tint devant 
Yautel, ayant un encenfoir d'or,& pluſicurs 
arfums lui furent baillez, pour offrir avec 
{- prieres de tous les Saints,fur Yautel a'or 
qui <£ſt devant1s trone. 
4 Etla fumee des parfums avec les prieres 
ces Saints, monta de Ja main de FAnge 
devant Diev. : 
$ Puis FAnge prit Pencenivir, & le rem- 


Plit du feu de Pautel, & le jetta en la terre : jd 


& 11 fe fit des tonverres, &: des voix, & 
des eClairs, & un tremblement de terre. 
6 Alors les ſept Anges qui avoient les ſept 
trompettes, ſe preparerent pour fonner des 
trompettes. _ 
» Et le premier Ange ſonna de Ia trom- 
pFe<tte, 6 11ſe fit de la greſle & du feu me- 
Jez de ſang, & 11s furent jettez en la ter- 
re: & Ia troifgeme partie des arbres fur 
brulee, & toute herbe verte fut bralee. 
8 Et le ſecond Ange fonra de la trompet- 
_ te: & comme une grande montavnc arden- 
te de feu fut jettee en la mer : & la troj- 
ſieme partie de la mer devint ſang, 
9 Et 1a troiſieme partie des creatures qui 
efloient 2n la mer,le{quellesavotent vie,m 4. 
rut; & 1a troifieme partie des navires perit, 
1G Et le troifieme Ange fonna de la trom- 
Pette, & il tomba &u ciel une grante 
Sitoille ardente comme un flambeau,& <!le 
Cheut en la troifieme partie ces fleuves, & 
£5 fontaines des eaux. _ 
11 Et le nom deVeſioile eſt dit, Abſynte : 
& la troiſicme partie des eaux deviat ab- 
ſynte, & pluficurs des hommes moururent 
par les eaux, a Cauſe qu'elles eſtoient deve- 
BUCS ameies. 


tumba du ciel en la terre : & la def 


bY: de Paby ſme lui fut baillee. 


2 Et 1! ouvrit le puits de Vabyſine : & 

uve fumes monta du puits comme la þ 
? mee a une grande fournaile: & le (olell 
! Pair furent obſcurcis de 1a famee du puits 
143 Etilortit de la funice du puits des fa 
| terelles en la terre: & illeur fut bailleue 
POmAe ſemblable a la puifiance quot 
tes ſcorpions de la terre. 
{4 Et 1] leur fut dit quelles ne nuififfen 
| POLNT 2 I herbe de la terre, ni a nulleve 
| dure, NL ani arbre : mais teulement a 
nommes qul rout point ia marguede Din 
en leurs fronts. 
5 Ct 1] leur fut permis non point dels 
tuer, mais de les tourmenter par an 
| mois, & leurs tourmens ſont lemblablea 


tourment que donne le ſcorpion quandi 
; frappe homme. 
6, Ft en ces jours-li les hommes cherds 
rot la mort, & ne la trouveront point: & 
defireront de mourir, & la mort Senkun 


CuX. 

7 Cr la forme des ſauterelles efoit ſembls 
ble a des chevaux preparez a la batailk; 
& ſur leurs teſtes i| y avoit comme des ot 
ronnes ſcmblables a de Yor : & leurs fac! 
efoient comme des faces d'hommes. 

8 Et elles avoient les cheveux comme & 
cheveux de femmes, & leurs dents eſtoiet 
comine des dents de lions. 

9 Et elles avoient des cuirafles comny 
des Cuiraſſes de fer : & le bruit de ew 
ailes efoit comme le bruit des chariots 
quand pluſieurs chevaux courent aucombat 
10 Et clles avoieit des queues ſemblables 
des queuts de ſcorpions : & avoient deg 
euillons en leurs queues : & leur puifſane 
efoit de nuire aux hommes par cinq mob 
11 Et ellesavoient ſur elles pour Rot VAt 
ge de Pabyſme qui a nom en Hebreu,Abak 
don,&duqu-l le nom en Grec eſt, Apollyon. 
t2 Un mal-heur eſt pafle : & voici veal 
encoredeux mal -heurs apres. | 
13 Alors le ſixteme Ange ſornage la trot} 
pette, & j'outs une voix procedante des qr 
; tre cornesde Vautel d'or, qui eſt devanth 
« face de Dieu. _ | + 5] 

' 14 Laquelleditau ſixieme Angequi avoith 
trompette, Delie les quatre Anges qul 
liez ſur le grand fleuve Euphrates. a5 18 


1a trot? 
des qui 


APOCALYPSE 


rs Les quatre Anges donc furent deliez, 
ui eſtoient preſts pour Vheure, & le jour, 
&le mois, & Pan, afin de tuer:: troifieme 
partie des hommes. ; 
16 Etle nombre de Parmee a cheval eftoz? 
de vingt mille fois dix mille : car Jenten- 
dis leur nombre. 
17 Ft je vis 2infi les chvaux en viſion : & 
ceux qui eſtoient monte? defſus, ayans des 
cuirafles de feu, & de hyacinthe, & de 
ſoulphre : & Jes teſtes des chevaux effotent 
comme des teſtes de lions : & 1 ſortoit de 
lear-bouche du feu, & de la fumee, & du 
ſoulphre. ; 
18 Par ces trois choſes 1a troiſteme partie 
deshommes fut tuce, aſaroir par le feu, & 
par la fumee. & par l= ſoulphre qui fortoit 
de leur bouch®, - 
19 Car leur puifſanceeſtoit enleur bouche: 
car leurs queues effoient ſemblables a des 
ſerpens, ayans des teſtes par lefquelles 
dles nuifotent. ; 
20 Et le reſtz des hommes qui ne furent 
point tuez par ces playes, n2 ſe repentirent 
pas pourtant des ceuvres de leurs mans, a 
ce qufils n'adoraſſent point les diables, & 
le idoles Gor, & d'argent,& de cutvre, & 
de pierre, & de bois, qui ne peuvent N! 
vor, niour, ni chemin*r. ; 
'21 Us ne fe rep2ntirent point aufli de leurs 
meurtres, ni de 1zursempoiſonnemens, nide 
leurs paillardifes, ni de leurs larcus, 


C:H-A'P.X. 

Les ſept tonnerres proferent leurs woix, Sain' 
Jean par Pordre gui lui en awvit efte done 
devore le livret qui eftoit en la main de P Ange. 

Lors je vis un autre fort Ange deſcen- 
dant du ciel, environne d'une nuee. 
en 1a teſte duquel eff9ir Varc celeſte : & 
face effoit comme le ſoleil. & fes pizds com 
me des colomnes de feu. 
z Etil avoit en fa main nn livre ouvert : 
& mit ſoz pied droit far la mer, & le gau- 
che ſur 1a terre : 
3 Et cria 3 haute voix, comm® quand un 
lion'rug't:; & quand 1 eut cris, les ſept 
tonnerres profererent leurs voi. 

Et quand les ſ-pt tonnerres eurent pro- 
fere leurs voix, je m'enallois les ecrire : mais 
Fouts une voix du ciel me difant, Cachette 
tes choles que les ſept toanerres ont profe- 
Tees, & n2 !es eEcr1 Pont. 

F Et PAnze que javois ven fe tenant fur 
» _ & ſir 1a terre, leva ſa main vers 

ciel, 

GEt jura par le Vivant es ſj2cles des fiecles, 
qui 2 cree le ciel & les choſes qui y font, & 
fa terre & les chvoſes qui y font, & la mer 
& les chofes gui y font, qu'il n'y auroit plus 
de temps : ; : 

5 Mais qu'ss jours de la voix du ſeptieme 
Ange, quand il commencera 3 ſonner de 
h trompette, le myſtere de Dieu ſera con- 
fmme, comme il a declare a fes fervi- 
teurs les Prophetes. 4 . 

8 Et Ja voix que javois oute du ciel, par- 
la derechef, a moi, diſant, Va, & pren le 
livret ouvert, qui ef enla main de PAnge 
guiſe tient ſux la wer & ſar la terre, 


» 
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Je men allai donc vers Ange, & 1* 
is, Baille-moi le livret, & il me dit, prend” 
le, & ledevore: & 1l mettra ton ventre 
en amertume, mais en ta bouche 1] ſera 
doux comme du mie. | 

10 Je pris done ls livret de la main de 
Ange, & le devorai: & il eſtoit doux en 
ma bouche comme du mtel: mais quand je 
Peus devore, mon ventre lut en amertume. 
it Alorsil me dit, I1 te faut derechef pro- 
phetizer a plufizurs peuples, & nations, & 
!angues, & Rois. 


UHnAP.:£AL, 
Le temple ds Dieu eft meſure, Les deux t6 
mo:ns da Seign»ar fent mis & mort par la beſte, 
Pars refſaſcit-z, par la putſſance de Dieu. La 
'e-treme trompette ſonne, 4 les Rojaumes da 
montle ſont reduits a Feſas Chriſt. 
Lors 1] me futbaille un roſeau ſembla- 
ble a une verge: & 11 fe preſenta un 
Ange qui me dit, Leve-tot, & meture le 
Femyle de Dieu, & Lautel, & ceux qui a» 
dorent en t1celai. 
2 Mais jette hors le parvis qui «eſt hors 
du temole, & ne le mchire point : car 
:] eſt donne aux Gentils, & us fouleront 
aux pleds la fainte cite par quarante deux 
mois, 
3 Malsje /4 donnerai 3 mes deux temoins 
qu1 prophetizeront par mille 4eux cens ſot- 
xante jours, eſtans veſtusde facs. 
4 Ceux-ci font les denx olives & les deux 
chtyndeliers qui fe tiennent en la preſence 
du Setgneur de 1a terre, 
F ft fiquelquuh leur veut nuire, le feu 
fort de Ievr bouche, & devore leurs enne- 
mis: car fi que!qunn leur veut nuire, 21 
fant qu":] ſoit ainſi rue. 
6 Czir-ct ont pPuifi.:nce de fermer le ciet, 
aftq qu'il ne pleuve point es jours de leur 
prophetie : & ont puilſance fur les eaux 
de 18 tourrer en ſang, & de frapper la 
terre de toute playe, toutes & quantes fois 
quis voudront. 
7 Etquand ilsaurontacheveleur temotgnage, 
la beits qui monte dz labyſme fra la guers 
re ContPeur, & les valncia,s 128 taera, 
3 Ftleurscorps morts ſcront giſans es places 
de 11 grande Cits, aut eſt appellce {piritu- 
element Soiome & Egypte, la ou auſſi 
no{tre Seientur a eſte cructhe, 
9 Et ceux des tribus, & des peuples, & des 
[angu?s, & des nations, verront les corps 
morts par trois jours & demi, & ne per- 
mettront point que 1zurs corps morts {0+ 
yent ni's es ſepuicres. : 
to Et les habitans de la terre $'ejoutront 
Peux, & $Segayeront, & envoyeront des 
preſens les uns aux autres : parce que ces 
Jeux Prophetes auront tourmente Ceux qui 
habirent ſur la terre. ; ; 
t 1 Maisapres ces trois jours-la& demi, PEſ- 
prit de vie venantde Dieu entra *n eux, & 
ils ſe tinrent ſur leurs pieds, & une grande 
crainte ſaifit ceux qui les avotent veus. _ 
12 Apres cela ils ovirent une grande voix 
du ciel, leur diſant, Montez ici : & 11s mon» 
terent au ciel en une nues ; & leurs enne- 


mz les yirente 


i; Ki 


Chup- I'2: I}. 
13 Et a cette meſme heure-la 11 fe fit un | tout le monde : 
grand tremblenientde terre, & ladixieme 
partie de la Cite tomba, & la furent tuez 
en ce tremblement de terre ſept millehom- | 
mes en nombre: & les autres furentepouvan- 1 


tez, & dunnerent glotre auDieu du ciel. 
14 Leſ-cond nal-heur eſt pafle : & voict, 
Je troificme mal heur viendra bien-toft. 
x5 Le feptieme Ange done fonna dela 
rrompette, & i! ſe fit de grandes voix au 
ciel, qui difoient, Les royaumes du monde 
ſont reduitsa noſtre $£12neur,& a lon Chriſt. 
& il regnera cs ſiecles des fiecles. _ 
16 Alors les vingt-quatre Anciens qui font 
aflis devant Dicu iur leurs ſieges. fe profier- 
nerent ſur leurs fices, & adorerent Dieu. 
17 Dilans, Nous te rendors graces, Se! 
oneur Dieu Tout-puiflant, QUI ES, & 
QULI ESTOIS. & QUL ES A 
VENTIR, de ce que tu as pris ta grande 
puifſance, & as commerce ton regne. 
18 Et les nations ſe ſont courroucees, & 
ton ire eſt venue, & le temps des morts 
pour eftre jugex, & pour donier le falaire 
a <es ſerviteursles Prophetes, & aux Saint- 
& 2 ceux qui crajznent ton Nom, petits 
& grands, & pour gettruire Ceux qui de- 
ſtru'ſcnt la terre. : | 
19 Alorsle temple de Dieu fut ouvert au 
ciel, & Arche de fon alliance'fut veuc au 
temple dicclui + 6 1] ſe fit des eclairs,  & 
des voix, & des tonnerres, & un tremble- 
ment de terre, & ure grande egreſle. 


CHAP..XTH1. 

La viſion de la femme reveſiue du ſoleil, La 
rage impuiſſante du dragon roux contre le fil 
quele met au monde. La wiletre de M chel 
& de ſes Anges contre ce dragon, qui jette du 

. Cel en terre, per/ecute avec fureur Wr la femme 
& tous cexx do ſa ſomence, 
O® un grand figne apparut au ciel, a/- 
Javorr une femme reveſtue du ſoleil, 
fouSles pieds de lJaquelle efoit la lune, & 
i y avoit (ur ſa teſte unecouronne de douze 
eitoilles : 
2 Laquelle eſtoit enceinte, dont elle cricit 
fe trouvant en travail d'enfant, & ſcuffrant 
des tourmens pour enfai:ter. 
3 1 apparut auſſi un autre ſigne au cic), & 
voicr'ungrane dragon rcous, ayaut ſept teites 
&c div corres, 6 ur ſes teſtes ſept diademes, 
4 Et ſa queue frainoitla troifieme partie des 
eſtoilles du ciel, lefquelles i] jettaen la terre, 
Puis le dragon Sarreſta devant la femme 
qui devoit enfanter, afin que quand elle au- 
roit enfante, 1] devoraſt fon enfant. 
5 Or elle erfinta un fils maſle, qui doit 
gouverner toutes les rations avec ure 
verge de fer, & ſon enfant fut ravi a Dieu, 
& a» trone Micelut, _ 
6 Et !a femme $enfult en un deſcrt,cn elle 
a un lieupreparedeDiev,afin awon la nour- 
rife 1a mille deux cens ſoixante jours, 
»% Etilfe fit un batuiVe au ciel. Michel & 
{es Anges combattoient cortre ledragon : 
& le dragon combattoit & ſes APgES. 


8 Mais ils ne furert pas les plus forts, & 
tear lieu ne fut plus trouve av cie). 
9 Et fut jette le gra: d dragon, Ie ſerpent 


APOCALYPSE DE S. JEAN, 


contre les $2ints, & de Jes vaincre: it W 
fut auſſi baille puiflance {ur toute tribu, & 
lapgue, & nation. | 


ancicn appelic ls Diably & Satap, qui ſedur 


il fat jette en 1a terre, & || ſurla 
ſes anges furent jetteZz avec lui. ſontp 
19 Alors fouls une grande voix au cid | occis 
difant, Mainterant eſt avenu le ſalut .&}} 9 Sic 
a force, & le regne de noſtre Dieu, &k | 10S! 
puiffance de ſon Chriſt: car Vaccufateur & | ne en 
nos treres eſt dejette, qui les acculoit ds Þ i faut 
vant noſtre Dieu, jour 6 nutf. patie 

[1 Mais ils Vont vaincu, a cauſe du ſang&} 11 P 
VAgneau, & a caule de la parole de la te! 
temoignage, & n'out point aime leursvig h blab! 
juſques a les expoſer a la mort. loit « 
12 Partant cjouifſez-vous, cieux, 6c vous qui Þ 11 4 
y habitez : mal-heur fur tous. habitans& | prem 
! terre & dela mer: car le diable eſt & Þ| loit q 
ſcendu vers vous, eſtant en grande furey, | la pre 
{cachant qu'il a peu de temps. quell 
13 Quand conc le dragon eut veu quileÞÞ 13 E 
voit eſte. jette en la terre, 1] perſecutak | ques 
femme quiavoit enfaute enfant maſſe, terre 
14 Mais deux ailes d'une grande aigles | 14 E 
rent baillees a 1a femme, afin quielle x caul: 
laſt de devant le ſerpent en ſon lieu, k a | faire 
elle eſt nourrie par un temps, & par-d | habil 
temps, & par 1a moitic d'un t2mps. -.. | Ia be 
r 5 Et le ſerpent jetta de Veau comme wm | Vepec 
fleuve de ſa gueule apresla f21nme, afinqul | 15 E 
la fiſt emporter par le. fleuve, Iima 
:6 MaisIxterre aidaa lafemme: car late } ge d 
re 0uvritfa bouche, & engloutit le fleuveqs } qui 
le dragon avolt jette de fa gueu'e. beſte 
15 Alors ledragon fut irrite contre la fen» } 16 E 
me, & $Senalla faire la guerre contrels Þ, & p3 
2utres quiſont de 1a ſemence d'icelle, qu | Que« 
eardentles commandemens de Dicu,& qu | 17 E 
ont le temoignage de jeſus Chriſt, dre, 
13 Et je me tins ſur le lable de 12 mer. blk 
— = — 1 
CHAP. XIIT. tend 
Deſcription des deux beftes, dont Pune ma Car c 
toit de la mer, & [autre de la terre. bre « 
TL ors je vis monter de la mer unebs | — 
ſte qui avoit fept teſtes & dix corn, 
& {ur ſes cornes dix diademes : & furs} Le 
teſtes un nom de blaſpheme. de Þ. 
2 Etla beſte que jeviseſtoit ſemblableam} fe. 1 
lzopard.& ſes pieds efloient comme les- pick Pp 
&un ours,6c fa gueule comme: 1a gueuledu} 1 | 
lion : & le dragon Iuidonna fi puifſance$ Þ Jut 
{on trone, & un grand pouvoir. le ns 
3; Et je vis Pune de ſes teſts comme frap || 2 Et 
pee a mort, mais [4 playe morte!le fat gs | de p 
rie : & tote la terre Femerveillant-allF tonr 
apres la beite, harp 
4 Et adorent 12 dragon qui avoit dont 3 Q 
pouvoir a Ja beſte, & adorerent la bell, Welle 
diſans, Qui eſt fembluble a la beſte, & a} ant 
pourra combattre contr'elle 2 apr 
S Ft 1l lui fut baille une bouche proferant I rant 
de grandes chotes & des blufphenies, CJ fer c 
11 Jui Fit baille puifance Eaccomplir a 4 Cl 
rate deux mo's. > 
6 Et elle ouvrit fa bouche en blaſphems] Cew 
contre Dieu, a blaſphemer ſon Noin, &W ve | 
tabernacle, & ceux gui h1bitent au ciel.  Yoot 
7 Il lui fat aufh donne de faire 1a guereFeſtre 


FE 
Ucy 
Ml 


at 
3 Tellement que tous ceux qui habe d Py 


APOCALYPSE 
; | Curla terreVaJoreront.deſquelsles nomsne 
ſont point ecrits au livrede vie de PAgneau, 
| | occis dcs la fondation du monde, 
& | 9 Siquelquun zoreille, qu'il oye. 
þ | 10 Si quelqu'un meneen captivite,jl ſera me- 
& | n« en captivite: ft quelqu'un tuc avec Vepee, 
Js | il faut quit! foit tue avec Vepee : 1ct eſt 1a 
patience & la fol des Saints. 
&| 11 Puis je vis une autre b2ſte montant de 
ar | 1a terre, laquelle avoit deux cornes fem- 
ig | dlables a celles de PAgneau : mais elle par- 
|} loit commele dragon. 7 
qui | 12 Et exercoit toute Ia puiflance de Ia 
«& | premiere b2ſte, en preſence d'elle : & fat 
& | foit quela terre & (eshabitans adorafient 
re, | 1a premiere beſte, 1a playe mortelle de la- 
quelle av-1t eſte guerie. TY 
il» 1; Et faiſoit de grands fignes, voire ju{- 
tak | ques a faire deſcendre du feu du ctel en 
terre devant les hommes. 
e | 14 Et ſeduifoit les habitans de la terre, a 
nity cauſe des fignes quil lut eſtoit donne de 
kaf faire devant la beſte, commandant aux 
r& | havitans dela terre de faire une image a 
- | ha beſte qui ayant receu le coup morte! de 
ne w | Vepee, neantmoins eſtoit vivante. | 
nol | 15 Et i] lut fut permis de donner ame a 
image de la beſte, a ce que memes I'tma- 
late | gedela beſte parlaſt. & fiſt que tous ceux 
weas | qui naurotent point adore Fimage de la 
beſte, fuſſent tuex. ; 
2 fen» |} 16 Et faiſoit que tous, p*tits & grands.riches 
trels |, & p2uvres,francs & ferfs,vrenoi-t une mar- 
le, qu | que en leur main droite, ou en leurs fronts. 
.& q | 17 Et quaucun ne pouvolt acheter ou ven- 
- | dre, Sil wavoit la marque ou le noin de la 
mer. | beſte, ou le nombre de fon nom. 


18 [ci eſt 1a ſapience, Que celutqui a en- 
tendement, conte le nombre de la beſte : 
une mp car Ceft un nombre d'homme: & fon nom- 
bre eſt fix cens ſoixante-ſ1x. 


unebs — 

x Corres, CHAP. XIV. 

: fur kf Le bes compagnte de | Aonzau, La chevte 
de Babylone. La punition des ſedFuteurs de lg Be- 

\bleamk fle. La beatiti:de des fideles en leur niort 

les pied Uis je rezardati, & voict, I agneau (- 

euledu} 1 te10!t ur Ja montagne Ge Ston, & aver 

iMance& Þ Jut cent qunarante-quatre mille quit avoient 
le nom de fon Pere ecrit en 12urs fro: ts. 

amefrap © 2 Et Vous une Voix ducte) comme le bruit 

> ut gus |} de pluſieurs exux,comme 12 bruit un grand 


Nant-alY tonnerre : & outs ure votx de julleurs de 
harpes joiians de leurs harpes. 
oit dont} 3 Qui cha:1toi-nt comme une chanſon nou» 
1a beſ,} le devant le trove, & devant les quatre 
ſte, & | animaux & les Anciens: Ge nul 1e pouvull 
Wprenare la chanſon. ſinon les cent qui 
woferant © ante-quitre mille, lefauels ont eſte ach- 
zenies, CY le Jentr< ceux de la terre. CEE 
mplir q&$ 4 Ceux-ct fontceux qui n2 fe ſont point ſort 
avec les femmes: car ils font vierg** 
bJaſhews] Ceux-ciſont ceux qui ſvivent PAeneau qu*!- 
om, &WUTe part qu'il 1i}le, Ceux-ci lont ceux Qu: 
41 ciel. Mt eſte achetez Ventre les hommes pou” 
1a gvereFtitre premices 3 Diea 6 4 VAgneau, 


re: WMJS Et en leur bouche i! 12 efte trouv 


vaat le trone 48 Dieu, 


tribu, &acune fraude - car 1's »ſont fans tuche de- 


Puus jÞ vis un atitre Ange voler, par le 


DES. JEAN Chap. 14.15: 
fin quiil evancelizaſt a ceux qui habitent 


lur 1a terre, & a toute nation, & tribu, & 
angue, & peuple : 

5 Diſant a haute voix, Cratgnez Dieu, & 
lui donnez gloire : car Pheure de fon ju- 
gement eſt venue: & ador=-z celut qui a 
fait le ciel & la terre, la mer & lzs fon- 
taines des Caux. = 

8 Etunautre Angele ſutvit, diſint, Fl!s eſt 
cheuteglleet cheute Babylonecette grande 
cite, parce qu'ellea abruve toutesles nations 
du vin de Vire de fa paillirdife, 

9 Et un troifieme Ange luivit ceux-li, di- 
(znta haute voix, St quelqu'unadore Ja bes 
ſte & fon image, & prend ha marque en 
fon front, ou en {a main: 

10 Celut-l; auſh boira du vin de Fire de 
Dieu, vire du vin pur verſe en la conpe de 
{01 ire * & fra torrmente de fea & de 
'oulphre devant les ſaints Anvges, & de- 
vant PAgneau. 
ix £t la fim-e d2 leur tourment montera 
aux ficles des {i=cles: & n'turont 'potat 
de repos nt jour 1 Nuit, cen qui adorent 
12 b2ite & fon image, & quicoaque prend 
2 marque de fon nom. 

[2 Ict *it la patience des Saints : ici onf 
ceux qui gardent 1-5 conmandemens de 
Dieu, & la fot de Jeſus. 

13 Alors ſous une voix fu ciel me difant, 
kcri, blen-heureux /ont 12S morts qui 4'o- 
-elnavant meurent au 3-ignzur : Ou pour 
-2rtain, dit PEtorit: car ys le redo{-nt de 
urs travaus, & leurs euvres les faivent, 

[4 ET je regarda!, & wart une nitt2 blane 
ca2. & -lur la nace que'qrun eftznt afſis 
::mblad'e a un homme, avant ſur fa tele 
112 Couroane or, & en {{ main une fiu- . 
'l2 trenchante. 

'5 Etunutre Anze fortoit du temple, cri- 
:4t a haute voix x celutqut eftoit Tis ſur 
| nuze, jette ta faucille, & moifloane, car 
\eure de moitlonner eſt venue: d'aue 
nt qQtela moon de la terre e't meure, 
16 Alors celui qui oftoit affts fur la nuze, 
-:t2 {4 faucille ſur 1a tzrre, & 1a terre fut 
14 !YONIIEE. 

ir fr un autre Ange fOrtit du temyole, 
iv 277 24 Ciel, ayant Jut auf une faucille 
-21.hnte, 

'3 ft un autre Ange fortit de Pautel, 
y3t puiſance ſur le feu, & cria j2ttart 
17 grand cri a celui qui avo!t 1a faucille 
r=-:Chinte, difint, Jette ta fauciile tren- 
17324::te, & vendang* les grapes de la vigns 
's 14 terre, car (>s rains font meurs, 

t9 Et PAnge j=tta (1 fauciile trenchinte 
21 la terre, & vendanzea la vigne de ly 
tzrre, & netfa la vandange en Ia granle 
cive de Pire de Dieu, 

25 Et la cave fit foulte hors de 11 Cite: & de 
'» Cuve 1! fortit du Fang Julques aux freing 
dos chevaurs,par mille fix cens ſtades, 


CHAP. Vo 
Le exntique des fdoles proſerves d-s abomie 
nations d> lg beffo, Les ſept Anges tenans les 
Moles de lire d2 Dieu. 
7 Us je vie un autre fizneau cel, grand 


a 


habla d, 


eu du ciel, ayant VEvangile eterne), ar 


LO & admirable, e{avvir tept Anges ayans 
e$ 


APOCALY?P 


Chap. 16. 17. 


les fept dernieres playes : car par elles Fire 
de Diex eſt conlununee, 
2 Je vis auſſ comme une mer de verre me- 


lce de feu : & ceux qui avotent obtenu la 
victoire de la beſte, & de fon image, & de 
ſa marque, & du nombre de ſon nom, fe 
tenans ſur la mer qui eſtoit comme de ver- 
re, ayans les harpes de Dieu. 
3 Lefquels chantoient le cantique de Moyſe 
ſerviteur de Dieu, & le Cantique de VA- 
gneau, diſans, Grandes & mervileuſes ſont 
tes ceuvres, . Seigneur Dieu tout-puiflant : 
tes voyes ſont juſtes 6 veritables, Rot des 
Saints. : : ; 
4 Seigneur, qui eſt-ce qui ne tecraindra & 
ne magnifiera ton Nom ? car toi ſeu] es 
Saint : dont toutes les nations viendront 
& adoreront devant tot , veu que tes juge- 
mens ſont tout a plein manifeſter. I 
5 Et apres ces choſes je regardat, &c votci 
le temple du Tabernacle du temoignage 
fyt ouvert au ciel.. 4s 

Et les ſept Anges -qui avoient les 
playes fortirent du temple, eſtans veſtus de 
lin pur & blanc, & trouffez ſur leurs pui- 
Qrines avec des ceintures or. 
». Et Pun des quatre anumaux donna aux 
ſept Anges ſept phioles &or, pleines de I'ire 
du Dieu vivant es ſieclesdes fiecles. | 
8 Et le temple fut rempli de la fumce pro- 
eedante de la majeſtede Dieu & de fa puil- 
ſance : & nul ne pouvoit entrer au temvle 
juſques a ce que les ſept playes des ſept An- 
gcs fufſent accomplies. 


CHAP. XVI. 
Les ſept phioles de Vire de Dieu ſont wer/Fes 
fur le monde tar les mains des Anges. 
Ate jours du temple une groffe voix, 
diſant aux ſept Anges, Allez, & verſcz 
ſur Ja terre les phioles de Pire de Dieu. 
2 Ainſi donc le premier Ange Sen alla, & 
verſa fa Phitole ſur la terre: & 1] ſe fit une 
playe mauvaiſe 6c dangereuſe fur les hom- 
mes qu1 avotent 1a marque de la beſte, & 
tur ceux qui adoroient ſon image. 
3 Etle ſecond Ange verſa fa phiole en la mer, 
laquelle devint ſang comme d'une Charogne. 
& toute ame vivaztte mourut en la mer. 
4 Ftle troifizme Ange verſa fa phiiole ſur 
les ſleuves, & ſur les fontaines des eaux, & 
elles devinrert ſang. 
5 Et jours Ange des eaux.diſint Seigneur 
tu es juſte, QUI ES, & QUL ESTOIS, 
& QUI SERAS: d'autant que tu as fait 
un te] jugemeat. 
6 Parce quiils ont ripandu le fang des 
Saints & des Prophetes,tu leur as auth bail- 
le du ſang a boige : car ils er font dignes. 
»s Et ſen outSun autre du SanCtuaire,difant, 
Pour certain, Seigneur Dieu tout-putflant, 
tes juz2mens /ont veritables & jultes. _ 
$ Puis12 quatrieme Ange verſa fa phiole 
ſar le Soleil, 6 il Jui fut donne de bruler 
les hommes par feu. , 
© Et les hommes furent brulez par de gran- 
des chaleurs, & blaſphemerent le Nom de 
Dieu quia puifſance ſur ces playes : & ne le 
rep2ntirent point pour Jui donner gloire. 


- 


19 Aprescela le cinquieme Ange verſa fa 


SE DES JEAN. 


phiole ſur le ſiege de la beſte, & ſon 
devint tenebreux, & de douleur its 
choient leurs langues. oY 
11 Et a cauſeqe leurs vr & de le 17 
playes, ils blaſphemerent le Dieudu ciel, &F/ bt 
ne ſe repentirent point de leurs ates, | * 1 
12 Puls le fixteme Ange verſa fa phinle de la 
fur le grand fleuve Euphrates, & Veauds 
celui tarit, afm que la voyedes Rois deds 
vers le Soleil levant fuſt preparee. 

3 Et je vis ſortir de la gueule du drapoy, 
& de 1a gueule de 1a beite,& de la bouchs 
[du faux Prophete trots_ eſprits immcz& 
ſemblables a des grenouilles, 

t4 ©ar ce ſont des efprits diaboliques, fai 
ſans des ſignes, qui S'en vont vers les Roy 
de la terre & du monde univerſel, pourl 
aſſembler a 1a bataille de ce rand jonl 


; Et: 
Saints 


du Dieu tout-puifſant. 
15 (Voici, je viens comme lelarron: big 
heurenx eft celut qui veille, & qui garde fy 
veſtemens, afin qu'il ne chemine point nu 
& ren ne voye point fa vergogne. ) : 
16 Et i} les aflembla au lieu qui eſt appelt 
en Hebreu Armageddon, ; 
17 PuisJefeptigme Ange verſaſa phiolea 
Yair: & ilfortitune groffevoix du templed F 
cielde devers le trone, diſant, C'eſt fait. 
18 Alors 11 fe fit des eclairs, & des voi, 
& des tonnerres: & il ſe fit un grand tres 
blement de terre, voire un tel trembleaxat 
& fi grand,qu'il n'en fut jamais de tel dep 
que les hommes ont eſte ſur 1a terre. 
19 Etl grande Cite fut diviſee en tref 
parties, & les villes des nations tomberenl: 
& la grande Baby!lone 'vint en me 
devant Dieu, pour Jut donnerla coupe @ 
vin de Findignation de ſon ire. 
20 Et toute ile Senfuit, & les montage 
ne furent plus trouvees. | 
21 Et 1] deſcendit du ciel fur les homme 
une greſle groffe commeune michede pit 
les homies blaſphemerent Dieu a 
de Ja playe de la grefle; car la plat 
quelle fit, fut fort grande. | 


CHAP.:XVIE. 

Deſerit tion de 14 grande paillarde, Ws layit 
dicTton de ſa ruins, ; 

Lors, Fun des ſept Anges qui avoiel 

les ſept pliioles, vint, & parla a md 

me aifant, Vien, je te wontrera! la 

damnation dela grande paillarde, laquelt 

ſe fied fur plufieurs eaux : 

2 Aveclaquelle lesRois dela terre ont pal 

large, & &u vin dela paillardiſede laque 
ont eſte enyvrez les habitans de la terfe 

3 Ainſi donc il me tranſporta en eſprit #1]. 
un deſert: & je vis une femme monlis 

{ur une beſte de couleur d'ecarlate, qui OF 


_SCLR—Y 


{toit pleine de noms de blaſpheme, ajWy pj. 
ſept teſtes & dix cornes. Baby] 
4 Etla femme eſoit accouſtree de pour a; 17. 
& d'ccarlate, & parece d'or, & de piens mong 
precieuſes, & de perles: tenant en fa mal mond 
un coupe d'or, pleine d'abomination dee. 
fonillure de fo pailiardile, Pit 


5 Et en ſon front il y azoit un nom &hlz 
Myſtere, la grande Babylone, Ia 
des paillardiſes & des abominations 


680* 


terre, 


APOCALYPSE 


; Et je vis 1a femme enyvree du ſang des 

Kaints, & du ſang des Martyrs de Jeſus : 

bi la voyant je m'emerveillat dun grand 
Fahif2ment. RITTE a 22 

any, £t 1 Ange me dit, Pourquoi Yemerveilies- 

1,& tu? je te dirai le myſtere dela femme, & 

Ade la beſte qui !a ports, laquelle a ſept te- 

wok ſtes & dix cornes. 

ud 

eds 


$ La beſte que tu as veve, a eſte 6 ret 
plus: & doit monter de lVabyſme, & Sen 
Wer 3 perdition : & les habitats del: ter- 
re, deſquels les noms ne ſont point ecrits au 
livrede viedes la fondation du monde, $'*- 
merveille-ont voyans a beite laquelle eftoit, 
& n'eſt »1us, & tout-f{-15elle ett, 
9 Ici eft Ventendement, qui a de la fapr 
ence. Les ſept teſtes font ſept montagnes 
fur leſue!l-< eſt aſhſe la femme, 

10 Et ce font ſept Rois: les cing font 
cheus : Pun eſt, & Vautrer'eſt point encore 
yenu: & quand 1] ſera venu, 11 faut qu'il 
demeure pour un peu de temps. 


DE S. JEAN. Chap. 18, 
4 P uis Pouls du Ciel nne autre voix, difant, 
Sortez Pelle, mon peuple, afin que vous ne 
22 point participans de [2s p2c?ez.& que 
Vous ne recevie? potnt de ({<s vlayes. 

5 Carfes pzchez fe font entreſuv.s juſques 
au Ctel, & Dieu a cu ſouvenauce des 1b 
quitez ciceVe. 

© kendez-lui ainſt quJle vous a fait, & 
lui payez au duuble ſelog ſs euvres : en 
la Cope en 1aqu?He elle vous a verſe, ver- 
{et-lut en au 'ouble, 

7 Dautait qu'elle Feſt glorifice, & qure!le 
a eſts en delices, Yautant donnez lui de 
tourment & de pleur ; car ell Git en fan 
Cur, Je ftzds Reine, .& ne ſuis point veu- 
v2, & ne verrai point de denil. 

5 Ceſt pourquoi en un ſen] -our viendront 
les playes, Ia mort, & ledenit}, & la famine, 
& elle fora *ntierement bruce au fou : car 
Ie 5erg:1cur Dieu eſt fort, qui la javera. 


1 tt !cs Roisds Ja terre, qui ont paillarde 
þ 


11 Ft 1+ beſte qn eſtoit, & welt plus, 
Ceſt aufli le huitieme 892, & cþ des ſept, 
& Fen va 4 p*ra:tion, _ 

I2 Et les dix corres que tu as veues, ſont 
dix Yois, qui r'ont point encore commer c 
a regner, mats i]s pren4ront puiftunce com- 
me Rois, en un m{{me temps avecla beſte. 
13 Ceux-ct opt un meſme: onlei!, & ba'lle 
ront leur prifſance & authorite a Ia beſte. 


le Seigneur des ſzigneurs, & le Roi des 
rois: & ceux qui ſunt avec Jut, ſont ap- 
pellr, & elevs, & fideles. 

15 Pu! 
ſur I-fquelles eſt aſs 12 vaillarde, ce fon: 
peuples, & nations, & langues. 

16 Et les dx cornes que tu as veues a 14 
beſte, ſont ceux qui batront la pailarde. & 


4 


ſa chair, & la brileront au feu, 
17 Car Dieu a mis en leurs coeurs 
facent ce qu'il lui plaiſt , & auilsarreſtent 


roles de Dieu ſoient accomplies, 
18 Et 1a fe 


nime que tu as veue 


de la terre, 


——— 


CHAP.-XVIIL 


ont pal 
elaquel 
ry” 
eſprit a}. 

&e mon _ 
te, qu 
ne, aye 


la joye des Saints. 


I gloire : 
2Eti! 
Elle 
Babylone, & eſt d 


. . 


monde & execrable. 


Ihe de 


Pabondance de ſes delices. 


1 
| 


14 Ceux-ci combattront contre 1 Agneau : 
mals PAgneaules vaincra : dautant qu'il eft 


$1] medit, Les eaux que tu as Veucs, 


h rendront defolee & nue, & mangeront 
wits 


une meſme choſe, &_qu'tls donnent leur 
royaume a 1a b-ſte, juſques a ce que les pa- 


| Ceſt 1a; en ſont devenus r 
grande Cite, qui a ſon regne ſur les Rois 


La ruine ſubite & erouTantablo de le grande 
lone. Les lamentations - des infideles, 4 


T apres ces choſes je vis un autre An- 
; 82 deſcendredu ciel, avantunegrande 
nance, & la terre fut illuminee de fa 


Secria de force a haute voix, difant, 
eſt cheute, elle eſt cheute la grande | 1 
evenuve I hahitation des $ . 

bles, & le repaire de tout efprit im- blable a cette grande Cite ? 
monde, & le repaire de tout oifeau im- 1 


avec elle, & ot veliu en delices, quand 
Il: verront la fume de fon brutement, la 
Dvreront, & meneront dcuiil ſur elle, en 
{: batrancla pot trin2: : 
Lo Se cenun loin pour Ia cra:ntede fontours 
ment, difanc, Lys, las! Bavylone la grande 
Cite, 12 Cite {ipuiflante, comment eſt-ce que 
ta Congamnation ett venue En un inttant £ 
11 Les marchands ce 1a terre pleureront 
auth, & meneront dcliil a caule a*zlle, de 
ce que nul r/uchete pus delevr marchandile: 
t2 Narchan2ife Yor & WGargent, & de 
es. & de creſpe, 


y 


:2erresprecieuſes, & de per] 
& de pourpre, & de ſoy:, & d'ccarlate 
& de toute {urtede bois odoriterant, & de 
tous vaifleaux d'yvoire, & de tous vaifſeaux 
de bois tres-precicux , & d'airain, & de 
fer, & de marbre: . 
13 Et canelle, & fenteurs, 6 o1gnemegs, 
& encens,6& vin, & huile, & fine fleur de t4- 
rine,& ble, & jumens, & vrebis, & chevaux, 
& chariots, & ſerfs, & ames Ihommes : 
14 (*t1:s fruits du defir de ton ame font 
departisde toi : & toutes choſes deltcates 
| & excellentes te ſont p-ries: & &doreſna- 
vant tu ne trouveras plus ces choſes.) _ 
15 Les marchands dorc de ces choſes qut' 
iches, fe tiendront loin 
delle, pour la crainte de fon tourment, 
pleurans & menans denil, ROM 
16 Et diſans, Las, las! la grande Cite, qu1 
eſtoit reveſtue de creſpe, & de pourpre, & 
decarlate , & eſtvit parece 3'or, & ornee 
de pierres precieuſ?s, & de perles: con- 
ment en un inſtant ont eſte miles a neant 
tant de richefles. : L 
17 Tout patron de navire auſſi, & toute 
la troupe de ceux qui hantent es navires, 
& tous nauionniers, & quico-1que trafhque 
ſur la mer, fe tierdront loin: _ 
8 Et voyant la funice de fon brulement, 
*&rieront en diſant, Quelle cite effoit fern» 


9 Et jetteront de la poudre fur leurs te» 
ſtes. & crieront en pleurart & menant 


1 
[I 


Car toutes les nations ont beu du vin  deiiil, & difans, Las, las ! la grande Cite, 
Fire de fa paillardiſe: ' & les Rois de , en laquelle tous ceux qui avotent des na- 
a terre ont vaillarde avec "el!e : & les. vires en la mer, eſtoient devenus riches de 

nds. de 1a terre font devenus ri- 


| 


ſon opulznce! comment a-tel'e eſte delolee 
en un inſtant ? Ss 22 Q 


Chap. 19. 20, 


20 O ctel ! <joui-toi d'elle, & vous ſaints 
Apoſtres & Prophetes : car Dieu a pris ven- 
geance delle pour Pamour de vous. 
21 Pais un fort Ange prit un pierre com- 
me une grande meule, & la jetta en la 
mer, difant, Ainſi ſera jettee d'impetuoſite 
abylone cette grande Cite: & ne era 
Plus trouvee. 
22 Ft la voix des joiieurs de harpe, & des 
muſiciens,& des jonieurs de haut-hois,& des 
fonreurs de trompette, ne ſera plus oule 
en tol : & tout ouvrier de quelque meſtier 
ve ce ſoit, ne ſera plus trouve en to! : 
le bruit dela meule ne ſera plus our en 


I, 

23 Et 1a Jumiere de 1a chandelle ne luira 
Plus en toi : & la voix de Pepoux & de Ve 
Pouſe ne ſera plus oute en toi : parce que | 
tes marchands eſtoient des princes en Ja 
terre, parce que par tes empoifonnemens 
toutes les nations ont eſte ſeduites. 

24 Et en elle a efic trouvele ſane des Pro- 
pietes & des Saints , & de tous ceux qui 
ont eſtes mis a mort ſur la terre. 


CHAP, LIK: 

Les afons de graces rendues a Diev four la 
punition de ia grande paillarde. Padoration 
Tefx/ce par FArge. La gplorieuſe vidoire" 
de Tejus Chriſt contre la Befle & ſes ar- 
mees. 

R apres ces choſes fours unevoix d'une 

# grande multitude au ciel, diſant, 
Hallelu-jah: Salut, & gloire, & honneur, & 
puifſance appartient au Seigneur noſtre 

ieu : 
2 Car ſes jugemens /ort veritables & juſtes, 
parce qu'il a fait juſtice de lu grande pail- 
larde qui a corroinpu la terre par ſa pail- 
lardiſe, & a venge le ſang de ſesferviteurs 
de la main dicelle. 
3 Et derechef ils dirent, Hallelu-jah : & 1a 
fumee Micelle en monte a jamais. 
4 Et les vingt-quatre Anciens & les quatre 
antmaux ſe jctterent ſur leurs faces, & a- 
dorerent Dieu ſ-ant ſur le trone, difans, 
Amen, Ballelw-jah. 
$ Et une voix partit du trone.diſant, Loijez 
noſtre Dieu, tous fes ſerviteurs, & vous 
qui ie craigne?, tant petits que grands. 
© Puis jouts comme la voix d'une grande 
afſemblee, & comme le fon de plufieurs 
eaux, commie la voix desforts tonnerres. di- 
fans, Hallelu-jah: car le Seigneur noſtre 
Dieu Tout-puiflant eſt entre en ſon regne. 
*% Fjourfſons-nous, & nous egayons, & lui 
donnons gloire: car les nopces de FAgneau 
ſont venues, & ſa femme Yeſt parce. 
8 Ft i] lui a eſte donne deſtre veſtue de 
creſie pur & luifant : car le creſpe ſont les 
juſtifications des Saints. _ 
9 Alorsil me dit, Ecri, Bien-heureux ſon? 
ceux qui ſont appellez au banquet des no- 
ces de PAgneau. Il me dit auſſi, Ces pa- 
roles de Dieu ſort veritables. 
10 Alors je me j<ttai a ſes pieds pour Va- 
dorer. Et i] me dit, Garde-tot dele faire: 
je ſuis ton compagnon de ſervice, & de tes 
freres qui ont 1: temotgnage de Jeſus. A- 


APOCALYPSE DES. JEAN, 


11 Puis je vis le ciel ouvert, & voici w 
cheval blanc : & celui qui eſtoit montedg 
ſus eſtoitappelleFIDELt & VERITABLS 
lequel juge & hataille juſtement. 

[2 Etſes yeux eftotent comme une flammy 
de feu: & il y avoit ſur fa teſte pluſizurs dis 
demes, ayant un nom ecrit qu2 nul -n} 
connu ſinon lui-meſme, 

13 Il eſtoit veſtu d'une robbe teinte & 


ſang, & ſon nom Sgappelle, LA PARQ 
DE DIED. " """ 


-Rois, & la chair des capitaines, & kh 


Parole 
dore 1: 
yoient 
ou en | 
g11CrOte 
F Vial 
[4 effutc 
loicut 
premic 
6 Bet 
en la 


r4 Ut les armtes qui ſont au ciel ls ſuirg: 
'ent ſur deschevaux blancs veſtus 4d: creſpy 
lanc 6 net. : 

15 Et deſa bouche 1! ſortoit une epeetray 
chante, afinqu'il en frappe les nations : car 
Il les gouvernera avec une verge de fer, & 
ceft Jut qui foulera la cuve du vin 9u coup 
roux & de Tire de Dieu Tout-puiffant, 

16 Et en {on veſtement &en ſa cuifie i} ait 
en ecrit ce nom, LE ROI DES ROW 
ET LE SEIGNEUR DES SEIGNSURS 
17 Puis je vis un Ange fe tenant cansh 
foletl, qui cria a haute voix, difant a tow 
les oifeaux qui volotent par le milieu & 
ctrl, Venez & vous attemolez au banquet 
du grand Dieu : ? : 

18 Afin que vous mangiez la chair dg 


chair des forts, & la chair des c 

& de ceux qui font montez defſus, & h 
chair de tous, francs & ſerfs, petits & 
grands. ; ; 

19 Alors je vis Ia beſte, & les Roisdek 
terre, & leurs armees afiemblees pour far 
la guerre contre celui qui eſtoit monte fit 
le cheval, & contre ſon armee. 

20 Mais la beſte fut priſe, & avec 
le faux Prophete qui avoit fait les fignt 
devant_ elle, par leſquels il avoit 
Cceux qui avoient la marque de la 

ui avoient -adore ſon image * ces 
urent jettez tous vifs dans leſtang de fn 
ardent de foulphre: EY 

21 Etle reſte fut tue par Pepee qui fortai 
de la bouche de celui qui eſtoit monte fr 
l2 cheval, & tous les ozfeaux furent foult 
de leurs chairs, 


CHAP. XX. 
Satan eft tis pour mille ans. Puis eftant 
hors des fers, il ſuſcite de grands penples W 
tre les Saints, Mais enfin il eft jette en [ 
{tang —_ de ſoulphre & de feu, Les wt 
comparoiſſent en jugement, 

" Pres cela je vis un Ange deſcendat 
duciel, qui avoit la clef de Vabylit 

& une grande chaine en fa main: 
2 Lequel ſaiſit le dragon, afatir le vas 
ſerpent, qui eſt le Diable & Satan, & eB} 


pour mille ans. k 
3 Etle jetta en Vabyſme : &Venferm, 
ſella ſar lui : afin quiil ne ſeduile plus B 
nations juſques a ce que les mille ans 1088 
accomplis : & puis apres il. faut quilW 
delie pour un peu de tem 
Alors je vis des trones, 
irent des gens, & le jugement leur. 


ouver 
v0!r [ 


ves 


— 


P 
Fear lefquels 8& les | 


El 
Oi 


dore Dieu : car le temoignage de Jeſus eſt 
PEſprit de prophetie. 


donne: & je vis les ames des 
pour le temoinags de Jeſus, & pot 


Parole de Dieu, & qui navoient point a- 
dore 1a beſte, ni lon image : & qui ra- 
yoient poir't pris ſa marque en leurs fronts, 
ou en lrurs mains, \eiquels vivrotent & re- 
pnerojent avec C71 nulle ans © 

5 Mais le refte d&s morts ne dout point 
me reflutciter julques a C2 que ies mille ans 
> | foicut accomplis : Ceſt 1a la reſurre&tion 
nt} premiere. - So 

6 Bzen-h<ureuv & aint ef celui qui a part 
en la premiete reſurrection © la leconde 
mort na poinc ce puillance fur eux, mals 
ils ſeront *acrificateurs de Dieu, de 
Chriſt, 6 1eznerout avec lui mille ans. 

s Et quand 12s mille ans. feront accomplis, 
Satan tera delice de fa priſon : ; 

TW} 8 £t forura pour ſeauireles nations qui ſort 
a ſur les quatre coins de la terre, Gog & Ma- 


un 
7 


eq 
Ls 


v0» 


& og : pour les aflembler en bataille - dont 
oe j nombre ef comme le fable de la mer. 
-_ 9 Et ils font montez ſur la largeur de la 
ail $ terre, & ont environne le camp des 5aints, 6 
ON, F 12 Cite bien-aimee: mais i] cctcen3it du teu 
du ciel de par Dieu, 1:quel ies devora. 
ns þ 10 Etle diable qui les ſedutfoit, fut jutte en 
- Feſtang de feu & de foulphre, 13 on eft Ia 
u UP beſte & 'e faux Prophete, & 1s ſeront 
R Þ tourmenter. jour 5 nuit es fiecles des fiecle* 
T1 6. Puis je vis un grand trone blanc, oc 
& þ | Pcqu'un atlis defius, de devant lequel S'en- 
tla terre &le cie]: & il ne ſe trouva 
L point de lieu pour eux. 
ics & 22 Je vis auflt les morts, grands 6 petits, 
| le tenans devant Dieu : & les livres furent 
5 dey | 2uverts : 6c un autre livre fat ouvert, afa- 
'r fa | 297 le livre de vie : & les morts furent 
e fr | Ee Par les choſes qui eltotent ccrites es 
| vres ſclon leurs ccuvres. 
co | 13 Et 12 mer readit les morts qui efotent 
- fon | £0 ole, & la mort & Venter readirent les 
| * | morts qui eſtoient en: cux : & ils furent ju- 
ſte, & | 82 chacun felon lears oruvres, 
s den Þ 14 Et Venfſer & la mort furent jettez en 


eſtarg de feu : Ceit la 1a mort ſeconde. | 
15 Et quicor:que ne fat point trouve ecrit 
i ſort wu livrede vie, tut jette en PFeftang de teu. 


APOCALYPSE DE S. JEAN. 


Chap. 21. 


il me dit, Ecri: car ces paroles font veri- 


tables & certaines. 


6 Il me dit auſh, Ceſt fait. Je ſuis Alpha 
6& Omega, le commencement, & la fits 
a Celui qui aura foif, je lui donnerai de la 
fontaine de leau.de vie, ſans quelle lui 
COuite rien. 


7 Celui qui vaincra, heritera toutes choſes ; 
& je lui ſerai Dieu, & il me ſera fils. 
3 Mais aux timides, & aux incredules, & 
aux exccrables, & aux meurtriers, & aux 
Jaullards, & aux empoiſonneurs, & aux ido« 
latres, & a tous menteurs, leur part ſera 
en Veſtang ardent de feu & de foulphre, 
qut eſt 1a mort ſzconde, 7 
9 Alors Pun des ſept Anges qui avoient 
eu les ſept phioles pleines des ſept deraie- 
res plays, vint a mot, & parla a moi, di> 
fant. Vien, & je te montrerai VEpouſe qui 
et la femme 4e VAgneau, 
ro ct i] me trcanſporta en eſprit en une 
grande & haute inontagiae : & me mon» 
tra 12 grande {''te, la fainte Jeruſalem, 
deſcen9ante du ie! 16 devers Dieu. 
21 Ayant la gloire d:: Dieu: & ſalumiere 
effoit femblable 2 une pierre tres-precieuſe, 
comme a une plerre de jalpe tirant tar le 
criſtal, 
12 Etelle avoitune grande & haute mu- 
rallle, avec douze portes, & es rtes 
dou?2 Anges: & des nons <cri's {ur elle 
ut ſont les noms des douze tribus des en» 
ans &lfrael. - 
13 Du coſte d'Orient, trois portes : du coſts 
d'Aquilon, trois portes: du coite de Midi, 
trots portes : & du coſte d'Occident, trois 
portes. : : 
14 Et la muraille de la Cite avoit doure 
fondemens: & en eux eliotent erits les 
noms desdouze Ap0itres de PAgneau, 
15 &t celut qu! parloit a mot avoit un ro» 
ſeau d'or pour m-turer la Cite, & ſes portes, 
& {a muraille. ; . 
16 Et la Cite eſtoit ſituce & baſtie en 
quarrure, & fa longueur aftoit auſh grande 
que fa largeur; 6 11 ineſura la Cite avec 


on CHAP. XXI. 
La ſouveraine felicits des Eleus, 44 le miſe- 
— | rable eflat des reprouvez, Deſcription de la Je- 
ruſalem celeſte. 
N ant m Uis je vis-un nouveau ciel & une nou- 
ples i velle terre: car le premier ctel & 1a 


e en [+ | premiere terre Yen eſtoit allee, & la mer 
Les mort | Nelſtoit plus. : ; 
2 Et mol Jean vis la ſainte Cite, la Jeruſa- 


| lem nouvelle, deſcendante du cie}, de par 
abylas | Dieu, paree commeune epouſe ornee pour 
. * i | fon mari 


- le vie 3 Et 7ows une grande voix du ci-l, diſant, 


Voict le tabernacle de Dieu avec les hom- 


, &lelb 


"mes, & i] habitera avec eux : & ils ſeront 
ferma,&{ fon peuple, & Dicu lui-meſme ſera leur 


- plus BY Dicu avec eur. 


le rofeau 4or, juſques a douze mille 

itades : & 1a longueur, & la largeur, & la 

I1ateur d'icelle citoient egales, 

17 Puis il melura la muruille de cent qua- 

rante-quatre coudees, de 1a meſure du pers 

ſonnage, aflavoir de Ange, _ 

13 Etle baſtiment de la muwraille eftoit de 

jaſp2 ; mais 1a Cite eſtoir d'or pur, fem- 

blable a du verre tres-clatr. ; 

19 *©tles fondemens d2 la muraille de la 

Citceſtoient ornez detoute pterre precieuſe, 
Le premier fondement eſtoit de jaſpe : le 
ſ:conde, deſapphir : le troiſieme, de chal» 

cednins : le quatrieme, d'emeraude : _ 

25 Le cinquieme, de fardonix: le fixteme,, 
de ſardoine : le ſeptieme, de chrytuiithe 8 
le huiticeme, de beryl: le neuheme, de 
topaze : le dixieme, de chryſophraſe : Fon- 


- ; - 
q rh plus ni detiil, ni cri, Nt travail : 


auels 4 les premieres choſ=s ſont paſſecs, 
t leur, 


ak 


foie 6 Et Dieu effuyera toute larme de leurs 
il Yeux, & !a mort ne {cra plus: & il n'y au- | 
| car 


rk LE Ecelu qui eftoit aflis ſur le trone, dit, 
decapit Qici, je fais toutes choſes nouvelles. Puis 


ue, de hyacuithe : le douzieme, dame» 
thyſte, 

21 <5t les douze portzs efojent doure per- 
les : chacune des vportes eltolt une perle, 
Et la rue de la Cite eſtoit d'or pur, comme 


22 Et 


du verre treslulant. 


af. 22. APOCALYPSE DE $S. JE AN. 


22 Er je ne vis point de temple en elle : | 
car le Seigneur Dieu tout-puifſant eit fon 
temple, & PAgneau. $24 4 

23 *©tla Citer'a pas beſoin du Soleil nide 
la Lune, afin qu'ils luiſe:t en elle: car Ia 
clirte de Dieu Va illuminee, & I Agneau 
eſt {4 chandelle, | 


24 Ft les, nations qui auront eſte ſauvces, 


chemineront <n ſa lumiecre : & les Rois] D 


de la terre ; - UA leur gloire & leur 
honnevur en elle 

25 «t ſes portes ne ſeront point fermees de 
jour : car 1] n'y aura point la de nuit. 

26 Et on apportera en elle la gloire & 
Phonneur des Gentils. as 
25 I] reatreraen<elle aucune choſe {oluillce, 
ou quicominette abomination & fauſſete : 
waisſ-ulement ceux qui ſont &rits au livre 
de vied? | 4yneav. 


CHAP. &Xil. 

La gloire des fideles, is la punition des me- 
chars, LU Ange refuſe d*efire adore, La certi- 
tude is Pauthorite de cette Prophetie, Defenſe 
dy ri-n adjouFer, i den nen offer. 

Uis i! me montra un fleuve pur d'eau 
vive, reſplendiflant comme du criſlal, 
procedant du trone de Dieu & de VA- 
gneau, . 
2 Et au milieu de la place dicclle, & des 
deux coſtez du fleuve, Parbre de vie, por- 
tant douwre fruits, rencant fon fruit chaque 
mois : & les fueilles de TVarbre /ont pour 
la ſante des Gentils, 
3 Er toute choſe maudite ne ſera Flus, mais 
le trone de Dieu & dePAgnzau fera en 
elle: & (es ſcrviteurs le ſervirort, 
4 Et is verront ſa face : & fon Nom ſera 
en leur: fronts, : : 
$ Eti! ny aura plus 1a de nuit, & ils wont 
Que faire de lumiere de chandelle, ni de 
la lumiere du Solet]: car le Seigneur Dieu 
les 1]l|umine, & 1ls regneront es ſiecles des 
fiecles. 
G6 Puis i] me dit, Ces paroles ſont certaines 
& veritables @ le Szigneur le Dieu des 
ſaints Prophetesa envoye ſon Ange. pour 
montrer a les ſerviteurs les cloſes qui doi- 
voient efire faites bien-toſt, _ 
s Voici, je Viens bien-toſt : bien-heureux 
eft ce1ui qui garde les paroles de la prophc- 
Ue de ce livre. 


FIN DU NOUVE 


8 Et moi Jean ſuis celui qui ai our & 
ces Cholcs, Et apres que j'eus out & we 
me !ettai pour me proſterner devatt 
ptedsde VAnze qui me montroit ces 
9 Mais 1 me dit, Garde-toi de le f 
Car je ſuis ton compagnon de ſervice, i 
tes freres les Prophetes, & de cen 
eardent les paroles de ce livre : & 


ieu. M 
10 Il me dit auſſi, Ne cachette pc 
paroles :ie Ja prophetie de ce livreg! 
le temps eſt pres, *.. 
11 Que celin qui eſt injuſte, ſoit inju 
core : & que celui qui eſt ſale, 
encore: & que c<lu1 qui eſt juſte, 
ſtihe (encore: & que celui qui eſt! 
ſoit ſanctifie encore. I 
12 Or woict, je viens bien-toſt: & 
[ilure eff avec moz, pour rendre ad 
{:lon fon ceuvre. = 
13 Je ſuis Alpha & Omega, le prer 
le dernier, le commencement & la 
14 Bien-heureux /ont ceux. qui font ſe 
mandemens, afinqu'ilsayent drott e 
brede vie, & qu'ils entrent par les Þ 
en la Cite. : E, 
15 Mais dehors /eront les chiens, & le 
oifonneurs, & les paillards, & les 
riers, & les idolaires, & quiconqu 
& commet fauflete. : 
16 Mot Jcſus at envoys mon A ge” 
vous temoigr.er ces choſes par les E 
je ſuis la racine & la poſterite de 
Feſtoille reſplendifiante & matinte 
17 Et 1Eiprit & VEpouſe diſent ,? 
Et que celui gui Toit, die, Viens 
celut qui a foif, vienne : Et que' ca 
veut. prenne de Feau de vie fans 
lui couſte rien, _ 
18 Or je proteſie a chacun qui oth 
roles de la prophetie. de ce livre, fl 
uelquun ajoutte a ces choſes, ' Diex! 
tera ſur lui les playes ecrites en Ce 
19 Et fi quelqu'un ofte des paroles! 
vre de cette propheetie, Dieu oſtera 
du livre &e vie, & de la ſainte Cl 
des choſes qui ſont ecrites en ce liv 
20 Celu' qui rend temozgnage de 
ſes, dit, Pour certain je vIens bien-toll 
n:en. Voire, Seigneur Jeſus, vien.' > 


21 La grace de notre Seigneur Jeſus 
/0it avec vous tous. Amen. 4 


AU TESTAMENT, 


